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(J^egenwdrtigc neue 3fa(idnifcf)C ©e* 
WS) fprdc&e &u üerferftgen und herau* ju 
geben, hat unö nichts ander* veran» 
laffet, alä der SDtangcl guter und jum @e» 
brauch neuer Anfanget* inder3tawänifchett 
©prache wohl * eingerichteter (öefprdche* 
Denn diejenigen, fo man tjiet^ußanDc^abm 
fan, find entweder gr6f]fefkn£beÜ$t>or5(n* 
fdnger ju ferner , oder es find deren ju we* 
nig, oder fle ftnd gar 511 falfch gedrutft , fo 
da§ / wenn ein Anfänger fle vor fleh lefert 
will, er gar ju Diel falfd>cö lernet. 93)te ader 
ein neu herausgegeben 23 uch feiten einem je* 
den gefdUt , fondern fleh allcmahl Sadeler 
finden/ welche dennoch oft/ wenn fle feldfl 
wa$ machen follen oder wollen, noch fchlech* 
fer fortf ommen/ fo fönnenwiruns leicht die 
Ofachnung machen, dag diefe wohlgemeinte 
mvbtitf jumahl de» Leitern feinen S3enfatt 
finden werde. 2( der dem ungeachtet / un* 
tcrflchen wir un$, fjelde an* ßia>t ju ffellen, 
weil wir üerflchcrt fenn:, da# fle dor WriftoU 
ger fehr mißlich, indem fle nicht aßein ein 
fafl doflfommeneö Vöujabularium, fondern 
auch die nöthigflen Phrafes , fo ein 2(nfdn* 
ger wtffen mug / in fiel) halten. £3on den 

X * 9toh> 

i 
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SRabmen ber SBür&e baben wir fein befon* 
fceretf^efprdcb gemaebt, weil biefe meift aflc 
in bem hinten angebängten Sitular "33ucbe 
fcorfommen , tvcl^cn wir noeb bic febwere* 

ff en Nomina Propria ber £dttber/ ©fdDfe/ 

glüffe unt> «perfonen/ tvie aueb Die Dtabmen 
fcer SNonatyc brnjugefögefc Die 97abmeti 
ber £anbwercfer aber baben wir inegemein 
fcabin gefegt , wo t>on ihrer Arbeit gct>acb* 

wirb; als ©cfcuftcr/ <E4)neit>er/ $>cru* 

Cfenmact)cr k* $u ben 97abmen Der $ld* 

frung; Söcbffrt^^dffter Den ©c^ . 

tftfyren je. 97acb ben ©efpräcben bäben 
wir umerfebiebriebe ^n ber (Eemplirwn* 

ten btnju geftigef , um benenjenigen $u J&äiffe 
ju fommen, welcbe noeb niebt im ©tanbe 
fjnb bergleicben t>or fic^.su madjen ; niebt als 
cb fte biefe t>on 2öort ju Söorte auöwenbig 
lernen mfiften, fonbern ein SKuffrr barnacb 
$u nebmen/ unb bureb J&ölffe guter Briefe, 

alö be$ Loredano , Gabrieli unb emberer/ 

beren mebr itt maebem 5(u$ ßefuna, ber 

£cben6 * Siegeln unb ber finnreic&cn 

©cfprdcfjc wirb man attcb guten $}iu 
§en sieben f&nnen , weil man barin* 
mn noeb t)ie!e 0^ebenö 5(rten antrifft/ fo in 
benen (Sefprdeben niebt wrfommem (Ein 

«ein Stular * 35llC& bat un* fafl uhent* 
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btf)vl\d) 9cfd)tencn i>m$uäuf iigen, »eil bieje* 
nigen, fo %taMmfd)e S3riefe fcbreiben t unO 
felbtae md)t mir Oerfpofi fcfycfen, obern>el* 
cbe fie in andere «Eacf ete einfcblieffen , aucb 
gern 3f alidnifdf)c&uffd[>rifff cn macf)ctr; it>c^ 
cbe fie aber ntcbt Ietc^t in einem $itular*25u* 
cbe ftnben ; unO bicjenigcn, fo binten an t>em 

Lexico t>CÖ Caftelli, unO an Oer Grammai- 

re Oeö Veneroni flehen, finb meiflens, ober 
ttJcntgficne guten 2&eite febr falfcp, Stenum 
au* ©egenbaltung Oerfelben unO Oer unfern 
Ieicbt evfennen tan» Damit man nun eine 
jeoeeacbe, fo in Oiefem S3ücblein entsaften, 
WO IcidtfcrfinOenfbnne/baben toir nid)t al* 
Uin (in ftegifter uon allen $efpr4cbcn, nebfi 
Ocn-paginis too fie fid) anfangen, »orange* 
fegt, fotioern aucb Oarauf gefegt, auf toelcber 
©eite |ia) Ore Komplimenten, Oie gebend 
Regeln, Oie £iftoricn unO Oaä Sitular* £5ud> 
anfangen, Oenn ein SpeciaKKegificr Oarö* 
Ut $u machen, bat un* unnötig gefd)ienen. 
Übrigen* toeil Oie #efcbleunigund [Oer Cor- 
rcftur nicbt allezeit erlaubet bat, äße Z)rucf * 
gebier 5« t)ermeiOen,(tt)ren)oblauf manchen 
ganzen S3ogen fein einziger jii finoen), fo 
baben ivir t>or nbtbig eradjtet, Oiefelben , fo 
ivir naeb verfertigter Arbeit gefunden, mit 
oruefen $u laffen. ©ölten ftcb noeb etliche 
ttxmge finoen, fotvir Abelen, wirb berge* 

)( 3 neigte. 
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93örrcbe* , 

neigte ßcfer gebeten/ feibigevorfteft-ftueorri- 
giren. 2Öir baben aber ntrf>t t>or notbig 
erad)tet, Die ieiebten Drucf * gebiet* in Der 
X eutfeben ©praebe , alö wenn ein u ttor ein 
t\ f ober ein n t>or ein u flebet/ anzeigen, 
»eil ein jeDer folebeö gar balD erfennet» T)od> 
werben ftd) auef) Derglcicben gebier nicbtüicl 
fmbem^n 2fofebung Der 9Ud)t'<5cbretbunfl 
baben wir Die gewobnlicbfle erwäblet / nnö 
unter anDern indgemem aueb Das h gebrau* 
cbet/ in Den 5ö6r fern, tt)0 eewon Den meinen 

imD befanntejlen Autoribus^lä Veneroni, 
Caftelli^CramerjGrcgorio Leti, Dem Car- 
dinal Bentivoglio, Pallavicino Loreda- 

no, &c. mit gefebrieben wirb, 2öie wir aber 
Deswegen Diejenigen niebt taDeln/Welcbenet* 
ne anDere Ortographia beliebf)fb boffen wir 
aueb/ baf? Die unfere von ibnenniebt wirb ge* 
taDclt werDem 5öenn jemanD fonjft etwa« 
Dabe» &u erinnern bat/ Der wolle feine SOlei* 
mmg unä geneigt mittbeilcn/ unD wrflcbert 
fetjn/ baß wir ibm Davor uns boebfi verpflia> 
tet benennen werben* gnle^t iff noeb 51t er« 
innern; baß wir offt in Den (Sefpräcben gefegt 
f)aben(S. e) oDer(S. w) oDer S mit einem gan* 
$en 20orte in Parenthefi \ biefes jeiget an, 
fcafj Der Singularis flcf> auf ein <s ODer», nia)t 
aber * enDiget, wie Die meiften 2B6rter ( 
fo fi# in Plurali auf * enDigem 

53er* 



Digitized by Googl 




<8et«$etdjm§ t>mv ©cfprdcfce/ " 

i cmcine Somplimemen , berert man fidE> j« bebicnen 
^ ppcfler, wenn man einem Gelegner , ober tu einem 
fcnmtr; wovinnen jugfeieb bie ttfl&ineiiöetXWinö, 
Wafft bcfmbftcp. pa <r , 

ll'r ®ta ,ÄOUn ß i"m Gaffe ober Spce. « 
III. 5>om Ste* unb Gaffe-Srincfen , unb rca<* babei; t>cr= 
_„ f« 11 ^ « f o|t benftfapmen berittönnen unb©ejridjte o 
iv. Keben^Sfrren, bereit man fiep über Sifcbe in bebicnen 
Pfleget, nebfiben nahmen t>« EifctyöcrAt&e. 17 
V.. 58cm Äarten.-6piel. ' 
Vi. gjom 6cpocp.6piet ' ~ 

VII. 93em S)amen.-6pief. 

S 1 « 250 ?* Billard «* *<8««i»'el 60 

3 fa ' ,a '"Mf ben, nwinn $tialeiepbict7ö&itie.t 

fiS2;r jci,ra/ 

X. Sortfe$unf| t>om 3talianifc&: Sieben, worinn juafeieft bie 
YJ ^ ram ™ atlcall f*cn Termini »orfemmen. 70 

XI. 23om3Beffertrnb®e(iirne L 
XII- »onbergrbe «nb bemalter 8l 
viv £ om J? Uf Stallen unb Mineralien 

fc&e«; unbjlßiibpretf, ber gifebe, ber @cn>ür$e unb @ar* 
temgruepte benennet »erben I07 

XVI unb ©tLb? ,5Wenr * en ' ^ tfi5:n mtt ® m $ m 

XIX 33onben2pe«enbe#!»enfcpen, «hbinfonberpeitwS 
bem Raupte I20 

XX. 93on ben innerlichen Sbeifen bei? Seibe* 11« 
™ ^ b l" «Jüff^cn Spesen beweibe* „9 
??JJr ««b itwir crfilitp ber SWa'nner 136 

XXIII. 93on ber übrigen Äfeibung, al$£wp, QJamcfe, lei* 
ncn3<Hae,£anb.-6cpup,6tccf unb Segen IZ 

XXIV. 
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XXIV. 93on ©eibe&jHeibern 153 
f XXV. Son ben ©a$ert, worauf man bie Äfeiber macjw, 
unb ben Starben . * 162 

xxvi. jßon ber ©tobt f i&ren Seifen unb Porne£mjIeit 
Käufern 170 

xxvii. *8on ber£irc&e,unbtoa$ bajuge&öret 174 

xxviii. 3Sottber£eicbe, unb roarfbaju geboret 178 
* XXIX 2Jon ben Sailen be^aufe^ unb Äu*en,@cratj)e i83 

xxx. 2Son ber ©tube unb* Jtammer, unb tvai man intfge* 
mein barinn fielet % 187 

xxxi. 3Son ben ©ac&en,fb jum ©rubreren ge^ren 199 
XXXII. S3om «Reiten *og 
xxxni. $om Seiten unb vbltigiren ai* 

XXXIV. SScm Xanfcen ai4 

XXXV. 2*on ber ©cfctittenfr&rt *i<* 
xxxvi. 2Son ber£utfc|>e, Sffiagen unb anbern ga&rjeuge 

210 

xxxvil. ^orffefcnng be$ üorigen * *n 

XXXVIII. 2Son aßerbanbOcfci^ußr unb »a$ baju geftfret, 
nebfl anbern 2(r(en be£ ®ewj>r$ **8 

XXXIX. 2>on afler&anb SRufikaf tfcfcen 3nflrumenfen , unb 
ben Xfreifen ber wrnebmflen unter benfelbcn . i& 

XL. 2Jen allcr&anb jabmen unb twrfugigen leeren 239 
XLI. 55on merfugtqen »üben Xfneren *4* 
XLIl Son@ings23faeln 244 
XLIII. QSon anbern SJögcfn 247 
XLIV. 2>om fltegenbcn unb friecJenbenU' *;<\fefer , 249 
XLV. ?Öon benen 2eibe&©traren unb Sn^flungen, unb 
von benen tyerfonen, fo fie antbun f uub welchen ffe ange* 
tban werben 2^2 
XLVI. ©tte* £errn mit feinen gaefepeu, twrintten Diele 
©rofo* unb ©cMtroorte porfommen * * 

Complimenti fopra differenti materie 259 
Regole della vita civile, con paili d' hiftoria 281 
Hiftorie piacevoli, ed ingegnofe 307 

Äurße* 3taliämmö 2if ular*2$uc& 345 
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2>aö Iv@efpräcfn ; 

©emcme Complimenten, 

tieren mon jlc& ju bebienen 
pfleget , wenn man einem 
begegnet, ober einem 
I ommt ; roorinnen m< 
g(eid) Die Ha^mm bec 
X>ern><wb| (bafffc be* 

trten 9Jlörgen($ag), 

meinten:! meine 
£trrenj- 

@uten 3(6cn&/ meine 
Jungfer, $tau, mein« 
Jungfern/ $rmien! 

• " ** 

* * » 

Dero 9«§orf«mfter©ie» 
»er. ■ 'j 

©ero ge§orfamfle^)ie* 
mrin, . r 

3$ 



Dialogo primo. . 
Complimenti ordinär 
rii, de 'quali fi fuol fer- 
virfi, quando fi rincon- 
tra alcuno , ö che fi 
da lui ove fi trovano 
infieme i nomi dtl 

farentado. ) 
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Buon di ( giottio ); 
Signor (Padron)mio! 
Signori (Padroni) mici! 

Buona fera fimciulla 
miä(bcliaZitcUa),Signo- 
ra mia f Madama), belle 
fanciulIe^SignoremieJ ! 
Scrvo fuo humilisfi- 

SenrA fua hurailisfi-i 

■ 
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x i. ©efpr<M), ©emetne CompHmcntett f 

'm ; ■ J J 

ttmnfcf>e ifcnen Lc auguro "altretan- 

cben besglcicfyen. v to (lo fteflb), 

' QBie befinben fte flcfc, Comc fta (ella) di fa- 

ttictn £err, (Madame) ? lutc? 

©efct n>0§I,t§nen Jtt Bcnisfimp, al di Lei 

cnem fervizio. 

giemlid) W0$f/ ©Ott Compctentemente(afc 

(cty'Sancf* fai bene) lodato lddio 

(Iddio fia lodato). 

(So fnm Cosi cosi. 

3* bin bero ge^Orfam^ Sono il di Lei Servidor 

flcr Liener* humilisfimo(divoti$fimo, 

obligatisfimo). 

bin »kirnest bet jo fon puttofto ilfuo* 

3$ freue mtd>, bafj Godo d'havcrla for- 
te!) t>a$ ©lücf Ijabe, jic tunadirincontrarla quu 

({et anjutteffem 

* <£« tfl *te(mt$C dtt Anzi lafortuna £mia. 
©lücf wc mtefn 

9Bte befinben ficf> be- Come fta il di lei 

ro $€ttX?6tctimb Stau Signor Padre, e la di lei 

ITlllttet:? Signora Mufo > 

@ie befinben jtd> betj* Stanno benisfimo am« 

bc ganfc tt>o$t. bedue (l'uno , e 1'altra). 

Unbbero4?err<ßfcoß;* Fl Signor fuo 4w 

V&ttVf «nb $tatt<£fcoß* (ifwfoj, e la Signorafua 

mutter, Ava(Avola)? 

S)e«9let c^en, nebfi bem Similmente, con* an- 
deren (£lttV * VAtcVf che il Signor mio Bißv* 
Wb bet gwil ÖiXttt* (Bifavolo), e la Signora 
JOTlltteV. mia Biß»* (ßißvoU). 

©in* Eifcu ; 
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nebji ben ahnten ber S&rwanbfdjafff* 3 

• ^ ! = 

<3inb fte ofcnfcfngji E ftata poco ß dal 

bei) bem £errn <t>fyewt Signor fuo z/a, c dalla 

I unb ber $rau tttlltyme Signorafua zia? ; t . 
geroefen ? 

i 3* bin gejiern bage* Vi fui hicri (gli vifi- 

tvcfett* * • tai, vi andai hieri)* > 

©tnb fte au$ fceute ba Vi e ftata anche hog- 

» gewcfen? gi? 

SHetn, aber ttfettetcbt N6 , Signorc, mafor-. 

jaerbe td) morgen ttueber fe che vi rkorncro ^o* 

! fcafcm ge&en. mani. 

* 3* fca&e lange bfe Fä longo tempo (im 

re nidN gehabt jte fe* p«zo ß) che non ha 

&em havuto l'honore di v c d er- 

Ii. 

©ie (Efcre Würbe auf L'honore farebbe (te- 
urer ©ette gewefenfetjm to dai canto loro. 

3fl bero £err 23vw^ Sta in cafa il Signor 

fos u. Jungfer Qdjwe* &o /r*r*Zfo , e ia Signora 

Jfet JU £aufe? haforclla? 

. 3(1$ td> ausgteng, t»a* Quando fon» ufcito, 

Utt fie ba# vi erano. 

9Bec war bei) ifwcn? Chi era con loro > 

9Rew £err fetter; H Signor mio Cugino, 

tmb meine , 3 urt 9f** c * a Signora mia 

XCivfymt. Cugina. 

Slam be$ J^errn 9Bet* Vi veniva anche il fiV 

t«r6 ©ofyrt ober Cod)* £#0 d la F&fof del Signor 

tctaudbba^n? fuo Cugino? 

Sflei«/ aber feilte triefe N6 Signore, ma vi 

fe unb Hielte famen venivano il Figlio, e la. 

bafyn> nebjt meinem Figlia di fuo FratcUo, in- 

Jßerm A z fici»* 

* 
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4 t ©cforaiK ©enteilte Contpffmettfeit 

_ - - ; ! - 

£erm OfcetmS ££ttcfel fiemc col Nipote, c la 

Uttb (gnd eltft, Nipotina del Signor miö 

• * zio. 

SBaren fettte Ufytert* Non vi crail fuo Pro-, 

<f el Uttb Utyttftcf eUrt nipote, e Ja fua Pronipo- 

nid)t ba ? tina ? 

ötefn, fte Waren 5« No, erano rcftati(ri- 

Jjjaufc geblieben* mafti) a cafa. 

3Bann Wieb beroJ^crr Quando verrä da Lei 

&d)XOa$W UHb grau il Signor fuo Co/nato, 

&$>W*$mn JU Sutten c la Signora fua Cö£*#- 

fommen? tat 

3d) glaube bafjjtee^e* Credo, che verranno 

fletie fommen f unb meu quanto prima (al piü 

nett Qtiefbrubet Unb prefto), echecondurran- 

©ttefj^wefJet nebji no feco (con loro; mio 

meinem #errtt ©d)ttnc* FratcUaßro , c mia Sorel* 

get * \?«tet: unb grau laßra , col Signor mio 

&$)Wit$tV * tHutteC Suocero, ela Signora mia 

mitbringen werben, Suocera. 

3d) mochte aucf> gern Vorrci anche goder 

Balb bie (Sfcre ifyre* Um* ben tofto fhonore dell* 

gang« genteflen. loro converfazione, 

(£$ Wirbifcncnfe&ran* . Vi troveranno molto j 

genehm fei)tu gufto. 

(Smarten fte au* ben Afpetta lei ancora il 

©tief * VAttt unb bie PaJrignt, e la Madrigna . 

©tief ^ tnuttCP be» del Signor N ? 

jjperm N > 

9Wn / mein Jjperr, aber Signor no, ma bensl 

tt>o$t bee £rn N. feinen il Figiiaßro, 6 la Figlia* 

©tief * Q^tt ober ßra dcl Signor N. con 

Qtiif* fuo \ 
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nebff be»i (Räumen ber SOttmnbföaftt. 5 



©tief*» Cotfctet/ nebfl 
feinem *£y&<*m unb 
©c^rtut;(@o&n6«$rau). 

kennen ftebenJ&rnN? 

3a, mein £err, icb. 
$abe bie (Sfcre ifcn $u f en« 
wen. 

SjlerdttXPittwet:* 

3« » unb feine ©dn»e« 
fter ijl au* eine XOtftwe, 

@ic veejei^en meiner 
Sfyntyit , bafj icf? fiemtt 
fo »icl fragen befeueret. 

<3tc fcaben mieb gar 
triebt befebweret , icb. freue 
mtcf) wefme^r über bic 
(Efcre fo icb gehabt , mit 
S^nen $u reben. 

£>ie ßfcre ijt mein gc« 
ttefen; tnjwtfcbcn tmt 
„ pfeife mi<b 3&n«n, bi 0 
& ld> bic (Sfcre jjabe ©ie 
Weber $u fefcett, 

1 

@tc tfcun mir ben (Bc* 
faden , unb f ommen balb 
roieber ju mit. 

@te Ijaben nur $u be# 
festem mein J£err, tmb 
über bero ©tener $u dif- 
ponirem 

©je »erpßidjtcn mtcfr 



fuo Gentro, c fua #«0- 

Conofce lei il Signor N? 
Si, Signore, ho Tho- 
norc di conofctrlo* * 

E cgli vedovo ? 

Si , e fua forclla c al- 
trefi vedova. 

Scüfi l»ardirc, d'haret- 
la molefta ta con tantc do. 
mandc (interrogazioni). 

Ella non m'ha punto 
moleftato ( infeftidito. 
incommodato), anzi mi 
rallcgro dcll* honorc fat- 
tomi parlando meco. 

Al contrario l'honore 
c ftato dal canto mio* 
fra tanto mc 1c raeco- 
mando, (in all' honordi 
rivcdcrla (di vederla ua* 
altra volta).^ 

Mi faccia il favore (mi 
favorifca) di rivenir bca 
tofto da mc. 

V. S. non hä che coW 
mandarc , c difporrc dcl 
fuo Scrvitore. 

- 

Ella m'obliga tanto, 
Aj che 

B 

/ 

\ I 
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fo fefcr/ bafj td) md)t che norafapreicomc Con- 
twig ttue id) mt* bat>ot tracambiarla. 
bandbat errcetfcn fo(L 
@te leben wofy. Viva felice. 

tferbletbe bero ge* Humilisfimo Servitore 

^Orfamflet ^te«m cti V. S. (io mi dichiaro 

il di lei humilisfimo Ser- 
vitore, ho Thonorc di 
nvenrla). 

5)a«II.©efprdcf). Dialogo fecondo. 

€mlat>ung . *ura Saflfee Invito (mvicazione) al 
OÖet cafte > o al the. 

C$t gefyerfamjter 3>ie* Oervitorfuodivotisfimo, 

ner, mein J£err* ^ Padron mio. 
3dj bin ber %tge, La rivcrifco Signorc, 

mein #etr ; tt>a* beliebt cofa comanda 2 

Ifcncn? 

3* fomme ©te ge* • Vcngo a pregarla hu- 

^erfamji ju ecfudjen mid> milmente di volermi 

Wefen Sffac&mtttag mit honorarc quefto dopa 

fceco geneigten 3 u fP tuc & pr*nf° dellsi fua 

JU beehren, fita (prefenza). 

3* bin i^nen fcor bero Lc fono moho obli- 

gütige (Sinlabung gefcor* gatp dcll' invito amore- 

famfl terbnnben / tc& mag volc , non voglio incom- 

fe nicfjt befdjwerem modarla. 

@te werben mi* g<W Niflim' incommodo, 

tiit&t befeueren, fonbern Signorc , anzi moblighe- 

Utid) trtefmefcc «ncnblicfc rä infinitamsntc 

SEBfc Co- 
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jum %\tt cbvt Gaffe. ' 7 

• ■ • • ■ « » 

SSBie mir nii&ö ange* Come non ho niente 

Weimer alt ibte (Sjfre di piü caro, che (quan- 

fccto ©egenwart $n ge* to) di goder l'honore 

tticffett (jbctf leiten $U dclla fua prefenza (d'efler 

feqn), fo Witt bero 2$e* con lei), ubbidirö a'fuoi 

fehlen gcfywcftett» comandi (cenni). 

; @ie werten ni*tt an* r Non farä altro, che 

fcerötfclM, a(6 mid> eu condefeendere alle mic { 

»er gc^örfamjfen 95 We bumilisfimc füppliche; 

gewähren ; id) erfudje |ie/ (Tcompiaccia di ▼enic 

gtetd) um4*U&r$U fom* preeifamente alle quaU 

inen* tro. 

3* will bero SSefefcfe Sara ubbidica*, made- 

ttadtfommeUf aber id) vo dirle, che non btvo 

tnuj) 3fcnen f a 9 en ' (pig 1 * 0 ) ü i 
Ufr feinen Caffe tttnefe. 

Zvitujt en fte bemt \k* Araa dunque meglio 

Bct Z\)U Ober Choco- il/^, 61a cioecolata (il 

lade, Ober befehlen @ie cUffc^Utte) , 6 coraanda 

fcaf} t$ 3^nen mtt einer che la ferva con una IU 

Limonade aufwarte ? monaia {limonca) ? 

- 3<fc wg 3^»en nidjtt Non le voglio preferi- 

fcorfefereiben , boefj wenn, ver niente , perö fe Te 

€t 3$nen gfeid) t>ie( tfl, tutt' uno , la prego fola- 

biffe id) mir nur einige mente d alcune chicchc- 

©4>al^ert $$ee nebfl re (tazzette) di the, c 

einer pfeiffe CobrtcF d una 4 

@te (offen bebienet Sara fervita come la 

»erben, Wie fte e$ tw* brama. 

langem 

Zxin* A4 Bc- 
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S H. ©cfpra*. .(gtntrtbutifljuw Sfjee ober Söffe. 

^riitrfcn ftc aud) bett Beve anchc ii the col 

5§ee mit tVttlct) obet d*/?* ^ . 

SBcnn id) Sabacf rau# Quando forao tabao 
ifce * fb trihef e id> i§n al* ca , lo bevo fempre fen^ 
lejeit o§ne btcfelben* j za quefti. « * 

3* Witten ItlöC&cn Lo faro (ftrA fetwa) 

Wie fte es verlangen* ^ come lo cojnanda. ( „ 
-V-@fe.fmb garju&ofTt* Lei e tröppo civile 

gegeri mir, mein J£crr* (cortefe) meto; Signorc,; 

' - r '.■■>'* 2 ; (clla kbonda meco in 

• v * ; cortefie). ,; 

©te föerfjett, mein Lei mi butl*, Signo* 
J^err, feb t^uc nur metrfe mio , non faccio ch'ü' 

@djulb(gfeit 2NwU mio debko. Frä tanto 
fc&cn erwarte btefelben Tafpetto koggi dopo> 
ijjeufe SJladjmittage un* pranfo fenfa fallo (fenz' 

fefcfbar um 4* i%* * ltro ) alIc ' quattro. 

werbe um benamt* Fard conforme a* faoi 

le 3cit bero QJcfebfen' ordiniindetto tempo. 
tfocfcfommen. 

e<e werben mi* un* ; Moblighe** in eftre- 

enbttd) fcepjftc&fen t wenn mo , fe m'honorerä colla 

©ie mi* mi^ bero @e* fua prefenza. 

genw«« beehren, 

f 

• - • • • 

i 

• » 
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X)atf HL ©cfprdd). Dialogo terzo. 

<$om Zfyct unt) Caffe Del bever' il che e '1 
trintfen, unö iraö babcp cafte, e de*' discorfi 
t^orfaUt / nebjt bcn Sftaly, che vi fi fannoy doi 

Ilten t)Ct tnött^eil uomi deüe mimet e 'S 

unb (gewichte. . dei fcfi ftondi). 

Qtoic teUffrfa C6 flopfcf "Vfi parc, ch'alcuno, 
jettnuib. . , ^'*bu/ra(picchia, batce,). 

i SKtC beutet cS flUC&fo. Mi parc aneoja cp'si 



$crcm ! En tri, (dentro, vcn- 

. • ga dentro)! 

3§r ergebenfkr Di«. Servitör (Schiavp) fuo 

ncr» ' humilisfimo. «".'... 

...3c6 bin, ber ifyre »on Son 'il fuö di tutto 

ganzem 4?crßen 5 fic fcijit cuore; fia la ben venu- 

mflfommen. ta (trovata). 

3db bcbaticfc mid). La ringratio. Mi per- 
lte »erjetfje« baß id) doni fc ardifco incom-; 
titir bic ßujjn&etf neunte modarla. > .". - 
tmb @ie befdjwere. . 

@ie befdWren mid) Non m'incomoda 

9« mdjt / igte en»eifcn punto (niun' incoraodo) 

mit. tNefme&r bo« grof. Signorc, anzi mi fa il 

fcjre Skrgnugcn »on ber piü gran piacere del 

SHMf. . mondo. > 

©ie Tegctt i&cen De* Levi fpada , c fi 

gen ab, unb fefcen fid) metta a federe (s'aecom- 

"if&er. modi, s'affenti). 

3* bin md)f ouibe. ' Non fono ftanco (laf- 

fb). 

9Bol* A s Vuol 



. ^ (an cor a me). 
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io III. ©efprack 95om^ecunbS:affcfr{rtcfem 

SBotten fte tfyren J£mt$ Vuol ritener* il fuo 

behalten , ober mir il)n ju cappdlo , 6 darmelo a 

»ewa^ren geben? guardare? 

(2BoÜen ©te bebeeff, (Vuol reftar coperta, 

aber mit blofiem Äopfe 6 fcopera?) 
faen ?) 

3d) will i$n auffe^ettf Voglio mettermelo 

wenn (Sie ertauben tooU (mettermi il cappello), 

lern colla di lei permisfione» 

@ie f&nnen tljre 9$e* Ella puöpigliar la fua 

quemlic&feit gebrauchen/ comoditi, come le pia- 

twe e* 3$ WCtt beliebt* cera. 

@tc Ijabett ein arftgeg Lei ha una bclla (va- 

Ifyee* (€«ffe^)25wt, ga) caffaicra, Padron 

mein #err. mio. 

3d) §abe eS im testen L'ho comparata 

%afjxmatdtt gef aufft. (comprata ) ncll» ultima 

fiera. 

5Bie 15f et fcaben ©te Quanto nc ha dato 

fcafür gegeben? (quanto lc ha coftato)? 

3^ep Fulbert/ ober Duc ßorini % 6 un ri- 
chten CijÄlet; Uttb 8* lero (uno feudo) , c Otto 
CSirofc^ett. groß.. 

<£* tfl nid)t freuet. Non c cara. 

SEBtc triel fojlet benn Quanto cofta dunqüc 

feaö iDtitjert *on biefen la dozzina di queftc taz-. 

©d)ald) c rt* ze ( tazzette^ cbicckcre) ? 

Sflebfl bem Spä^U Infiemc con lo Jciac- 

fump einen Louis d'or quatojo un foro, 

ober ptffolc (©uplon). d'una dopvia. 

(Bit finb es wefyrt* Lo vagliono. 

2$ filaubc eö au*. Lo credo ancora. 

einb Son 
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nefctf ten Stamme« ber fOluttjjett. 1 1 

wmmmm — — ■ i i i ■ , i 

©mb bic Saften unb Son Ic chicchere, clo 
fccr@pütfump t>on ad?* Sciacquatojo di porcella* 

tett ober urt44>tcrt pot:* 6 di majotica ? 

ctllini 

©ic finb t)0tt 4c|>tett Sono di porcellana. 
3fl biefe Zk)U?*&M* E quefta coeeoma (can± 

tte «♦ 5ucFet^Öd)ad)* ^y?o boceak) c qu$- 

tel(B64>je) t>on tHc|> fto Zucchcrino d'ottonc ? 
SfTctrt/ fte finb nur tum N6, fono folamente 

2$lec|> mit SOlepiug di ferro bianco(latta) co» 
ttberjogen. perti d ottone. i 

3$$a6cfen{iatt$rftie H6 altrimente ancor* 

3trtnernc $$cc * Äannc, un boccale (una coeco- 

«6er id) f}abc ftc bei) ben ma) mä fhd 

Swrtcngicfjcc gefefueft, mandata dallo ßagnaro 

weil bae (Sewtribe ba* (ptltraro), perche il 

.ran fcerborben, unb alfo pione (ganghcro)vihguz- 

Der J)ecfel ni*t fe|I ffl. ftato (rotto), c che cofi 

- 2fad) ift Der Uberjug bcö il coperchio nonc fermo. 

£attbgriff6 ein wenig Di piü la coperta dcl 

lofi* manico s'e ftaccata un 

poco, 

Dicfe ffl ganfc gut, Quefta qui h buonis- 

ttnb f ontntt reefef tt>o(}l fima . cd aecorda molto 

mit i^rce <Caffc*2Utif bene colla fua caffetiera, 

rte,Cl)ce* unbSucfefc» ccollc fatfettok dm hl 
25»<£fe ubereitn -e V* Zucchsro (colla fua 

Zuccheriha). 
@ic fcabett r«d)f. Lei hä ragione. 

Sie II 
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l? III.©€fprdc^. 5Bom^ceuttb€;<iffc tcincfett/ 

3fc Steffel ijl fcfec H foocaldajoz beniu- 

blancf ♦ cido (la fua caläaja e ben 

, lueida, fplendcntc). 
©IC SDZagb $af ifcn La fcrva l'ha /curat o 9 

§e«te gefreut**. (pulito,mttato) hoggi. 

©er meine iji nod> II mio non e ancora 
nic&t gebeutet tvorben. ftato fcurato. 

Stttt (grfaubniß , td) Colla di Ici permiffio. 
XöiÜ bte Cajjen nocfc ein* nc , io voglio ancor una 
mal Ail6|puleit< v olta feiacquar U chic- 

cheve* 

- <£$ i jt tttcfct ni^tg, jte Non i bifogno (non 
ftttb rein genug, oecorre) fon nette abas- 

tan za. 

9fle$men fie biet Dber Prfeitde moko , ö po- 

Wenig SucFet:' CO Zucchero? 

<' Sffieber ju wl noefc ju Nc troppo , ne poco« 

w§ttig. 

• 3ftba$gm*g? Bafta queßo? 

£6 i|t $u triet, bte E troppo, bafta la 

Jjpelffce tft genug* rocta. 

@te nehmen mibe* Nc prenda , fe le pia- 

fd>wert felbji fo tuet ba* ce, $lla ftefTa quanto 

toon als i^nen beliebt. vuolc, 

2Bte fciel fcat ber &utl? Quanto ha pefato 

3ucFes gewogen ? quefto Zucchcro ? 

SJietrtefcalb pfwrtt). Tre fe*r* , c mezza, 

QBic t>iel fojfet ba* Quanto cofta/a/*£m? 

Pfunb i 

©ed^fi^alb gt0f4>ett« Cinquejrö//?, e mezzo. 
(£r tfl gut genug »Ol E affai buono per que- 
batf ©efb* fto danaro (prezzo). 

(St Si 
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(Er Wieb fonft in«ge* Si vendc per altro or- 

mein für 6. ©rojtycn dinariamente (per) fei 

Mttaufft. grofli. 

3* fefce, bafj es tton Vedo, ch 9 £ del Zuc- 
ken fecfys ©rofcfyen 3 W * chero a g ro ^- . 
derijl, 

3* glaube , baf ber Credo , ch'il merciaro , 

Gramer nid)t mefcr als (merciere, merciaruolo) 

4©rof(benl>orba6^fun& non da piü di quattro 

gic6t. groffiper la libra. 

SBenn et einen Cent* Se ne piglia un emt* 

Itet Ober meljr auf ein* naro (quintak) 6 piü aU 

ttia^I nimmt/ fi> glaube lavolta, lo credo an- 

\d) es au*. ch'io. 

Srtncfin fle nieftt He* Non beve piü volon- 

ber ben $^ee mit (Can^ tieri il the con Zucchera 

fcefcucFet;' wA? 

9Benn id) allein trin» Quando bevo folo lo 

cf e fo tfcue id) ea, aber er fö , ma egli fi dilegua 

fd)mel$et Jtt langfam* troppo lentamente. 

3* tfcue aDema^l eine Vene metto fempre 

I flute ^Portion auf einmaljl una buona portione alla 

hinein # fo frfjmeltjet er volta, co$i fi dilegua 

nad) uttb nadb. a poco a poco. 

3Ba* geben fte *or bas Quanto dä per la 

■ SLMl) Ifat ? za oncia di the ? 

3^ gebe tfor bie tltfc* Doperl'öw* tregrof. 

1JC bretj ©rofeben ; ic^ fi; ma ne pigÜo per lo 

fjefcmc aber meijfen* ein piü un quarto di libra, 

Vittttyl fi Pfunt> ober 6 una mezza lihra in- 

fyalb Pfunt> auf ein- fieme* 
mafcl Gujammen). 

2Ba* Quan- 
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14 III. ©efpradj. Söom ?$ee unb Saffc frfncfcn, 

, ™ • • 

9EBa$ geben fte ttorbaö Quanto da per Ia 

<EtUCntgert5immet^ drammaii cannella? 

3$ Wllffe beffen nur Nc compro folamen- 

aflemafct t)0C . einen te fempre per un fol- 

SDre^et* do. 

3Bte tuet <8vM frfe* Quanti £r<i«i ne ri- 

gen ftc bat>or ? cevc i 

%d) tyabe ifcn nic&tge* Non Phö pefata (bi- 

wogen* lanciata). 

3?an man <utc& wv tu Sene puo anche rice- 

neu Pfennig ober i^el* verper un qua$tri*o(fm- 

Ut friegen? \ nighetto) 6 kagatino (ba~ 

? §3.or einen Pfennig Per un quattrino fi, 
ttJO^I f a6er ntc&t t>or et* raa non gia per un ba- 

nen Jpeöcr, gatino. 

93e(teben • wem Rcfti fervira , Padroa 

JOm, biefe* pfeifgen 0110, daccettar quefta 

fo tef) i^nen gejiopfet, pippa (pippetta), che lc 

ne&ft bem vidimus anjU* ho empita, inficmccolU 

nehmen. cartuetia, 

1 » 

^d) banefe 1 3!} nctt > Laringratio, Signore, 
tnc<n JjDerr, fte geben ftefe lei fi da troppa pena per 
meinetwegen gar JU t>kt amor mio. 
SOtü&e, 

(£* ijl meine ©d)u(* . E '1 mio debito. 
btgfetf. 

(E* ijl nuc eine 5Bür, Non e ch W effetto 
cfung bero J^ofligfeit. della fua civiltä (genti- 

lezza, cortefia). 

SBtefdjmecftifcnen ber Comc trova il Ca* 

* 
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j&mfttv , (wat fagen fte naßro (che dice del Ca* 
ju Dm .ßnajter) ? naftro) ? 

<£i fcbmecfc mir ganft Lo trovo buoniffimo. 

3tt treuem lUbert In che bottha l>ha 
$aben ft< ihn gefaujft ? comprato? 

93ei> Den Sfttateriali- Dal Droghifta N. 
ften N. • > 

3* mufj auch ba»on Bifogna, che mandi 

$olen laffen, crfcftmecfet a pigliarne anch'io, lo 

tefier af« metner. trovo migliore dcl mio. 

€<S tjl mir lieb, baß L'hö acaro, s'ealfuo 

er nadj i&ren ©efcfcmacf gufto. 

3a, »oHfemmen} Si, perfettamente ; 

ober §aben fie nidjt au* ma non hä V. S. anche 

SJremer ?o6«cf ? tabaeco di Breraa ? 

3a, i* fcabc »eichen, Si Signore, ne ho, il 

*en 25«ef ju8 <Pf<rtnü facebetto a otto quattrl- 

S«- ni. 

©0 »iel gebe id) au* Tanto ne dd ancor 

ba*or. io. 

«Soffen fte aud) ein Vuol* anche bere un 

CöWf&ett 2$£Ältbte* bicchicrctto d'acquavita 

xoein auf ben Sfcee trin» dopo '1 the > 
rfen? 



raudje, ijle* Perche fumo, non e 

ni«i notfcig. ai bifogno. 

fffienn fte belieben, fott Se le piace , fara al fuo 

« $u ©teufte fielen. fervitio. 

Stein , mein J&err, id) Signor nö , la ringra- 

>bancfe3$n«i/ fdjrrtttcfe zio | non bevo mai a c- 
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1 5 III. ® cfpÄ Sßom unb €«ffc trimfen, 

• . . . _ ■ •• «• ••• m 

niemals 93ranbtctoein quavita dopo il thc, 

aufben $(jee, tt>emt tcf> quando fumo. 
rauche* 

©te magert et wie tdj* V. S. fä come io. ; 

£>is fett bie le»$te Quefta qui farä l'ulti- 

©c&afe fet)tt. ma chicchera. ? 

3><c Sljee ijt 3fcnen Ii thc Ic e forfe troppo 

toieffeteftt JU fa(f / t* ttutt freddo , fard portar den* 

ein $mzvbltfm{%6bl< tro uno fcalda-vivande 

pfaittic) mit gluett&C» (un rifealdatojo) , coli 

&oi?len fjerein bringen IraccU(bragie). i 

©te incommodicett m Non s'incommodi; 

fiel) nid)t i mein Jjpcrr, id) Signor mio , bifogna an* 

mu§ naefy #aufe gefcen, darmene. 

@ic t)crjei^eitf mein Mi perdoni, t>adrone f 

Jjperr, id) (äffe jte nid)t non la lafcio andar via, 

tt>eg , fie muffen auf eine refti qui ad una povera 

fcbtccfne 2fbcnbmaljl$eit cena (a far penitenza mc- 

betj mir bfetbem co). 

3$ band e 3(>nett Lc rendo grazic (la 
aße errotefene Jjpofligfei* ringrazio) di tuttc lc eis- 
ten, id) mag |le ntc^t vikä ricevute, non vo- 
Idnger befeueren, glio incomodarla davan* 

* . l v .1 tagio. 

@te befeueren miefe Non m'incommoda . 

gar nic&t; id) bitte in* nient* affatto$ la ptego 

ßanbig mit bem wenigen, inftantementc di voler 

fo ba feijn wirb/ t>or lieb effer contenta dcl poco. 

}U nehmen* che vi farä. 

@ie machen ftcf> mei* Non fi dia nifluna bri- 

netroegen feine Ungefe* ga per amor mio f 

gen* non 

■ 

■ 
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8«nbdf, icb bin itid)f-<je. nonfori'avczzo di man- 

-tvofcnt De« H&cnb* jtl giar la fera (non foglio 

fpeifen. » ■ . cenare). 

(£0 wirb nur. fep t>ie Sara folamente per 

gett $U pasfirctt, fiet&tm paffer» ii tempo, mi fao 

mit t>«tt ©cfaßett. cia quefto favore. 

SEBdl (ie benn fo b«fcb/ '<Perche dunquc loco- 

Icn / fo will bero 25efe&. manda , ubbedird a' fuoi 

len geblieben, ccnni. 

©ic wrpjTic&fm mid) Mi fä un favor fingo- 

UWcnMid), b«f? jte mir larc di compiacermi (di 

ttidne SSitte gew%en, porger orecchio a» prie- 

"" ' r '? /ghi niiei). 




£)a* IV. ©efprdcfc Dialogo quarto. 

SÖon De« &et>eit6*2(ty De» ^/«rj? foliti da 

»ber Csfc|>e 311 bet>ie- • ... . r ,. 

nen pfleg«, nebft Den - . »<*M* 

ie mieten, mein X/J» perdoni, Signor 

^cer, ic&ttNtt bie 1TJ, tnio, voglio levät 

@d)äfd?cn, pfeifen unb via lc chicchere, le pip- 

'Zabad wegnehmen , tmb P e > «1 «abaeco , per, Fat 

fen. 

@ie tljim nad) bero Facda a fuo guftö, 

©ifaflt n / icb »du* in>wU m'affacderd in tanto al* 

feben an« #eft«r gcf^eti. 1* fineftra. 

. (Sie bleiben nur f?&en, Refti folamen«, ia 
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. *8 IV. ©efptfa. CBen bcn SRcbm.HtUn 

bet Efft) Wirt glett&gw tavola fara fa>/>*r. 

fcecft fepn. fubito. 

3(1 6«« Ctfci);Ciid) E' qucfa "ngfta fua? 
ibje? 

0leüt, ce ijl meinet Nö, e della Signora 

$i'au SBtrt&in. . mia Padrona di cafa. 

3>tefc &ZVVitHm Ma quefti tovaglioltm 

«bet jinb ifc«. fgwjfc lerviettejahiette) 

ll) no a Id. 

... .^A/mcilt Jßcrr, «U$ Si Signore, ahehe i 

bie tUcffct; unb co/f<7/» (cortcUi) y e le/oy. 

bcjrt mit igten S4>cm «k*t«, collcloro gtatntj 

t>cn ; abcp bie Celles ma i tonä cd i eucebiari 

imfc jloffel gelten «udj fono anche della mia 

meinet aßitt&in Padrooa di cafa. 

SEBatUm fegen (ie bte» Pcrche mette tre po- 

Couverte gin ? fate ? 

SOlciit J^etr hofpes 11 Signor mio Padron 

Wirt audj f önimcti. di cafa verrä ancora. 

SBacum ifl et nicht auf Pcrche non c venu to 

ben SJjee gefommen ? a prender (bever) il the ? 

Sffieil et nicht Seit ge# Perchc non ha havuto 

gabt gat. (il) tempo. 

3d) glaube baf? et t)iel Credo , c habbia mol- 

JU tgu» gaf. to da fare (molte facen- 

de). 

(Et ff» «Hcjeit fegt bc fempre molto affa- 

fegafftiget. ' cendato (occup«fto). 

(£6 Witt mit liebfemt, Haverö a caro d'aver 

We <£gfe JU gaben m \ t i honore di parlargli. 

3gm ju f> echen. 

' belieben fie eine prife Le piace una prefa di 

Qctmu> »4- 
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über $if$c, mtb bem Sifögcrdtfcc. 19 



©c|>nuptÄb«cf ju ne^ f* />o/x*r* (Ja 

mcn? 

J^bctt jte @patttot f Hä Ici dcllo Spagnuo- 
*bet :^ortugiejtfd>ett/ ober lo, odel Portoghefe,d 
Cafco, obec Jg)annot)cn* Cafco, ö dell* Hanno, 
fc&ert ; Ober rappe , Ober verano, 6 raspato, 6 
gef onitcit f Ober SBBcbeft* granito , ö di qucllo del 
fc&ett? Wedel? 

3* fobt ©patttfefeen, Ho dcllo Spagnuolo, 
j$annot>erifd}en unb93ra* dell' Hannoverano , e di 
i fiften 3:abacf,neb|l einem qucllo di Brafiglia, con 
' ystib*i£\fcn* una grattuccia (radola). 

1 (Beben ftc mit tmbc* Mi dia, fe lc piace, 
f f<$tt>ert von bem J&amte* delT Hannoverano. 
t>crifcf>cn* 

i ^Da ift er. Eccolo qui, 

3Da* itf eine artige £ Queft* e una Bella f 

1 b&<f**hoft< bacebtera (feattth). 

,3JletnJ^ecr?8etferb«r H Signor Configlicr 

1 J&oflrrac^ l}at jte mir ge* di corte mio Cugmo me 

j fdjenef ef f Thi data* 
1 @te ijiba«®elbfc6on Val ben il danaro, 

n>e£rt , fo jte 3^nen t 0* che lc cofta. 

ö }<U Si certo. 

©Ort fcctffe Sfcftcn, Dio labenedica, l f af- 

j wein £err! (beg # bem fifta , la profperi f Fclici- 

ötiefen). ti, guardi, confcrvi,fal- 

, t vi, l'ajuti, buon pro le 

faccia. 

3* bebanefe mi* ge< La ringraiio humili«* 
fcorfamff. fimamemc. 
, 3* Bi lo 
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io IV. ©efyracfn £Rcben$.#tfen über Siföe, 

• ■ 

' " 

# m * % 

riiefc memafcl* Io non flarnuto mai 

t>on bem $abacf* dcl tabacco. 

Unb id) mcfc gtcid?, Ed io ftarnuto fubito, 

wenn er nur cm wenig purchc fia un poco for- 

flaref te. 

Äfopfct jemanb ? , Picchia alcuno? 

5)?id) bunefet ja* Mi pare di si. 

J^crcirt; mein Jjperr! Entri , Signore ! , 
©Uten 2(bent>/ ifjr Buona Sera Signori, 

Speeren /flc »er jctheti/baf? mi perdoni fe al di lei 

ieft mtd> auf Dero SBcfe^C comando vengo fubito 

alföbafb ctnfletfc* (fi tofto). 

3$ f rcuc mi $-' Godo (mi rallegro) 

<3ie metner 35itte£aben che habbia voluto fodis- 

todlkn ein ©mige tf>u«. faralle miepreghiere, 

^nbem id) bero (Ein* Confiderando(ftiman- 
Iabtmg 0(0 einen S5efe(}l do) io il fuoinvito como 
anfe^C; Jjabe id) mdjf er* comando, non ho volu- 
mangeln twflttl felben $u to mancar d cfleguirlo» 
ttoHsteßcn, 

<8ie eriDcifcn bero V.S. fa troppo hono. 

©iener gar jtt t)tef (Eljre, re al fuo Servitorc, cd 

Unb icf) fc^c bero geneig* io riguardo Ja fua cara 

tm ^ufytad) <m al$ ein vifitacome unfegnopar- 

befonbere« SKercfmabI ticolare dell' amore (del- 

ber ©ewogen^eit/ fo jie la ftima)chemiporta. 
ja mir fragen. 

3$ bin bereiteten Son pronto a.fervirla 
üt aßen ju Dictteit/ unb in tutto, e la prego di 
fctffe biefelben mir Sfcerö darmene (preftarmene) 

brtju ©elegen^eit an Die fpeflble occafioni. 
4?<*nb ju geben. 

@ie ' Elia 
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nebjl fccn üta^nten fccr 3ifd)gcrat§e. 



<3fe ^abeit mir fc^cn Ella m'hl giä moltc 
trictmafcte Äctuijctctycn voltc dati fegni (fatro ve- 
DOtt fccro ©üftgfftt gegc^ der gli cfFerti) della fua 

Bett/ ttuwortd) ifcttctt un* bontl,* dcl che glienc 
tnbliä) tterbiinbcrt bim rcfto infinitameme obji- 
. _ gato. 
. ©te fefcen fid) nfeber, S'aflenti (s'accommo- 
ttlCltl £err. \ ■ di , fi mctta a federe) Pa- 

* . dron mio. 

3d? f§UC nad> bero Faccio conforme al 
S5«fe^L fiio comandofobbedifco 

a' fuoicomandi). 
©te fe^en jid) fcteber Saffenti qui al primo 
ött bte öbeejte ©teile. luogo (prenda la prima 

pinzza). 

3* werte §ter ganfc Sar6beni$Gmoqui(fc- 
SUffäen. deroquiamiobell'agio). 

(£fi! Wivk ttidjf gcf(*c- Querto non fi farä ; la 
fcenfomten; f<f) bitte, prego di roetterfi qui fen- 
«c Gomplimenten fid) aa cerimonie. 
fyebersu fe^en. 

3d) fomtne bero $e< ubbedifco a' fuoi co, 
feblnart. mandi . 

Sto ifl bic ©teile, fo Queft' c U luogo, che 

3&ncn jufommf. i e ap parti en e. 

«Ohr f omtnt feine $ti, Non men' appartien 

alöbic, fo^htten beliebt niflimo.che quello, che 

mir ju geben. l e piacc darmi (ch fl 

. compiace di darmi). . 

9Ben« e« beliebig, mU Se comandano le Si- 
len Wir beten, gnorie loro, vogliamo 

pregar' Iddio. 
9Bic B j Sia- 
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Ii IV. ©efptdck 0teben«.2frten üfcer Sifrfx/ 



SBir jtnb bewit. Siamo pronti (eccoci 

pronti, nc fiamo con- 
tenti). 

3* Bitte bie Jörnen Le prego , Signori 
wollen mit bem wenigen, miei , d'efler contenti dcl 
fo ba fetjn wirb/ t>or lieb, poco che vifara, e d'ag- 
ilttb ben aßiUcn für bie gradir(accettar) ilbuoa* 
Zfyat annehmen. animo. 

@te ^dtten fid) gar V. S. non haverebbe 
fliegt incommodirett fok dovuto incomodarfi. * 

lern 

©ie fet)n fö gutig, Wlb Di gratia (per corte- 

fangen': an , mein Jpcrr* sia) fi compiaccia di co- 

minciarc, Signor mio, 

3$ werbe na*f om* lo feguiro. 
nun. 

3^ bitte fie barum. La prego. 

<£« wirb ni*t gefö e« Non fi farä. 

ften. 

S)er J&err hospes fangt Qucl che ci tratta de- 

an. ve cominciare. 

©06 Würbe ^ttn^offi* Quefto farebbe inci- 

flehen. vilc(una grand* ineivil tä). 

JUine6wegetf. * Mi perdoni (in niflun 

modo). 

<3ö taflet Utt* bann Jlt* Cominciamo dunque 

fammen anfangen. infiemc- 

S>tcfe Suppe $at ei# Quefta Zuppa (m/m, 

ttett rec^t fronen @e* ßra) gufta bene (hi un 
fdjmacf. gufto buoniffitno). 

@ie fdjerfcen, mein Lei feurla , Signorc. 
£err* 

©ar« NA 
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nebft ben Sflafcmett bc r $ifcf?gcraf$e, *j 

larltdj nein, irt) rebe N6 veramentc, parlo 

jrnft. da fenno (da dovcro). ' 

6 iß mir lieb , ttentt L'ho a caro , sc al 

►fjnen fdjmeiff. fuoguftofpalato). ' 

^ (jabe lange 3 f 't F * lungo tempo, che 

fo delicate Suppe non hd mangiato una. 

(fctu fuppa tanto delicata. , 

d)aud)nid)t. Ne anch'iö (neioan- 

cora). r 

ad Beliebt 3(nen nur Le piace di dir co$i (io 

fagen. dicc per civilti, genti. 

lezza). 

teilt , in allem <Srttff. Nö , ferioiamente (da 

dovero). 

Jtfl 3(}ttett bie @w> Non trovano piü Ja 

id)t mcbjr ft^meef cn ? fuppa al di loro gufto > 

* Ijabe faon MtUs Ne hö gia mangiato 

n gegeben, molto. 

Kotten jie audj ntcr)t Non gliene piace an. 

! baton? cora? 

d) £abc battttt jur Nc ho abbaftanza. 

ige. 

5o Witt idj bann bie Voglio dunqae levar 

)A(e wegtfeun. via h feuMa. 

öic c6 3&nen beliebt. Comele piacera. 

M jemanb t>on 3fc* Piace ad alcun di lo- 

fo gut ig femt , unb ro jrtafor f «rrvjfe /yär 

&MttH 3erf^»te^ & parti delfmroßo) ? 

Berat jie ein gut tratt. Sc hi un buon 

. * tfleffet fcaben, /a^ trinäare , lo fard 

fdjest&un. io. 

B 4 Ec- 



IV. ©efptäd), Ütebenfcarfen ufrer Sffcfrf, 

• , , 

S>ai(l «ine«, id) $abc eö. Kconc uno , l'lio fat. 

f Ut#td> {äffen fdjletjfctt. to aguzzare, (affilare, 

• ; . • arruotare) poco fa. • 

5?Ct C4pÄl»lt iff fc^C Querto eäftone c mol- 

fetf, unb, bie SBarfccit to graflb, e per dir la 

äufagen,eto.£erftt*$8if/ veritä, un boecon da 

fen. Prencipe ( da Cardi- 

— ». . ; - - ■ nal e ). . ' V : . •• 

£>er Dtofctt. C©retff->' L'hofte deHa rofa (del 

SBirffc k. ! §at micaud) griftone) &c. m'Hä'an- 

»erfowchen einen retfct che promeffodiinändar- 

gufen ju fd&icfen. • njene. un buonisfimo. 

<£r &«t fein Sßorf ge- Ha- manrenutrf la fua 

falttn afsf ein «Midier parola da galant' huo- 

<£* ijt mfifiSfd)f CieB. ' Ne fon |bdisfatto.' : 

SBoßen fte |Hbff »orle« Vuol fervire clia rteffa, 

gen, mein £err? Signor mio ? 

3«, mein Jjperr; foH Si'Signore; le dard 

i* ^finen ben £%el, Im/*, ö la eofeia , 6 un 

ober ben ©c|>ciicfcl, pezzo del /wo, 6 11 cuIq 

ober ein ©fuef von ber (h parte didie(ro)? 

&tuft) ober ben Steiß :rfr.^ 

geben? • . ; . ■■' • • ' <■ vi.-, ' 

3B«S beliebt. Quello, che place alei. 

SBoOcn ©ic ben gtü* Vuole haver lala col- 

gel mit bem XYl4$M 1© ftomaco^xoUhatef 

ober mit bet SLtbtv fou : " 
Jen? 

• (E«4fi mfrsleicfr »iel. M'e" indifferente (tutt* 

' 1 - uno). 

©le Werben bod) aud) V. S. mangier* perd 

. ■•*- * - ton aa- 
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Bjl ben Stammen bet <Spef fcn tmb St'fd? gerade. 2 y 

t ben ÄO^ftorffcr* anche delJc poma berto. 

pfcllt eften. ftw' 

2Benn es 3£ncn belte* Se le piace, mene dia 

/ fo geben fie mit einen una, ö due. 

r $we» baaon. * 

3EBo»onßc(te6t3§«C"/ Di qual parte piace a 

innere? Ici , Signor mio ? 

äBotfo». f?e mir geben Di quella che vuol dar- 

ffen. ; mi. " ! 

Sie $un tnic bCtt,©e- Mi fävorifca dirlo. 
'en unb fagen es. •' 
(Sie geben mit efn Mi dia un pezzetto 

t«cfgcit (@ct)mtt* (um fetta , fettanlla) del 

rt) »on ber 25tuff, /"Ä con un' ojfo dl 

3ft einem 2(ci)feU j}dlla. 
etrtc. ; 

£)a t'ji waeftc »eriem» Ecco quello, chebra» 

t. ' ma. 

(Sic »erje%n meine Perdoni Ja mia vilia- , 

•ob(jcif. nia. 

(Es tfi gar feine ®rob. Non e punto villania. 

t / fie (toben mify vkU Jei m'hä piutofto bbli- 

(>t »crppidjtcf, bttffte gatö d'haver detto quel- 

ägt was fic gerne effen. lo che ama (che mangia 

volonrieri). 

«Sie »ergeffen foswi. Non fi fcordi frä tan. 

:n i^rec fefbfl ni*t. tofefteua. 
O s nein/ «3 |ß nodj Signor nd , ven'c an- 

jgbttöocmi*. cor a b'aftanza per mc. 
3öoaen bfe Herten Vogliono le Signorie 

fcjt 9<rf<tt nehmen ? loro prender ftefle IV»- 

3«/ Bf Si, 



i6 IV.@efj>rac&. 9tebcn**2(rten nUt Zifac, 



3«, mein £crr, (Sie Si, Signorc, nons'in- 

incommodiren fl<& mÖ)t comodi davantaggio 

W e^r. (non fi pigli piü faftidio). 

<£« fehlet im* noefc Ci manca ancoc una 

ein«, cofa. 

3Ba$ bann ? . E cht? 

©ncÖatemeflcmtt Una falicra con yifc. 

neunte f ein«,wenn Io non nc piglio.quan- 

Die Opeifen genug gcfaU doieibi fona gii aflai 

<jenfet)m falati. 

3* au* nic^t« Nc io ancora. 

58Ött muffen mtd) ein Bifogna bever ancora 

(S l a ß (<S 1 4 j5 Ö e tl) un bicebiere (büchieretto) 

XOHn trtttcfeii; auf di vino, alladiloro falu- 

f^rc ©efunbfceti, meine tc (profperita , conferva* 

J&errm «ionc) Signori mici. 

2(uf ifyre eigene* Alla fua propria. 

iaffett (ie ben SBBeitt Nonlafcino fuapora* 

ni*t mtmättn, tfc rc(fuanirc) iivino, ^i- 

J^ctrctt. gnori. 

ölein i mein £etr , tt>it Signor no , bever ema 

wollen gteief) ttintfen; fubito (in continente)* 

auf bet)berfci(6 ©eftmb* alla falute d'ambcduc 

MU (d'entrambi). 

3ufbte©efunb$eit ber Brindifi a tutca la 

ganzen Compagnie. Compagnia. 

9Bic banefen t&nen* La ringraziamo. 

<po$taufenb! ber SEBein Puö far f il mondo (po- 

tjl f*6n; KM* i$* »W terdeimondo)!qucftovi* 

gßetit ? no « buono; che vi. 

no e ? 

e^fJte- Non 
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E5d>mecfen fic c$ Non lo gufta (cöno* 

>t? fcc)? 

3* fAmecfe roofcf, Scnto (gufto) bcnc, 

i es webet Surfen* che non c ne vino di 

f) SttWlJ* nod) Sl^eitt* Franconia, ne di Francis, 

& SJlofelet SBein iß. nc del Reno, nedt Mo- 

fella. 

Sie %aUn ted)t f mein Lei ha ragione, Signor 
er , xoat fagert fte bat mio , che ne dicc clla ? 



3* fdjmctfe WCtyMf} Conofco ben al gufto, 

[uffe ift , bo# f an t$ ch' c dolce , perd non 

i nidjtvor €>pantfd)cn pofib bevcrlo per vino 

ein trittefen. diSpagna.' 

9Bo»oc trittefen fte i$n Per qual vino lo bev« 

ttt? dunque? 

©or Stariflntfdjen Per vino d'Italia, « 

rr Ungarifc&en 2Bein. d'Ungheria. 

<Ea ifbon bemleijten. E' dell' ultimo. 

2öo&« fcaben fte t$tt tfondePhi ricevuto? 

r ommen? 

Zva m<n , i* (abe Da Vienna , vi hö un l 

einen guten §reunb, amico, chemePhä man« 

: ()ttt mir i v tt mit ben dato per quellt che van-, 

eßretttengefdncff. noallafiera. 

Da« ifl fcier etwa* E v qui qualche co& di 

* MW* ben raro. 

Seewegen &abe icf> if), p cr c id h6 anche vo- 

n aud) bamit aufwar» luto fervirnelc. 
1 »ollen. 

ftnb ihnen böWr Gliene fiamo infinit*. 

) terbunben. mente obligati. 

Äan pöf. 



» - 
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»8* IV. ©ef pcad?. SXebcng.fltten über Zifät 

Äan i* Sutten noch Poflb fervirk ancor 

mit einen @tücf gen S5ra» con un pezzo d'arrofto ? 

ten btenen? , 

%<S) banefe ^Ijnen, ' La ringrazio, Signor 

tneinJ&ert, id) lj«bc bat mio, non ho ne meno 

nid)f einmal}! aufeffen P°t»«> mangiar tutto 

fonnen, ben jie mit t>ot> quello, che m'ha dato, 
gelegt* 

beheben (ie bodj }U Si compiaccia diman- 

effen, efce c* Mt wirb. giare , pnma che fi raf- 

freddi. 

3$ fcabc fd)0n juc Ho gil mangiato a ba- 

©nüge gegeflett. ftanza. 

(Ertauben <3te, bafjid) . Mi permetta , che ne 

Stötten nod) etwa* tw« dia ancor qualche cofa 

lege. a leb 

3d) f an aud) «idjt Non poflo piü man- 

mc(?rcfl*cn. giar nc anch* io. 

Sflut btefeg ©tuefgen, Solamente quefto pez- 

e«ijircd)t appetitlich zetto, e molto appetiti, 

vo(cgli ftuzzica Tappe- 
tito). 

^dj fe§e es roobl, aber lo vedo bene , raa 
id) mag nie&t [$U Vicf ef* non voglio mangiar trop- 
fen, po. 

SOlan neunte ben 95ra* Si tolga hora l'arrofto* 

f«n weg, unb bringe an* c fi portino degli altri 

fcere Seiler; unbnadjge. tondt; e poi fi porri .il 

fcenb« gebe man bie pittto col fejce, 

©4>öffct mit bem $i? . 

f<|>€ herein. t • 

SBJfc , »ofl«tt ftc «n« Come , vuol fard 

mit cre- 
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:bjifcen ahnten bereif« 



i üietcn (£fien um&rin» creparc con unti ci- 

t'/ bi> 
@ic fc^erfee« / tt>icga< v. S. fcherza, , noi 

t ttocfy i\id)t& als eine non habbiamo ancora 

uppe Uttö trafen gc* havutoalcro,che lazup. 

>f* pa , e 1 arrofto. 

31* i><*? m'c&t gcitugr Non bafta quefto, 

lajjl bei; fo DcTtcaten principalmente con un 

eine ? vino fi dclicato ? 

(Esroarertftt: emegtöf* Mi farebbe una gran 

ädxmbc, wenn tc& fte vergogna. fevolc/fitrar«. 

fo wenigen üBfpcifen tark con si p >checoft # . 

>Bi?mtbmmdftmtty Non potremo man* 
n fotincm giar davantaggio. 

S* Wirb f?cf) nodj tt>ol}f Si troveti ben* aiico- 
l leere ©teffe jutbem ra una piaiza vuota (vi 

fara ben anche un W 
go per il fchifo). X ^ ' 

'wäfzbtm. Ne dubito. ; 

Sie 6cfteben fobeffett Favorifca frä tanto 

@f<ij?gen 5Bein jtt bever un bicchieretto di 

efem vino. 

Da* fetf gefdje^tn Quefto fi fkrä: viva 

e6e bec Jjperc Hofpes il Signor N. che ci trat- 

utlö fö prad^ttg tva* ta cofi fplcndidamentc 

t (con tanta fplendidezza). 

banef e 3(jiietl/ anb La ringrazio, t la pr«« 

: ftd) nid)t «6er mid) go di non. beffarfi (bur* 

locjuiren, iarfi) di me. 

in SBacjjeif, id) mo. In verita, non mi bef- 

tmufentty« fb(burlo) t 



3© IV. ©efprdck 9tebcn«/Xrfen Ü6er$ffdje, ■ 
■■ ■ ■■■■■ ■ ' - 

(£« i jl bie lautere Ela pura veritä (la ve- 

5Öar$eit, fie tractirctt uns rita tutto pura), clia ci 
recfyt f}errli<f>. tratta da Kc. 

gur fc&ulbtgen rcvan- In contracambio , 

thc meine #errem Signori mici. 

5Bfr jinb bero ergeben* Noi fiamo fcrvitori di- 

fle Liener. votiffimi di Vosfignoria. 

@ott id) litten ticb)\ Ledard colJa teßaan- 

bem ÄOpfcauAetnroe* che im poco di Uttct 
nfg iTltt4> geben? 

* ©te incommodiren Non s'incommodi. 
ft<& ni*t. 

@ie ejfen ttießeidjf Ke« ^Lci ama puoP efler 
ber Äogett* piA /<? ww, 

%d) efle beijbeS gern* lo amo l'uno, c l'al- 

tro. 

3Rem J^ccr # ftc ge* Signor mio, mi dia 
ben mit nur ben folamente la coda f 61a 
Öd)WAt113 f eber ein fchietia (il pezzo di mez- 
tlflrttel * ©töcF , unb zo) f e prenda la tefta 

nehmen ben .ßopf für perfe. 
ftd>- 

S)a$ würbe mir nidjt Quefto noa mi ftareb- 
wofct anjlc&ew* bc benc. 

5Barumnid)t? Perchcnö? 

^nbem ber Äopf ba« Effendo la tefta il pcz- 
Dömefynfie @tücfe t>om zo principalc del pefee* 
§if#e tfl, fo gebort er apparuenc agli ftrankri. 

ben ^remben, 

gßeil i* aber et en fo Ma perche ' amo al- 
gern ben ©AwanlJ ober tretanto laj coda> 6 la 
eüt ^tttelftücf.efje, fo fchiena, lei pu* 

fen* can- 
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«e bft ben Sfla&nten ber ©petfen. , 

fonncnfie bitfeOrbmtng cahgiar queft' ordi- 
»erdnbern. ne. 1 

SBeiffie benn fo bcfej}. Perche dunque co- 
Ictt , will id) t(jnett «in manda cofi , 1c darö la 
SUiiffcfftticf geben, fchiena. 

©eben |ic mit ben Mi dia la coda , fc le 
<6s<t)\vanli , wann es be* piace. 
Itcbtg. 

€s ftnb ju»feC <S>r4^ Vi fono troppe fpint 
tettbrin. ' , (JpiveUe). 

<S* cfcufnicfctfS/ id)^<j. Non importa niente, 
be 3ett 3"«9 f«« OM8JU* ho afläi tempo per Icvar- 
mad)cn, unb i* efle bcn le, ed amo la coda. 
©djwanfj gerne. 

Ölad? fce co SJefe&f. Conforme a* di lei or- 

dmi. 

SBarum &at man bie Perche fono ßate ca. 
©puppert &ecunfec ge. vate (tolte via) le 
ma Ä ? , (fquamme)? 

2Beil man i&n mit ei- p er c io che e ftaro a<> 

ttec 25c«^e sugcridjfef; conciato con una fa/Ja 

fcnfiiwnn wir ih» fcdt* (intingolo)i altrimente 

ten »oUen mit ttWrtef* fe havesfimo voluto man- 

eflen, »aren bie giarlo con aeeio dt vino, 

©*uppen boran gcblte« le fquamme vi farebbero 

6cn ' reftate (rimafte> 

JZBenn fic ben $tfdj Se haveffc fatto fem- 

Jjdffen 3uct(t auftragen re prima il pefee, non 

laflen , wire feine 25ru> farebbe ftato di bifoeno 

nor&ig gcivefen. difalfa. 

SBarumnicfc? Perche no? 

W<H , Per- 
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IV f ©cftracfc. ÖfcbenS^rfcn u&er Sifäc, 
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SPeil fcer&twtjev&ee Pcrchc *$ctitQ non 

freflc »0$ iß* vuolfalfa. 

(£$ t|l xoai)i. E N vcro* 

5BdS fjt Da«, meto Che cof* e quefta 

J£)CtC? Signor mio? 

kennen fte c« ntcfcf? Non la conofee ? 
OTeto, mein Jf5cm . signor nd. 

<£* ijlcmc E' im' *2to 

finnola). 

<£* tfl tt>% , fcfto fett- E x vero , adeflb la co- 

!tc idj fte* nofco. 

SBartmt trittcf en jte Pcrchc non bevono Ic 

\nd)t f meine Herren? Signoric loro ? 

SEBit f>aben ttnlangfl Habbiamobcvutopo- 

äetmncfen. co ß. 

(£g lebe fccö #emt Viva la Signora Con- 

Hofpitis feilte grau iteb* forte del Signor Padron 

fit. di cafa. 

©ie lebe. Che Viva. 

©te tjt bero ge|etfam* E v la di loro humilif- 

fle Wienerin. fimaferva. 

*$ur fcfwfttgcn revan- In contracambio* al- 

che, auf bei)fcerfctf$ In- la falute dcllc inclina- 

clinationen 0cfun%ir. tioni dell* uno,. C ddi* 

altro. 

" ®fc f«0* 55«ctt tot* L* reftiamo öbligati. 
tumfcen. 

^$d) will nidjt §o{fen> Non voglio Fperare* 

»ttta J^ccr / öaß ffe j]d) Signor mio, che fi fara 

ttöd) me^r Ungelegen* ancor piü incomoditä< 
$etf machen werften* 

<S« twrt ntc&f tfiet Non 6ri utolto, 

fcp»; . " Signa- 
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nebft ben Staunen ber ©peifen, 33 

meine $erren, es Signori miei, nonc al- 

uc ein ©atfceÜCtt tro chW infalata di Sar* 

%t mit Cervelat- delle mefcolata con w 

rft t>entufd)et« velato {mortadella). 
3 tjl waxUdf ü&er* E N in vero fuperfluo. 

•ir tt>oflen nur jUttor Beviamo (beveremo) 

af)t trinefen. folaraente prima una 

volta. 

knn wir fo offt tritt* Sc beveremo tantc 

werten nnr »oü volte, c'imbriacheremo, 

m, benn bie perche i bicchieri (gotti) 

ftnb grof . fon grandi. 

>te trinefen fo fetten Loro bevono cosi ra- 
fft)/ bafj e* feine @e* ramente (poco), che non 
tylU <?b nifllin pericolo. 

f) fufc(e ben 3Beitt Sento giä il vino in 
tmÄopfe; unbiefc (nella) tefta (fento giS 
tc lieber einen fumar il vino in tcfta>j. 
3Dber23cc|>ert)0(I e vorrei piü volonticri 
Ijabett» un boccale, 6 coppa(taz- 

za) di birra, 
[) Will tva$ §ofen Manderd a cercarne; 
; fvtncfcn jie lieber beve piüvolontieri detfo 
Iburger , ober (ama piii la) birra di 
tt&ttrger,ober 35rie* Merfeburgb, 6 di quella 
ober ©orf&ier, ober (quella) di Naumburgo, 
cfel ? 6 briano, ö birra dtvil- 

lagio, 0 dei coli*. 

gio? 

e taffen mir ttött Mifavorifta diman- 

bem : C dar 



fccm Ijolctt, fo fie im dar per quella, che hä 
J&aufe §abett. in cafa (mandi per. qucl- 

la di cafa). 

©ie ÜDtagb feß gteicfc La ferva nc portcrä 

was ^ringen, unbwemt fubito (prefto), e fc non 

C* Sonett nic&t fd)mecft, e al fuo^gufto, ne faro 

Will td) waß anberö fcolen apportar altra (farö ve- 

laffetn nir dell' altra). 

(£6 Wieb fd)0tt gut Sara giä buona. 

2Bemt c* nur nid){ ju Purchc non fia troppo 
jifrtg ober ju fcörtrtetft nuwa, 6 troppo 

<E« ijl beffet/ bafj e« £ x raeglio, che fia 

ju jung ober ju bünne troppo nuova, ö trop- 

i jl , al* tt>enti e$ }U alt/ po temperata , che fe 

• über ju ftM<¥ t ober fofic troppo vecchia, 6 

fauet, ober gar ftltfbec troppo /or**, ö agra 

tTletge wäre; wenn es (acida), 6 anche 

ltur nidjt na<t) bem $ Äp* purche non habbia pre- 

ft fftmeef et , no# }u vitl fo Fodore della fall«, 6 
^efert §at* che non habbia troppa 

3* glaube tt md)t/ Non lo credo, alme- 

wemgjienö wirb c$ md)t no non farä futtrits 

f4XWtl no* $4MC^t (ßracca , fimtatajy nh 

fei>m prä di iHKjf*. 

<£$ iji boefc niefet JU Non e perö troppo 

$Ü$ig? benn fo würbe idf calida? perche cofi mi 

bat>on ausfahren , {$ir\* farebbe venire brofok 

ftert im ©ejtc&te befom* (ptßoU) CuUia faccia, 

■ 

I 
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cbft ben Siemen bcc<5p<tfctt/ttntH)omQ5{<r» jy 

_ — > 

fletn 9 es i|l triebt ge* N6, e aflai leggiera. 

5c!jcn ftc ; it>a$ e$ ttor Ecco la bella febiuma 

zn fcfjoncn (Bt\fyt (ffuma) che ha, 

Sötturbre^tgtif fetjn* Sara buoniflima. " 

<Ee fett mir rec^f lte& L'haverö molto a ca^ 

11. ro. 

SKcin J^crr N. legen Signor N. mette let 

attejeit ein ganfcee fempre nclla fua cantina 

»cc ein fcalfce* ga$, una^imiera, omez- 

»cr einen '^Hierein? za botte, ö una brenta? 

$Ret#enö ein gan$ Per lo piü una bottc 

intiera. ' 

SBie tijeuer wirb bic Quanto fi rende U 

^Äftlte t>erf<wff<? boceak ? 

(£\nm $>rei)ec. Un foldo, d tre quat- 

trini. 

3ttfö f ojlet ein ©tub* Cosi quattro boccali di 

fyttl SSier nur ftafb fa birra non coftano che la 

Diel ab ein HefeJ $ran* meta di quello, che cofta 

rfemwin* una foelktta di vino di 

- Franconia. 

3«, baß m*t \ft fya Si, la birra qiu non 

ni*t^CUCr. £ cara. 

SBie , mein J^ccr, fof. Comc , Signorc , fa lex 

fen ftc noeb. mc^r igfien venir ancora ^vtXvivand* 

bringen? („ti, piatti) ( 

(£ß iflnurdtietilart^ E x folamente una 

fceMEbtfe. forta di mdndole (man- 

3* 6ttte fte raffet» fte La'prcgo di lafciarla 

im C » In- 
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$«n$, Wit werben {te intiera, noa potrcmo 
ntd)t eflen tonnen, mangiarla. 

@ie mögen fotrielba« Ne mangino quaneo 
t>on effett/ als fie »öden, vorranao, voglio Jpar- 
i$ wtO fie jecfdweiben. tirla. 

&it geben fid) mdjt Non fi dia la pena, 
*te S»%, t»irf?nbfd)on Hämo giä piü che fazii 
tn«§C ttte }U f«tt. (fatolli, fodisfatti). 

» 

€* tfl titelt *öt l)cm Non c per la fame, S 
junger; e* ijl nur um folamente per ferrar lo 

fcen 2Wdgen jujufc&lief* ftomaco. 

f». , • • ' < ■ 

en* 

2Ba* liegt bann «eben Che fi trova appreflb 

ter Sorte? (preffo) la torca? 

CtOtteif , unb Surfet* «*, c biscottini (biscou 

pieken* M&> 

<Bte wollen ttn« fceute V. S. vuol regalarci 

aflfe DelicateiTen }u effen hoggi di tutte le dclica- 

gebem tnbem jte nebjt tezze, fervendoci oltre 

SJraten f §tfc& unb ?otv Farrofto, il pefee, c lä 

fett unsauc&£onfect*öi> torta, anche eonfitti 

fefctm (confittun). 

3Benn id) 2$nen alle Se volesfi regalarlc 

Delicateflen nooftejueften di tutte le delicatezze, 

geben / müjlc \ü) peganft dovrei trattarlc tutt* al- 

anber* traßirem trimente. 

©ie Ratten un* ntc&t Non ha verebbe potu- 

delicaterfWcttren 1 onnen, to (pofluto) tratearei piü 

delicatamente. 
' 2jd> bittt MV mit mcU Prego folamente di 

mm cotl - 

• * 
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nem guten SöJtßcn t>or* contentarfi del mio bÄoh* 
lieb ju nehmen* animo (delia mia buona 

volonta). 

SB er t>a nic&t mit ttorlieb Chi non vorrebbe effer 
nehmen wo(te ; raufte ein contento di ci6, bifogna- 
SBieffrajj unb ber grob* rebbe che fofle un in- 
jie SDlcnf* fei)«- gordo (mangione, ghi* 

ottonc) , c Tuomo il piü 
groflblano (rozzo). 

©ie (o&ett meine ge* V. S. loda troppo 

ringe Sractamenten gar i mici poveri trattamen- 

$u fcfjr. ti. 

tan fte tnelme&r Anzi non poffo lcdar- 

md)t gnug loben/ unb Ii abbaftanza,* c non fö, ' 

td) . tveif ntdjt , ob fe potro moftrargliene 

id) midj werte gebiifjrenb condegnamente la mia 

revanchiert fonnett. riconofeenza (fe potro 

concracarabiarli , come 

v lo meritano. 

Sine fofcfce jHeimgf eit Una tal bagatelia non 

bebarf feiner revanche. merita d'efler contracam- 

biata. 

©ie werben mit mir V. S, confeflerä con 

gejie^en, mein £err,baj? cflb meco, fefler noi 

wie red)t fojtticfc jinbtra* ftati trattati benmagnifi. 

etiret werben. camente. 

©as ijt wa§r, ber EWero, ilSignorN. 

«£ecr N. §at untf recfjt ci ha rcgalati da Prcn- 

füift{id> bewirket, eipe. 

SSJcnn fte miefc ni*t Sc non vogliono far- 
bekamen WOtten, fo mi arrosfirc, nonnedi- 

gen C j cano 
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gen fte fein SBort me^t cano piu una fola pa- 

toavon. rola. 

Sfttm tt>0§l<utj Wie Eh bene,taciamo(vo- 

ttoffett fcf?tt>efgett, Utttbe* gliamo tacere), per not* 

to 9?efd&eiben^ett«ic|>t5U offender lafua modeftia* 

fceletbtgen. 

(£$ lebe itod)ma£te Viva ancora il Sgr N. 
het J^crr N. juc fd)UlW* (brindifi alSgr.N.)a cui 
gen £)ancffagung* confesfiamo raolta oblU 

gazione (riconofeenza)« 
%d) hin ity tter&Ml* Obiigatisfirno Servi« 
ben|?er Liener , fte in- tore delle Signorie loro, 
commodirert ftd) tttctyt. non fi fcommodino* 

9BoCen ttuc te^o be* Vogliamo adeflb rea- 
len? der grazic a Dio ? 
9Bfe fte tefefclen. Come comandano. - 
(Jtefefltrefe SSWa^ett/ Diolebenedicala cena 
tef) battefe gefjörfimtft ttOt (buon pro lefaccia la ce- 
fcero gütigem ?cac(amen(. na)la ringrazio humtlis- 

fimamente del fuo beni- 
gno trattamento. 
Unb td) gleichfalls. Ed io parimente. 

3cf> bitte mit bemwe* Lc prego d'effer con- 
ti igen ttorltcb ju nehmen* tentc del poco (di quel 

poco). 

<£ö iff mefjc afe ju triel E' ftato piu che troppo, 
unb ju gut gewefen, unb e troppo buono, e la fup. 
id) bitte mit e^ejleng bie plico farmi quanto prima 
(Sfcre am mid) revanchi- l'honore di potcrgliene 
reif ju f onnem moftrarc la mia gratitu- 

dine. 

* NB. San ben übrigen ©ad&en, fo j«m (Jffen gelten, 

s 

* 

s 
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2>a6V-©cfprdc&* Dialogo quinto. 

<£ottt ^artenfptcf* Del giuoco di carte, 

offen ttrir kf?ö eine TTogliamo adeflb far* 
fpatttyt) ä l'hom- V una partita (giuocar 1 ) 

bre madjem aWhombre ? 

(£ö rotrb 3 cit f c V n Sara tempo d'andar* 

ttac^ #aufe ju jjc^em a cafa. 

@ic wrjciljen, mein Perdoni , Signor mio, 

$Mt f e$ i|l nod) nid)t n on fono ancoralcno- 

9- t%. vc. * 

(Es wirb jte gleich fdtfa* Suoncranno fubito. 

gen. 

©ie werben mir boeb Mi faccia la grazia di 
t>ie©un|? enveifen, unb reftar ancor una 6 due 
wod) i, ober 2. ©tunben höre, 
tieften, 

SBenn biefclben nid)t s* non Tincommodc^ 
incommodire / fo Will t fr f reftcrö ancor* un * ; 
noc& eine ©mnbe bleiben, hora, 
* ©ie verpflichten mi* M* obliga infinitamen* 
tmenblicfN ©ptelen fic tc . sä lei giuocar an- 
<mcf> al'hombre, meto che all'hombre , Padron 
Jpcrc? mio? 

©n wenig, ttmfcie^eit Un poco , e per paffar 
ju pasfiren. il tempo. 

i(l ein ©piet Ecco un^zzo^ ^r- 

%&ttzn. , u. 

©ie jtnb ja noch gan$ Sono ancor tuttc nuo- 
nett/tDte ic& fcfje* ve,icome vedo. 

. ^d)mvtti^mniaUu Non le prefenterd gü 
tu alte harten »wiegen, vecchic carte. 

©ie C4 Po - 
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4«> V. ©efpcdtb. 

<Ste fönten eben oen Potrebbcro render il 

SDtenftthun. medefimo fervizio. 

iaffet un6 fefjen, meU Vediamo,Signori,a chi 

ne Herren, wer juerftge« toccherä a fare il pri- 

ten mujj mo, 

Sfflte f)od) »offen »fr Quanto vogliamo 

fptclcn? gi.uocare? 

SSBie ti ibnen beliebig- Quel che (quanto) le 

piacera. 

SBenn es gefällig, t»ol« Sc l'aggradifcc , giuo- 

len r»ic bie marque um cheremo la marca mezza 

einen halben SSafcen bazen (otto quattrini). 
(8 Pfennige) fpiclm. 

3d) bin bamtt jufeie« Nc fon contento. 
ben. 

Unb idj Mich. Ed io ancora fpari- 

mente). 

belieben fie einige Le piace Xalzar alcu- 

Ädrten Äbjufyebcrt, um ne carte, pet vedere chi 

JU feben »er ©p4Öll|'e riceyeta la Spadiglia Qt 

befommr? ajfo di Spadej? 

Bn bienen, mein £err. AI fuo fervizio, Siguo- 

re. 

Unb fie flUtb? E lei ancora? 

9Bie fie befehlen. Come comantia. 

SBer bat bie @pabil)'e? Chi ha la Spadiglia > • 

3* fiabc jte nicht? lononl'hö. 

3*b>befte. Iol'hd. 

@ie muffen «Ifo &u* Tocca dunque a lei « 

«ft bic &<tt*ert 8*e«. f ar ' il primo k carte. 

. SBo legen wir ben Dovc mettiamo la 

*8ttj48&>? foßal 

3« In 
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J $n biefe0$&ee«©d?af« 1 In quefta tazzetta. 
<&en. 

K beheben f!e flb$w> Alzi, feie piace, Pa- 

i ie|i r mein Jjpert. dron mio. 

(SIctdj. Subito (in un mo- 

* mento,, in un battcr 

d'oechio). 

I: ©ie $aben bic ttOfe* Lei hala mono, cht 

t?<wb, wae tfcun fie. ? 

, 3* paffe. Paflo. 

1 Unb fte , mein £erc? e lei, Signore? 

3ft ee erlaubt? permeflo (di giuo- 

carc) ? e lecito ? 

©ie muffen me&r fo# Deve pariar piü. 
ßen« 

SOot lf?o fan tdj ntdjt« Adeflb non poflb far 

nie&rtjmn. al tro . 

3* fpiele bann fans Io giuoco dunquey*»- 

prendre in £>Cttjert, 24 jrendtrt (altrc carte) 

©prtbeit , Kawten, in cuori , »jefo f/W<r ). 

Crefflc. pW, yfm. 

2öo ftnb bie Roiff* Ov'e t 

Ratten i carte? 

£tet finb fie, mein Eccolo qui, padron 

mio. 

Sfflie t>fet Hüffen fte? Quante carte pigUa ? 

9^wr fünf. Solamente cinque. 

Unb id) fedjg, alfo Ed io fei, eosi ne 

Metben 2 über, ftano due. 

• * * * 

fabelt fte fdjon bcnfce Hanno gia pigliato 

Sefaufft? ambidue? 

3a C 5 Si, 
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At V. ©efptddj» 
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3a , mein £err, fie be* Si , Signorc, favorifca 

lieben nur ju fptelen. di giuocare. 

Jfpcrfjen Äom3 di P ichc (Tpade). 

5* muß be&tenert. Io devo fimire lo ftef. 

fo colore. 

tltib id) ttmmpfe i§n Ed io pigUo coltrionfo. 

©ie »erben gen>t^ ein V.S. fara fenza dubbio 

febon ©piet madjen. un bei giuoco. | 

£<*ffo, ponto, £>a Ecco * 

|mb cinq premiers. tinque frinü. 

SBoflen (te fein tutti Non vuol far un tut- 

maßen, t»? 

SRein, ber 25<*Uets tfl No. il totffolamcri* 



unb bte sDätlie (inb nod) e la Dama vi fono anco- 

brtnnen. «. 

SBBenn fie meinen -Äi« Se V. S. haveffe havu- 

nig gehabt ^a£tcn/ Ratten to ilraio Re, haverebbe 

fie f onnen tut« madjen. potuto far un tutto. 

^d) glaube es, benn Lo credo, perche 

fo fcatfe id) äffe 23ttbce havrei havute tutte le /?- 

aljnc eincm v gehabt; in« gure fuor che una; frä 

jtplfcben belieben fic mit tanto fi compiacia di pa- 

fans prendre unb 4« Ma« gar il fenza prendere , e 

tadors JU bejahen. Ii quattro Matadori. 

S)a tfl iljre SJejabfang. Ecco il pagamento. 

©ie muffen ilJO geben, Lei deve dare adelTo Ic 

tnein J^err. carte , Signor mio. 

©leid), mein £etr, Subito, Padrone, afei 

Belieben fie abjubeben. fe le piace. 

SBIt La 
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5Bit bebancfen Uttel ttot La ringraziamo de* 

cinq premiers, bie jte M16 cinque primi, che non 

gefefoenefet (jaben. s'e fatti pagare. 

(£9 baf} bid) 1 fdjonef* Cofpetto! Giäun Ba- 
tten Taljen weniger ge* zen guadagnato di meno. 
Wonnen. ^teßetdtf l}a* Puol' efferchehavrotan- 
fee id> bejfa meljr @Hücf to piü fortunaper laraia 
*or meine ^reijgebfgfett* generofitä. 

3Btr werten e$ feiern Lo vedremo; 

3* NT*« 10 P affo * 

%d) Ällc ^* Ioancora. 

Unb icfc gfefdjfafa 4 Ed io parimente. 

3(t es evfaubt ä Tob- E x lecito di giuocai" 

feurite ju fpiclen ? alt ofeurita} 

%a meinten*, Si Signore. 

@paben ; unb idj t auf- Spade , e ne piglio fei. 
fe6, 

€6 finb nod) 7*übdg# N« reftanoancorafet- 

bat)on Wtttic^ 4*ne^mcn^ te , delle quali 10 ne 

tinb 3^nen }♦ (affett* prenderö qüattro, c nc 

lafeierö tre a lei. 

SBBenn fte mefjr brau* Se nc ha biibgno di 

d)en/i fo nehmen fle fie piü,le pigli folamente. 
tunv 

Srejfte* Fiori. 

ganeau ben flecke id) Gano 5 lo piglio io ' 

mit btefem f leinen Srum* con quefto picciolo tri- 

pfe* 9vau(cm onfo. Fiori. 

Trumpf Trionfo. 
©et ijl fceffet. Quefto qui c migliore 

(eecone un migliore). 

J&erßen, Cuori. 

*S>e» Ne 

« • 
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£)en bcfcnnetcfj* • Nc fornifco uno. f 
Uub id) aüd). Ed io ancora. 

(E$ fd)cmct ba£ CSr&- Pare, chefarä rimejfa, 
mife werben wirb* 

<E$ Idfict jtdj TOoty Vi e ben* apparenza. 

barnad) an» 

@te§e ba eine Doli* Ecco una rimeffa inti- 

f Otttmcne remife , a l'ob- cra; paghi Tofcurita, c 

feurice bejahet, unb re- metta Ja rimefla. 
mife etngeft^et« 

3* gefc&Wartfjef, Mi fon* ingannato f . 

boeb Ijabe id) nodj bie pero ho ancora la fpc- 

4?offnung etwas bCMOn ranza di riguadagnarnc 

UNeber 511 gewinnen. ( ricuperarne ) qualche 

cofa. 

SSJtc aber , Wen« fic Mä come ? fe perder* 

noefy me^rtterfpielcn? ancor piü? 

2Ba* ip mefcr? tef) Ch' importa?nonpcr- 

werbe boeb feine ^uttbert dero pero cento taleri 

ZfaUt t>erfpicfem (feudi). 

3(uf bie Ulti Wie Wir Nella maniera, che 

angefangen , ijfsgcttuf}* habbiamo cominciato, c 

certo. 

3Ba* t$un fte tf$o, mein Che fa adcflTo,Signorc? 
J&err? 

3* «Hfl atfobalb jufe* Vedrö fubito. 

(eit. 

3^ fcabe nur 8 Äarfen. Non ho che otto carte. 

gcn>tf ? E N certo? 

@c(jen ftc Jtt. (SittS, Veda. Una , duc, tre, 

yott), brer), Vier, fünf, quattro, cinque, fei, 

f*cfce> r fteben , attye* fette , otto. 
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S3om.£arfen*@pief, 4j 

<£ß ifl wafjr, &te$ar« EVero, Je carte fono 
ttn find Vergeben mal partite (diftribuite, 

date). 

<£« i\t<&d)aU,iä)1}at* E' peccato (danno), 
U eine gute Entrie. havevo una buona en- 

trata. 

Sßiefleidtf Wegen jte Piiol* efier che riceve- 
ffco neefc beffere harten, rä adeflb migliori carte. 

2Btr werten fefcen« Vedremo. 
' ©c^enfle Jtt/if^r^er* Riguardino, Signori, 
ten,ob etn jeber 9. jtar* fe eiafcheduno ha nove 
1 en $at. carte. 

2$ fcabe fo tuet* Io ne hö tante. • 

' tlnb id) aud; # Ed io ancora. 

%d) $hid)fatt$. Io parimente. 

C« fc^ctn.ct / mefn Sembia, Signor mia, 
J^err/ bafj jte Cofetlje che lei guadagneii la 
gewinnen werben. coditjia. 

Steine 2Cbf?c^t ijf re- E v la mia intentionc 
Inife cn trois ju ttiad)etn di far rimefla in tre. 

3* traue tfjnen nid)U Non- mi fido di lei. ; 

©efcet, tc&fcabe go* Ecco, hö guadagna- 
Hl je gewonnen* to la codiglia. 

$«6( tdfc nid)t gefügt? Hoa Vhö detto io ? 

§abtn jte wofjl qua* Ha ben giuocato quam 
fcrifje ober cinqutfje ge* driglia>*cinquiglu? 
fpiefot? 

Oja, Ocheri. 
Sßie gefaft ee ifcncn ? Come lc piace ? 

SBenn man nur jum Quando fi ghioc* 

per traftullo, 

mas f af- 
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tttageSfyngefjentfonßge* P affa $ altrimente non 

fallt mit e* nW&t« mipiacc. . 

2Barumnicf>t? Perche nd? 

Sßktw ber (Scfyulffc Sc Ol cotnpagto) 

CS nicfjt red)t fcer fielet/ non iHntende benc, gua* 

fo fcerbirbt er nur bat fta folamcntc il giuoco. 
©piel* 

2fö bin i^rer 9)1 et* Iofondel fuoparerc, 

nung* 

S)tefe$ fott ttor bi$* Queßo farä Pultimo 

mal}l ba$ leftte @piel giuoco per quefta volta. 
fepm 

©ic werben bod) ntcf>f V. S. non vorrä giä 
fd)0tt Weggehen wollen ? andarfene? 

^a/ mdn^err/ Si Signore, faranno 

Wirb balb ciljfe fcijn* ben totto lc undeci. 

(£ö lieget nichts baram Non iraporta, refti 
bleiben fte immer bis um da mc fin* alle dodici. 
ii. bei) min 

(Sie t>erjei§en mir/ Mi perdoni, Signore, 
mein Jperr / id) bin biefen mi fon levato fta mane 
morgen um 6, aufgeff an* alle fei , c bifogna che 
ben/ unb Ittltf morgen mi levi anchedomattina 
fru§ Wicber um 6, auf- alla medefima hora. 
jie^en f 

SÜBarum fo frufc? Perche cofi a buoa* 

hora? 

3<f> fyrte Uttt 7* Ufa Hö un collegio alle 
«m Collegium, unb Weil fette, e perche n'hö an- 
te^ um 8. Ufa au* eines cor' uno alle otto , bifo- 
fyxbc , muß icbjmw t>cn gna beTer(pigliar) prima 
$fae trtnefe«, il the. 
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Äonttcn fte aticf) Sa anche giuocar a 

Cpctfptckn? ficchetto? 

ölein / mein J^err, id> Signor n6 , credo che 

glaube bis ©piel tfl mcfjt quefio giuoco non fia 

tuet mefcr im ©ebrauefc ; piü moko in ufo ; mä 

aber in ber fcaroe fan f6 giuocar 1 alla ZXj/w*. 
iffy fpiefem 

Tonnen jte au$ Sä anche giuocar 'agli 

©c^ac^ fptefen ? yboltf ? 

(Ein wenig. Ün poco. 

bitte mir eßejien« La prego di farmi 

fcie (£$re au$, mit mir quanto prima Fhonore 

14 ober 2* ^aM&e^en ja di giuocar meco una, 6 

fpietem due partite. 

• 

Sonett ju Metten, mein Sarä ubbedita , Signo- 

J&err, wenn ich nur fei. rc, purche non l'inco. 

nc Ungefegenbrit mache, modi (non 1« fia d'inco- 

modo). 

©ie werben mid) gar Non m'incomodcra 

nicht incomodirew , fon« punto , anzi m oblighe- 

fcern mich tiieimc&.e un* rä infinitamente. 
«nbfieb verpflichten» 

3* banefe ^tönen t>or La ringrazio di tante 

«He erwiefene -Öoflicbfei« finczje compartitemi. 
ten. 

©ie haben nicht Urfacb Non ha di che ringra- 

ju banefen, Belieben fie tiarmi; beva ancor una 

noch cirtmafcl JU trinefen« fiata fe le piace. 

3ur febuibigen £>ancf. In rendimento di gra- 

fagung tmb angenehmen zie, e per augurarle im 

9»U§e» buon ripofo. 

3fc Ser. 
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3£ r 9 e § 0t f Äm ß cr ^* c * Scrvitor fuo humilii- 

ner ; f an id) 3fcnen fimo ; poflb fcrvirla con 

mit einer gacfti bic* una tarda a vemto? 
nen? 

£0 ijl ni*t nof&ig, Non fä di mcfticri 

mein Jjperr, id) gefce gerne (non c d'uopo), Signorc, 

im Simcfetn. io vado volonticrial bu- 

jo (all* ofcuro). 
3* fyibt fonjl eine ju Nc ho altrimenteuna 

Ihrem X>ienjte* al fuo fcrvizio (coman- 

do). 

3$ bancfe i^nettf mein La ringrazio, Signor 

Jjjerr. mio. 

3d> werbe wenigjfeng Havroalmenorhono- 

bie (Bfcre £aben fie bid an rc d accompagnarla fin' 

bie Sfcur ju begleiten, alla porta (all" ufeio). 

©ie €^re Wirb mein L'honore farä mio, ma 

fet)n , atttin xd) bitte ftd) la prego di non ineo- 

nicbtJU incommodiren« modarfi. 

(g$ Wirb feine incom- Non farä niflun* in- 

moditat fei)tt/ fonbem comodo, anzi faccio fb- 

fd) thüe nur meine (Scfrul- lamente il mio dovere 

bigfett. (debitoj. 

<£* iß triefaiefcr eine E x piü cofto im eccef- 

Ubermaf bero J&oflig' fo dclla fua civiltä (cor- 

feit. tefia, gentüczza). 

@ie bekamen mid) v. S. mi confondc 

mit fo t>lcl Sompltmcn* con tanti complimenti. 

tem 

Ober p e t)telme^r O lei piü tofto mc; 

mi*; icf) n>iinf*e3^nen lc bramo ancora un 

nod&ma&te eine angenefc* buon ripofo, ringrati- 

mc andola 

%■ — 
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nie Ütn^e, unb bantfe \>ör andola di tuttc lc bonta 

<tßc m:v errciefcne ©ittig* dimoftratemi. 

feuern v . x 

^ bmtcfe tn'efmefcr Ed io lc rendo piü to- 

tt&r bero gutigm 3* fto grazie dell' hono- 

fprucfo. rc della fua cara vilita* 
©djfaffen fte w>ofy> Dorma bene, 

Uttb fte qfctc^faOTö ; td^ • E lei parimente ; 

fyakt Die (Efjrc rm$'3$' Sonore di faccoman- 

Hert ju cmpfc^crt. darmele. • 

!Da6 VI. ©cfprdck Dialogo feftö. 
<£om @d)ad)>©pie(. Del giuoco di fcacchi, 

CV§r gefcorfamjlec £)ie< Oervitore humilisfimo 

ncr , metn jjjerr, ^ di Vosfignoria. 

- 3* &to ber i&Nge, La rivcrifco (fon il 

mein $ett f fte fetjn nnff* fuo) Padron mio, fiak 

fomntem Ben venuta. 

3^ bebdnefe ttttck La ringrazio. 

2B<*$ bringen fie gute* Che c'e di nuovo > 

3<1> fomme bero &e* Vcngo a fodisfare a* 

feigen ein ©nuge jur^urt, fuoi comandi (cenni), 

um tton 3^nen im perimparardaleiagiuo« 

64**4>bfttt fptefen $tt car agli /iw<rfo 
lernen. ' < 

@ie wollen fagen, um Ella vuol dire, per in- 

mtcf> im ©d>ad)brett fpte* fegnarmi (a giuocar agli 

len ju lehren* feacchi). 

@(e tjerjet^en / mein Mi perdoni , Signoi? 
#ctr, ic& §abe bartn fo mio, vi h6 giuwato fi 
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wenig / ttnb fo lange nidtf poco, e fa giä tanto 

gcfpielet/ bafj ic& uic&tö tempo, che non. nc so 

mefyr Dcwon weif* piü niente. 

3^0 werben wir ba$ Adeffb vedremo U 

©egent^ctl fefjem contrario. 

3$ t>crficf)cre fte af8 L'asficuro da galant* 

ein redjtfc&affener huomo, che parlo da 

!SMenf^/ bafj icfy im ßrnft dovero. 
rebe. 



3d) glaube eö , weit fie Lo credo , perche 

e* fagen. lo dicc. 

9Bo fytbtn fte % Dove hä ella il Fuo 

©cbÄC^fpteJ^ ^ giuoco di feacebi? 

j&a ift es / Uttb ba ift Eccolo , cd ceco an- 

baö 25scttfpicl bajtu che il tavoliere fla tezw. 

Atta , lo feacchiere). 

ba$ fenb artige Caspira! quefte fon 

©teilte ; wo fcaben fte fie belle ftdiru ; dove 1c hä 

gefaufft? compratc? 

fcabe ftet>om£au* Le ho pigliate meco 

fe mttgcbradjf* nel partir dalla patria. 

©icfc^ttfo gütig, Mlb Habbia la bonti di 

Weifen mir erjl einmal moftrarmi prima una 

wie bie ©feine ge^em volta, come fi muovano 

lepedine. 

<3ie Vif im t mein Lei burlajSignormio. 

J&err* 

3n 2Bar$ett, mein In veritä, Signore, 

$err , id) t>cjrtre ntebt* non burlo. 

Jfptec flehet ber Qui fi mette il R>, e 

Itig unb bte Ä^tttgm la ( Regina ) nd 

im testen in bec mezzo deir ultimo fpazia 
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SOltttcn; neben ifcnctt {otdihc)i vicino a loro 
«uf bcpbcn @ettett flehet dalle due bände c vift 
ein QpttWjet; nad) cavaUo? dopo i cavalli 
fcett ©prfngern folg« auf fegue da* loro duc canti 
tct;bctt @etten berfetben ün corriera cdallafine 
efrt jli»Uffcc; ürtb cnN e ad ogni cantöne' una 
tid) fielet an jefcet 6cfe Zorn? 6 un (roc- 
ettt Ct)Utrtl Ober co). Davanti a tutti 

pfyrtnte* £Jor aßen bte« quefti fono gli Otto viU 
fen jtcfcm bie 8» 25mi* te». 
*ett* 

0cftcn fic jit / ob mcf* Vcda , fc le mie pedi# 
M @«ine reefet jte^cn. fte (i mici (cacchi) Äan« 

no ancor benc. 
/ aber bet üonig Si, ma il Re deve fta* 
rttufj berßonigin $ur red)* rc alla dritta (deftra) del* 
ten @eite ff e&M, la Regina. 

Öcfjm fie mm Woljf/ Vede ädeflb , tömt io 
^le iü)t tt>eig? lö $6 benisfimo (quafato 

bene iö lo so ? 
- 6ie jlefon ft* nur ffc Lei & vifta (finge) &• 

lamente. 

0 rteitt! ©ic f<!t)ttif$o Ccrtö h6. Mi faVo* 
f(} gütig, unb weifen mtty rifca adeflb tnoftrarml, 
ttue jebe (Steine ge^em «ome fi inuoVana tuttc 1« 

pedihe. 

©te Stourett gefcen al* I villäni vanno ferner* 
lejett nur einen <3d)rftf tm fol paflb dirittamen- 
gerabe Vit f!d) , &Ut bie te , tna 11 due 6 qüattro 
i ober 4* erffen > fo matt primi , che fi poflbno tU 
«ttf einmal sieben fan, rar alla vojta, fanho 

ffyro Da la 

* 
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ffcun jum erjiett -ma&fe 1* prima fiata due pasfi. 

* ©«ritte. 

QBarum bann? ^ Pcrchc dunque? 

Ibamit man bte ubvu Per poter tirar piu 

gett ©feine bequemer Jte* commodamente 1c altre 

|ert fall* pedinc (gli altri feacchi)« 

©«lagen bte Mauren Prendono (battono) 

Md) gerabe t>0C ftd> ? ancora i villani dritto > 

£ftcin, bie anbertt Nö, gli altri prendono 

ffclagen wie jte geljen, come caminano, ma i 

ober bie S5awren fc&Iagen villani prendono a tra- 

Über $mv$, unb Jtt>ar ve.rfo, c cio folamente 

nur in bem nadjjlen §a* nello fpazio piu vkino* 
d)e* 

2Bfe ge^ett unb fcfcfa« Comc caminano , c 

SCttbenn b{e (Slep^anten? battono dunque gli clc- 

fand (le torri , i rocchi) ? 

(Enfweber gcrabe vor O dritto avanti , 6 in 

ft*, ober gerabe hinter dietro, 6 dal canto drit- 

fti)f ober auf bic redjfc to, 6 manco, c quellor 

Aber Itncfe @ei(e, unb quanto poflbno auvan- 

imt fo mit jtc fommen zare. 
fonnem 

3Bte gefcen unb fc&Ia« Come fi muovono, c 

gen bf e iduffer ? battono i corrieri ? 

x Uberberg , ober bur« A traverfo, 6 per i 

fcie<£tfen,unbttueberuro cantoni, e parimentc 

f) WCif jie fottwm quanto poflbno avan- 

zare. 

5B(e ge^en unb fcftfa* Come caminano, e 

gen Die ©pringer ? prendono i cavalli ? 

Uber$wrg/ttonf#n>ar* A traverfo, dal nero 

^rt ful- 

i 

* 

* • * 

V 

I 
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i Ijen aufs Wetffe , unb t>ort ful bianco , e dal bianco 

weifftm auf* fd)tt>at<$e, ful ncro y e nifluna pcdi- 

unb tytnbcrt fte fein na grimpedifee di bat- 

i ©feilt am fc^tagen* terc. 

• 2Bie gc^ct unb fc&fa# Come vä, e prende 

I Jet bte Äcnigtn? la Regina? 

I (gnttwber gcrabe ; tote O dritto, come gfi 

bie (Sfepfjanf cn ; ober clefanti ; 6 per i cantoni, 

i burd) bie Stfen/ ttrte bte comc i corricri ; mänoa 

iaujfec ; aber ntc&t uue giä comc i cavalli. 
bie ©pringer. 
Dtefe tt>feb ülfo ben Qnefta quf pötri dim- 

i Äontg am bejten fc^ü^en que ii meglio difendert 

fonnetn il Re. 

$ret?fic&, *&er man Sicerto; ma bifognä 

ftmfj ftcf> aud) fe§r tttaebt anche guardarfi bene, 

nehmen t baß fie md)t che non fia ftefla battu- 

fefbfi gefdjfagen wirb, ta (prefa), perche all* 

mit alebann ber *oiv hora e perfo il principäl 

tte&mjie @dw$ t>erto^ren ripäro. 

SBie gc&cfberÄSm'g? Come fi muove il 

Rc? 

©cfjrtff m ©t&riff, Apaflb, apaifo, drit- 

gerabe, unb in bie §a* to , c nci cantoni. 
d?er, 

@*Iagef Der Äittfg Prende ancora il Rc ? 

2fa , er fdtfdgef, n>le « Si , prende , comc fi 

$cf}tt; bodj fudjet matt muove; per6 fi cerca 

mefcr i&n $u fc&iifjen , ofe piü a difenderlo, ch'ä 

bamtr ju fdjlagem batter coneflb. 
/ Stutt D } Adef- 

i 

> 
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gitttt wrjtefce ic&$ wie* Adeflo I'intendo di 

Ger. nuovo. 

0tac& ein« muß ic6 Bifogna auvi&r ancor 

erinnern* una cofa. 

9Ba$ bann ? Che dunque ? 

Da£ wenn matt bm Che quando fi pud 

Äontg fcfelagen fan> man prenderc il Re , bifogna 

affejcie fagen m u fj dir fempre /c<i<w , 6 feac- 

©4>äd)/ ofcerBc£«4>* w-R<% 

2>a$ wel^r td) nodj. Querto sö ancora. 

SSelie&en fte iljo ju Le piace adeflb di 

fpiefen? giuocare ? 

2$ bitte fte soffen fem La prego di commeia* 

Anfang machen, re (prineipiare). 

$)a$ »ürte Wir nic&f Quefto non mi ftareb* 

WOfcf anflehen* be benc. 

SBJeil ic& e* metjitter* Perch' io Tho quafi 

geffen fy*be / fo tfcun jte fcordato , mi faccia que- 

Wir tiefen (Befallen, fto piacere. 

3<$ttnflf bann tfyunaU Farö dunque, come 

»Denn glaube fc lo credesfi. 

• <s5ie fonnen e« au<& Lei pud anche creder- 
glauben. lo, 

3* §abe gejogen. Ho tirato, 

tlnb tefy Jiefce aucf> ; luv Ediotiro ancora-, G 

lieben ft? weiter juiie^en* coropiaccia di contino- 

* vare. 

5)a* war ein fc&oner Qüeft' # era unbcl tiro, 

gug, ii) merefe fefron, nTauvedo gia, che per« 

*a£ ic& »erfptelen wer* derd. 
*e* 

SD«« .., Qu*- 
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Da« bcUeBeC 3(wen Querto 1c piacc fola- 

nur jufagen. menteadirc. 

SSalb wirb jtdj« aus* Ben tqfto lo conofee* 

Reifert. remo. 

&d)&d}. (Qc|>ä4)^ Scaeeo (Scacco-Re). , 

©a $aben Wir« , i^O Eccovici ; adeflb fono 

% Wn id) rcdjt verwirrt. ben imbrogliato. 

* 3* f c ^ tt / °& Vedrö , fc potrö riu- 

inir mit bem fcefffenfan* fdr conquclio. 

©4>4d)fHÄtt. Scacco-matto. 

£>a* war tferfpieft. QucftVera perduto. 

SBotfcn Wir nodj ein« Giuocheremo ancot* 

fpielcn? unapartita? 

3* Witt fe^en , ob id) Vcdro , fe potrö ren- 

tni<& revanchiert fan. derle la pariglia. 

@te fletten meinem Lei infidia molto Ii 

Könige fetyr nad), id) mio Re, maecorgo, che . 

tnerefe, bafj fte ftd) nur n$l giuoco prcccdentc 

im vorigen (Spiele foge* l c i ha folamente finta. 
fiedet Jja&cn. 

Äeineöwege«, mein In niflun modo, Si. 

£ttt* gnor mio. 

3*£0 Wirt) ftd)* wei* Adcffo fi palcferä (lo 

f<tt* vedremo). 

©djadj* Scacco, 

3* fan nur nod> einen Non poflb piu f*r 

3«3^un f fob(ni*f^a** ch'un folo tiro, efcrd 

matt, unb alfo fjaben jle feaeco-matto; c cofi m* 

f\d) revanchiret. ha refo fan ferfocaccia. 

D 4 2)0$ 



Digitized by Google 




5« VII. ©cfpro*. 

JDd* VII. ©efpräcfo. Dialogo fcttimo. 

S3om£)aroet)><S|)iel. Del giuoco di Dama. 

offen wit auc^ dnc X/'ogliamo anchc giuo- 

tyavtfyt) in ber » car una partica oella 

Wie fptelen? Dama ? - 

<E* Wieb %e\t feon Sara tempo d'andar a 

tta(b ^aufcjuge§cn,bO(& cafa, pero fe comanda, 

wenn fte befehlen/ vogliamo far' infame ut» 

wollen wir eins mit ein« giuoco. 
<mbec maefceu. 

@te »erpflidjren mid) V. s, m'obliga al mag« 

3« fe^c ; woffen fte tue gior fegno ; vuol pren* 

fefewac^en ober weiften dcrlc pediw nere, o bi- 

Qttint nennen ? anchc ? 

<£$ ift mte glcitf) »fei, M e tu« 1 uno (indifc 

ferente). 

©a §aben fie btewctf« Eccq lc Manche, 
fen. 

belieben fte ben 2fa« Le piace di dar princ*. 

fang ju madjen? pio(prindpiare)? 

©ie (inb fpemb , mein Lei e ftraniera , Signor 

-fcert/ ba§er a,eb%et;$)< mio , pereid queft'hono-i 

Iten btefe (g^re. re e per lei. 

3d) wlU (ie pon i^nen L'afpettero da part$ 

erwarten, fua. 

3d) bif tt o§ne (Eere« La prego di cominciac 

ntonien anjufangen, fenza cerimonie. 

3* will es tfym , um Lo farö , per ubbedirc 

i&rcm SJefefcl J« ge§or« al fuo comando, 
<&en; 

tÖwk Piu 
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Sßielme&r mich 511 6c» Piü tofto per favorir- 

günfiigett* mi. 

SSknim fc£>l<*Cjctt jte Per che non hatte ? io 

wiefef? Den btefe idj, quefta. 

3* werte ein garfftg "Io havrö un catrivo 

©piel f riegen : nn&»iel* giuoco; e puol' euer che 

leidtf wette ieft gar farö eapotto (marcio), 

<gie f innen nodj wo&JT Lei puö ben ancora 
gewinnen, vincere. 

SJBenn ic& nur f<m juc Purche poflävenir' al- 
5>atne fommen, Daß id> Ja Dama, per non di- 
lti** <g*neit»cr werte, ventar marcio, farö vo- 
WiK id) gern jufriefcen lomieri contento, 
feijn. 

SWfe&en f»e tiefen ju Lc piace di batter que- 
febfogen? fta qui? 

3e($© wollen f?c 3. für Adeflb vuol pigliar 
I, neunten/ ieft f<he e0, tre per uno, Jo vedo, 
bat ift ein wflfotnmener queft' e unperfettomar- 
©djneioer. cio. 

belieben jie fcen Auf U piace di<&»wque- 

311 bauten*' ftoqui? 

@ie §aben fdjon eine V. S. hä giä una dama, 
IDame unb 2, (Steine e due pedine piü di mcj 
ntefcc alt fd) , itfe werte io divento marcio. 

(£0 laflet jfa wo^t Viebuonaapparenza, 
fcarnod) <m. 

• * * • 

^cfctnuf bctiju fd)fa# Bifogna far batter que- 

gen geben/ bamtt id) ned^ fta qui, per paflar anco- 

ttac& &er £)atw f omme. ra alh dama. 

£>aö D 5 Queft' 
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$>aa wat aud; baß ein« Queftera ancora l'u- 
#ge SUtttcf. nico mczzo. 

©amen fte unbefdjwett Dami , fe le piace. 

«uf. . 

S)en fe$etcbfcjte,unb Quefta qm fermo, e 

ten au*, quefta ancora. 

©ie fcabm mit %ec Lei non ha battuto 
£)amc nid)t gefebtagen, colla fua dama, e cofi 
«nb atfi> finb fte e «wr«». 

^uc revanchc, mein Arifarci, Signor mio» 
$err t notb eine qßat ($co. ancor' una partita. 

(£ö fet) btum. Sia (ne fon contento). 

«Soffen Wie Vtttifytt Giuocarcmo alla Da» 
2)<Uttett fpieten? marovefeial 

SBie fotelct man ba«? Come fi giuoca que- 

fto> 

(EfcenWic ba« anbete/ Giuftamente come 
tUt bet am erfren feine l'altro ; ma quetlo , che 
(Steine vertiefter, hat ge« perde il primo le fue pe- 
HMWett. dine , ha vinto. 

<£ss witb atfo ntd)t tan- Cosi non darer* mol- 
ge wahren. to. 

Sflcin / man fan et in Nd , fi pud giuocac 
einer wettet @tunbe off in un quarto d'hora fpek 
x. obet 3.ma$t fpieten. fo due, 6 tre yolte. 
©äst gefcet gut» Quefto vi bene, 

3e!$o babett fte nut AI prefente non hi : 
wod) einen @tein, aber piü d'una fola pedina. 
id) wette, baj? alle meine ma fcometto, che tutte 
@teine etjer fetten ge* le mic faranno piü tofto 
fd)tagcn werben , at« tbt battute che la fua unica. 
«inniger. . ■ ■ . M ■ 

3* No'l 
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3<6 gtau&c e« md?f, No'l credo. 

@ic werten eti feiern Lo vedrä. 

SBarlich fie ()aben wafcr In veritä clla hä detto 

ßefagf. 4 ilvero. 

ÖBofcer f ommt baö ? Donde viene quefto ? 

SSBenn man nur nod) Quando non fi hä piu 

einen ©teilt bat , fofan d'unapedina, l'alcro.che 
tcr anbece* fo beren me§r nc hä davantaggio , pud 
l)at , äff ejei t feine (Sterne fempre raetter cosi le Tue 
fo fefjen , baß einer Ober pedine, ch' una ö piunc 
We(}r batton muffen ge« devono euer battute, 
fchlagen werben , juma^l principalraente quando 
Wenn es ©amen finb. fono Dame 

©tt? werbe ich in« Qucuo oflerverd nell' 
funfffige merefen/ unb auvenirc, enonriterrd 
nicht mefjr einen einigen piü una fola pedina, fc 
@tdn behaftete Wenn potro far' altrimente. 
id)ß «nbern fan. 

Sßcnn fte wir S£Jor- Sc vuol giuocar con 
tfyeil in biefem ©piefe vantaggio in quefto giuo« 
fpiefen woflen , muffen fte co, devefarlo. . 
es rh>n. 

3* band e Sfcnen m U ringrazio del buon 
fcere gütigen Unterricht, auvifo. 

Tonnen fie auch *?et* Sä anche giuocat' al 
fefyt, ba$ ©t^ufjet* rovefcio (allo sboragUno), 
©ptel , Toqucdille, bas al calzolajo , alla Tocca* 
ttlutyeftfptel , unb baef diglia, al moUno , ed all' 
<B>ärtfe(ptel fpielcm occa? 

2>«8 99?Üft>n« mit II giuoco del molino, 

©4nfe«©piel toerftefccieb e dell' occa non Tinten- 

nicht ; b<W ©djujferfpiel do ; tf giuoco del calzo- 

ge* la* 

v 

I 
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60 VIII. ©efpradj. 

gefaßt mir md)t , weife« laro non mipiace, cflen- 
jit kicfef; öbec 23erfet)c do troppo fädle* ma il 
Ullb Toqucdillc weij? id), rovefeio , c la toccadiglia 

glisd. 

S33o(Icn Wir CÜIÖ ttOH Vogliamo giuocar 
bcijbcn fptefen? uno di queftiduc(d'am- 

bedue)? 

4 3cf$0 $abe id> tlid)t Adeflb nonhö tempo, 
^cit; wenn e$ t^nen bc* fe lc piacc, giuocaremo 
liebt, wollen wir ein an«» im' altra volta allo sba- 
fcermal}! eine wrfebrett/ raglino, 6 alla toccadi-* 

Ober Toquedille fpiefett* glia. 

2öann jte belieben* Quando lc piacerä. 

©Off befehlen , biö Adio f fin' a rivedercu 
wir uns wieber fefcen* 

' 3 f K ge^orfamjler 2)te* Servitor ditrotisfimo, 

mr/mein #err. Signormio. 

• 

©<«VlII.©efi>rä(k Dialogo ottavo. 

£5om 95rtÜTptel, Billard Del giuoco di palla- 
unt> ^egelfpict. corda , di trueco, 

. . e di zoni. 

öijfoe geljorfamffer ©i<* T ariverifco, Padron. 

<Vtter« mein JlpcrC/ ge« •*- , mio,vä a fpaflb (a 

$en fie fpaljferen ? (pafleggiare) ? 

Sftetri/ mein $erc / id) Signor nd , vado alla 

im &fitti)au* cafa di pallacorda. 

fe. 

■ $$!Ute»t fte fcett SSat« Sä giuocar' alla palla 

fen fdjlagcn ? (pallacorda) ? 

©n wenig'/ ein ffeitt Un poco , (un pochet- 

wenig. tino). 

i 

v 
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93om QMfpief, Billard unfc tfegeffpter. <5i 

— — 1 • 

3ft eg fcbwcr? E difficiJc? 

Anfang» ftbeinet eg Nel principio par dif? 

fdjwer, aber wenn man ficile, mä quando fi fi 

bcn 25a(t mit 6cn ben' acchiappar la palia 

cfetw wofcl ju treffen colla racchetta> non £ » ' 

n>ei0 ,. »ff eg nitit mcfcr piü difficilc. 
fdjwer. 

^d) fdtfage lieber De« Io amo meglio batter' 

BMWtm. il pallavtuto. 

SÖetitt fie lujt («Bett, Se ha voglia, vada me. 

fo gegen |ie mit mit , »vir co , giuocaremo adeflb al 

wollen ißo t>en Skaoncn pallavento. 
fcblagett. '•■ 

StifyiUtHti&tiufl, Adeüo non h6 gufto, 

«See wenn fie auf« BiL m i fc W rool» >odar al 7 

Jard gefcen wollen , fo ge< trueco , vado con efla lei, 
$e i* mit Sutten. 

3* bin bereit caju, Vi fon pronto, per 

um von 3f>ncn ju profi- profittare da V. S. 
tiren. 

Ober id) vie(m*$r »Ott o io piü tofto da lei. 

epiefen fie lieber mit fc Giuoca piü volontiert 
ber queue, ooer mit Her colla coda, o colla maz- 
ma/Te? za? 

3* fpierc Heber mit Arno piü giuocar col- 
q««no. ja coJa . 

SBo ßen fie geilte atttf) Vuol' an«he «hioggt 
mit mir X^egcl (<tyit? giuocar meco <»' zoni ? 

SBo bann? Dove? 

, . . • . ; 3» - Ncl 
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6t ' VIII. ©efptadj. $8*m Stoflfpiel tc. 

3tt beö J^etcn N. fei» Nel giardino del Si- 
mm ©arten, gnor N. 

3jl ba ein ÄC^ct^ Vi e una piazza da 

3a/e*ifl 6a einleget» Si, vi £ unapiazza da 

flMal} , ein Öptel zoni , un .g/ao« di zöni, 

get , unb &ugcllt. e falle , (Jfere). 

QBec Wirb mit un« Chi giuochcrä con 

frielen? , 
3kunbmein<Stuben» Ii fuo, el mio cont- 

$5tttfie. pagno (camerata) di 

ftanza. 

' Um weld) Ufit wollen A cht hora vi andc- 

Wie Eingeben? remo? 

Um fünffe. Alle cinque^ 

SBctwirbbenttbieÄe» Chi drizzera dunque 

gel «uffe^enf izonni? 
S>e« ©ortnettöunae. Ilragazzo del giardi- 

niere. 

©Ja* gibt man ifytt? Quanto fegli da? 

(gm jebec 3. ober 4. Ogniuno tre, 6 qua*, 
»fennige. txo quattrini (fcnnighcu 

ti). 

SBoflett ji« um 5. Uljt Vuol venir' alle cia- 
f OiWfflCtt ttnb mi* «b$0» que a tnenarmi feco ? 

len? 

mein £erf fle ton» Si Signore , puo fidar- 

neu j«& fcwwf verlaflen. vifi (ftarn« Gcum). 



» < 
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2)a6 IX. <Stfptä(f) . Dialogo nono. 

cßcm Icaliämfd) refcen, Del parlar' kaliano, 
worin jugieicf) Die Hai?*' dove occorrono i »e- 

mcn Öcr Seit , (L<*«C , «/' deltempo , de' //er»/, 

3<*bt; * Seite» , $efre, delle /%o»/ , delle /*. 
moiuttl?*, ur.D Hatte* de' mq?, e delie 
ttett üorfommetj. mum*. 

C*r}r Liener , mein Ccrvitor fuo , Padro- 

/0£err. ^ne. 

$d> bin Der t&re (id) Io fon il Wla rive* 

»ereftre jie). rifco). 

Dvebcn jic itaUanifäl Paria V. S. itatiano ? 

(Sin wenig, ifytcn ju Un pochettino (tanti. 

fcienen. no) per ftrvirla. 

3er) Bitte jte Benn um La prego dunquedun 

eine Gewogenheit, favore. 

Sie befehlen nur, mein Comandi pure, Si* 

•£err. gnor mio. 

3* tvoffe- hmnfdjen, ßramerei, che mi fa. 

kaf} fte mir Die ©unfi er« cefle la gratia di parlar 

wiefen, oft mit mir ju f pc ffo meco. 
reBen. 



3* Bin nod) nidjt 
rudjfig baju, 

Sffiie fange (jaBen j?e 
gelernet ? 

(Einen £Hortötfy. 

(Sin vitttbit J&v, 

(Sin J?4lb 3ar^. 

sDceyv^rt^eQa^ 

Jfrf 



» » 

Non nc fon* ancora 
capacc, 

Quanto tempo hiÜni 
parato ? 

Un mejk 
tri meß. 
Sei meß» 
Növe meß. 
Un* a?m9* 

Quin* 
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6+ IX. ©cfpÄ 53om italiamfd) rebctt, 

• _ ^ ^ 

£uitf Viertel jfafyt:* Quindeci meß. 

i&ii&ertfyalb 3ai?r. l/»' «0*0 

<? fei meß, dicciot* 
to meß). 

ÖUbcrt V i 1 1 t C 1 Un' Mtrno, t nove fnefi. 

Heim Viertel y<ti)V. Due anni^etrlmefi. 

«Drittefyalb 3ätyt% Due anni , * *wz20. 

SBic id) fc^C/ fo ftnb Comc vedo f clla£gii 

fie fd>on fc^r fafjtg* capacisfima. 

SBetmjte mid? t>orfa* Sc mi crede capace, 

^19 galten r fo bin ju Dero faräfervita; perchc vor- 

©tenjt; benti id) mite rei far tutto in riguardo 

alles in Tfnfc^ung bero de fuoi merici. 
58crbienjte tijum 

3$ rannte mid) hi* Non mi glorio d*aItro 

ncr anbern 93erbNnjte/ merito, che d'efler fuo 

als bero ergebender £>te* divotisfimo Servitore. 
ner ju fetjn. 

3^ bin l}6cf){t Bcfc^amt Reflo al maggior fc- 

über bero J^offigf eif/ unb gno confufo delle fue 

id) mi$ nid)t f m$ id) cortefie, c non s6 che 

barauf antworten folL rifpondere. 

iafjet un$ bic (Sötnplt* Lafciamo i compli- 

menten btt) ©ette fe^cn/ menti (le cerimonie) Si- 

mein Jfjeifr gnor mio. 

@ar gerne. .Molto volontieri. 

4?aben fie nöd) einen Hä ancora un maeßro 

&pVAd)tm\ftttt di lingua (lingue) ? 

%a, mein J^err* . Si Signore(Signorsi) # 

SBie §ei jjt er ? Come fi chiama > 

Gr Si 
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itebjtben Sflafcmen ber %tit, Sage ic, 6j 

<£r fcetf$f N~ Si chiama N. " 

Äommt er attc Cagc Vienc tut« Ii giomi 

Ocbcn (Lag) 5» 3fc««n ? |m^) da ici ? 

Stein, et fommt nur Nd Signore, non vie- 
len tX\$nta$, friert* ne ch'i/ il mar. 
ffott, £>0ttltCtftAg tmb »if, ilgiovedi, e'l mt»»-- 

aöartim fommt er Perchc non vienc an- 
flicht auebben iXKttwt* cora il nur cor di , e 

4>ciiiinb8onttAbcrtfe:' bato? 

2Beilerbtcfe jwn» Za» Pcrche infegna dcgli 

g« anberc informiret. altri in quefti duc giorni. 

S8cfuct>ct er jie,iucb$u< Vicn' anche a vcderla 

»eilen bes ©Otttßge auf qualche volta la Dornt' 

ein ©tbdfcbcn (Eaffe, ober nica , per bere una chic» 

ein ®Iajj ©ein? chcra di caffe, d un bic* 

chier di vino ? 

3a , mein £err / Wenn Si Signore, quando 

ttb eg »erlange. lo defidero. 

2Bie »iet @funben Quantc höre viene da 

fommt er be* t«ges $u lei , il giorno (ogni gior. 

jtc? no)? 

©ne Ötimbe. Un' hora. 

Äommt er ftfogeitd Viene la mattina, ö 

ober 2tbCftt»8, V*K> lafera, avanti o dope 

mittle ober Vtaty p ra »fo (deßnarty. 
mittags •* 

<St fommt 95ormtf. viene 
tag«. 

Um wie t>ieltU>? A cheWa? 

Um 1 o Ubr, Alle dieci (a dicci ho-i 

re). 

©djon E 
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66 IX. ©«fpÄ 9&om italiattifc^ tebett, 



x ©djonfo ftßfyi Cod per tewpoi 

£>aö ijt fp4t genug* E' aflki ter<*V. ; 

3jl er l?eute aud) ber> E' ftato ancor Äcjg^/ 

tfcnen'gewefen? dalei? 

3a, mein #err, ober Si Signorc, mä nqn c 

et ijl erjt ein weetfyel venuto ctialle Med cd im 

<Utf etlfjfe gefommen, ^k****, cd *ff<? $ 

linb t>tcy Vkttfytl Ätlf tri quarti fe n'eritorna- 

u, tfi er wieber wegge* to, c cofi ha trafeurato 
gangen, unb alfo fcat er il primo, c lultimo 
bte er jfe e unb legte vtW ^«artö mä cgli 

ttyelfflM&e t)erfaumet; m'häpromeflb, divenir 
er $at mir aber .Ijetfpro* domani allcnovc, emez. 

*en, morgen um fcalb za, c di reftar «»* £t> r *, 
i o, ju f ommen, unb att* * mezza da mc. 

&ertl?albÖtimbettbe9 
mir ju bleiben* 

31* er geff errt unb Fü anchc da lei hieri 

t^egeflertt aud) bei; il}«» cd avanthieritfaltro hie- 

tten gewefen ? rif, torf /Wm> ; ? 

(Bejfern ifi er nid?f ba Hicri non venne, ma 

geroefen, aber eljegetfew v bensi avanthieri; verrd 

er Wirb aud) VlbtV? anchc dopo dimani (pos* 
morgen f ommen* domani, Valtro domani, 

dimanV altro). 

SBenn er biefen 3(benb S'egli venifle da lei fta 

nad) bem 2tbertbeffeft fera dopo (la) cena % bra- 

ju 3§nen fame , tt>ofrc merei dirgli duc parolc. 
i$ itjn wofcl fpredjen. 

SBetlifjo bie tTT4d)tc Eflendo ade/To U nou 

lang finb, wirb erbte um U lunghe, cgli refteri 

XftiXtwntfyt beg mir da mc fin* a mezza nou 

biet- ' H 
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ncbft ben Blumen ber geir , Sage ic 67 

- ■ 1 . 



bleiben, wenn t<& ihn fe lo pregherd. 
brutn bitfe. 

SBfcmn (leben fie ntOt* A che hora fi levtrJ 

Qeit ftfy auf? (fi rizzera) V; S. 

• matt i na (dottiattfaa) ? 

Um fedjei. Alle fei, : - * ; 

Saturn fö ftül)l Perchc cosi « W £0- 

ra? 

SScilnacbbem©^^ Perchc fecondo il pro- , 

wecie: feie tHonjeit^ «verbio: faurora iamti* ' 

ftmkt <Soit> im Me mufe. 

tttwtbe. ; ; , ;. 

Sßann »irb tb> fcTte* Quando farä finito il 

ifcttfy aus fct>n ? mtfcl ■> : 

3<& nttb>, *b et Non sd , fe farä finita 

tiefe &>o<fce, j% in quefta fettimana, ö in 

J4.C(tgc« äug fciuMfcfrb. ^uindici giorni (quefta, 0 

l'altra fettimana). 

Stoanberh fte in allen Cangia le ho« in tutw 

27<*l?t3Clte« bie ©tun» Itftagioui? {Sing, ftagü*! 
bttt? ; - ne). * 
; Stein f nur im $tüfy No, folameme nella 
Krttje unb 3>abf$e, ncm. Vtim*vtra y eneü' Ste- 
lla) auf (Dflectt uubtHt« cioe a ffegs« , 
$<tc(t$, aber md>t im a S. Mkaek, mi non 
WintCt unb Sornmet. giä nell' Imvtrtu , e nella 

/ e, •'■»■. . öl älC. • ■ 

<5ie beranbern fte affo Non Je cangia (muta) 

H((f)r um XVtfymfyUli, dunque al alt*. 

! neu^rt^^eilbtey />p all* Epifania 

ÄOWge, 0^r3^b««. {atia fefta dd R^oda*" 

] W6 1 S. Giovanni, 

Olcfn, E a < . Si-' 
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6% IX. ©efpra*, $8em italidnif* rebeit, 

m i ' m ■ 

, Sfteüt , mem£err,unb Signor nd, c molto 

ölfo nod) weniger um mcno ancoravcrfb (cir- 

atbvertt f JLK^timffett, ca) VAuvento , la 
$aftnad)t f S cazione (h Ccrajuola ) , ii 

faimmtiftüp* t Pn«S^ Ctnuvak , la Quartßma, 

flctt , £ tOtttttcprtame fAfccnfiont , la Vmtecoßt, 

-*bet alles ^tilgen §e* la 4ri Cor/»«x flow- 

fl e . ni , d qucllo di Tut? i 

Santi Qboffd Santi). 
< Snformfrt i$r@prac&« Da ancora lcttionc il 
meijlerau* mberfcVtot* fuoMacftrodilinguancl- 
tenvOd^e* \z fettimana Junta (di 

/pasßonc)? 

%a, aber ntd)t am Si, Signorc, ma non 
jptdm*&WtCMt, gt&* gia la DomenicaäetU Pal* 

mit foottnesfiage unb w*,il Giw** * r<»sr<ö 

Cfyatftcitage, nod> am Stfufo, ne ii S^äto 

Ijeiligen 2lben&, * to. 

„ £aben fte einen ®e< Ha dla (lci)un com- 

festen. pagno? 

3a , mein 4?err* Signor $i. 

Äommt et ju @ie, Vicn' cgli da lci , 6 vi 

Ober ge^en fte ju t fw ? clla da lui ? 

3m jfcimet, &0t* Ncl jo) , Fe- 

llttftg unb tHctij, Wo c Afarzo egli 

fommt er ju mir; aber vicn da mc; m* nelf 

im Xpvür iTlay unb Aprik, nci Af c 

ÄrrtcpmOtt^tb 9 c fr e ^ io vado da lui. 

JW tfjnn ©efjgldcfatt Parimcntc cgli vicn da 

fommt mc 

* b«l*0« -Mfa nur: Sabato Santo, 

ber betlige 2(bcnD eines anbew Seflea wirb ae# 
nannt,; lavigiüa. 
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tttbft bca Stammen ber 50lotiat§* u,Sftaf tottett. 69 

f omme et ju mit im 3>ew* mc ncl LugUo , c 

mOltatt), 2(li0itf&? Uftb Settembre, cd 10 vadoda 

£e*bflm$n4ti? ; unb toi' nell'Owo^ tfwäw4 

i* ftc^e ju tfjm im XQtin* bre t e Decembre. 

natl? unb Cfyriffmo* 

3Bei£ ©pracfjmd* Sä il fuo Maeftro an* 

fler tiötf> dnbece @pra* cor altrc linguc ? 
d?cn? 

3«/ mein £err, auf* SiSignore.okrerita. 

fcr ber ^taltämlfoert, l»ana egli sä anche la 

«>ct^ er aurt) t>te $tan* Francefe, Spagnuola, Por- 

Sojl'föe, Sp«itt|<^e, togbefe, Inglefe, Holla* 

pöttugtefiföe , £ttg* dtje , Tedefca , c Danefc. . 

Cetttf4>e unb S>4m'*> ... ^ - ' 
f$e. 

9Bte fcae et fo »tele Comc hä potuto im- 

@prad>en lernen fonnen? parar tantelingue? 

<£r ift in Jtdlim, Egli e ftato in Italia, 

StM<ftcify , Öpa* Francia, Spagna, Porto'? 

rtiert, pOrtU0«U, gallo, lnghilterra t Hot- 

gelt<W& , 0 II Ä tt t>, Unda , Germania , c J)*? 

Ceur)ct>latrt> unb&ilit*» nimarca. 
nematcf gewefen. 

Äan er auef) bic Sä egli anchc lalingua 

©d^weötfc^c, pOty* Suedefe , Polonefe , Rusßdr 

tttf4>e , &u juf<±)c , Un* , Ungarefca , e Tw T 

«<mf4)e unb Cütcrw ebejeal 
f4>c ©praepe? 

3d) glaube ei nidjt> Non lo credo , perche 

■ benu E 3 non 



yo X. ©efot&f>. Sortfefctmg t>om y*l Sieben, 



benn icfjßabe iud)t gefyo* non ho intefo, ch^gli 

ret, Dag et itt @4>u>e* fia ftato ittSuizis^ Polo- 

fcett, f>Ol)lett, ÄufM /tex/fo, Ungberia c 

fort*)/ Ungarn unb bet Turehia. 

JLntd gewefen* » 

®D(t befohlen; mein Adio, Signorc, fin* a 

«£err* bis wir une wieber rivederci. 
fcfcetu • 

3* t>crblet6c injwu Refto in tanto il cfi 

fd>en beco geljorfamfier IcihumilisfimoServitoic. 
•SMcnet. 

2)a$ X. ©cfprad). Dialogo decimo* 

Sortfefcunj wta Sfolta^ Contmuationedelpar- 

nifcf> reben , ttpritw lar italiano , dove fbn' 

$kkf) bic grammatica~ impiegari i terriiini 

lifd^en termiiü WC grammancali (deila 

fommen. grammacica). 

C*i) freue mtclj gar feljr, f^. oc *o al fommo, Si- 
gnum Jfpcrt, baß tef) "gnor mio, d'haver 
fca* @(ucf fcabe, fie tpte* la forttma di rincomrar. 
lit anjufrefim la. 

Unb id) fic gfcidjfaflfe, Ed io paritnentc lef, 

infonber^eit wenn benen* in particolarc fe mi co- 

felben einen angenehmen nofee capacc di rendcrle 

SNenjt eweifen fan«, «jualche feryizio 'grata, 

2BciI btefelben gute Havendo lei fatti buo- 

fflrogreffen im ^taÜStlU ni progresfi in italiano, 
yhen gemacht fyaben / fo non puo rendermi alcun 

fonnen fic mir feinen am ufficio piü piacevolc, 

ScneJjmern SNcnjt erweis «juanto qucllo di dirmi 

fen bre 



HnbtKM bett grammaticalifdjett terminis. Jt 

i 

feit* aU wenn fic mit brevementc , fecond© 
f ütfJÜd) fagen ,) nac& tütU quäl metodo il fuo Mac- 
het ie^wt fte fyt ftro di lingua Mi4 infc- 
©prac&mctjlec informi- gnata (ammaeftrata). 
rct £at. 

' Sftctne ^rogreflcn {tnb I mici progrcsfi non 

ttoc^ fefcr geringe, bod) fon* ancora troppo gran- 

taa* bte iefcrart meinem di tutta volta per quel 

<äprad)mei(ier$ anlanget/ che concernc il meto- 

fött)ill i(6 niefct unterlaß do delmio Maeftro, noa 

fen ^nen biefelbe JU fa* tralafcierd di dirgliclo. 
gen. 

©te werben mtc& gar M'obligherä grandc- 

ftfyc tterpjlicf)ten. mente (meftremo). 

3n ber erjien ©tun- Neil' hora prima hl 

t>e fcat er mit mir bic9ie* prefe meco le regole dcl- 

gelnt>ött ber 2t&3fptÄ* IzpronunziaQronunzia* 

4> e wnb tton bem Accen- ij^je delfaccento toni- 

tu tonico genommen; co,dopo lequali m'hä fat- 

aad) wetzen er mtd? fcat to leggere , e m'hä corrcu 

Iefen Jaffen, tmb mid) to gli errori commesfi 

corrigiret/ tt>entt td^ übet leggendo. 
gelefen fca&e* 

2Ba« fcat er in ber an* che cofa ha trattato 

bem ©funbe mit tfcnen poi con effa lei neir ho. 

genommen? ra feconda? 

Sr^atbieerjle Le&ion Ha ripetito la prima 

tüleberfcotet f unb aufs lettione , ed ha prefo di 

ttcue mitgenommen bie nuovo le regole piti ne- 

ttotfcigff en Siegeln t>on ceflarie deir Apoßrofo, 

bem Apoftropho, imb c delle Dißinzioni, per 

. ben Diftinäxonibu*, at6 eflcmpio, delptmto fer- 

jum D 4 *** 



7» X. Qefpratfc. $ortfefcutm>om 3(aLrefcm 

jum (Simpel , von bem wo , del wzzo del 
Punfto, Colon, Scmi- punto coma (punto e inr- 
colon, Comma. §rag* ^0/4), dci f**»*, 6 w>. 
(cic^ett / Parenthefi ttttb gola,de\ punto interrogati- 
figno exclamandi , ncbjl della parcnteß, c punto 
fcettt Articulo definito, 4f9fmi>rfiw,infieme coli* s 

welken er mir $at aus* Articolo definito , che 
Wenbig lernen lafFcn, unb m'hä fatto imparar a 
ben no^igften ©ebraud) mente , c di cui m'hä mo- I 
ft| ffetben beutlicffgejeiget. ftrato chiaramente l'ufo | 

piü neceflario. 

J£>aben jte in ber iten Non ha letto niente 

©tunbe niebts gelefcn ? nell 5 hora feconda > . j 

3a / tdj §abe audb un* Si Signorc, hö anchc 

gefc^r eine ttierfef @tun* letto incirca im quarto 

bi gelefen. d hora. 

2Ba$ Jjabcn jtc in ber Che cofa ha trattato f 

triften @twnbc gehabt? nclla terza hora ? 

Sftad)bem wir bie *ori« Dopo (d') haver ripe- 

gc Lcdion repetiref/ \<\* ruto la lettione prece- 

ben nur ben Arriculum dente, habbiamo prefo 

Indcfinitum Unitatis unb anchc l* Articolo indefinit 

Partitivum ba$u genom* to, d'unita y c partitivo % 

men, unb wieber gelefen. cd habbiamo letto dibel 

nuoyo. 

Sßarum §aben ftc fo Perche ha preß tanti 
fciel Articulos in* einer Ardcoli in un hora l 
©tnnbe genommen? 

3BciI biefe 3* jufattt* Perche quefti tre infie^ 

men ntefer fernerer (tnb; mc non fon piü difficili 
als ber er jie allein. dcl primo folo. 

©ie fcaben rec&t, aber V. S. ha ragione, m$ 



unb tofln bcn grammaticalifcben termtnis. 73 

töaö Ijaben fie in bee »tecb* che ha hayuro ncll' hora 

(en @tunbc gebabt? quam? 

X>ie Siegern von ber Leregole dcüaderiva- 

2>erfdtimcr bct ym* tione dellc parolc italia- 

Kif#«l 3Bo«CC AUS! bec nc dalla lingua Jatina» 

lareinifcben @prad)e ; pcrche con quefto mez- 

weit man »ctmtWeljt ber- zo fi pud formar alcun« 

ftlben etliche 1000. migliaja di parole fenza 

SBorfer mit geringer molto ftento fgran pc - 

SDlu^c formtren ftm. na). 

<Ss ifl wahr; aberh> Egli e vero; ma non 

Ben jic mbcr 4 (en@tun. ha havuto nient» aifro 

fce nfc&fg anbero gehabt? nell'hora quarta? 

pa, mein £err, wie Si, Signore, habbia- 

fy»bcn auch btc Statin mo havuto ancora Je re. 

*on ber Formation beß go Je della formatione 

Numeri Plurahs Nomi. del Numero Plurale de* 

nun m bem Singular! Nomi dal Singulare. 

SBann Ijabcn jte btc Quando hä comin- 

Tcrba angefangen? C iato i Verbil 

®Uidf bie anbete 2Bo* Gia la feconda fetti- 

<6e; bötb fcaben wir auch mana; perö habbiamo 

nach unb nach mifgenora* prefo ancora a poco a po- 

wen bie «Kegeln »on bem co lc r«gole del Genere, 

Genere, »Ott ber Forma- della Formatione dej Gc- 

tion beei Gcncris Foemi- nere feminino de Sufian- 

nini ( Subftantivorumunb tivi ed AämM de , 

Adjedhvorum, von ben r ,. ,. _ 

Gradibus Gomparatio- ™ * Comparattone, 

nis , »on ben Nominibus de * N ° mi ™™erali, della 

numeralibus, von bem concordanza deü' Ad- 

3«* Ej iet- 
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74 X.@efpe<kft* §drff«fcuttg*em 3faUeb<tt, 

- — i , 

^^^^^ 

gufiftmmenfcang be$ Ad- icttivo col Suftanti- 

jectivi mit bem Subftan. vo. 

tivo. 

£at er tattert nidjf aud> Non Ic ha moftrato 

gejetget, wfefte Augmcn- ancora , comc dcvc for- 

tativa unb Diminutiva marc gli Augment ativi, 

machen foffen ? e Diminutivi ? 

0 ja, aber infüttber* Si certo; ma piu in 

tyit %at er mir aud) bie particolarem'häfattoim- 

Pronomina unb bereu parar ancora i Pronomi 

(SeBraudj lernen (äffen, col loro ufo. 

Gr Jjat roofjt geffcan, Hafattobene;percio- 

Weil fte fc^r ferner jinb, che fon molto difficili, 

jUtttaljl bie Pronomina c principalmcntc i Pro- 

perfonalia. . nomi ferfonali. 

@ie (inb mir <md) A mc fon parfi ancor 

jiemüd} fc&wer toorf om* affai difficili. 

men. . » 

J^aBen fte baä Vcrbum Ha imparato il Verbo 

auxiliare Ejferc gleich ausfiliarc Effert imme- 

ttad) Htater* gelcwct ? diatamente dopo Havert? 

✓« Sflein / ttad) bem verbo N6 , Signorc * dopo 

Havere $abe id) bte ?♦ il verbo Havere ho im- 

Conjugationes reguläres, parate le tre Congiugatio» 

nebjl ber Formatione ni rcgolari, colla/örw*. 

Temporum gelernef , c§e tione de' Tempil prima 

tef) jum vetbo EJfere ge* di paflareal verbo JS^frv; 

fcfcrttfen; nad) welkem dopo il quäle ho impa- 

tcf> bte Verba Pasfiva, nrto i verbi Paßvi, 

Neutra , Reciproca , unb Neutri > Reeiprocbi, 

Imperfoftalia gelernef, cd Jmperfonali, ed alla 

unb fiac 
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lWb enbttdi> bic Anomala finc gli Anomali ö fia /r* 

tfbet Irregularia. regolari. 

Jpaben ftc rticf^t <md) Non ha imparato an- 

fcen ufum Modorumunb cora fufo de' Modi) c 

Temporum gefernet? Xwpi ? 

SGBarum nitftf? ^d) Perche nd? Non ho 
fybe md)t allein betl ufum folamente imparato l'u- 
Modorum > al$ bc6 In* fo de Modi , come p. c. 
dicativi , Imperativ! , dell* lndicativo , Impera* 
C o n j u n & i v i f Infi- tivo, Congiuntivo, Infini» 
nitivi, Participio- tivo $ de* Participj ,eGf- 
rum unb Gcrundiorum, rund/, coli* ufo de* Tem- 
ttcbji bem Ufu Tempo, pi , cioe dei Prefente, dcll* 
tum, ttemUd) bcö Erae- Imperfetto (del Pendente) 
lentis, Imperfe&i, Per- del Pajfato indeterminato, 
feöi fimplicis, Perfe&i del Pajfat* determinato, 
cpmpofiti, Plusquam- del Trapajfato imperfetto, 
perfcäi I. Plusquamper- del Trapajfato perfetto, 
fedU II. unb Futurorum, c de' Futuril ma anchc 
fonbettt aud> ba$ regimen il regime del verbo, la 
^rerbi, biegormtrungunb Formationc, e l'ufo de* 
fcett @e braud? bet Adver- gli Auroerbi , dclle Pr*- 
biorum, Praepofitionum pofitioni } sCongiontionu 
llttb Conjundionum gc* 

lernet. 

©0 werben fte <mdj> Cofi non haverä ne 
iie Interjeäiones nieftf anche fcordato le /»ftr- 
«etgeffen (jaben. gezzioni. 

Qfy poljtaufenb J bte Ohibö (cafpita , can- 
p ttb flrt^ chero) ! quefte fon place- 

; voli (guftofe, giocon- 

de). 

9Ba« Co- 
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9Ba* beuc&t tymn bei) Come gli fembra 1* 

btt Conftru&ion? Confiruzzione (Coßrux- 

zione)? 

@ie Fommt mir tttdjf Nonmipar tanro dif- 

fo f*n>er *>or alt in btt ficile, quanto queila delti 

gratt^oftfc^ctt @pra*e, lingua francefc, per che 

weit fle mcijlenö mitbte* Ja piu parte convienecoit 

fer übereilt fommt. quefta. 

3fcö rounbere td) mid) Hora non mi mara- 

nitht meljr, baß fte im viglio piü dt vederi* 

3tatidmf^cnwc^ avan- fi beiV avanzata nella 

ciret fci)tl, weil jtC bte lingua Italiana, poichc 

ganßc Grammatic or* ha percorfa la gramma- 

bcttt(id) burc^genommert* tica tutta in buon' ot* 

; dine. 

£fa$ XI. ©efprädj* Dialogo undeeimo. 

QSom 3B<ttet unD @e« Del Tempo , e degU 
tfirtie. Aftri. 

/&uren «fltorgen, mein T> UO n giorno a V. S» 

^^err! *->(Signor mio>! 

8c£prfflmff<r©ie, Sonfervo divotisfimd 

«er, mein #erc/ fei?n fic di V.S. fia la benvenuca 

WtCfonimcn. (trovata). 

3$ banrfc i^nett La ringrazio humilis- 

fcorfamfr. fimamente. ■ • 

SBas ijtsi für «ffietter ? che tempo ß > 

<£«. ijl gut 2Bc«cr. fä bei (buon) tempo. 

€«tftf#fimm2Bc(tet. Fä cattjvo, tempo. 

(Sö regnef. (£« fd)ttetet. Piove. Nevica. 

Cericfclf. (ggfcagejf. Piovigina. Grandina. 

■ Eca- 
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- €« giatteifer. E v cadutamoltabrina. 

<Eet bti^ct, (£e ton« Lampeggia (kmpa). 

ttett. Tuona. 

3|? <g »arm? Fä caldo? 

Get ijl fefjr beig. Fi un caldo eccesfivo. 

SRcin , mein #crr, fon« Signorn6, mafäfred- 

fcern es ifi fair, do. 

, Sie lufr i|l t>oU He<# Varia e coperta di 

bei ueUia. 

: @inb tote! XXWcf m Sono molte al 

am Gimmel (in &er «W* (nell'aria). 
*«ft)? 

3a , mein J&err. Si Signore. 

3* glaube alfo, bag Credo dunque, ehe 

tx>ir Äegert baben wer* baireremo della pioggia 

^**« (che piovera). 

<£ö ijl mir febon ein Mi e gia caduta una 
Cwpffertauf bte£anb g 0C <na füll* mano. 
gefalkn. 

«Senn Wit nur fein Purche non habbiamo 
Uttgettuttct: ober p\a%. una im^i, ö un 

»egeit befommetv ( una ftrajeiata d'aeaua). 

gürebten fl e flcfe ftr Teme V. S.il 
t>em jDOttrtet: unb 23lt> c'i folgore (lampo) > ha 
*3 C * paura quando tuona , e 

lampeggia? 

3«, n>eilberfc>omiet* Si, perche il f u j mi „ t 
#v*M manchmal ß f pc ffb danno ( pcrchc 

* nt & ut . > la/^«« e molto perico- 

lofa). 

$>er Wink toebcf Ii i>f«*o f 0 ffi a anche 
<wicb jiemfid) ftawf. aiTai forte. 

®* • Non 
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(S* tjt bc ci> feilt Non c perö una bu- 

ÖtltrmWWt) Obet rafca (bftffera).6 türbinc 

XOvcbtixoitfo f tl 0$ (girone), ne tremubtg 

^rbbebett. (terremoto J. 

gietn , mein Nö, Signorc, 

@e§et ba ein ^eßc* Ecco un lumc chiaro 

jUd^t* (un gran chiaro). 

(£6 Wirb ein &tt$ett' Sara un arcobaleno 
bogen feg»« 7 (*rfo i» «V/o, /W<&). 

WüMtit t(l e$ Die E N pu ol> effer l'aurora 

JT^O^genrotlje* (?*/ta <fc/ giorno.). 

3$ glau&e e6 md>t ; Non lo credo, perch* 
Weil ti fdjon JU fpatbaju e gia troppo tardi. 

SRcm/ ti iji no* fvufc No , Signorc , e ancor 
genug* aflai mattina (a buon* 

hora). 

<£ö Wirb frtWCf ei, Comincia a far' ö/cw* 

(%V> 

(£6 fommt eine Vcngono thubre 

ßetmifc 

<£ö ijl ber ©Cuttert £ l'ombra d'una «Ar« 

*on einer XXMcfe, wfc, 

Jg)arbei:ge(irige^Ä8el Ha fatto (cagionato) 
t>tel ©^abenget^an? molto male (danno) la 

i gragnuola (grandinc) d* 
hieri? 

9Ri*f fö »iet (AS bec, Non gia taöto quantb 

JtofrberbiefeSftac^ge* ü geb, che ft*to (chi 

tt>efem fatto) fta nottc. 

<£* ijl miteto&etff E\folamcntcuaairi7f4 

obet ■ (bri* 
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9Bom SEBeffer unb CBefHttie, , 70 

- I I ■ mmmm i . . ' 

t gefrofcrner (brinata) o , ruggad* gc . 
Ätt. lata. 
>aben fte g e jt e r n ' Vidde hkri fera a /«- 
nb ba* tTto&ftc^t me boreale? 

fcen? 

lein , «ber e&egcffern Nd , mä avanthicri 

: id) bie *H<5rtt># viddi VEtiUsfi dtUa Um* 

fletwjj gcfefcen. (lunare). 

1 

! * » 

5ic »erben «udj 14. V.S.haverä anchcve. 
c }M>or bic ©OJtrtett* duto quindici giorni pri- 
favttifi gefefjen ma rjn%r del Sole (fi- 

\a, mein £err, id) rja* Si Signore , lTid vedu- 

ic geferjen / benn bec to , eflendo ch'il ciclo 

imel war benbe ma^r era fcrcnoambelc vqlte; 

e; U.b€O bcc«0lotib. ed all' Ecclisfi lunare Ja* 

*erni0 war bCC /««*, ma all' Ecclisfi fo- 

»rifr, 6«9 ber@onnen« lare ii fole fü fopra il no- 

iernff aber bie @on* &10 Horizonte. 
über unfern &$w* . 



3urben »on ber (Bon* Furono ben' 

5tnf?cr«if bie So»* üti i raggi dü yö/c~däll» 

firmiert fe§r ge. Ecclisfi folarc? 

adjet? ■ 

üc&fgarjufefcr, Non giä troppo (non 

molto). 

}ox bie $in jrerni g ben Era l'Ecclisfi al levare, 

2tuf^nge Ober Ult* od al tramontar (calar) " 

4ftge per Borwcit del Sole, 6 " " 

um ben Jttfcfcwfc 4? 

@i< 
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78 XI. @efpr<Sd;, 

(£« fjt bod) Pein Non e pcrö una bu- 

©tircmrtnnt» ober rafca (bitffera). 6 turbine 

XX?4cbelwirt&, tiocfc (girone), nc tnmuote 

££tf>beben. (terremoto ). 

gtein / mein 4perr. N6, Signorc, 

©e^ef t>a cm (jedes Ecco un /»»w chiaro 

JLid)t. (un gran chiaro). 

Gfowtrb eitt^gctt' Sara un* arcobaUno 

bOgitt fenn. ' {arco in cielo, iride). 

SBicHetcbt i(l eö bic E'puol 1 efler Vaurora 

%ftW$tnv$tl)Z. (falba del giorno.). 

3* glaube eö nidjf, Non lo credo, perch» . 

Weil e« fdjon JU fpatbaju £ gid troppo tatdi. 

SRctn , e« iß nod) frun. Nö , Signorc , e ancof 
genug. aiTai mateina (a buon* 

hora). 

& Wirb frltttdU Comincia a far' ofeurt 

(bujo). 

(£ß fommt eine $W Vcngono tenebre. 
ffetm'fc 

ijt ber &Mtttt 1W« d'una ««- 
t>on einer XXWc? e. „ok. 

Jfjat ber gejirige£«gel Ha fatto (cagionato) 
Viel ©traben getban ? mo lto male (dannoj la 

gragnubla (grandine) d* 
hicri? 

gitd)t fo biet dt* b« Non gia tattto quanto 

$tofi,betbiefe9tacfrge« a gth, ch'e ftato (chi 

wefen* fatto) fta not«. 

?■ 

tjl «Wt ein Äctff E' folamente una brina 

obee ■> 



■ 
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$8om SBctter tmb ©cftfrwe, 70 
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■ t gefrofcrner (brinata) &,ruggiad* gc- 

« II« lata. 

?aben ffc g e ff c r n Vidde hkri fera ü /«- 

:nb ba* HotfrU'c^t hrtdk? 
iljen? 

Kein , «ber c^egcflcrn N6 , mä avanthieri 

c id) bie tn<50t># viddi l'Ecclitfi Ma luna 

:ße«m'ß gefeiten. C*W«). 



Sic werben audj 14. V.S. haverä anchc vei. 
je jtt»or bic ©ornicn- duto quindici giorni pri- 
[fierntß gcfeljen ma ( r 0m 

Ure). 

5a, mein £err, idj &> Si Signorc, l'hö vedu- 
te gefe&cn, benn fcer to, eflendo ch'il ctdo 
nmel wat begbe maty era ferenoambele voltc; 
:r; u. bei? ber Sttonb» ed all' Ecclisfi Junarc la 
jtcrnif* wat b c r luna , ml all* Ecclisfi ib- 
>tifc, bei; begonnen« lare il /o/f fü lbpra ilno- 
jfernff aber bie @on- &10 Horizonte. 
über unfern &o*u< 

Burben »on ber ©Ott* Furono ben» indebo- 
Stnf?ernig bie Sott« liti i nggj ßk dall* 
firmiert feijr ge. EccÜsfi folarc ? 

adjet? ■ 

itc&tgarjttfefcr, , Nongiätroppo (non 

raolto). 

Bjr bie $infierm0 ben Era l'Ecdisfi al Uvare, 
4üf$(M3Z Ober Utt* od al tramontar (calar) 
4ngt bec ÖOmtClt del Sole, o vetfoilmezzo 

»«n ben fllittag. Mi 

.•; Eri 



- ©ic war bei) bem Un- Era fei tramontar dcl 
tergungeber @onnen. fole. 

Um Welcl) it(jr Wieb A che hora farä /««ä 
btefen 2(benb tHonO- (fi leva la luna) fta fera ? 

f4>c<n fcpn ? 

©Icidfo nac& 7* U^C/ Subito dopo lc fette, 

freil wir e|egeftern bett perche havemmo ävant- 

VOlUn tHOrtb $af* hieri il fknilunio (la lu~ 

teit. napierta). 

SEBetttt Ijabcn tt)ir ben Quando habbiamo 

HciimOnÖ gehabt? havutoilHöz/i7«»/0 (la/w- 

nanuova)? 

3$or öd)fjc§en Magert* Dieci otto giorni fä. 
5Bann ba* «ff zVitt* Quando il/r/wo £«*r- 

ttjeL *o? 

95or je^ett Sagen. Dieci giorm fa. 

Sffienn werben wir baö Quando haveremo f 

Je^te VilVttyl fcaben? ultimo quarto. 

Uber 6. ober 7. Sage. In fei ö fette giorni. 

3BolIen fte mit mir bie Vuol 1 ella offervar me- 

etetm feljen, fobalbes co le /Mb, fi tofto (fu- 

$elle SÖJetter tfl? bito) che farä chiaro? 

^a , mein £err , f en* Si Signore , conofee 
nen fte bie <S>e jiuwe i lei gli api ? 

3* fenne biemeijlen Ne conofco la mag- 
bavon. gior parte. 

3* Will mit tfcnen gc* Andero con effa lei, 
$cn, fö balb fte tt befef}* quanto prima che lo cp- 
len werben* manderä (al di lei pri« 

nio cenno). 

©ie werben mi* fe(jr M*obligherä molto, 
wrpfüc&tem 

Sto« Dia. 
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iß XII. ©cfprdcfr. Dialogo duodeci- 

i mo. 

0 bcr gtöe/ un& Dem Deila Terra , e dell» 

SDBajfw. Acqua. 

jr ge^orfamjfrr 3)tc* Cervitor fuo humilisfi-. 

ncr / mein J^erc. ^ mo, Padron mio. 
5<*> bin fcer ibrige, tt>o Son il fuo, dove va? 

enfie §in? (per dove) ? . .' 

5* tfjue dmn f leinen Vado a faruna pieco- 

aljiergang. la fpafleggiata (quattro 

pasfi, un gko, unagira- 

' ' f • 

HJoIjin ? , v . j, . v Da che parte ? r ; 
4m bie <2f<tfef. Attorno Ja cittä* 

ftatt t* (g^re^afcen Poflb haver (goder) 
fyntn Jtt gefcen ? Fhonore d'andar con e£, 
V, . fa Jki (d'accompagnaday 

r , di farle compagnia)? 
öie <%e tt>(rb auf L'honorefarä dalcan- 
iMt®zittfätl, . to mio (daIJa mia ban^ 

f : da, da parte mia). 

KJoüett toxi auf bie Vogliamo andarc all* 
tfulge&en? ifo/a? 
3* ge(}eftc6eraufbem Vado piü volontiert 
f ert iUrtbe. nella ^ /*rw*. 

foflet un* brtnn auf ei* Montiamo dunque fo- 

1 25**3 fleigcit* pra una montagna-. 

auf tt>a* für einen Sopra che montagnä? 

Muf fcn $Wt)$&erg. : Sopra la montagna 

delle volpi. 
©in» F Noa 



XII. ©eforack 



©tob fic nod) nie ba 
geroefen ? 

0 ja i t* bin fdjon »o* 
tige* 3afct bagewefen? 

3* mÄ 9 rtU f ^* 
tun &ugel feigen , aber 

«id&f auf einen Q3crg, ju« 

maf)t wenn er viele $el* 

feit fcaf, 

Raffet und bann in ein 
C^äI ge^c«; obec auf 
ttv f£bcm bleiben. 

■ 

3$ ge$e gern burd? 
&$l«.er, 25ufc|>e unb 
3QP4lbet; , obec an bem 
Ufet; be« £Heet:fy eines 
jflufles, einer Qce, obec 
eines <Leid>cs. 



3<f> audj , weil ba ins* 
gemein nic&t»iel Staub 
ijl. 

(Es ijl aber biet Satte 
an bem SWeec , unb fein 
Kafett. 

(Es i(t nidjfs bran gc« 
legen/ n>enn nur fein 
ttlttttß ba f|f, 

2Ba 



Non vi £ mai ftata an- 
cora? 

O che si , vi fui l'anno 
paflato (trascorfo, feadu- 
to). 

Voglio ben montarc 
fopraunao>///«4, mänon 
giäfopra una montagna, 
particolarmente quando 
vi fonmoke rocche y (fco» 
feefr , rupi y dirüpi). 

Andiamo dunque in 
una vallt (un vaUont) % 
o reftiamo ful piano (ncl- 
la pianüra). 

Vado volontier! per 
bofeki, macebie, tforeßc 
(felve)j 6 a IIa ripa ( coßa, 
al Udo) del wä^, d'uii 
fiumc ( d'una rix» er* Jfd'un 
lagOy 6 d'una pefebiera 
(d'un w w»0 , d'unp 

Io ancora , per che o r- 
dinariamente non vi c 
moita polvere. 

Mi vc molta rena 
( arena , fabbia ) al marc t 
cncffiin cefpuglio. 

Non importa , purche 
non vi fia niiTuna palude 
(marazzoj pantano). 

Don- 



/ 

Digitized by Googl 



SBafler, 83 



Bo fottmrt bcr 25ä4> Dondevien quefto fi* 
f vo (rufceüo ,guado) ? 

;r fcat feine (ßtuelle Hä il fuo/o»** (la fua 
eine £al6e SOtetfe fcon fcaturiginc) a mezza Iega 

di qua. 

id) bacfae Ware ritt Pcnfavo , che fofle un 

fibaefy. torrentc. ( % 

hin, mein J^crc* Signor nd. 

ßoljer fommta, bafj Dondeviene, che l*ac- 

taflet: fid) ba alle* qua vi gira (torna) fem- 

umbrefjet? pre? 

;« noirt) ba ein X0it* Vi farä un gorgo (gor* 

ober Sc^lwibfegm vorthi) 6 vtifJU 

ff*** 

ocfjtt b * einen Ecco un 1 argine (una 

mm/ 

[Bo? / Dove? 

•ta,wober©4>Äjlltt La f ove \*fcbium*. 



[nifco fefc id& t§m Adeffo lo (Ia) vedo. 

ja&en fte tt>o^t einen Ha ben veduto un fi- 

ttv*75uft tt Ober 120 (golfo y braccio di ma* 

ret^rtge gefe^en? re) 6 uno ßrattol 

$a, mein £err, afcer Si,Signore, ma fola- 

auf ber $anb»<S$ar* mente Fulla carta geo- 

granca. 

5tnb ft ernennt* auf Non e ftata mai fulT 
SSkffcr geroefen? acqua? 
$a, mein £err, aber Si, Signore, mä non 
e atif bem 9Keere* p& f u I marc. 
00 werben fie au$ Cofi non haverä an- 
laufe eine ÄKp pC F die mai veduto uno 

noefc F * /«g/fr 
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U . XII. ©eford*. 



ibS) eine Äee&e, nod) Jcoglio , nl um raJa 9 ne 

<itt£ ttod) bic una fpiaggia» ne il flu fo, 

Ebbe ttnb fcefe* e r(/?«/o dcl mare. 

lenbaben* < .' • 

Slcttt/ mcttl J^ccr; icfc Signor nö, maihd vi- 

J abe mcmafjte fotcf>c @a* fte (vcdutc) tali cofc ; 

c&en gefcljen ; bod) fcabe pcrö hö vcduto vicino 

iß bep N^etae ©d)leiM a N. una 

[e, iinb auf baftgcn Slufle (una cataratta), c fopra 

einen $loß $efef}etu quclla riviera una zirrr- 

• r«. 

' J&iet »itb tt>0$l fein Qui non farä forfe, 

Bd>iff feiw, : niffun »*/"«//<> (nÜW 

nave , farca). 

1 Sflefn, bür finb Weber Nö, qui non fono ne 
(griffe noch 6$tfF<rc. vafcelli, ne nMictltari 

{barcaruoli). 

V 4?aben fft ««* ba« Hä vcduto anchc il 
gefe^en , fo juN. in ghiacäa, che fi conferva* 
«in« £tsgaibe »erwab* a N. in una ghiacciaja ? 

ret wirb? ■ 

3a , mein £err , i(& Signor fi , ne hö havu- 

§abe eine Schölle ba« t»\imzolla(sfogiia,teppay 

von in ben Jlpdnben ge# nelle mani, Vifi con- 

foetöf; eg »erben auch Da« fervano ancora molti 

felbjt toiele gistfpfftn ghiaccimli (fiiüeccht). 
»erwartet. 

(g* wirb halb 3cit fe»n Sara ben tofto tempö 

Wieber nädj ber ©tabt di ritornarc alla (in} 
ju gefcen. 

. 3a frenlic&. Si certo. 

<Bo laffet Jine bann Affrcttiamoci dunque 

«iten, ( an - 
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SBon bet Crbe/ unb bem SEBafffe. . 

tt , CS i(l ntdtf 3«tt JU (andiamo prefto), non 
men t i tempo d'indugiarc 

(non v'c tcmpo da pei^. 

dere). 

caminar 

> c fe ctt ' (andar) prefto. * , 

Sic »erteil mir, Mi perdonl, fc paffd ' 
m id) woran gefce. Camino) avanti. ' 
Sic brausen t(cc Sc* Pigli ü f uo comofo 
inUdjfctf. (fc ccia a f ua bella pofta. i 

comoditä, a fuo bell* 
. aß 10 - 

iaXIII.©<fpr<J(fc Dialogo deeimo* 

* ~ . • terzo. i 

w geuer, .©tonen, Del fuoco, dellepie- - 
Otooflco nnD W< t re, de» meedlife. 

neralten. minerali 

£8 1(1 fein 5it»d t e Non ven* c una/«». 

: fi//* (non una fola /*• 

villa ). 

m Dcu*t , i $ $abe Mi pate d ' havcrne vc . 
flamme, ob« w. dutala ßamm 6 aln ^. 
Um ben * Ä ud> ba. noil/ ; w0i r 

ftgK «»» Non vedo altro, efe . 

s • @fe * F } V.fc. 
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7 6 XL ©efprä*, 



5Baö beudjt fyncn bei) Comc gli fembra lar 
fcer Conftru&ion? Confirnzzione (Coßruz- 

zione)? * 
@te fommt mir tticfcf Nonmipar ranro di£ 

fo fdjwer sor alö in ber ficile, quanto queita delii 

grattf|oftfd)cn «Sprache, lingua franccfc, per che 

weil fle mcijleng mttbte* Ja piu parte convietie coft 

fer überem fommt. quefta. 

3ft0 wunbere id) mtdj Hora non mi mara- 

niefot meljr, baf* ftc im viglio piü di vederia 

3tatidmfc^etttt>c^ avan- fi ben* avanzata nella 

ciret fct)tif mit (te bie lingua Italiana, poiche 

ganfjc Grammatic er* ha percorfa la gramma- 

bcntlid) burd)genommem tica tutta in buon or< 

dine. 

&O0 XI. (Sefprfö» Dialogo undeeimo. 

QSom SEßettet unb @e< Del Tempo , e- degli 
jltrne. Aftri. 

(Stuten borgen, mein T)uon giorno a V. S* 

^ J^ecr! -P(Signor roio) ! 

3§r gebprfomlter'Sie.. Sonfervo divotisfimd 

ner, mein $err ; fenn jte di V. S. fia la ben venuta 

tmttfomtncn. (trovata). 

3d? banefe i^nen ge« La ringrazio humilis. 

^orfamß. fimamente. 

2Bag iff ö für 2Bef fer ? che tempo ß> 

(£«. i|i gut 2Betfer. Fäbcl (buon) tempo. 

G«rjtfd)linimaBeffer. Fä cattivo, tempo. 

<S« regnet, (g« fdjneiet. Piove. Nevica. 

60 riefelt. Cftfagelf. Piovigina. Grandina. 



f 



S3om SHJeffet imb @cf?irtte. 77 

1 

gtotteifet. E caduta molta brina. 

£6 btiftef» 0» ton« Lampeggia (lanjpa). 
t. Tuoi.a. 

3|lcet warm? Fa caldo? 

£es ijl frtyc heifj. H un caldo eccesfivo. 

Hein , mein J^ctt/ fon« Signor nd , ma fä fr cd • 
it es tfi faff. do. 
Sie &uft i\lnü V%t* L\.nV* c coperra di 

nebbia. 

3mb t>tel liefert Sooo molte nüvole al 

Gimmel (in ber (neli'aria). 
t)? 

3« ' "«ein £err. si Signore. 

3cf> glaube alfo, bag Credo dunque, ehe 

: Kecjett fcaben »er* haveremo della fioggia 

|* (che piovera). 

l& ig mit fcfeon ein Mi e gia caduta una 

Opfirwattf Öte^anD goeoia fulla mano. 

aßen, 

5öenn ttn'c nur fein p ure he non habbiamo 
igen?ittctoberpr<«5. xxnztempefta, 

Klf befommem ( una ßrajeiata d'aeaua). 

Surften fie ftdj fiir T«me V. S.il r« ÖW , 
it jDOrtnet; unb 23li> € 'l /»&<>™ r/^ ö>) > hä 

paura quando tuona , e 
v , lampeggia? 

3«, »eifberfcormei* S i, perchc il f u j mim 
m mantftmaf @cba« ß fpeflb danixo ( perchc 

*& W * - h faata e molto perico- 

lola). 

ö« tttfitfr h>efccf II f 0 ffi a anche 

H««««fi(6 ffarrf. affai forr«. 

- Non 
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7B XL@efpÄ 



(£« ijt bocfy fein Non c perd una 
&tWmwirib Ober rafca (buffera). 6 türbinc 

XOitbttwinb , nod) (girdne), nc tnmuQt* 

ijftbbebcrt. (terrembto). 
ötetn , mein #em N6, Signorc, 
(ge^ef ba ein fceße* Ecco un lutne chiaro 

2Ud)k (un gran chiaro). 

(£6 Wirb ein 2&et$ert> Sara un arcobalen* 

bOgert feijn, 1 [arco in cielo, iride). 

$8kMd)t ift ti bie E'puol* efler Vaurora 

tf\W3tnt$tl)t, (falba dd giorno.). 

3<fc glaube e$ ni*( ; Non lo credo, perch* 

Weil eg fdjon $n fpaf baju e gia troppo tardu 

Stein/ e$ ijl no* frw§ nö , Signorc , e ancot 

genug* aflai mattina (a buon* 

hora). 

(£* Wirt frttrtcFel, Comincia a far' 

(bujo). 

<£« fommt eine #rt* Veneono tenebre. 

(£* ijl ber ©cuttert £ tmbr* d'una 
t>on einer XXMcfe, w | Äi 

Jg>af bet gejlrige^agcl Ha fatto (cagionato) 
Viel ©c&abenget^an? molto male (danno) la 

• gragnuola (grandine) d* 
hieri? 

9tuf)f fo »iet al* bec Non gia tanto quantd 
$toff,berbiefe9ia#tge* \\ gäo, ch'e ftato (chi 

wefem fatto) fta notte. 

<E* ijl ttttt ein&eiff E'fökmcnttunaJriM 

üb« (bri* 
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SBom SEBcttcc unb ©ejtirne, 79 



. - , ; - I 

:t gefro&mer (brinata) ö , ruggiad» g*. 

»«W. lata. 

paben fic gejlcrn ' Vidde hieri fera il/a- 

mb ba« VX^MdcA me boreale? 

.'fcen? 

!Rctn / ober efcegcjlern Nd, mä avanthieri 

* id) Die tHOlt^f viddi VEcelisß della lutu 

jficvm'ß gefc^en. (lunare). 

» 

Sic »erben mid? 14. V.S.haverä anche ve. 

ge jMJOr btc ©Wtliett* duto quindici giorni pri- 

tf^err»'^ gefeijen ma VEcclisß del Sole (Co. 

u lare). 
3«, mein £err, id) &> Si Signore , l'hd vedu- 

fie gefebw, benn bec to, eflendo ch'il cido 

mmel xoax benfce maty era ferenoambele volte; 

fee ; u. 6en ber Sttonb« cd äff Ecclisfi lunare Ja 

ijtcrnif? war bec luna, ma all' Ecclisfi fo- 

iottfc, ben ber@onnen« lare il fole fü fopra ilno- 

ijfcrnif ober bie @on« &10 Horizonte. 
«ber unfern - 

*8urben»onber@on* Furono ben* indebo- 

i'^infferniß bie So»« lici i raggi del fole dall» 

rtjrt^lcrt fefcr ge. Ecclisfi folarc ? 

:»(id)et? • 

D)id}( gar $ufe^t, Non gia troppo (non 

molto). 

2Bar bie $tti(ierntg Ben Era i'Ecdisfi al levare, 

n2tufg<wge Obertitz od al tramontar (calarj 

gange bec ©omtcit <W Sole, 6 vcrfbüwfzz« 
r um ben mittag, di? 

mt . . Era 



80 XI. (Sefpr&k gorffcßung wm :c. 



- .©ic War hct) bem Uti- Era ful tramontardel 

(ergange bec Tonnen. folc. 

Um mli) Uftr wirb A che hora fara luna 

biefen 3benb tHonb- (fi leva Ja luna) fta fera ? 

feiern fepn ? 

©leid) na* j. U§r, Subito dopo 1c fette, 

fbeif wir e§ege|tern Den perche havemmo avant- 

VQlUtt tn 0 It t> fyt* hieri il pknilunio (la lu± 

ten. napiena). 

3Benn Ijabcn Wir ben Quando habbiamo 

JTlcumOftO gehabt? havutoil«^*/*/!/* (la Ai- 

na nuova)? 

9$or a<f)f$c$en Sagen* Dieci otto giorni fa. * 

SEBann ba6 etff eX?ict> Quando il primo quar* 

fytL to? 

93or $e$en Sagen. Dieci giorni fa. 

Sffienn werben tt>tr baö Quando haveremo T 

{eQte X?tet:tl?cl Ijaben? ultimo quarto. 

Uber 6. ober 7. Sage. In fei ö fette giorni. 

SEBolIen fte mit mir bte Vuofella ofTcrvar mc- 

Sterttc feljen, fobalbe* co le ßelle, fi tofto (fu- 

tyclle SE&etfcr (jt? bito) che fara chiaro? 

3« / mein J^err , fen* Si Signorc, conofee 

neu fte bie (Stavern t lei gli *ftrt ? 

3cf> fenne biemeijten Ne conofco la mag- 

bat)on. gior parte. 

^d> will mit tfcnen gc# Anderö con efla lei, 

♦Jen, p» balb fte eö befefj* quanto prima che lo co- 



len werben* mandera (al di lei pri- 

mo cenno). 

©ie werben mtdj fefcr M'obligherä molto, 
wrpfltc&tem 

$<« Dia- 
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lö XII. ©cfpräd). Dialogo duodeci- 

mo. 

tj Der grÖC/ unt> fcem Deila Terra , c deü» 
SBafier. , ' Acqua. 

(>r gefcorfamfier Die* Cervitor fuo humilisfi- 
ttcc / mein Jf)err. ^ mo, Padron mio. 
5* bin ber irrige, wo Son il fuo, dove va? 
cnftefcin? (perdove)? 
3* thue eitlen f leinen Vado a far una pieco- 
»afjiergang. la fpaiTeggiata (quattro 

pa*fi,un gjro, unagira- 
,. • -■. ••,:.•» ta). 

r. . j. . , Da che parte? ' : 
Um oie <2fnbf. Attorno Ja cittä. 

Äant*bie(g^re^«fien , Poflb haver (goder) 
t litten JU gefcen ? Fhonore d'andar con ef* 
. , fa lei (d'aeeompagnaria,- 

di farle compagnia) ? 
Die (gbw wirb auf L'honore farä dal can- 
:iner ©eire feijn. . to mio (dalla mia ban-^ 

da , da parte mia). 
SSoUen wir auf Die Vogliamo andare all» 
njitjgefcen? ifoia? 
3* gefce Heber auf Dem Vado piü volonticti 
ff en iUttt>e. nclla terra ferma. 

iafiet ung bann auf ei* Montiamodunque fo- 
n 23erct, (feigen, pra una montagna. •> 
3f««f ttfatf für eine» Sopra che moqtagnä* 

♦Inf ben Juchebcrg. ; Sopra la montagna 

delle volpi. 

.; , ©inp , F Noo 

■ 



I 



Digitized by Google 



1 

8* XII. ©eforadk 



@tnb jie nod? nie ba Non vi h mai ftata an- 
gewefen ? cora ? 

Ö ja/ i* bin fdjon t>d* O che si , vifuiPanno 
tige* 3a$r bagewefen ? paffato (trascorfo, feadu- 

to). 

mag wo$t auf ri* Voglio ben montarc 

Itett &UC$el feigen , aber fopra una collina, ml non 
flicht auf einen 33erg,5U* giäfopra una montagna, 
ma&I wenn er »feie §tU particolarmente quando 
(ert $af« vi fonmolterottA*, 

, rupi y dirüpi). 
Raffet unä bann (n ein Andiamo dunque in 

iCtyrtl ge^en, ober auf una va\U (un vaUonc\ 
* er £bette bleiben. o reftiamo ful />/4*<> (nei- 

la pianüra). 

3$ gdj* ö^tt burdj Vado volontier! pec 
Buf(^e unb bofchi, macebüt eforeßc 
XO#lt>tK t Ober- an bem (Jilve), 6 zWzripa (cofla, 

Ufet bes tTleei:6 r eine$ ai Udo) dcl imtv, d'un 
j? luffcs, einer See , ober fiumc ( d'una rfafor* ),d*un 
fine* Cetebe«. fcjjo, 6 d'una pefekier* 

(d'un iwrafo , d'unp ßa. 

3tf> aud) / Weil ba in«* Io ancora, perchc or- 

fleme in nicfjt viel Staub dinariamente non vi e 

tjt molta polvere. 

<£<ijlabertnelQ<*rtb Ma vc molta rata 

mt bem SWeer, UUb feftt (arena * fabbia) al mare, 

Kafen • c neffun cefpuglio. 

<E* ijl nidjt* bran ge* Non importa , purche 

legen / wenn nur fein non vi fia nifliina palude 

tTTOttffi ba ijt* {tnarazzo, pantano). 

. 2Bö * Don- 
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Sßon ber (Erbe «nb bem 2Bafler* 83 

11 1 1 1 ■ 11 1 1 ^ 

ßo t ommt bcr 23äc^ Dondc vicn qucfto 

? vo (rufceUo ,guado) ? N 

« $af fefoe (EtttetU Hä il fuo/o*tt (Ja fua 
eine fjal&e SDletCe fcoti fcaturiginc) a mezza Icga 

di qua. 

$d) ixufcfe eswdrc ei» Penfavo, che foffcun 

:$bad). torrme. 

Rem, mem Jfperr* Signor nö. 

Boljer fommtS/ frafj Dondeviene, che frtf- 

¥X?af)*t; jid» l>a alle vi gira (torna) fem- 

urofctefjct? pre? 

Ii voivb Da ein XPit* Vi fara un .gorgo ßor- 

ober ©e^lunfcfepm ^ffo; W/fo) 6 votA* 

Se^tf ba ei tun Ecco un 1 argine (una 

;mm. äiga). ' * si *' \: 

2Bo? Dow? 

Da, wo ber S4>4i)ltt Li t ov h \* [cbiuma. 

Kni&o fcfc idj i§n. Adeflb lo (la) vedo. 

^akn fie tuo^t einen Hä ben veduto un)?- 

cer<»Äwfeit ober »o (##0 , br actio Mma* 

cet^rtge gefc^en ? re) 6 uno jZraro ? 
3<j, mein £crr, aber Si, Signore, nu fola- 

: auf ber ia»b«6^ar< mentc ftilia <yru geo- 

grafica. 

8mb ftememaßfe auf Non e ftata mai füll' 

i 5Baffer gewefen ? acqua ? 
3«f mein 4?err, aber Si, Signore, mi non 

!jt atif bem SJleere, giä f u l märe. 

@o werben fie aud) Cofi non haverä an- 
maße «ne Älippe, ci*e mai veduto uno 
, no# Fl /epffo 



XII. ©efprdck 



ttoc^ eine &eefce, nod) Jcoglio , nl una rada , ne 
cittf &Üfte, nod) bic uai fpiaggia ,. ne ilßujb, 
mü Unb #Utl? gefe* c n(/J«/e> de! marc. 

^cnbaben. 

Stein, mein Jgjccr, id) Signor nd , mai hd vi- 

{abc ttientaljte fold)e ©a- fte (vedute) tali eofe ; 

'djen gefeiert ; bödj &«be perö hö veduto vicino 

id> bei) N. eine &d)Utti> a N. una chiufa d'aeque 

K, «nbaufba|t0cn§lufle Cuna catarattd), e fopra 

einen floß gefeljem quella riviera una z/to*- 

* 

' J&ier Wieb Wo^l fein Qui non farä forfe, 

nave,barca). 

1 Stent, fct'er finb Weber Nö, qui non fono ne 
©djtffe nod) ©4>ifFes, vafcclli, ni ndViceUars 

{barcaruoli). 

** J£>«ben fte «ud> batf Hi veduto anche il 
£ifjgefe&en, fr J» N - itt « he fi confecW 

einer £t$gwbe »erwafc» a N. in una ghiacciaja ? 

ret wirb? . . . 

3a, mein £<rr, id) Signor ft, nehöharu. 

§abe eine Scholle ba* tA\xnazoÜa(sfoglia,uppa) 

»en in bett Jfrdnben ge* nelle mani. Vifi con- 

fcabr; es werben aud)bd* fervano ancora molti 

felbft *iele £l654pffeit ghiacciuoli (fiiUeccbt). 

»erwa^ref. . 

(gsi wirb balb %eit fet)ri Sara ben tofto tetnpcf 

Wieber nad) ber ©tabt di ritornare alla (in), 

juge^en. dnl. • 

Ja frentid). Si certo. 

io laflet tin* bann Affrottiamoci dunque 

eilen, " ( an * 




a5ottfeec(grbe/unt>bemggafi<r. g 

t , C6 tji nid)t 3«t 5« (andianw prefto), non 
H££t f tempp d'indugiarc 

(non v'e tempo da petjr 

dere). 

3d)f/»nttid)fgefd)tt)ttt* Non pofto caminar 
i c b e ". (andar) prefto. ' , 

Sie t>:rjci&cn mir, Mi perdoni, fc paflb 
m i* woran gc&e. (camino) avanri. ' 
Sic brausen t^cc S2?c* Pigli il fuo comodd • 
mUdjfejf. . (fcccia a fua bella pofta. 

comodita, a fuo bell' s 
ägio. 



aSXIIL@<fpr<$C&. Dialogo decimo 3 
* ~. . • terzo. j 

SS % uer ' Ä cn ' Del fuoco » Wie Pic- " 
Atollen tmD Sfe tre , dp» 

ti er alten* minerali 

f S' 1 "* itl * em v* 4 f mco ncl1 * forna: 

(£« tjl fcitt tfltttcfe Non ven' e una fein. 

...<,.:., Ulla (non una fola /<»• 

«Wir bcudjf , tcb fcabe Mi pace d ' havcrne vc . 

jwmme, obec we* dutala ^ d aW 

tfen* bett »aud? ba- no ü f ^ T 

n gefeit. ' 

5*5* «*«• Non vedo altro, <fe 

e**.b« , eine trat. Ecco un ^ 

f*mfam<h<« den«, ed un üzum. 

5 ' ©fe - " F } v.fc. 
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%6 XIII. ©efpta*. Stom fetter, ©fctnctt, 

©te fcabcn t<d>f. V, S. hä ragionc. 

SBas iff ta6 ttor ein Che ftVft* c quefta ? 
Stetn? 

<£* tjl ein £tefcl|iem. E\ una 

^efr backte et tt>dre ein Penfavo , che fofle 

ßtMv fttin. una pütra focaja. 

Gr gtebet jWar and) Ella da in vero atxche 

ßvmdktt, aber md)t fo faville, manon gia tan- 

Vitl als btefer* tequante quefta qui. 

$>aS ba wirb ein Quella farä una cote. 
©4)WffJei'rt fei)n. 

Sflcm / ü t{i einprO^ No, e una pietra ä 

bktfl cm* paragone. 

3|l bag tn^mot: E x quefto mim*, 6 

Ober 2tf<tbdfiet 5? aUbaßro? 

<£* tff weber ÜRarmor Non c ne marmo, 

Itod) 2f (abaßet:, fonbern alabaftro, mä k calee r 

fgJaö mac&ett fte mit Che fä colla pietra po- 

3$ ntatfte mein Netto con effa le mie 

Schreib * JC4felc^en tarntet*, 
barmt rein» 

Unb mtt bem @4>kf* E colla pietra feaglia ? 

ftttteini 

3$ reefwe brauf. Vi cömputo fopra. I 

<£t) ba ijt ettt fc&ottcr Ecco una bella cala- 

mita. 

Qx (}dlc (Jic^t) mtfyc Tid (tira a fc) piü 

«tg «ta ^öfunb €tf«n. d'una libra di ferro. 

>Di«f«S ftnb o(jne 3*»«* ' Quefte fon fenza dubbio 

fet£WgeffcMC* (jtore freziofe). 

3<* Si 
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^Befallen unb SOlmeraffen, 87 

5u , mein £err. Si , Signore. 

2Bte fceiffcnfte? Comc fi chiamano? 

Der eine ^eiffet 2>e* L'°na " chiama £«J- 

*ttt , unb ber anbere lante y 0 IIa diamante, e 

ivfimcf el ? 1 altra carbonebio. v 
■2>cc tot^e Wirb ein 11 roflb fcra un r«Ji7w, 

ubtrt fetjn» unb ber e'l turfchinounattö-c£e/4i 

me ein Cürcfi6,ifl« nonevero? 

* f° ? „ , 

3« , mein £err , unb Si Signore , c I verde 

t grüne ijl ein 8m^ e uno fmeraldo. 

%ft biefe* niebt ein Non e quefta qui ua* 

gtflem^ ambr* 

Sftein , mein £err , e$ Signor nd , eun 

: ein »ctrtfletrt. (un' ambra giaUa). 

SEBarum i ft ber SKuSin Perche il rubino e egli 

Silber eingefaftet, incaftonato (iegato) in 

ib nid){ in (Stoib i argento, e non in oro ? 

«JBeil er im (Silber Perche nell' argento 

(fer obfhcbt (glanfcet), fpicca (campeggia , ris- 

plende, rilucej meglio. 

3(1 biefer SWorfcl »on E v dottow guefto mor- 

i1ejM»$* tajo? 

Stein, er ift »on N6 , c di brottzo. 

Siefc ?ab«cft(-^iJd}« Quefta fcatola da ra- 
:ttütbwm 3ttW fe>)tt. baeco fara di ßagtto 

(lata). 

@ic i|i nur tton 25lcy. E N folamente di fitm- 

bo. 

5Bo iji % ^eltc^cug? Dov' e Ü Gio focik (fa- 

eile)} 
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— — ! ■ . 

Da \\l «♦ Eccolo. 

©t6t ifcr &tfi\)l gut Da ben fuoco il fuo 
$euer ? acciarino) ? 

- 3<i/ mein Jg)ecr / aber Si, Signorc, rnzVefc* 
Ut Surt^er tauget md)t, (il fbmite) non val nien- 

. iC. 

©efcen fte mit iLuit^ Mi dia \zmeecia(mie- 
Utt Mtb Qc^wejtl <™)e'| /W/iirö/o (folfanel- 

h , Jolforino). 

S)a tji&etjbee>* Tenga, ceco IW e 

faltro. : 

SEBatf mac&en fte mit Che ß cbir argmto 

htm <ölliecf filbet:. vivo (co\ mercurio)? 

bebtenemief) befielt Menefcrvo nei tar2>. 

jufcen XOetttt: * <B>U* iwtfr*. 
fern, 

Dtefe Äteibe tfi ntd)t Quefta ertf* non c at 

tt>cig genug* fai bianca. :» 

(Sa tjt ferne treibe. None creta. 

? 9Ba$ ijfeö benn? CfTe dunque? 

€6tfl Äleywc^ . E v della cerufa (dd 

bianco di Spagna. 

SBflmtt fc&retbett fte, Con che ferive , quan- 

ttenn fte feine geber unb do non vuol prendex 

SDtnte nehmen wollen ? penne ed inchioftro? 

Butterten mit &otl?el, Quaichc volta con /- 

iutt)et(cn mit eüiem25iey» (terra rofa) 9 cd a*. 

jf iflffc lc volte con un fort* 

Jj?a6en fte biefe grüne Ha fatto queft' inchi- 
©infe aus (EfclJrtfpart oftro verte diverderamc? 

gemalt? 
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SWctaflen unb ?9imcraltcn* 



Stein, mein Jperr, fon* f Signor nö, ma ben fi 
6cm aus Äupfct;, di rame. 

©eben fic mir ein Mene dia un vetro 

VOll batJOm (quanto comprende un 

vetro). 

©djiefen fic mir ein« Mene mandi uno, che 

tyr i idfr wiü tfptett baüon gliene daro. 
geben. 

©ie werben miefo fc$r M' obligherä molto. 

.»erpjiid)fen. 3 lt 5 tt>i f* ett F r * tanto lc auguro un 
tmlnfcfyeic&tfcnen cinege* buon pranfo (Buon pro 
fegnete 9)lal?[jdf* le faccia il pranfo. 

Unb id) ifcnen aud), Faccio lo fteffo a lei, 

(a lei parimente). 

. %>at XIV. ©C* Dialogo deeimo 
fprdcf). quarto. 

C8on SSdumen, ©trau* Degli Alberi , Arbo- 
; #en unl> Deren gtucfc* s icelli(frattarelle),ed, 
ten. i loro frutti. 

• 4 t '• 

a$ ijl ba$ für ein /^hc c quefto, 

1 23411111/ mein £crr ? V" Signor mio ? 

<£* ifi ein 2Jpfcl* E N un fotnaro (tftifo)* 

bäum. 

£at er biß 3afcr Hä portato /r«tt* in 

Jrö4>tc getragen? quell' anno? 

3a , mein J£err , er §at Si Signprc, nc ha por- 

beren febr fctel aetraaen. tati moltisfimi. 




©tnb fie reijf genug Sono ftati affai {be 
gewefen? maturi? 

@e§r , - f s Mi- 
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©cljr reif r fc^ct baifl Maturisfimi , ccconc 

eitt 2tpfel bat>on. un pomo. 

Der Stamm fdjeittet II tronco pare dcbolc 

fd)noad) ju fcpm (non mi par vigorofo). 

Sie XüllOjelrt ftnb Lc radici fon' ancora 

öUd) fd)Wadj/ bod) fcat et deboli, perö ha molte 

Viele 2te|Je unbSweige, brauche, c molri runi« 

(Sr fyat nodj) eine wei* Hä ancora una fcorza 

dje Ätltbc* mollc (tencra). 

Da* mad)f, baß er Cid ß l 5 efler ancora 

ttod» jung iffc frefco (giovane)« 

Das ^oIq beffclben Ii di lui legno fembra 

fc&emctbotfejicmlid^^art pero effer raolto duro. 

2Bas f ür 2(epfel wad)* Quali (che) pomi vi 

feti brauf ? crefcono > 

Die 2Mütyc unb I di lui fiori, c frutti 

geübte beffelben ftnb fon rosfu 

3jl bte Qc|)Äle WUt E v folamentc rofla la 

rotfc i ober tfi es aud) baö /*orz<i , 6 l'e anchc la 

Jleifd), {carne)? 

Die ©c^ate tfi ganfc La fcorza c tutta] rofla, 

Mf}, aber ba6 Steift ijl mä la polpa i'e folamen- 

<9 nur eitt wenig* te un poco. 

J^aben biefe 2(epfel Hanno quefte poma 

grofle Äettt ? grosfi grandk (grani)? 

(Sie ftnb ein wenig f (ei* Sono un poco piü pic- 

ner afe ein j&ivfö' coli d'un nocciolo di cire- 

2\esit* gia. 

£aben pe einen langen Hanno un longo ße- 

QXitU lo 9 (pkcio,picciubh,gam- 

bo)? 

, Der Lo 
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Der ©tiel ift mittet» Lo ftelo c medioere, 

mäßig , abec ber Ärobe ma il fw/ö, e affai gran- 

jiemlid) grojj. <U. .' • . 

(£g febeinet, baß fie Pare, che habbiaqui 

fyer eine 23<Wim*Qc£ii* ün feminario d'alberi. 

(e fcaben. 

. <S« iff ein ganzer un intic- 

Ö>bffg<wtfett. w. 

3(1 ba* nitht eilt Non e quello un pero 

Birnbaum* tyrajo)? 

3« , mein £err. Si,Signore, (appunto;. 

fraget er febone Porta belle (buoue) 

@er)ef ba ijl eine 525ic«/ Eccone una (eeco una 

fo ich i#> abgebrochen, pera ) , che hö colta 

adeflb. 

SBaS fiir &«fd?Crt Quali cirtgie porta 

traget ber Ätrfc^bawm? quefto ciregio (ciregiaro)2 

'Siefeit füfle / unb Der Quefto qui dolei, co- 

ba faure , unb |enct 2faff tefto agre, e quello a m *' 

Itter H. ridfc {amarme , amarine). 

£at biefer Pffrf4>* Hi quefto /er/« por- 

bäum »ietc Pfücfcpcit täte molte f erficht ? 
getragen? 

3iemticb biet, aber auf Affai molte, mä fu 

fciej>m2tbdcO(eits>25ÄU^ quefto bricoecolajo fonp 

me ftnb noch mefcr 2tbri* ftati ancor pro bricoccoU. 
eofert gewefem 

©et <£twtttert»25ätim Quefto cotognaro e af- 

ijl jtemttd&Bofl (üuirtett, lai cärico di cotognu 

<Eei ift n>ar)r. E'vcro. 

QBaö machen fie bamit? Che nc fanno ? 

aßir Gß 
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$2 XIV. ©efpta*. SB<m Baumen, 

Oöir »ecfauffen fie. . Gli vendiamo. 
' (£« ftnb viele Pfl<tu* Sono motte prugvf 
tuen auf biefcm pffotM (?«'/«0 fü qucfto /> ru&tg 

roeit^Baume. U"ß w )' 

(£« pntbercnme^cate Vene fonpiü, che nap 
id) gegtaubef. ho creduto (aflai piü $ 

quello m'eto imaginato).- 

@ittb biefeö 3a$C bic Sono le «o« buone iji 
SRÜffe$Ut? queft'anno? 

2C«f biefcm m#Alt« Sü qucfto alherodi n<r- 

me finb beflere als auf « («gir») venefono mi« 
jenem, ghori, che sü .quello 

(quell' altro). • 
®ie td) fe$e, fo fcaben Come vedo , ella ha 
f« aud) m«uU>ecr# alttefi mori (morart t 

Raunte. piß). 

^a , mein #err , aber Si, Signore , mä queft* 
♦iefe« 3afce Ijabc feine anno non hö ricevuy 
«innige tHÄulbcerc be* nhTuna mora (gelfa). 

fOJftHttCtt« 

@inb bie tllifpelrt Sono giä mature Je 

f(hotttcifaufbieferoJtTK|* ntfpole {mefpoh ) fu que- 

pclbAttttte. fto nespolo (tnespolo)? ; 

3a, aber bie tVTÄtt* Signor si, ma Ie an- 
bellt ftnb nid)t reif »or« dole (manfarle) non fon. 
ben 'auf biefcm iXiM* maturate fü qucfto ma» r 
belbattmc. dolo(amandolo,mandQr r 

J&k »erben O0ne V. S. ricevera fenza 

^ttwifel wel <&rffamert dubbio molte csjlagnc 

von biefem (tafaniw* (molti maroni) da quefto 

Bannte beforamen* caßa&no). 

^ 307 Spc. 
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3* fcofe fceren bis Spero di riceverne piti 

^ajjc me^c JU befommen, queft* anno , che 1 annor 

*l* ttotfgeäljafcr, paflata. 

3ffs erlaubt eine^ei* E x iccito dt prcndcif 

gc t>on tiefem feigen* ün A° da <l ucft * fi ea J* 

bäumt 5U nehmen? (queft'albero fico)? 
c Sitte geigen, fobarauf Tutti i fichi, che vifi 

fxnb , finb 5U bero X)ienji : ; trovano , fon> al fuo feto 

?tib wenn jte eine Ci* vizio; c fe vuol' un Ii* 

tOtie ober pomeran^ motte Zitrone) 6 naran- 

X£Z §aben woflen, belie* flfo, nc pigli ancora, fö 

ben fic biefelbe aud> $u lepiace. " 
nehmen* 

SBenn fie erlauben Con fua permisfion« 

wollen f tritt id> einen prenderd una mdagrana 

<Sfawat^pfcl unb et* ober granata (un 

!Uge (blivtn nehmen, granato), cd alcune utivi 

' V', • (ölivt). 

(Sie nehmen beren fer Nc prenda tanre, 
«ietifjnen befiebf. quante le piace. 

@inb au$ toltfril$fc Sono anch* albert in- 

bare Baume in biefem fruttuofi in quefto giar- 

©arten? dino (horto)? 

, * * > * 

; 3<* i mein $err / feilet & Signorc , ceco un' 

baifteine Zäunt, ba tjl ceco ancora uti 

<jud) eine «ftc^te, eine pino, un 3 alno {ontmo % 

f£t\t f eine 2$fccfe* antano), una Ihola. Di 

ferner fff tat eine^rfpe, piü vi e un poppo, un 

eine Btic^e f eine ££f3>e, /*gg*V, un frasßno^ un 
ein p«ppelb<tilttt/ ein ^'ö/^ö (poppio, pbpolo) 

3^ : ' Non 
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3* fcabc 6ur nod) W# Non ho ancor veduta 

ne liilfce gefefcen. qui niflbna r/g/w. 

<£>a tft eine , unb ba tft Eccone una , ed ecco 

au* einegge, ancor' una quercia. 

©int) viel £t4>el»t Vi fi trovano moltc 

brauf ? SÜtnJ* ? 

giein , mein £crr , e$ Signor no , vene fono> 

finb bereu fc^c wenige pochisfime. 

Ö^'ne 3»ciff«l iji ^icc Senza dubbio non vi 

feine XÜcfoe. qui niflima falce (/alicc). 

5Batum fotCe ich feine Perehe non haverc* 

QBetbe fcaben , ba id? afr nifluna falce , havendo 

(erbanb SJdume fcabc? ogni forte d alberi? 

jg>at fcer 3>0lurt&ei* Quefto fambueo ha 

£<UtW tiefen <§5ommer egli portato quefta ftate 

Ädlurtbct; getragen? dei frutti (di fambueo)?'., 

3a» md)t allein ber Si Signorc, nonfolo 
j£)olunbcr * SBaum , fon* il Sambuco , ma anche il 
bernauAber XOfify& giunij>ero,edilIauro han- 
get* «ttb jLbtbttt* no portato i loro fruttf 
ÄAttmiabent&te$tüdv in abondanza. .' r 

te in Uberfluß getragen. 

9Bad)fen auf btefem Cnefcono iu quefto ce- 

SSufche gute Arnims' fpuglio, (quefta cespite) 

cet e i buone uve di S. Giovanni ? 

@tc finb vortreflidjf Sono eccellenti, mi 

aber bie Qta^clbee« l c uve fpine fü quefto qui 

auf tiefem SJufdjc fmb fon troppo piecole. 
ju Hein. 

2Bieftnbbie£rW>« e '' Gome fon le fr^ole^ 
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• * 

* , f o oufbiefemigtb* che crefcono fü quefto 

eebufei^e wadjfen ? fragolaro? 

<S i« finb reebr feftmaef- Sono molto faporitc» 

ftnb fc&Sne fattt Ecco de* büg-attaculu 

uttci?« 

SSStr werbe« jtc balb Gli cogliercmo ben- 

bteiffen. tofto. 

(Sie nehmen ftd) m< Si guardi d'cfler punta 

d)t f baß flc nidjt »Ott dalle Jpine. 
•cn £>ot nert gcjtodjen 
»erbe it. 

•£>ax>oc fan man |tdj E' facile il guardarfc- 

leicht häufen, nc. 

5>a tjl eine febon« Ecco un bei rovito 

^ombee^Qtatt^e. (taftoy 

Stte 23vOmbwcrt, I rovi , che vi fon cre- 

fobarauf gewaebfen, jinb feiuti, fono ftati ancot 

aueb febrfebon gewefen, bellisfimi, perdnon tan. 

bo* mcbtfof<b6ii,al6 t>te to belli, quanto le uvc 

^ittbbecteit , fo auf Die* angliche, che fon crefeiu- 

fem <5tnbbcet:#»25ttr4)e te fopra queft* angilito* 
gewacfcfcn. 

3tb »ei£ no* eine Sö ancora un frutto, 

3ru*r,fofierocbt werten chenon havera havuto. 
Schabt fcaben. 

Sßae für eine $rud)f ? e che frutto ? 

^etbelbecvew. MirtiUi (vacefai). 1 

©tfcef ba ifl eine £ei* Ecco un mirtiUaro, 
belbeet*Qtmibe. 

3* fe$e ftofcf , ba$ fie Vedo bene , che ha di 

m «De» ba&en, baber tutto , perciö haverä an- 

n»er« cot 
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werben fte aud) <£>Äjel* cor havute avcUam (noc- 
tnüffc un» jlawtbett* a'w/f) e nocelle Altalia. 
fc^c Höffe 8*H< * 

$)<* ift eine &<*fel* * Ecco un avellano, cd 
trtlsf^StäUfce, unb ba cecone ancora alcune 
flnb aud) einige SJtuffe ba* riocciuole/ 

3$ fan (le ni<f>t mie Non poflb fcacciarle 
ben 3<tynen auf beiffett, coi denti. 

©te tljim e6 bann mit Lo faccia dunque con 
einem nußbeiffer* un rompi.noce Qcaccia- 

hocciuolc). 

^d) §abe ^fernoef) fei* Non ho ancorveduto 
ttettpÄlmbrtUm, Wu;* quiuna />ä/w<i, un ««>. 
tett* lMt> Cyp^effert^ edun eiprefo. • - 

»Aumgefefcem 

£>a jinb aud) welche, Ecconc ancora, Si- 

mein Jj>err* gnor mio. 

3$ muß gefielen, baß Bifogna confeflare,chc 

bis ein ttoflfommener queft'c uz? attertoo cönr- 

ÄÄumgarteft ifl. pico. 

3* ^offe er fofl nod) Spcro , che riufcirl 

WÜf ommener werben; td) ancor piü compito ; fao 

(äffe fcier nod> eine fcfeone cio fare ancora qui un 

Allee, unb ba einen be* belvfcfe, e lä uno ßra*. 

fcecFtert <f><wg wadjen. ro/wro. 

38te fange ifl etf, baß Quanto tempofa,che 

fie ba* £tJfli?Äl>fl §aben fatto fabbricar laajft 

bauen laflen? M Mzk? , 

2Ba* Qü ah 
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2Ba« Jtnb baß für ►' Quaii fon quefti /ro. 
5COftd*5CUtjC^ ' mtnti (utensili)? 

: (Ein & e <^ e n , ein Un >-<2/Mo , un badik, 

<B>rÄbf4>et't Wib eine ed una zappa, che s'ufa» ' 

<9<*cFe, Wefc&c alle 5U bell no tutti ai letti (quadri) 

ij&OVtmbttUn getrau« di giardino; e queft' e 

chet »erben; unb baßtff un' inaffiatojo, (rigaruo* 

«in« (Bieß&WWe f um jte /e) per inaffiarh (irrigar- 

ju begieflen. Ii ). 

- >', / '■ . - • 

£>a*XV.®cf\>tä<f)< Dialogo decimo> 

quinto. 

Q3on SMumen. De' fiori. 

CVcb freue mid>, mefn X/Ti rallegro, Signor 

. j£crr, baß itb fie §icr • LTA mio , di rincontrar- 

ontrejfe. la qui ; 

Unb ich fte gleichfalls; Ed ioleianeora. 

Wenn ich ib,nen worinn vaglio a fcrvirla in quäl-, ' 

fcienen tan', werbe ich mit che cofa, ne fentir© and 

eine ungemeine greube gioja fenza pari, 
torauö machen. : > 

(£ß Wirb nicht fenn mir Non iära per fervjrmi, 

ju bknen , fonbern mir cU anzi per favorirmi. 
nen ©efaffen juerweifen. 

-3Ba« beliebt innert Cofa comanda dun- 

fcann? que? 

©ie fetm fo gütig unb HabfeU'h bontä (mi 

gehen mit mir in einen favorifca) d'andar meco' 

©arten. in un giardino. : ' 

3» treten? In che giardino (nef 

quäle)? 
& . G . • in 
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<£* fctj in rcetcfjen (es 
t»oße. 

$ajl un$ in ben ©arten 
fce$ Jjjierrn N. gc^en. 

3jlcr weit |m? 

(Sine Sßicrt^eljlunbe 
»en Bier. 

iaffet unß lieber in bfe* 
fen (Starten gefcen. 

©fefeö ijl nur ein 
(Batten vor t>k <5f tvaa« 
ren/ wie bic meijien un* 
UV benen fo fcier fetm. 



3Bob>n! idy ge$e 
bann mit tfcnen. 

@ie »erpfuc&ten mich 
«nenblicb , ba ijl er. 

Tonnen wir gleich 
ein fommen? 

3$ glaube ba|j bfe 
$bur offen tfr. 

©er ©arten ijl war» 
Ii* febon. 
3a , e* ftnb aufTcr »er 



In che che fia. 

Andiamo nel giardino 
del Signor N. 

E N loncano ? 

Un quarto d'hora di 
qui. 

Entriamo piü tofto in 
quefto giardino. 

Quell* c folament« 
un' /Ewrro per 1c eofe com- 
mcftibili , (per gli her- 
baggi, leverzure), come 
la piü parte di quclli che 
fono qui. 

Orfö, vado dunque 
con leL 

Lei m obUga infinita- 
mente , eecolo appunto. 

Potremo entrarvi fu« 
bito? 

Credo chela porta fia 
aperta. 

Quefto giardino e ve- 
ramente bello. 
Si, oltre Vorandata 



Orangerie, <W$ (naranciata) che confiftfc 

in Umoni, naranci , ß- 

3*&pftti, (Mtven, "** f?/*^ 

»nb aller&>b raren ©e* u), »hvt, cd ogm 

»4cbfen befielet, aKetleo forte di piantc ra- 

3(r- « 
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Sfrten ber25famcnbrltt* rc, vi fono tutte I« 

ttem ipccie di fiori. ' : i 
^ iaffet tm* ftc Befeuern Vediamo gli. * • . 

S>« ijiefne&ofe, 3)ä Ecco <jui una >o/i. 

«ine Hckfe, J&tcc eine La un garhfam. QaJ 

Cttttpättj eine Ctfbettt* un tulipaw, una tafe™- 
(t r eine ^triiltfcv J^icr yi, un giacinto. Qui 
citte CT<X£dfle f ba eine ua narcijfo, \z\inzgion~ 

©pärttfe^c H4cafle f dbgf**, c U una coron* 

unb ba eine &«yfet* imperiale. 

2Ba$ finb ba* ttor Che fiori fon quellt 
S5tumeitum bet ÖOW* attorno la ramsta (fra~ 
tnctlaubc i fc*ta,jxrgola , viridariojl 

$)a6 tfl ein jfesmi»; Queft' e un gelfomin* 
toi* weiftet: i* Spagna, quefto qui 

lattbcr , ttttb baa <S>et (5* yfeöfri Ä««ori , e quello 14» 
36(ot / ober je larmer pri/pg/w {vinci - fafco). 
je hebet» 

3^ wunbere mitffr Mi maraviglio, che 
fcaf jte auc& bie SSlamen lei conofccanche i fiori, 
f eitttCtt / Wefd^e nod) nicht che non fon ancora 

mifeebredKtt ober §ert>or fpuntati o aperti. 
g^fottimcn. 

: 3* femte bte ttietjfen Ioconorco Ja piü parte 

58Iumenf audj ba*Är<mt de' fiori, ed anche l'her- 

fcatton. ba di esfi. 

©ie fegn fo gttttgunb Mi favorifeadirmian- 

fagen mir noä) bte 9f*a(j* cora i nomi degii altri 

wen ber «nbern SJtumen. fiori. 

£>ae i j? eine litte, ba« Qycft' e un^/^ q Uc f. 

eine @<£we£OtejUU'e ; lo ungbiacciolo (un'jW- 

fca* Gi 
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bas eilte fceSCCfe, ba* ^»qucftaunaw^m^W 
Ctne gelbe Visit r fea* mola^ quella una vioU 

eine H«4^t*X)tele, bae ff*U*y quella una wWi 

eine &ttt$ell>llime, ba$ äi nottc 9 quefta una calta 

McZAu\lnt>\*d)$n, ba* (*äm4m) $ queft' im* 
eine fctttyfaltigfcei'tö* mmmh (pajfa vtUüto) 



•tic^t; btefe8 bie pap* <intof f qucftoilyfor* 
fiOrie^ölume * unb ba$ ^ pasßone, c quello 
eine Övanuncfef. un randneolo. 

6$ ftnb geitnf? feine Senza dubbio non fi 
Vti[d>tn f tTkytnblu* vedon piü dclle violart, 
mCtt Uttb ©cpltlffeU pglidiconvaliUtprU 

blumetf rae^rju fe$en, »*u/*r* (verb*jcoli). 

Stein , mein £err, bie Signor no , la ttagione 
geit *en biefen Blumen di quefti fiori e giä pa£ 
ifl fcfyon vorbei)* . fata. 

ÄlÄtfc^Wfcn tt n b Dei papaveri Jelvatici* 
& OSttbinmeit werben/ e dei ciani, non fene ve- 
ralte id), t}kv nic&t ju dranno qui, come cre- 
fefccn feijm do, 

Stein / mein Jfperr, bie Signor no , quefti fi 
pnbef man unter bem ©e* trovano frä Ie biade ; ma 
treibe; aber ba tj? nod) quie ancora an gira-fom 
eine Qomtetwen&e. /* (eliotrdpio). 

©er Äofenfiocf ijaf Querto ro/i> (ro/Sw} 
feinen einigen 2\no|> non ha piü niflun £0**0. 
pe« mefcr, 

©er HelcFettfiotf Qucfto piedeäigarifa* 
fcat beten eine gwJe ÜWen* »* nc hä una buona quan- 
<je* \ titi (in quautitä), 

Da* Di- 
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X>a* werben wofyl I<ju« , ■ EUvenceranno puof 
tt boppelte QMcfen wer« effer tutti garofcni dop- 

j$a, tcnnbie einfadx* Si, Signore, perchei 
ütvbtn ni&t ig.Üfyft, femplici noa 1i mettono 
onbecn in bte blöffe Sr« in vafi, mi u/ella terra 

>e &*fefyt. i 

Iba* ifl gewiß bag Qucft' > fofft 1* f*+~ 

3a / mein #err. Si Signore. 

SBofleu wir nodj fcier Reftatemo ancor qui ? 
Bleiben? 

SBcnnee ifcnen gefaf- Se lepiacc, alcrimen. 
{et , fowflrn f onnen wir te posfiamo aoehe ritop- 
autf> wiebee weggeben. narecne. 

3dj bin bereit baju. Son pronto. (eccotm 

pronto). 

3fl tt vi$t erlaubt Non c lecito di pi- 
tinen ÄturoertßtAUß gharfecoun»Mzztf(»Mz- 
tnitjunefynen ? zetto) di fioril 

2Benn (Te einen (aben Se vuol' haverne , dia 
wollen t fo geben fte bent una piecola rkompenfa 
©artner ein f lein $rincf* al giardiniere, quello 
gelb, ber wirb tJjnen eine« gliene dara uno. ' . 
geben. , 

©deiner, woffet ifyr Giardiniere , ro Je- 
mir einen ©traufj geben? te darmi un mazzetto 
X&) m tf>« eud) bejahen, di fiori? veto pagherö« 

Sßon roas fdr v 31umen? Che fiori comanda? 

. ' ' i. 

1 »..-«»• :■ . . | , / . » • ... .• • • 

* p * 

6of$e,bie gut rieben, Talt che hannO hnoa? 
»Hb febon anheben, odore, e bella vifta. 

1>al Gj Ec- 



5>a fytbcn fle einen/ Ecconcuno, Signorc. 

mein #err* t 

SBas verfangt i$r b<t* Quanto nc pretende^ 

für? " tcT 

<Stem8gctt mit geBen Mi dia quanto vorra. 
m* fte woöem 

3)a (inb 2* @rofd)en, Ecco duc gro$ß,ncic. 

fepb ffcr ftftntt jufrleben. le contento? 

3<*> mein J^err# id) Si,: Signorc, nc fo* 

lin aergmigt. fodisfatto. 

£)a$ XVI. @e» Dialogo decinio 

fyväd). . fefto. 

SBen ifo(t><Srüd&tm. D ei fru tti della cam* 

pagna. 

C*$r ©iener, mein Cervitor fuo, Signo- 

*vJf?etr» ^re. 

3d) bin b« i&te. Son il fco (la riverifco). 

- 5Boß«n fie mit mit ? Vuol venir meca a 
fragten gefcen? , fcf^ . . 

£<r<$li*9ern,wott>ot- ; Mpho volontier», do- 
lens« &ing<$en ? w anderemo > 
< fctfiet ttttß auf« Selb Andiamo alla cam. 

3* all« Orten Io anderö (verro) da 
tttft) wo fi« mid) fynfu> P« n» tto » ° vc mimenc * 

. rä (condurra). 

2Bdl ©aS nteijle @<* Ellen do la raaggior 
ftetjbewbcm ^anwies- quanüta di biada fuorf 
«Dlic&aeli«* ©aal . $b>t della porta di S. Giovan- 
m, fo f äffet UM babttt* ni, di S. Michelc, della 
ge^en, Sala, pasfiamo per qua. 

3* La 



ggp tt gelb*$end?(eit. ioj 

3d) n>i(l ifcnen aßenfc La feguird in ogni 
alben folgen, wo fteb>w luogo (da pcrtutto) ov« 
elfjcn. " andcrä. 

@ef}e( ba ijf VOct^ . Ecco del fromento. 

;ert ? 

3* will eine 2tc!?t* Voglio cogliernc una 

awon abreißen, fpica. 

«Keiften jie einen gan« Sradichi una mihm in- 
en 3><*lm auö. tiera (vngmh inticro). 

SEBie »iet %$ttttt Quanti grantUi cre- 

togen an biefer 2tefcre de , che fiano in «juefta 

enn? fpica? 

(£« »erben übet 50. Vene faranno piü di 

cpn. cinquanta. 

Die Spi^cit ber Le barbe dellc fpiche 
Seiten * 2(efcren (inb del ftomento non fono 
itä>t fo groß altf bie/ fo cofi grandi , come quel- 
lt ben 2fefcren bc* le dellc fpiche della/^4- 
f ertd unb ber (Serfte /* , e dell* orzo. 
enn, Ecco molte branuu 

©efeett fte> ba ftabbie« (Wr* fafedfr» mmoveUi, 
t^Bttbett in einem covfai) inun muccbio>(cU' 
puffert. w«/o> 

@tc werben- tgo auf« Saranno adeflb cari- 
lelaben U.in bieSc^eitve cate (i) , e menate nclT 
eingefahren werben. »ja fnelpagliaro). 

Der faUv (le^ feft Vavina ftä molto ra- 
deln« ra. 

Gr flehet fjjlniema&ftr Non e quaG mai cofi 
fo bicfjte als 2Bet£en, D\o« fpeflä come il fromento» 
tf en unb @cr jle. la fegala , c l'orzo. 

SBann wirb ba* @e- Quando vien trebbia- 

tten. C4 ta 



i©4 xvr. (Befordd), 



treibe gebrofdKn (mit talabiada(battuta conla 

Um &tt{<fyßtQd aui* tnbbia y o'l corrqgiato)? 
gefd)lagen) i 

3« bem SSBitifer. Neil' inverno. 

9Bdd)fet fjier aui) £u> Crcfcc qui ancora dcl 

fc^e / 23ud)tt>etQert/ miglio, dei panico, dcl ri* 

&eiß unb ?LÜt:cfif4> c dcl ^rmp 

*&$tttt (fomuntone)? 

3a, mein #err, aber Si, Signare, mä fono 

fle jtnb fcfcr rar. ben rari. 

2$a$ ijl bas ba an ben Ch'e qucllo alle per* 

langen Btaitgcn^ fiVA* lunghe. 

<Es tjl £epffeit;man E* /ä/w/o (fon fi^o// f 

Wirb i£n balb t>on ben ^«/^Wö/<>faracoltobca 

Stangen neunten unb tofto dalle fiangbe (perti- 

pflüdrm. che) e piluacato (fpilucca^ 

to). 

Sffiadjfen in biefen ©e< Crcfcon' altrefi hgk m i 

genben autf) Ralfen* in queltc contradet 

D ja , ba jtnb (£tb\tn. Oh chesi , ceco pißli. 

$itt flttb ISrtfynm. Ecco qui fave. • 

4>ter Äl^etlt Qiu ceci (ccccri). 

J&ier Itttfeit* Qui lernt Qenticchie). 

Unb ^ier XDi'cfett, E qui vtfeie (veecie.) 

3fl e$ erlaubt eine E x iecito coglicre (gu- 

ÖC^dte Don ben ßrbfen ftarc, provare) xmgkfcio 

abjubreefeen (ju tterfn* (bacilio , gagliuoU) dc'pU 

*en)? fclli? 

©ie f Smten fo Diel ba* V. S. puo prendern* 

Don abbreche«/ afo fie quanto vuolc (vorra). 
woflem 

SCBad Qual % 
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2Ba« ifl baß für @<*<fc* Qual ferne (femenza) e 

tnert auf btcfctn &6lttftf fü quefto (/Wo;? 

<£« t(i &Öbe*ÖÄ£# tifemettzadirapc. 

tuen. 

©aU ift fl€tt>i0 Hej* Queft* e fcnza fallo 

fei. ' ortka. 

, mein J^err, §at fit Si , Signore, I'hä eil* 

te gebrannt? brucdata (punta)? 

dmwenfg. Un poco. 

<Sie nehmen ji(b tnacbf , Si guardi , che quefto 

>aß fie tiefe sDicflel ober c^» (triboh)h quefto 

) i e f e r JDotrtfitttlid? j^f*y« (prututo) non la 

liebt fticfjt. punga. 

3cf)fe^c|tc(^n)n)^f. Lovedobene. 

2Bo fahren fie ben Dove portano quell* 

Oflu$ unb bie £gge 4; ^™ e quell' >r/*Vf? 
>in? 

Obne3tt>eifel natf) bera Senza fallo aquel um. 

6rac|)felbe. pomaefi. 

£>aa pftogei'fert febefc. fl ^ pa re aiTai or- 
tet $iemli(b ftumpf $u tufo. 
enn. 

$>Ct Pflüget Wirb Varatore (il hifolco) 

teßo &dtt«r brücfewmüf dovra tanto pui preifar« 

en. (premerc). 



Qat <Bt&$ tfi tiaff , 11 grämt \ bagnato 
* \*X § e toi $ x>ori9e (humido), la^r**»^«* (l* 

ftactyt geregnet* herba) c bagnata , fcnza 

dubbio havra piovuto la 
nptte paflfata. 

3* weiß e« m*f* Non lo fö (nol fö). 

G 5 Pa- 
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(£$ föctnet baf* hat Parc, ch'il guatme di- 
(Brummet gut wirb* venta buono. 

(Es wdre gut/ weilbaS Sarcbbc bcnc , percio- 
^CU fctcfeö %a1}t fc^r ch'il J&w qucft* anno c 
fut<| gctt>efen* ftato molto corto. 

Söoden tt)trnodj> in tu Andcremo ancora in 
wen XOtinbttQ ge§cn? una wjpw? 

aSBte fte belieben* Come 1c piaecra (cio 

che vorrä lci). 
. S)a ifE ettt fronet Ecco una bclla vite. 

J^at et »tele &ebett Hä molti trdlci (w*- 
unbÄaitcPertt 1 gliudli , Palmiti) 9 tpam- 

fini (patnpani ) ? 

3a r er $at auc& triete Si , hä anchc molti 
Stauben* JT*//*- 



©inb bte 5CDeiltbcc^ Sonogiägrandileftt*? 

rert föött gtofj ? (fon giä grosfi gli acinf) ? 

3a / aber fte finb ttidjt Si, Sgrc , mä non fon 

reif. maturc (i). 

©er Xütinpffity, ifl Quefto pa lo da vigna c 

jiemlid) lang. affai lungo. 

(gr.tft &0C& ntd}t fö Non gia tanto quanto 

ang aiö bte ^opfert* quclli (i pali) da lupoli. 
©tauge«. 

<E$ tjl aud) ntefa no* Non c anchc necefla- 

ttyg, »eil bie SSBeinflocf e rio, effendo che le viti 

tlid)f fo lang ftnb afe bie non fon lunghe quanto 

£opfcn|iotfe. il lüpolo (i lupoli). 

Sffiiemel U&rijle«. Che-hora e? 

(£ö tt)trb fd)0tt 6. ge* Saranno gia fuonatc 

f plagen \ a&en. U fei , come credo. 

SSoU Vo- 
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SSBoflen wit Hrtc&et Vogliamo ritornarc a 
tt«* J^aufc ge^cn? cafa? 

SBte fle befeuern Come comanda. " 

95BoOenftemirbie(£^ x Vuol farmi Thonorc 
rctfnm Uttbmft mit nacf? di venirmeco a cafa? 

3d) bancfe t$itcn, mctlt La rjngratio , Signore, 

S)txt, ii) tt)ttt tfcoju^U anderd adeiTo a tavohu ■ 
föegefjem 

3$ Mtnf<$e tfcneit eine Le auguro una buona 

gefegnetc(2C6entoO SWa^U ccna (buon pröle faccia 

jeif* laccna). 

Unb iä) irrten gleich Le auguro la fteflaco. 
fall*, fa, 

• ■ * * s * 

2>(ß XVII. ©e* Dialogo decimo 

fprad)» fettimo. 

Qtom SffCtl/ ttWfanen Del mangiare, dove fi 
ausletcf) We Sitten t>e$ fä infieme mentione 
gletfd&eö unb CJBilöptet^/ delle varie forti di car- 
tott §i'f^e, fcet ©eroitttje ne, e di felvaticina, de' 
MnÖ©<Men'§rüc&tebe> pefci, degli aromi, e 

nennet ttoetöen. de' frans del giar- 

dino. 

* • * 

C&t QUntX, weitt O«rvitot fuo, Signo- 
"3 £etr, re. 

3d) Bin fcet t^rigCf Lariverifco, Padron 
mein wett&erJ&eWf WO mio caro, dondc vi«nc? 
fommen jte hec? 

3* fomme *om ZU Vengo da tävola (dal 
fdK. pranfoj. 

$©C9 Da 
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25ei) wem fpcifen fie? Da chi mangia? 
$5 et) bem £emt ^>ro# Dal Signor Profcflbi* 

feffor, N. N. 
£at er fciele Zifähüt* Hi cgli molti comcn. 

f*e? 

Unfer finb jwMffe. Siamo dodiei (v«n^ 

fon dodcci). 

©petfen fte bee> Sage« Vi mangia una ö duc 

ein ober jweijntaljt ba* voltcil giom«? 

öluc einmal, tiemtt* Solamcnte una volt^, 

j\t SRttfage. cioc a pranfo (a mczid 

di ). 

3Bo fpetfen fte be$ Dorcccna? 

^uwetle« in ber @ww Qual che volta nel fö- 
ne ; juwetfen auf ber £Ro* le, ul volta alla r <>fa, cd 
fe{ JU wetten auf bem Sur* alle voltc alla cantif** 
jten* ober @tabr*Äeßer. del Prencipcd dclla cittä. 

3Öie ofr §aben flc bte Quante voltc la fetti- 

SBocfye TStätCtt an ify maaa hanno arroflo alla 

rem StfdK? . lortavola? 

Sftur 5wei>ma^L Duc voltc folament* 

J^a&ert fte alle $age Hanno ogni giorno 

5letf4> ? dclla carne ? 

$a, ober wenn wir Si Signofc, ma qua»- 

£tffy «nb traten JÜ* do habbiamo pejce cd | 

glcid) frabet* , fcaben wir arrofto infiemc, non 

fein gelobt Steif*, s habbiamo dcir allcflTo. j 

@fc fytben affd, wie Hanno dunque, co- j 

i&l fcore ,'aße Za$t entwc»' mc fcnto, ogni gior- 

ber no 
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* <8>r|0ttette6 06er . no o allcjfo, 6 arrofio, 

UbvaUwe, 

3a, mein Jßerr, unb Si Signore, etalvojta 

WeÜen fcaben »tr bctj« habbiamo Tuno, el'al- 

.. tra. . 

3fJ taS^feif* fctcr fett qui ia carne grafa 
»et mager? dmagrai 

<£e tft balb fett ,. ba(b Hora e gwfli, hör« 
aqer. . magra. 

9Ba«fur 3ldf*^bcn Che fort* di carne 
: jeben $ag? hanno ogni giorno ? 

"See ©Otrtag« fcaben La domenica habbia- 
Ie inegemein enfroeber mo per Jo piü 6 delle uh 
öfter, obcrfuttcre lim, 6 dcipoUaßrt, 6 de» 
X t Oboe Cailbc«/ ober piccioni, 6 altro pol/amt, 
iber £efc>er f Xttel?/ 6 un/wy?/'«io, con un'ar« 
er eine pafttttt nebfl roßo df felvaticina (fei- 
KtnQJraten »on XOilb* vaggiume) , 6 a'occa, 6 dl 
cet, ober eräer <8>Äitfr gallo, 6 gaUina d'btdia, 
er welfc^crt £<*i?rt 6 di cappone. 
cc Hernie, ober <£&> ' 
twit. 

93on n>«$ für SBifb* Di che felvaticina ? 
et? 

33afb *>on wübtn Tofto di «ftgltfh 
ct)t»eme, falb »on (p*rw jelvati«,) , tofto di 
tVf4>e Ober &el?e, «ryo , ö cervhtto (ctrvi* 
(b einen falb tofto ünalepre, to- 

cb^örter, ©4>rtepf. fto delle p&nici t £w<w. 

t, W>lit>e <£ltt>te», Cte, anitre (anatre) feU 

wroroete 0 X%el, vatuhe, tonH-, lodoie 
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JUtd>ert , ober anfcer c (a l o d o l e) , ö altrc for- 

©ortert. ti. , 

«Sann effctt fie bag Quando mangiaho Ic 

^afcrtf Sd>w«r$, ober tyr* coW intin- 

<0anfe*<0ef<£rtcfoc * «go/o nero , e lc f «rtf 

SSBii: friegett CÖ nidjt/ Noinonle riceviamo,; 
id) glaube bajj es bie credo che lc mangiano 
SWägbe cfletu leferve. 
: jjjaben fte md)f jutwi* Non Hanno dcllc vol- 
len eine &<fy$pferittVl* tc una ci/a* (un cofciot~ 
U t ober ein jkfilbtevm* to, ffgptto) M montane 
ttjel, Ober einen VXitKM* (caftrato\6xmquartodi 
2*>tatC!tf Ober ©ÄUCt:' vitelio (wongana)^ un* 
25rÄtCftf Oter eine rognonata {lonza di vitcU 
&«ibe6*25twß ? fo) ö un arroßoagro, 6 

una yp^//^ wfdfo ? 

3a, aber biefe ljabeu Si, mä quefti non gli 
Wir nur ©otmerflagö. habbiamo , ch 3 il giovedi. 
3fl ber Sterten mit E x l'arrofto purzicchia- 

Simmet Uttb Helcfeit to (imbrocato) di cantl- 
feejlecf t / «Hb gefpieft ? la } cgarofani,td c lardato? 

3a f er ijt au* oft nc* si, c anchc fpeiTo pol- 
mit geriebenenen tTluj?^ verato (fparfo) con nocc 
CÄtcit ober mit geflojfe* mofeata fregata, ö con 
nen tX\u%C4ttn * 2MU' yforr 4 »oo? mofeata, 6 
mttt, ober CAt&CWO«* con cardamhni polveriz* 
mtn betreuet» zati. 

Kriegen fte au* Riccvono anchc com* 

WUlC^eitSUeffett? gU da mangiarc ? 

Stein , bfe tffef man N6 Sgre , non fi man- 
net JU iwbC nic&f, giano in quefto paefc. • 

Jj?«* Han* 

i Digitized by Googh 



"1 

©e&atfcne« unft @arfew»5rut$f€, 1 1 1 i 

J^aben fte aucfj gcb&* Hanno ancora dcl/W- ! 

tfctteö? ttllAme (dcllt frittlle)? 

3a, $uweifen Meine Si Sgre, qualche volta 

Paßeten, emanbermafcl dci paßiäotti , im* altra 

«Lottert, bigweiten 25let>* dcllc * orr* , alle voltc 

tes * <8>eb«<f e??e6 , bis* della sfogliata, cd altre 

n>ei(en Äuc|>ctt^on 3eit voltc dclla fugaccia, di 

5U $eit Waffeln* tempo in tempo anchc 

cidldc. 

<5ie werben aw& ei* Haveranno anchc im* 

tten €fofot bety&emS&ra* infalata coli' arrofto, 
ten ljaben* 

§a|l affejeft; bod) §a* Quafi fempre ; alcune 

Ben wir suweilen an (fatt voltc perd in vece deir 

iit ©alafö 3«Xtjc£>ert, infalata hdbbiamo/r«gw* » 

ober ^Ärtbutten mit /fo^ , 6 grataculi mc- 

Rojirteit t>ecmifd?ef,ot>er fchiati con /w^, 6 fr- ' 

SwiebrtcF Ober ©Cltt* fcotti,Qpa?tlriancointinto 

mel in ?ffiemgewetdjet, (inzuppato) in vino, con 

worüber ^uef er unb gim* fopravi del zücchcro, e 

inet gejireuet/ fo man cannclla (cinamomo) 

Crefortct nennet» che fi chiaraa z«/y<f. 

2Ba$ t>oc 2f rf cn bes Di che forfi d'infatäta 

©alat« pflegen jte jufca» fogliono (aeeoftumano) 

ben? haverc? 

58afb fLfidrtut z, (£tt* Tofto lattig* (lattüca), 

hivitn, l&abürm* dcona(radictbio,tndivi<i) 
gett; 5 e ü C r t' r raponzoli, siliert, crefiii^ 

ÄVCffe f porte^ ne (agretto , naßurzo,na~ 

lüC t ©4 II? £111* ßurzio) porcacchia>acetof* . 

pfep; balb <0fos* (#rau>fitötoto*) ; tofto 
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drert, ober ttttlje eocdm&i {citrolli , cuesim*- 

beit. : ri) dbttoleroffe. - v 

£>a« ifl gut/ bemt tue Quell' e buono, per- , 

Sßeranbertmfr ijt ange* che /<* vawt* 4itet*% * 

nefjm. % 

©te ^aSeit teefct , icf> Ella ha ragione , io ne 

bin and) tt>öfct bamit ju fon aachecontentisfimo* 
frtebett. 

3jt &W @alat mit E^ condita l'infalata 

0el ober ÖpecF ge* con og/fa o ? 

^negemettt mit Ordinariamcntc coti 
&aiim# ttttb cd aceto 

{V0tint%i$)> (aceto di vino). i 

2ga6 ppegen jte bc6 Che foglion' haverc il 

SDlontag* JU ^aben? lunedi? j 

Sftacfc ber ©uppc Dopo la fuppa (mi- 

UnXOVCi wenigflen* äffe ncllra) habbiamo , alme- 

14* Sage / Qfouet:£t#ut no ogni quindeci giorni, 

m i t ©d)Wtrt# eifd) <riw// c^wc« j^rfo' (yi/Ä- 

obec 25t:Otn>Üt;pert^e^ ti), con carne di porco, & 
Itad) 3Wrtt>fleifd) mit falßccie^oicarnediman^ 
Isttfe f Ober ÄOtyUwbi, zo con n/, 6 räpe f 

ober 3$Iumett£oi?l, ober 6 ^o// fori, 6 

n^kemttig / Qber mdrino, opaftinache, o 

ftinadfiVOMtyln f 0t>it fparagi, 6 petrosemoh 
©pavjel , ober peter* (persimolo , petrofcülno, 
ftUc ooer J'ertdjel, ober petrofillo) 6 finocebi, 6 
Äammel; ober XTfoi* ^w/»* {cumino) 6 vir« j 

Öellt, wi«ffi {tagliarini, paf. 

pärd&ey Ufagnetti). / j 
J^abetl jl* aM# 23ttt> Hanno andje fotiro> 



Digitized by Google ] 



m $Ieif(&<$, t>ec $tftfe , @attatfru<&fe. iij 

■ ' i i i i . . i 

ter, unb <!>bfj $u formaggio, (il ßgilldßo- 
(Snbe ber 9Jta(j[$eit ? maco) e /r«/** alla fin* 

dclpafto? 

9Btt fcaben aHejett Habbiamo fcmpre bu. 

SButtcr / aber felren^aft tiro , ma rare volte for. , 

Ober Dbjl. maggio o frutta. • s 

9Ba« bef ommert jie be« Che ricevono il mar- 

*£>tenjiag$? tedi? 

9?acf> einer £la'fd^ Dopo un brododicar* ' 

bmfa Wliidy TSitt* ne r di latte , di birra, di 

XÜzitX* Ober i^abet:^ vina , d di avena monda, 
gt^UQ * ©wppt/ ober 

liad) (Set(iert^<St:aiM 6 dopo orzo pelato(nton« 

pm §aben wir i neige* <s£tfo) habbiamo com« 

mcincm©cnc^fe©4)^ munemente un piättö di 

pferM Ober £amm^ carne di caßrato , 6 d'a~ 

yietf4> mit Hubert,. jTietfö , con rap , awtfr, 

tHotyrnt, Swiebeitt, 

ÄOtbel, ©ptttrtt, pucci, cerfog/io, fpinaci, 
5TJa)Or4rt f £ttmft!t f major ana, timo, ö 

ober &rtobl<ui4>* ^j/to, 

4Mern<id)ft fyiben wir Oltre di cid habbia- 
eirt ® ertöte Hterw, rao un meflb (piatto) 

Ob* $WaU<bttt$Uifä>, di rognoni, 6 di c*rw ' 
Ober etttgefalpen fumata, 6 falata y 6 dcl 
<fel*) gttifäi ober falßccionc, 6 del /w- 

VOutft, Oöec(Ccn?clatf fcfo (della ccrveüata) 6 
¥Ci Jt; f? / Ofcep ©d^rt* prefeiutto , con wo- - • 



- 
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1 1 4 XVH. ©efpca*. 98om (Sffeu, mttcrf*. Beten 

<f ert , mit Scitff , ob« /ari« , ö con /><y<r, c,g«i- 

roit pfeffci? unb ^ng* j^wr». 

wev. 

SBaS fjaben ftc be$ Cofa Hanno il mcr- 
fDtiftWodjenö ? cordi (mercoledi)? 

Sftad) bet @ U p p e, Dopo la mineftra, 
ÄÄlb ober anbec Sleifdj, z«ff/Z<* (carne di viteüo), 
mit einec XOvtXX^bt^* 6 altra carnc, con im 
fye , obec mit ÄOfttteit, intingolo di fpeciarie , a 

föbebett) unb Capewt. con km {zibibi), 

guroetten aud) ße&attt* e cappari. Qualchevolta 
pfct £lct|c|> mit &0#* anchc wrwe ßuffata (uno 
mavin, Ä-ÄVCrtbel; ßuffato') con rosmarino, 
JlOtbect «* 25lättent/ lavandola (fpico , 
XtfadpOl&Ctrt Uttb ©<*U* /ig/»« tfalloro, ginepri, c 

bcy. £ecnadj fcaben ji/z*4. poi habbiamo 

t»ic entroebec Brey, ober d />ofc»w (polmento) , d 

£*yer, unb biefe entwe* dellc uova, e quefte qui 

bec fyartobee wet^gc« 0 ö tov, 6 r»- 

*bec «if Butter ' //dl««. 
Stetten , obec erneu f*, F " , V 
£yer?u4>ert, obec (Bai* Jatina > * ddla fr™«*/« 

Urft Obec cm gebertte* (bragiwla*). 

nee auf beut Äo(f . 

, "£)e* 3>onnecfiag« M giovedi haveranno 

«weben fie ofcne gaetfet fenxa dubbio peße cd ac* 

«faunbSBcafen&aben. rofto. 

@ie &abm* eccaf (jen. Ella 1 hl indovina- 

to. 

«ffitttf fuc Sifd)e We* Quali pefei ricevono 

8«n jte <W1 f frem Z ifrte ? alla di loro tavola ? 

Tofto 
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te« StciftM , ber $ifd)e, @«rtmftiic&«, i r 5 

SMb&ee^re, Mb Tofto luccifdd luccio), 
ÄÄCpett, balb XVtifß tofto «r;i (carpioni, pcfie 
flfdje , Brttbe« , regina) tofto alburniy barm 

\&>t, S$it$C», bi ,(barbiont), prcheSitu 

VAU{tyw f Sc£> medert, cfo , coracini , locche (fo- 

racque, fquarcia -facchi} 

Ättfleit ober <£>rött^ cobioni} 6 

Krtge. /«Wcfc. 

Kriege« fle «id?t audj Non ricevono anche 
juweilen jLad)s , ober tal voJta dcl falmone y 6 
2tal, ober JoveNcf», ober dell' «gviftf, 6 delle fror- 
©t^r, Ober HctllWU* f*,ödello>™>«*,odel- 
geit, ober 3&o4> en ' Je lamprtde, 6 delle »v*f* 
©mfcelleit, Obcc &tcb* (r«y^; 6 delle far deüc 

Qarde , fardine, accittghi) 
Je, Obcc ©Zottelt/ Ober 0 dei gambari (gamberi) 

d dei rotnbi, ö dei wifr- 
Bt0cFfTf4>,0berÄ4bet> luccio (merluzzo) ddelU' 
/ Ober ÄWCfltftge, »k>H 6 dell« arenghefu- 

ober tnwfc^cltt,, ober »wre, ö delle con- 
Hufavtt * cftgfc, dei Mtafo) d delle 

Ärebfe , ©dj offen u«b Dei gamberi, dei rom- 

©tocfjifdj frefornmen wir bi, edel merluzzo Ii rice- 

juweiten jumanbcrn<B>c* viamo qualch« volta per 

tidtft , abm tic ükigen fecondo mefo (fervizio), 

frefornmen wir ntdjt. m ä gli altri non gli rice- 

viamo. 

@ie werften ötfoaucb Non riceveranno dun- 
ff tee &ä>\Mt$tW bc. que ancora tartarücbe. 
fommctt. 

«Hein nfemafcfe, Nö, giamai. 

' m$ Hz Che 



utf ^ XVII.0efprÄ*^. 

i — 

SBa* fcaben fu bes Chehannoil venerdi? 

5cet)tag*? . 
^ X C f fc^ mit einer Deila carnc con un* 

lbtütytt uttb üfrbfcrt mit intingolo (una falfa) K e de* 

6e«rtCjCft;$UWeilenaber ff/rfii con aragb*; mm 

tal volta invecedi quefte 

an jtaft M*f« 2tf oflV eofe delie polpette (palot- 

aber gefyacFtee, ober tok) $ del piccatiglio, 6 

fonjl etwas* qualch' altra cofa. 

@o werben jte<md)be$ Cofi haveranno an- 

©onnabenfcS 2* ©etidjte che il fabato due piatti. 
fcaben* 

%a, lebe %(\&l)l$tit, Si, inogni/^, enon 

unb wir baben memaf)t$ habbiamo fol 

ein einzig <8evi$te. piatto. 

Stäben fic auef) gut Hanno anche buon 
2foot>t? pane? 
. "Sic &ütbe ijt juwet* La crußae dclle volte 
ten ju ^arf , aber C»te troppo dura , mä la wo/« 
ÄtnilW ijt »etcb genug, (mollechia) e afläi 

tencra. 

3jt ba* S25robf frtfc^ fpfrtfco 6 duro ii pa- 
©bet «Itbacf ett? nc? 

Sßir ^aben «CfejeiC L'habbiamo fempre 
ftifdj 93cobf. frefco. 

2Birb aud) etneQaltj^ Mettono anche una 
roefle aufben ?ifcb gc* /i//c ra fulla tavola ? 
fegt? 

3<* > mein J^crr , betw Si, Signore , percio« 
»tele tonnen feinen 3$if« che molti non poflono 
fen S(eifd) effen? O&ne mangiar un boecon di 

carne fenz a Jak. 

. <Pfle« . Suol' 
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SDemSflctk 117 

^Pflegen ftc aud) JU Suoi 5 anche far colla- 

ftäfyfiiufett , ober baö tione,ömcrenJare ? 

^Dcfpct^BsobtjuefFen? * 

SBenn tc& be$ SEßor* Quando la mattina, i 

30116 ober beö 3ftad)mi f- il dopo pranfo ho famc, 

t agg junger Ijabe ^ fo lo faccio ; ma perd noti 

t$ue td> es ; bod) fc&merf C trovo cosi buono il 

mit ba* tnitt^gebrO t>t pranfo , fc non all' hora, 

titelt fo gut , als wenn id) che non ho fatto colla- 

fetn ^tttfyffucf gegef* zione (mangiato la mau 

fett fcabc; and) pflege id) tina); non foglio ancor 

gar fein 2tbeitbbt#t>t cenare (mangiar la fera) 

jtl eflert \ wenn id) ba$ quando ho merendato. 

^efpetbtoM gegeffeit 
$abe. 

@0 madje aud)/ Cofi faccio ancor' io 

fcenn id) efle wenn mtd> (io faccio lo fteflb), cf- 

fwngert/ unb ftinefe wenn fendo che mangio quan- 

ttlid) bUtfttU do hö fame, e bevo 

< Y quando ho fete. 

(Sie tlNun fe$r tturfjt. Ella fa ottimamente. 

34' auf meiner ©et^ lo da parte mia piglio äN 

neunte wenig jfens bei meno la mattina qualchc 

SJtorgen* etwa* JU mir cofa , per cacciar la catti- 

Wtber bic bofe iufff* va aria (per incantar la 

nebbia). , 

(Sie tocrjet&eh metner . Perdoni la mia curio- 

SReugterfgf tue , mein Jpr, fitä , Signor mio , d'ha- 

baß tdjfo siele fragen an vcrlc fatte tante doman- 

(te getrau« de (quiftioni). 

Gs t|i mir liefe/ bafj id) Hö a caro d'haverpo- 

bere SJUugiertgfctt $abe ttttö fodisfarc alla fua 

> , ein H 3 eu- 



H8 XVII. ©efaixld). SSon bem «Dtenfcfiett, 

-_ ■ - — 

cm ©nüge tfcnn tinmn, curiofitä, c mi rallcgre- 

unb i* werbe mir jeber* ro fcmprc di farlo anchc 

jett ein Söcrgmigen barau« nclT auvcnirc. 
ma*en,föfc^6 ferner jtt 

3$ bin t$nen für bero Le fono infinitaraen- 

2(nbietung unenbltcfc w teobligato dclla fua of- 

bunbett , unb werbe nid^t fcrta, e non manchcro 

ermangeln btt) ©elegen* nelle occorrcnzc di mo- 

$eit i&nett bawr meine ftrargliene la mia rico- 

grfentlidtfeit Jtt jetgen, nofeenza (gratitudinc). 

S)iefer geringe Dienfi Quefto tenue fervizio 

erforbert Mm (Srf ennt* non domanda niffuna ri- 

IiÄfeit. conofeenza, 

2)a6 XVIII. (Sc* Dialogo derimo 

fpräet). ottavo. 

Sßon t>em Stöenfdie», Dell* huomo , e della 

öeflen untetf(t)fci)ncf)en fiia eta , e condicione 

Stlteftmt) ©tanöe. differente. 




ertjtber£n<UWunb f^l" e Mrnm»,:- c Ja 

t>te tfrmi , bie fie b« V , che vede b ? 

fe&en? . . • ■ ■ 

©J ftnb ber Äncc^t Sono il/m* , e Ia /«r- 

unb t>ic tn<tgt> bcö va dcl Signore , e dclla 

ifatttft unb bec ^trttl N. Signora ll. 

4?aben fie einen fo »oc* Hanno un P«4v» fi 

«c^men ^ewit, unb eine cofpicuo, eduna Padro- 

fo »ocneljme^ÄU? «4 ficofpicua? 

3«, mein £etr, Si Signore. 

©Ottrtrbfllfotow&iltb, Dunquc il bambino, 

f 0 ch'«l- 
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fo fie auf bem 2frme fcat/ ch'ella ticnc in bracdo 

bem Jjperw N. aucf)$ugc* faraanche delSignorN« 
tyoren, 

3#5Wetflemcfjfbaratt* Non nc dubito. 

3fi e« ein ÄrtÄbe, E N w^i&io (rtgazzo, 

. übet Ctn tHagbleirt ? ragazzino) 6 fetnina (ra- 

, gazza f ragazzina)? 
(ÜSijleinitna&e* E'unragazzo. 

2Ba* iji bas für eine Chi c quella 

^uttgfet: unb 2fiirtgc$e* (zitelld),* qucl gibvan* 

feil, fo allerer ji t>or un* (zitello), che fono paffa- 

fcor&et) gegangen? ti per qua hör 5 hora? 

* t 5)a$ war ein £*\)t* Era un miritt con fua 

mesnttt mit feiner wög/fc (era marico, c mo- 

Stau. g He). 

(Sie fernen aber nodj Mä pajono ancora 

fefcrjung* molto giovani. 

@icfinlinocb nidtf alt. Non fon'ancor vecchi, 

£aben fie febon &ut* Hannö gia" gencrati 

bets im £l?efl<mbe 9«« ßgti (JgUuoli) nel »wr«- 

jeuget? »mowio (hanno gia prole) ? 

©ie r)aben ctn einige« Hanno una fola cre*> 

Äfofc Wtt 3«^f<» tura dW anno. 

3Bie fange (int fie Quanto tempo e, che 

f<bo* t>erijc»ratbrt? f ono maritati? 

Due anni incirca. 

jtan man m'cbt fc§en, Non fi puö vedere, 

*«fj fie roietcr fci>WAfM chefia di nuovo eravtaat 
gctifl? 

' 3dj bfabe nicbtbarnadj Non vi hö riguardato 

gefe^enf id) bef ümmere (non vi hö pofto mente), 

mich aud) niebj bacum. « non m ene curo ancora. 

£>a« H 4 Dia- 
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iao XlX. Sefpr* ^onben Reiten bes^cnfc&en, 

2)a$XIX.@<fpräct)* Dialogo deeimo 

nono. 

Cßon ben $(jet(en Dcg Delle parti dell' huo- 

5Kenf($en / unD fnfonfcet^ mo, ed infpecie della 

(>ei't oon &em Raupte. tefta (del capo). 

Sfcr Diener, mein Jfpcrr, Oeryitor fuo, Signorc, 

beftttbett fie jtd) ttödj ^ ftä bene ancora ? 

3a,icf) beftnbe mtd), Si Signore, fto bene, 

©Ottlob/ WO^I am jlet* per la grazia di Dio, di 

be, an ber Qeele uttb am ^r/?<?, tfanima, e di 

<B?em»rt>c* ' Sprito. 

au$)t bec^ tfcut mit Ed io ancora, pero 

ber&Opf em wenig wefce/ mi duolc un poco la r<?/?j 

(la tefta mi fa male un 

unbtji mein (Seifert ein tamino) e'l mio ccrvcllo 

Wenig übet difponirf* c un poco mal dispofto. 

(Sie muffen ef$Itdj>e V. S. deue farfi metter 

tropfen Spiritus jtd) auf alcune goccic di Spirito 

ben Wirbel gieflen faf* fopra la eima (il vertief 

fett. züccolo) della teßa. t 

StfbaSguf? E 1 quefto buoho ? . 

$a / nteitt J^crr , e$ Si, Signorc , conforta 

ftdrefet ba6 ©e^irn. il ccrveJJo. 

$an man uor Den Si puo arrivarvi per i 

fafifitm baju f ommen ? cap$i (Pu6 egli penetra- 

rc a cagion de* capegli ?^ 

ö ja. Oh che si. 

J^ot betin berSpiritusfo Hä dunque lo fpirito 

toielÄraff, ba§ er burefc ble tanta forza, che. puo pc- 

&ivn(d)ct)tl bringen netrare il cramo ? 

f«l? Öfctt . Scn. 

I 

# 
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Dhn gweifel. Scnja dubbio, 

3jl e« nicbf befler, Non e mcglio , fe ten- 

Wenntd) Spiritum »orbfe go fpirito zlnafo, öfene 

ttfift falte, ober wenn dö (verfo) fopracottonc 

tdj weisen auf 525aum» (bambagia), e che ne 

Worte gteffe, unb in bie mctta nellc narici ? 

Vttfen\$fyit \\edel . 

9fa tu , ba* wäre $u Nd, quefto farebbe 

flarcf; bod) wenn fieb«* troppo forte* mäfelava 

<Btfid)te mit SSranbfc h facta con acquavita, 

wetn ober Spiritu vini wa« ö con fpirito di vino, 6 

fdjen, ober b.imft bie fen' ugne (inugne) la 

©fort Ot>et Schlafe /roar* , ö le tempie , quer 

beftreicfeen/ bas fiarxfet fto conforta ancora il 

<»u# bas ®ej}irn. cervello. 

3>ag wiO td? bcnn tfcun, . Lo farö dunquc, la rin- 

id) bcbantfe mid? »orbero gratio dclfuobuon con- 
gutcn 3fat&, figlio. 

(Sei fc&einef, baß % Pate, ch'iJ fuo occhio 
rechte* XltQt rorh tff. dritto (deftro) fia roflo. 

: müeidft ( i|t es ba* p uo l' cffcre, che lo fia 
Imcfe auch , benn fie rbun ancheil manco (finiftro), 
mir benbe weh. p Crc he mi dogliono am- 

bidue (entrambi). . 
bem ttocfen fehe AI manco non vedo 
I* nichts ; aber cg t ommr niente ; mä mi fembra, 
tntr »or, alt ob fie übet* c h c lei fia lofia. 
ftdptig waten. . > 

jneitt , id, bin Weber N6, nonfononek- 
»betftdtfig noch f4»c* r ■ • . . . . . 
Jertt), i(h werbe mich aber J Ci > t nc guercto , pero bw 

fcadjf nehmen muffen; fogricräguardannidinon 

baf H y di- 
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bag tcf) ntc^f Ctnawgig divcntar cieco d*un* oc- 
werbe. , ckio. - *f • 

2Barum? Pcrchc? 

QBetl td) fafl adejett Per la cagione,ch*ha 
@c6afceit an frem eine» quafi fempre male ad 
2(uge fca&e* .\ ■. urio de miei occhi. ; ' ' 

9Ba$ wdre eö me^r? Ch'importarebbe ? co- 
fO Würben ftc ein «Somg* si diventarebbe Re# 

2Ba$ für ein Äomg? E che Rc? 
* 3Bf (fen fie baß ©pric^* Non sä lei il prover* 
wort nidjt : Tfrt t>em bio : J»*<?rr/i <ö cicchi % ebi 

SLanbt t>tt 35unben ifl o^Wo * R* ? 

SBic bo^affttg fmb O ch* £maliziofc! 
ftc! 

3$ fd^Ct^C nur* Scherzo falamentc 

(parlo folamente da 
fcherzo). 

3* Wetj? c * ^l. t Lo $6 bene. 

SEBcnn id) ni<fot wüjle, SenonfapesG, che lei 
toiß jte@d>crtj Derjteljen, intendc lo fcherzo > non 
J^atfc idj$ auefy rtidjt ge* rhavreidetto.ancora.- l 
fagf* , ' ■• , - > r;..? 

(£ö t^Uf mir au* batf Mi duole anche To- 
rechte (Dtyfc f unb bie /ra/tfo dritto , cd i denti 

tte auf ber regten ©eite al lato dritto. 

weße* t 

Sfrabm jte ba etwa et* Vi hä forfc un denn 

Ben ^otenS^rt^ cavo(guafto)? ;• 

3 a / terefneiji ' Si f Puno e cavo (Im* 

cäto). 

' @ie möffett tfcn laffen Devefarlo cavare, al- 

§er* lora 
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$erau« rciflen, fo «rieb lora l'orccchio ancora 
litten afebann baö Öfcr non lc farä piü male. 

«ud> ntc^t mc§r mty l 

3>a« t»irb aber nocfc Ma quefto cagioneri 

We$cr tßtttt» ancor piü dolori. 

3a , aber nur et« Ober Si , ma folamente uno 

5tt)ci> Minuten; benrt jo 6 dueminuti,poicheco» 

bAit> betört betaue, rac fi dice , fuori il dentc, 

lÄfjen bl'e Qd) meiert vialapena. v; : r ' 

3$ Witt Höc& §eufe Manderd ancor hoggi 

cava-dentiy per farlo 
«nb tfctt laffen ^craug jic* cavarc, purche non mie- 
ten / wenn es nur bem ca alla gengiva. 

t %ä>Qlaubtttni$t;1it Non lo credo; ella 

Fonncit itt$n>tfc^en fcen pud intantoftuzzicar'ua 

Sahn «in wenig mit bem poco il dentc collo ßuz- 

2>«I?rtfJo4W auajto* zica-dmti. 
t&ern. 

3* 6a&e feinen 3<$n* Non hd uno ftuzzica. 

flo#ec. . demi. 

r fRefjroen fie einen PigH un canmüoMun- 

bt&itl na. 



»V, 



2><W gc^c« «uefr am Qnefto fi pod ancot» 

(puo ancor farfi). . » 



©ie fca&en gewiß ojfit Lei ha , come pare, 

%e «Ho^. fpeflb le fue incomodita. 

3a ; &afor§ut mircet Si Signorc, tofto mi 

Äopf duo- 
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Äopf wehe / balD öie %afy duoJe la tcfta, tofto i den- 

HC« ■* 

3Bo$ct fommt tti bafj Dondc vicnc,. ch'i. di 

tljrc 2tugeiwimpeert lci cigli (le fac tf^foi) c 

unb2lttgeftbt;aimcn fjeU fopracigli (/*) fon pre'chi*- 

Icr ftnb als t^te £aate?.. ri<c)£'fuoi capegli (ca- 

pclli)? 

©fabboc&tfcreeSaucl)* I fuoi (lc Tue) lo fon 

. . . parimentc. 

3cf> §abe e« ni*t ob- Non l'ho offervato, 

ferviret, Wößec mag Ct doade pud venir quefto? 

fommen? 

<£* fefecinef ttut alt ob Sembra (fem bia) fola- 

bie J^aare bet 2(ugen* mente ch'i peti deile ci- 

wtmpcrn unb Tfugenbrau* glia, c fopraciglia fiano 

Iteri fettet Waren , wetffte piü chiari, perche non 

m*t fo btcf ftnb alt We foncofi(tanto)fpe$(ico. 

£auptl}aare. rac (quanto) i capegli. 

5Ba6 ^abenfteanbem Che cofa ht all* pal- 

teuren ^u^citltebe? p^mdtitta?. 

(gm fo gcnanbte6(Se^ Un cosi detto gran$ 

ftmtOttt; '* d'orzo. 

Sfcut t§nen baö nidjt Non lc duolc (ß ma- 
ttete ? lc)? 

Sfliir citt f lein tt)cnig, Sölamentc un tanti. 



no. 



Äottnett fie 4ii*W ba- Non püö adoprar ni- 
i)ör gekauten ? * ente per toglierlo via ? 

fa di meftieri). 



• *» * II r 



Sffi<m»mnidjt? Perchenö? » 

«SBcnn Qü an< 
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SSJenn cet ccif ifi, t>cc# Quando e maturo, fi 

lieret «g jtc& bon feilten, perde da fe fteflb. 

@ic fcaben einen fo Ellahä una figran»«. 

firoflen 2tug<tpffcl, bag fiU* (lucciola) > ch'apcna 

toan baß XX>ctffc in ilj« fi vede il bianco ne' fuoi 

tcn #ugen faum ffc^ef, occhi, eccctto (fuorche) 

auffct wenn jie auf Die quando riguarda da can- 

©eitc fefcen. to. 

©<tf m«*f, bag meine Egli e, perche le mio 

2t«genltet>et niebt recht palpebre non fono ben 

gefpatten ftnfc. fefle. 

SEÖie fommfS , bajj jte Donde vienc , che hi 

ftben Tungeln an bet gi* rngbe (grinze) all» 

©tttrt fcaben? , fronte? 

3# Qabe attejeit roefebe Ne ho havuto fempre. 
gehabt- <- 

3&r re*fcr2$<tcf e« ifl La di lei ^««»«« drit- 
ter als ibr «nefer. ta e piü roflä dcJla man- 
• „' ca. 

(£* wirb ebne ^weifet Sara fenza dubbio di 

bab« f ommen , t>af idj cid , c'hö piü calorc al 

«uf berrecbten@etremebr lato dritto. 
#il$e habe. , 

©ie baben <tennjj bie Scnza fallo ella non 
25l4tter«(PocPcrt)notb hä ancor havuto il va- 
niät gehabt , weil jte fei« juolo , perche non hä il 
»IC Podrm^VUbm &«* vifo vajuolato (bucherafo 
fo"« da' vajuoli). 

3<f> habe fte gefcabf, L'ho havuto, mä 

«bet niebt jtaref, non giä in gran quan- 

tita. 

<£e fcbcinet, bajjiyrc Pare, ch'il fuo 

obe* M- ' 



1 16 XI2T. Qefpr. 9Bon ten Zfyikn Ut ÜJfenfdjett, 

obere Hippe rottet tjl /tf^ro fuperiore fia piü 
<it* bte untere* roffo deir inferiore. 

Sßtetteic^t weil bie $u Forfe perche il calorc 

|e »Ott oben $cr, f ommt* viene di sü. 

3b tut |lc o&nbeföwert Apra , fe le piace , la 

tfcren £ftimt> auf* bocca. 
2B«rum? Perche? 
3d) Witt nacf> bem Voglio veder (riguar- 

C&Uf titelt feiert. dar) il palato. 

%d) fttfclc ttic&f* am Non fento Diente al 

©Aumetn palato. 

3* fefce <md) t\id)ti Io non vi vedo anchc 

baran r aber t^rc Stmgc niente , ma la fua /*' 

i jl bttfe , fte ifl bodj nid)t e grofla, non e perd gon- 

gef*»otten? fia (enfiataj? 

Sflein f idj §abe allejett Nö, ho fempre una 

eitte fiaref e ; aber lingua forte (grofla) ; mä 

id) bitte $u fefcett/ ob meitt la prego di vedere, fe la 

Sapfleitt gefc&ofleR, mia ugola (gamU) eab- 

benn es wirb mir baö re* battuta (caduta), per che 

bett fauer* ftenro ä parlare. 

3* fefceniAt* attbem Non vedo niente all» 

gapflein ; \>UMd)t fttib ugola > forfe fon gonfic 

i^retTTürtbelit gefc^wof- lc foegtindok, 61a fua 

Jett, Ob, i§r ÄtltbacFeitt ganafeia {niafceüa). 

£>a6 fanauefc feijn* Quefto puo efler an- 

cora. r 
©te muffen bett ^C\% Ella deve tenerfi il 

warm Ratten, unb bie coüo caldo, e gargarizza- 
Äeljle mit ©wseiwafler rc (gorgolarej la goU (il 

gurgln. , gargozzo) con acqua da 

gargarizzare* 
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3)a* toiüid) f&un. Lo faru. 

£aben fl c einen Hä lei una fcrofola? 

Stein, metn.£err, es Signor nö, i il /wwa 

ijl ber 2tt><tm6^Btflcn. fAdamo, 

©te baben jtd> gewiß Seiiza dubbio s e fatta 

fceutclajfenben 2$Ättab« fat' hoggi la barba, per- 

fdjerett, weil % &mit che il fuo mento k tanto 

fo rein ijf. netto. 

3«/ mein J&erc , ^eu(c Si Signore, hoggS 

lOOrmirfage, avanti (il) prahfo. 

iaffen ftc ftdj aud? ben Si fä anche rädere Ja 

ETacFer? feberen? ecijl cervice (nuca , coUöttola)i 

jaganfc blojj. i tutta ! — ' 




3a, O&ttgefc&r eine« Si Signore, incirca 

©ttnmcn breit, della larghezza d'un pol- 

lice. 

3dj »erbe mir einen Mi Jafcierd crefeer 

©tiH3b<tt* warfen laf» delle bafette. 
fen. 

{äffen fie fid) lieber einen Si lafei crefeer piü to- 

jkmbtU (&d>nwi>) fto im mußaccio, 6 im 

l>at;t ober Spigbort farfc*«. 
waebfen. 

Stein bie f<w fdj nid;( Nd, non poflb ftf- 
leiben, frirgü. 



©0* 




1 28 XX. ©cfprach. fSon ben 

Da« XX. ©efpräcf). Dialogo ventefi- 

mo. 

QJon Den mnerlidjm Delle parci interiori 
$be(lcn t>e$ Seibe*. del corpo. 

Cffttttum fei)tt fie fo pcrch' e cofi trifta (af- 

traurig, mein J&err? -tffitta) Vosfignoria? 

. ©aö £e*13 tbut mit Mi duole il cuore (hö 

Webe, mal di cuore). 

aSieffci*r ijl t$re Puol' eher che la fua 

Kits gefebwoffen. e gonfia. 

3cb glaube ees nicht, 06 Non lo credo, ma fe 

aber meine jlimge unb 'bMo polmone e '1 mio 

Ä,ebec recht gefun& fet^tt/ « fiano fani , ne du- 

fcaran jweifele idj. b ito ' 

Sftibrflftegetigut? E x buono il hoßoma. 

' CO? 

<£g feheinef fo, benn Mi pardifi, perchchA 
ich habe jiemlicben Ttppc* appetito a baftanza per 
tit jum (Efien , unb f an e$ mangiare , e poflb anchc 
auch gut »erbauen. ben digerire. 

(Steiget ihnen auch ju« te trabocca anchc tal 
weilen bie <£folte über ? volta il fielt* 

SRctn , mein £err , ich Nd, Signore, non fon 
bin nicht fefce jum %ßtn molto propenfo (deditoj 
geneigt. alla cölera. 

<£s muf? boch ttmt ib* Bifogna perd , che 
tem £üwgew>cfoe fehlen, manchi qualche cofaallc 

fue vißere (a' fuoi inte 
flini.) 

©a« glaub« f# gettif« Quefto credo certa- 

mente. 

%n Mi 



s imterlu&en ZtyiUn US Ulfa. n> 

3n fcem <B?cb4t:me Mä nellc budella noa 

flirten fie aber ntefae? fente niente? 

9lem,a6et:mbcnntV N6, benfi nelle ra« 

teri cmpftttfce id) juwef* (ne* rognoni) fento tal 

len ©cfjmcrfjetn volta dolori. 

Jpaben fie ctoa fcetl Ha forfc la pietra rt+ 

Vliztzn?&Uint nah (il cakolo de rent)l 

• 3$ fan cömdtffagcn. Non so dirlo. 

3dj empfinbc jttttKtfen Io fento talP hora 

einige* SEBe^e an feetr qualche dolore nella vt- 

25l«f w. , ufslcJ). 

(Bit ^abett metleicfr EU* ha puol' elTer la 

fren BUfcrvStew* /to™ vefticale. 

<S*i|tmc&f ummigUcfj. Non e imposfibile. 4 

2)a$ XXI. Dialogo ventefimo 

fpt'dd)» primo. 

Sßon l>en fltiffetu'djen Delle parri erteriori 

$fjcüen be$ Seibe*. del corpo. 

föttyt t>a ein »obige« "peco una Donzella 

^ftalte« grauenjim» *2i ( Fanciulla , zitella) 

Wer. ben fatta. 

SDltd5> butttft, ba0 fie Mi pare, che habbia 

gac jubreite Schultet;« le fpalle troppo iarghe. 

@iel?ar ttut eine 6relfe Ella ha folamcnte il 

25nifl, unb 25ufe«. ' petto , el fitto largo. 

€«fc&emcf ,b«fj(?e bett Sembra, che porti il 

2frm ju fleff , unb bte braccio troppo ßretto, ed 

^Uenbogen ju mit rjto« i ^ troppo 

Uli aus fr4gef, in dietro. 

SBlef. I for- 

» 



i jo . XXI. ©efpratk Sßott ben 



$8tefleid)t ifl i^re Forfe, ch'il fuo bufto 
©cfcnurbru|t bom $tt e troppo largo per 



breit. ■ nanzi. 

3)a* fan tt>0§t fc«|m Quefto puö.ben' cflc- 

re. 

0 Wae für f Wne &4tt# O che ha le mani pic- 

foe ^at jte l cole (o che piecole , e de- 

licate mani)! . 4 v 

3c6 glaube, baf jte bon Credo, che dal coüo del 

ber ^Gnbbl'egc bis an braccio fin all' eftremitä 

tat «uflerjte bes großen del gran dito non fiano 

tfittgets nidjt fo lang tanto lunghe . quanto 

fmb/ «fe meine 3>4tlfcc le mie manu e le mie v&f a 

unb ^iltttcv allein, fole. ( * 

2$d) glaube eö aud). Io Io credo ancora. 

3fcre £<Ut(i fdjemef II fuo non fem« 

mcbtgro|Teral$einc£in« bra pul lungo di auello 

belauft, d'un bambino. 

3&r iDAlMlte unb ifcte Ne ancheilfuo folUct 

finget; aud) nicht. e le lue dita. 

3d) glaube , baß ifyf Credo , ch'il fuo />«- 

etiler finget: ober tfcr modito, 6 il ho-ditoan- 

@olt> finget, jagavijjc anzi il fuo 

tnittelftttget; nid)t fb mzzano non fia tanto 
gro j} tjl Wie mein (Umet; grande.quanto il mio dito 

©ie Werben W0# »on Saranno ben della me- 

oleidjcr ©rofle fe»n. dema grandezza. 

©temufj febtfc&mei- Bifogna, che habbia 

bfge ^elertcf e $aben, artieoli (gionture) ben 

benn fie fan alle gtnger tenaci, perche puo piegar 

ff b, r wob,! biegen. benijfimo tuttc lc nie dita. 



3«. 



Si. 



0 
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3«,unMfcrc&rt<?4> e l Si, «d i fuoi ttoccoli 

ftno aud)fe&t fublif, (noccbi)üno anche fottj, 

' . lisfimi. 

j @ie fpielct gcwifj auf Suona fenza dubbio 

ber £arffe,ro<U fic fo grof* l'harpa, perche hä «»gAie 

j fe .:H4gel an t>em £>aum fi grandi al pollice, ed aK 

uno t>en »oroerfien gin* le dita anteriori. 

| gern hat. 

3 *t i d) &a6 c fic fpielcn Si, 1' ho u dita fuonar* 
: geboret. 

3jl fte auf bet flnefen & un poco eferefdut* 

Seite ausgemaebfen ? (gobböfa) al lato finiftroi 

Ötein, ich %abz geb>ef, Nd , hö intefo ch'una 

tag eine Kippe nur tyf fpla co/to avanza un poco. 

»oeragef. , , ; 

2Barum fnimmen fie Perche fi corva (cam% 

I fu& fofefct? tanto V. S ? 

, £>ei* Ä4tic|) t1}ut mit Mi duole il ventre (& 

ttefc. ventre mi fä male.;. 

<8ie muffen %en Vit* Lei deve ungere Ufuo 
bei furnieren ? 

SBomif, Con che? 

fOlic fOtufj caf en * ßet con oglio di mufeato» 

ober anbern ffarefe» Oe. 6 con altri ogli forti. 
len. 

3« »tC mit gfei(& Manderd a pigliarn« 

Welrte« holen laffem (cercarne) fubiro. 

5Ba* fcoben jte hfcr auf , Che hl qui al doßoi 
fcm&äcfcn? 

. ©er &öcfgr<to ij! La ffM m% un poco 

mit ein wenig geh* piegata. 
gern . 

0 * _ 



• - • ,t 



i jz XXI. ©efpräd). «Sott 6c» ' ; 

■ - 

%<f) bacbf e fle Rotten Penfavo che lei havef- 

«fttett er, fc una^oW<»(un gobbo).; 

<£ö tft 9«ff« W«' Non v'c una gran dif- 

fttfcftcit». ferenza. 
* ©je Jiefcen ja <wd) bte Lei tira ancora 1W« j 

^Äffte ein wenig nacb. unpoco dietro di fe. 

3d) §abe (ie neulidb L'hd dislocata (sloga- 

»ertenefet, ta) poco fa (l'altro gior- 

. no). 

3ft i$t redjre@4>ert# EMa fua »yto dritta- I 

cf el ftaeef er Denn ber piü forte della manca ? j 
linefe? 

3d) jweifefe baran; N« dubito ; ma il mio 

etbec mein redjr Ähie tjl gimeebio dritte*, e piü 

fctefee alö Das linefe; unb groflb del manco; e la 

fcfc Bmeff^etbe ifi ein noce delginocchio eunpo-, 

wenig gefdjwoffen; ta« cogonfiajperciömidno- 
fycö f$ut mit oud) bie le anche il garem, 

Ärtfcfcfyle wi§. 

3fcre 25eitie ftnb bu Le Tue fon pia . 

(fec at5 meine. groüe delle 

£)ie VOabttt füib mir Le /w/p* fon folamen- 

tid er , aber bie Ö4>ict^ tc piü grofle , ma non 

betne nid)U giä lc ßincbe(&\i ftinebt). 

2Barum Jjitufeti jte mit Pcrchc zöppica (cal- 

tfttem £uf]e ? zoppa) con un piede ? 

3>er Ärt o 4>cl ttltb bfe La cavicchia (caviglia, ' \ 

£»|Wege fttib mir ein il c *1 del 

toetiig toerrenef f • jriede mi fon* un poco slo- - 

0 * "* gatt (dismesfi, ftravol- 

ti). ! 
SfjWt ihmn and) bie Glicnc duolc anche 
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gttft utlb Su$*&9t)U ü tdbne, (calcagno) c la 
fcat>on wefc? jrianta? 

Stein, nurber£nod)et N6 9 folamente la ca. 
tmb btc ^ufjbiege; böd) vicchia f c'J collo del pif - 

meine Heine gefye f&ut de; pc-o il mio picco. 

mir and) n>e$ , weil id) cu lo Jfc* del piede mi duolc 

Iten fLtitfykpM baxan ancora f pcrchc vi hö una 

fcabe^ buganza (wrt occhio poUU 

m. ■ ' - 

S?ahm fte aud? Ha ella ancora x^r*- 

jjert <*n ben Singer« ? che (bugnbni , /örr/> ai du 

ti della mano ? 

3* ^abe eine einzige Ne ho una fola alpig«. 
«n bem f feinen Singer colo dito dclla mia man 
meiner lincfen £anb* finiftra. 

2B<jrum »erftef ben fte Pcrchc non la caccia ? 

fe vxm 

SBomit? Conchc? 

@te muffen fie mit V.S. devefrcgarlacon 

©pecff(&tt>arte reibin/ cötica (cotega , cotenna), 

unb nad^ge^enbS biefefbe epoi gettar quellacotica 

©djwarte unter eine fotto unofcolatojo oncl 

©abrinne ober in« ceflb. 
£äujjgen (@ecret)wrf* 
fem 

3f*ba*;ein bewerfe« E N quefto un mmo 

fSllttcU provato? 

3a , tdj §abe es feI6(t Si, io ufato fteffo 
mef)c als einmal gebrau* piü d'una volta, cd altri 

djet, Utt& (inbcrc aud). ancora. 

3>a* miß td> tluin; Lofard;raafi puöa*- 

abecr, • I 3 ' che 

- 

' • «» . 

f • 
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(Ad tan man au* fo bte che cosi cacciar lc bu- 

ieidjbornet ttertteiben? ganze? 

Stein , xd) fcabe es t>ec# Nö , io fhd tentato, 

fld)et i aber vergeben«* raa indarno. 

SÜBtrb bte £ auf auef) Diventa anche la 

triebet gtatr wenn bie pulita(raorbida),quando 

SBatljen tt)eg jtnb, lc veruche fon paflate? 

Ö ja. Certo, 

(£6 fagen einige,ba£ ffe Dicono alcuni, che 

buref) ba$ ^fofet) big in paflano per la flww fin 

*en ÄrtOc^crt ge&en* neir 0/0. 

9BB«rttm'tii$t bi*tn$ Perche non fia nella 

Ward?;? - 

2fbetM fwb fe§t Le fue vene fono mol- 
Wcf e* to grofle. 

3)a* maefct, baf jte Cio fa, perche fono 

»OH Älttt finb* piene di 

%f)u pulö - 2(bertt Lc fuc arterti , come 

; fc&lagen , wie CS fc&einet, pare,nonbattonotanto, 

Iticftf fo fe^c al* meine, quanto le mi* 

Sil&ten jte meine« Tocchi il mio polfi , c 

Pttlß unbben thtett, um '1 fuo, per giudicarne. 
twott ju urteilen, 

3n ber Z1}at f i$t ^utf . In effetto , il fuo polfo 

fc&tagt langfamec ate batte piü lentamente del 

meiner. mio. 

<£aben fie au* fojlar* Ha cila ancora nervi 

tfc @ertWH (Bpaurtf (tendini, tendont) tanto 

2(bei?ft 1 Hetzert) xoit forti comeio? 

3$ glaube, baß icf> Credo d'haverne piü 

ttoety (laref «e §abe, forti, 

. Unb Ed 
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Unb td) glaube, ba 0 ify Ed io credo, ch- i fuoi 

rc f(&mac^er(lnb/tt>icmei- fono piü deboli de mici. 
n*- 

SÜteitt J$err / ftc fyaUn Vosfignoria , hä par- 

fafl t>on allen $(jeÜäi be$ lato quafi di tuttc le par- 

icibc5 gcrebf/ aber fie tidelcorpo 9 ma nc ha 

$aben bod> nod^ einige perd omeffe alcune. 
anggelaffen* 

SEBa« für wet*e? Equali? 

©tc 23ta(iemif ifjten Le mammeUe coi loro 

Sitjeit, ben ^irttet», capezzoli {capitelli), U 

btC 2fcf4>b<t(f Clt , bic cuhyknatübc, lepar* 

&&)afim*<&[Übzv r bie ti (membra)naturaU\{ytt^ 

Robert r bett &0&eit* gognöfc) i tt/tou/f (foni* 

ß«Cp Utlb tte S^W. gtt> coglioni y granßlU) k 

bQrfa(coglia 9 fonagliera)y 
cd il c annale. 

©fc ©cfjaam (a( cö La vergogna non ha 

tli<& t ertaubt b«Mtt j u U* permeflb di parlarnc , pc- 

ben, bod) fjdfte ii) nod) ro havrei ancor potuto 

»om @ p c i (k> t \ f parlarc di falival fudore 9 

©c|w>ciß u«b Urw rc- cd on»*, come eofe, 

ben f onnen , öl« ©ac&ett, che fon escrementi dcl 

fo#U6tt>u*fcbe6menfc&* corpo humano. 
fielen iet6c6 (inb. 

Unb atfo Ritten fle au* E cöfi haverebbe an- 

Itüdj »On bem Äoljt SSÄeU che potuto far raentiono 

buttg t&un f Stmem dclla w^r^i fdello yk™). 

<£« t jl toafcr/ bod) nun* E' vero , perö adeffo 

ttte^c fpUn Wit jtt flfik le habbiamo chiamatc 

genennet* tuttc. 

• , . * 

1 4 . £><w 



il6 XXII. ©efpcadK 95on bcr 

, 2)a$ XXII. ©e* Dialogo ventefimo 
fpt*dd>* fecondo. 

SBon bec ftfelbuna, unb Dei veftiti, e primie- 

ixm erfllicfjber*föän> ; ramence di queJli' 

1W« " degli huomini. 

ßiufctt Za$, mein T> uon giorno , Signo- 

3^9«§0lffamfl«C©i«. La riverifco (Servitor 
•tt« fuo divotisfimo). 

. 9Bie,$a6enfieefoneu Come, hi un' Alto« 

&lefoan? nuovo? 

SBte fie fefcen. Come rede. 

3* mu£ i^tteit baö Bifogna feuotohrk Ja 

tteueÄueeiopffert. />e/w*. 

@te fc#agenjUtt>ieem ' Lei battc da orbo. 
SÖHnber. 

ete muffen ti ja fufr V. S. devc fcntirlo . al- 
len , fotif? nmjlen fie nidtf, trimeme non faprebbe d' 
&ag fie ein neu Äfctb an haverc un 5 habito nuo- 
gaffen, vo. 

3« $abe es fdjon in iol'hogiä fentitonel- 

bem Teufel gefufclet l a borfa. 
• 3Bie trfel f oftel bie Qu an to cofta il <W. 

le »onbiefem Cuc^ti 1 cio di quefto/>a«wo? 

(geraten fie ees. y. S. l'indovini. 

; gweo Sfcaler. \ Due feudi (täleri). 

SEBem'gee 4. ©rofdjen. Mcno quattro grosG. 

" 3d) $abe CS bod) balb . L'ho ben tofto (quafi) 

errafften, indovinato. 

vDer Kaufmann wotfe H mercante voleva per 

mit ©ewalr ». SgX-jaben. forza duc feudi. 

8$ Lo 
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m ' 1 1 " - — 

, (Es ijie auch weljrr. Lo vale anche. Da 
S8eo welchem Äauffmami che mercantc l'hä cora- 

j&aben fic c«S gefauffet? prato? 

SSen bem #crrn N. Dal Signor N. 

. $aUn (ie ee gleich L'hä pagato fubito in 

law fallet 1 contanti? 
. 3Mcb mag n^f &or* Si Signore, non Vo- 
gen, benn es fommt atto glio pigliar a credenza, 
jeie §6(1«, unb ich tt>ciß perche cofta fempre piü, 
jlicbMb mir jemanb Wih> . e non sd, fe alcuno m* 
pc crediticef ijaben. haverebbe credirato. 

SBarum nicht ? @ic Perche nd ? Lei e giä 

.flnb febon befanbt gnug, afläi »ota (conofeiuta). 

(E* t$utm'cbt$. Non importa niente. 

2Bie »tel (Eflen fca&cn Quanti bracci hä per il 

fie ju KocF , treffe giuftaeuore, Ja «4?« ftv/fc) 

unb&oßrt? edi calzoni? 

3^en (Effert, Dieci bracci (canne). 

, ©tc »erben «rfo Cofi fi iärä fatto far 

tyaat &ofett fttb §abcn due paja di calzom. 
wachen laflen. 

3«, Da* tljue ich alle* Si,queftofö fempre. 

4<iu v 

. @fot> £tmefo Nonfontroppolargh* 

«nb Suffc^e nicht JU le mansche, e lc moßre? 

weit? . < 

©er ©4>rtCl't>et; §a( Ii fartore m'hä detto, 

mir gefagf , eö wäre fo bie che foffe cofi lamoda. 
Sttobe. 

©tefe Sßobe (jefafff Quefta moda non mi 

wir nicht, piace. 

SWir «ueb nldjr, boeb Ne anche ame, pure 

+ • imiß > I y bi- * 
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mu# man jic mit ma* bifogna oflcrvarla (non 

djen. bifogna trafcurarla). 

2Bcmt man nid)t tt>iß, Sc uno non vuolc,non 

fo i(l es fein muß* c obligato. 

©od) tt)iff man ntd)t Perd non fi vuolvor 

gerne n>aöbefonbcr$fet)n. lonticri efler fingolarc. 

Zva$t man tt$o fo grojfc Si portano adeflb 

2\rt<$pffe:* *om tanto grandi? 

3a , mein Jjperr, . Si Signorc, 

Riefet Ältopf fc&ei*' Quefto parc 

ttet f (einer $u fepn alebie minore (piü piecolo) de. 

anbern* gli altri. 

^(S* tt)trb i^nen nur fö Le parc folamente 

bunrfen. cosi. 

SBentflffens tjl btefe* AI meno äquefta bot- 

ÄltOpflod) langer alö tonier a piü lunga dellc 
tit anber». altre ( quefto bottonicre 

piü longo degli altri). 

(gft fc&einet bafj ffc Parech'ellahabbiara- 
rcdjr Ijaben- gionc. 

SBie ttiel SDUQCrtt Quante ^zziw di 
Knopfe fcabenfe? bottoniBlci? 
, Sßicc Dufjettt groffe, Quattro dozzine de* 
tmb fünf ©U^ent f leine, grandi, ecinque dc'pic- 

ncmlid) ju einem jeben cioli , cioc ad ogni pajo 

tyaat i^Ojert ein J)ti* di calzoni una dozzina, 

Ijettt, unb $ttr XX>efte cd alla t*/?* tre dowine. 
3.©u$enf* 

v- » 

* 

<Si«b E<tfd)ert Non fono lc faecoede 
ttidtf JU fcod) ? troppo alte? 

SJfcm traget jteifco fo« Siporoao adeflb cosi. 

©«0 Bi- 
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S)a* muß fc^c unbc* Bifogna che quefto fia 

quem fepm molt a incommodo. 

3* gejlc^c e*/ id) muß Confeflb , che bifogna 

fcen 3(rm fe|r frum ma* ben curvarc il braccio, 

cfyctt/Wenntd) hinein grei* quando voglio mettcr la 

fen nriff , unb fan ifcn auefc mano dentro , e non pof. 

fliegt ganfj aufreden, foanche ftenderlo intie- 

Wenn ic&bte £dnbe bnn ramente quando vi hole 

^abe* mani. 

@inb bie Vlafytt dl* Sono tuete lc euciture 

U mit @eiben genest? Qojlure) fattc con feta ? 

3a, äffe? Si,tutte. 

3>a$ glitte* aber Mä non giä la fodera. 
ni#f. 

Sßer »ölte ba* $utt er Chi vorrebbe far eucire 

mit @ci)be ne^en laflen ? la fodera con feta ? 

3Bar«m nid)t? wenn Pcrchc nd? fc havefle 

fte fetten gutter f)atm, fodera di feta , hatferebbe 

fo Ratten fte es muffen mit dovuto farla eucire con 

©etbe nefcen (äffen ♦ feta. 

S)a0 ijl m* anbett* Qucft' e un 1 altra cofc. 

SBarum §aben jte fein Perche non hä prefa 

feiben$utter genommen? fodera di feta > 

<E$ ijl m*t ftaref ge* Non e forte a baftao-, 

WUg unb fdjmufcet ju fefcr* za , e s 'inlorda (s mfpor- 

' . ' • ca , s'imbratta) troppo. 

<£* taflet aber bedjbef* Mä comparifee (fta) 

ftt$ meglio. 
3df> dfftmtre ba« ntdjf, Io non ftimo quefto, 
SSBarum mdjt? ein jun« Perche no? un giövane 

fier SJlenfd) muf galant devc elTer galante. 

Sftan Si 

t 
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SJJianfmt galant fetyti/ Si pud effer galante, 

b$n feiben §ufter unter fenza haver fodera di fc- 

bem bleibe ju $aben. ta fotto Fhabito. 

@tc tyaben tedtf, Lei ha ragionc. 

@inb bie Öd)ofle Non fono Ic i&bm 

nt(fetju fuc§? (gli fcarfelloni) troppo 

v brevi? 

@ie tragen jte tefco * Siportano adeffo bre- 

fur^ vi. 

@(nb bie Knopflöcher Son© lc bottoniere di 

Won £amcel«(&At:if ober pelo di camelo, 6 di feta ? 
©eibe? 

. @te ftnb $alb t)on (Sa* Sono mezzo dipelo di 

mecl«@attt unb h c a\b von camelo , e mezzo di feta, 

(getbe , gleid)»te au* bie come anchc i bottoni. 
Knopfe. 

©ic Altert ftnb fefc Le fdde fonben grof- 

bief. fe. 

(£$ tfl &><*fc|>tu4> VilSottopannologoro. 
bruntet. 

SBomtf ftnb benn bie Con che fon fatte le 

©eboffe fo fieif gemadtf? baftine cofi rigide ? 
501 it BtMXf&tin* Coatela eoüata. 

9Baß »er §u«cc Ijabett Che fodera ha nelle 

ftc in ben (Srmeln ? maniche ? 

(Slang* JLdinvartb. Telatifcia. 

SHtoöon ftnb bie Co* Di che fon fatte le/40 

f4>eit gemadjt ? wc«V? 

SßOtt 2$Ät*d>ettt. Di fußagno. 

SBomtt ftnb bie &Ofc»l Con che fon foderati 

gefüttert? iealzoni? 

3JM Con 

« 
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SDlit &ftltß * ÄCttt« Con tela orMnaria. 

wcmty. 

9B«um %aUn ftc bm Perche ha fatto far cofi 

^0 1 e»t f ilälj fo f lein piccola Ja bragbetta (cre- 

matyn (äffen? na, eruna, fefa)de* cal- 

zoni? 

SBett et htm @d?nei* Perchc hä piaciuto co- 

t>er fo behebet, sialfartore. 

@tnb bie Äm'cbart^ Sono Je Ugactie {firm. 
fcer nuc t>on SSBoHe ? folamente di lana ? 

SEBenn idj ftlberne obec Sc havesfi pigliati bot- 1 

gälbene Änopfe unb toni, e bottonieri d'ar- 

Änopflodjec genommen gento, ö doro, havrei- 
fyattt, fo fcatte id) mir audj prefo ancora tali legac-. 
foiebe Äniebdnber genom« de. 
nun. 

SEBößen ffe iejjo \1}t alt Farä adefle voltare il 
Äfeib umwenben (äffen ? fuo habito vecchio ? 

SRein,e*tjiber £D?ii^e No, Signore, noa 
«fehl Wefcrf. porta Ja fpefa. 

#«benfte einen feinen Häella meflb unapetto- 
Wavmen ibttlftiatj an? rinet (im guarda-euore, 

guara-ßomaco) ben cal. 
do> 

. Stein , id) (rage nuc N6, non ne porto, che 
Im SBBintec einen, nell' invemo. 

#aben ftc feibene ober Ha calztttt di feta , ö 
»offene Örttfropfc ■! dilana? 

©eibene. Di feta. 

<S>ewet>te ober ge* Tejfutt, ö fatte all' 
ffriefte? aguglia? ,. 

©ejiciefce.. Fatte alJ'agugHa. ' 

28«« Qtia. 



, 4 z XXII. ©efptad?. %on bet 

$Q3a$ baben fte V)OP Quali fottocalzette h* 

Unte^Stwmpfe ^ lei? ' 

3* babe nuc £uß* Ho folamente pedulc 

SOcFeft. (pduli, fcarpiHi). 

fragen jle aucfejuwet« Porta anche talvolta 

tcn <ÖÄII1«f$en* ' fcalfarotti? 

3<l , wenn eg fcbUmm . Si, quando fa cattivo 

«SJcttec ober feljc fatt ijt. tempo, 6 ben freddo. 

©a« (Dbetlcbet: ju La rowim dellc fue 

ibrctt ©cbujjen fc&einct fcarpe non parc buona. ; 

.®a6 &,ebei? ju ben II cuojo de quartiert $ e 
&irrtet;qu«tfiet:ett unb ddle «meto non e mi- 
jUföettitfnidtfbefler. gliorc. 

5Baö nie fuC ***«r Qual xuojo c , bulgaro, 
*3w<%)tClt , ober <Cot*>lt» 6 cordovano, ö feile äi 

Mr ober BalbUbet; vfoffo? 

(gg ifi Äalblcbcr, abec E x pelle di vhello , mä 
Ixjg ju meinen patttoff quellbdelle MCpiatuU* 



e marrockino. 
. Sonobuone le fuohl 

Si, ma la y«o7tf inttriore 
h un poco troppo ftretta. 









I 



©inb bie QkfyUn 
gut? 

3«, aber bie 25t$ttb* 
fofyle tjl ein wenig juen- 

£)te Äiemcit laflen leorregiuoU 

jubreit. troppo larghi. 

eie fielen fobejfer,aIö Cosi itanno megho, 

wenn fte ju f*mal finb, che quando fon troppo 

vmM weif man i&oaud) ftretti, tanto ptu, cha- 

arofle S^nalUtt «4* deflbfiportanoanchele 

«t, /Mfc grandi., • 
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3jt &»« Bunge an ify E N rotto Yardiglionc 

rer @(bnaHe jubrocben 1 (il puntale) della fuafib- ■ 

v bia? 

3<t , mein £crr , fc&en Si , Sigaore , lo vedc 

ijtebas? lei? 

SBicfoft« fdje« nicht E eome non lo ve-* 

fe^en? an einer »onmeü drei? ad una dclle mic 

nen @d>n<iflcH ijt gar baß fibbie vi c rotto il cuore 

entjwci? gebrochen, ftcflb. 

Unb fic tragen fic bodj Ed ella le porta perd 

nod)? ancora? 

3a, weil eö noch baft; Si, perche tiene anco- 

«ber wenn 6er Swecfm ra ; mä fe '1 cavigliuolo 

entjweo wäre, fönte icbfte folTe rotto (in pezzi), non 

md)f tragen. potxei portarlc (fervir- 

mene). 

«ffiarum &abm fle fo Perche ha i calcagnlni 

niebrtge2(bf»ir3C^ (cahagmbli , taüm ?, m. 

jflttO cöfi basG? 
£> t e ^Ürtetflccf cit I f*r<ww (tacconcelh) 
jittb baron weg. * nefon perfi (non vi fon 

piü). • 
* & mu £ *« MM Bifogna, che lo/W 
btat, womit i(jre@d)ub. col ouale le fue fearpe 
geneset jinb, nftbt gut fon eucite , non fi a buo- 

* no. 
. SBarumnicbt? Perche nö? 

2Bctl ibte (gebub. att Perche le fue fearpe fo. 

ber ©e»f e entjweo ftnb, no feucite al lato (canto). 

3cb wlß jie fceute jum Le manderö hoggi dal " 
Scfcmfiet: febiefen. calzolajo ( - . ro). 
' ©ie fonnen jte aud) Pud anche mandarlc 



- 
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mir $utri &dpul)flid? et: folamente dal ciavattin* 

fcfjicfetü (dallo fcarpinzUo). 

(Es wirb einerlei) fctjtu Sarä tutt' uno. 

©ie werben a\\d)Qtit' Lei haverä anchc do- 

fel ^abem gU jfcW/i (Sing.ßivale). 

3a, mein J£err , tef) Si , Signore, ne ho im 

be ein <paar, paio. 

J^benjtegrofleSülI* Hanno orli grandi ? ^ 

pen? 

Sflcitt / f (eine« N6,piccoli. 

hülfen jie (ie mit bem Deve metterli coltird- 

BticfeUrtjte^et: ansie* ßivali? 
%cn? 

, unb mit bem Si , c col cava-ßivali 

&titfütnt<fyt muf3 i# devo cavarli (tirarli fuö- 

fie aussieben* t ti). 

@o Serben fie a\iä) Cosi haverä anchc 

©pötrt Ijaben? fperonü 

SJlein / ic& reite fettem N6 , io vado rare vol- 

. teacavallo. 



2)aö XXIIL (Be* Dialogo ventefimo 
fpfdd)» terzo. 

<35on bet ubtfeen Älcfc Deglialtrihabici, cioc; 
Dung, öl«4but&/ 5>GW> delcappello, della pe- 
e, (einen §eiige, #an&> rucca , della bianche- 
• fd;ul) , ©toef unÖ ria,de' guanti, della 
©egenic. ;> canna fd'India),e 

. fpaaa &c. . 

S\t gc^oefamee SJienef , Oervitor ,divotisfimo; 
meinem »^Signore. 

3d) " " Son 



I 
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3$ bin ber ibjtge. v Son il fuo(Ia rivcrifco). 

9Öogeh«ifie j}in? ,< Per dove (dovevä)? 

^nß Collcgium. Nel collcgio. 

Jfpaben fie fich einen S'ecomprato un cap- 

neuen &utfy gefuuft? /»W/o nuovo? 

3<*/ mein JjWr. Si SJgnore. 

58cn weichen £uti?* Da che cappellaro, 0 

m<*4>et ol>c f ^Wt^flrtfs» guernitore di cappeUi ? ' 

füret? 

«en«9leifferN.(Ji?rn. Da maftro N. (dal 

N). ' Sgr.N.). 

2Bic viel fofief er ? Quanto cofta ? 

Tonnen |ie es err«* Puö indovinarlo? 
tben? 

hoffet er ntebr ate i. Cofta piü di due fio- 

©ulben? rini ? 

Stein / er foffer juft fo Nö , cofta giuftamen- 

»ifl. tetanto. 

(£r ijl jiemtid) fein, E x afläi fino, mä perchc 

aber warum $aben fie nonhaprefo piü toftoun 

nicht lieber einen cappeüo di cafioro ? 
Jfot^&utl? genommen? 

(5« fcat &ter feiner wef. Niuno ne hi qui. 
*e. 

, 9Bie »iet foftef bie Quanto cofta la trina % 

Crrfle , fo fie brum che ha intorno » • 

©ie foßet brittebdb Cofta due fcudi,c mej- 

zo. 

@ie Ratten foffen eine Havercbbe dovuto 

©P«rtte (ÖpAmfd^e prender intorno pimt§ 

©ptije) brum nebmen. {tntrlttto) di Spagna. 

3*) K Ho 
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%d)$abt attejeit ?ref* H6 fcmprc havutetri- 
fen um ben Jj?Ut$ett ge* nc attorno i miei cappcl- 
fcabf. Ii. 

Sic 2\rempen flttb Lc */< (/W*, 

nidft fein gemadk non fono bcn fiit- 

tc 6). 

3* ltk W P e WbCrt ma* Lc (gli) fnro far altri- 

djcttlaffen, unbmir and) mcntc, e vi piglierö an- 

emc &d)nwt brum m§* che un cordonc. 

men. » 

3jl bcr &artt> ntcfjt Non e lV/o troppö 

jU fiein? piccolo? 

Sfteitt/ nad) Proportion Nö , a proportionc 

fcC«£opfc$ t|I er gcog ge* della tefta e grande aflai. 

nug* ■ • . 

$aben fte Uic^f aud) Nonhäanche un cap- 

' einen Jputfj mit einer pello con un pennacebio ? 

%d) f <w weber eine §e* Non poffb foffrir ne 
fcer nod) eine CoqwttÖe un pennacchio, ne un 

auf bemJputlje leiben, /öfttf ful cappello. 

@ie fcaben bo# ein Lei vi ha perö uno 
tfiltteral baju* /mMi (ßuecio, fodro, 

una bufietta). 

%d) braudje feine«* Non nc ho di bifogno. 

SBarum fjaben jtc jtd) Perche non ha com- 
md)t eine neue pfttttefe prata coneflb una peruc* 
basu gef auff ? w nuova ? 

2fc^^be eine bep bem Neh6 comandatauna ' 

patucfcnmadptt be* Mfärnectäcrc, mi m?« 
feilet, aber fte ffl noefc cancor fatta. 

md)t fmfg. 

1 SRcj- Pi- 



Di 



gitized by Google 



58on bec ^atuefe« 147 

■ 

Steinten jie eincOpa* Piglia una perucca Spa- 

Wifd)e,Obccalongen- obet gnuola, o Francefc, 6 d* 

Abbe- obep ©djwanfr' Abbate, ö da coda, Ü 

Ober 1Scutd.<PatUcfc? da borfa ? 

3* nefync eine, Die id) Ne piglio una, 'che 

mit einem @dm>att(|/unb poflb portare con una 

mit einem SSeutclttagen coda, e con una bork. 
tan. 

$Rit einem Toupe obec Con un tuppo (ciuffo), 

mat vot Dem Äepfc ? o femplice alla fronte ? 

Sfluc gfot»<* fefltfjfo Solamente femplice 

pfe, i* Un tte Toupe alla fronte, non polfo 

Hidit leiben. ;u fbffrir f tuppt. 

Sttefmien ffe fte mit La piglia con ricü 

«toffec obeir Heiner $vie> grandi, opictiöli? 
fuc^ *- .. . : r • - l 

SWit f lernet , unb mit Con niccioli , e con 

<ine«t fetbenen Hei3C una raeXcäffia) di feta. 

4?aben fte <mdj einen, Hä V. S. ancora una 

PAtuä ett * ©toef ju perucebiira per lefue pc- 

*br<n 9>acncfen? rucche? 

3a f id) f}abe beren Si, Signore, ne ho due. 
jweo, 

Zubern (ici^rc 9>artt* Spolvcrizza leiflcITal« 

efen fclb|t? fueperucche? 
3«, mein £em si, Padrone. 

9Bö fauffen fit hm Dove compra ia poU 

pnfcerf we Mapro? 

3n bem *aben beß Jfjrn Nella botrega del Sgr. 

N. N. 
Oleomen fie Pom«be Vi piglia /»ew*/*, 6 

^er3e$m<ri#(b<lb«ju? oglio di Geljomino ? 

SSlnv K z Se- 
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9liSt<P*m*fce. Solamen te pomata. 

SBöMlt ift ity Di che e la fua cravat- . 

t«4>? tai 

^onHcffe Itiid), aber Di ortichina (d'or- 

tttetne ^fttßbirtbett jtnb mä i mici ttZtotf 

»on feiner jLetnft>4!ft>* fano di tt/*fina. 

3|f % <E>bwl)Zmt9 E' anchc la fua cami- 

mä) t)0tl £Reffcltuc& ? fcioUna di tela ortichina > 

Sftem, bae $emb unb Nd, la camifeioiina 

bfe 75ittt>m fltib *6tt ftefla c lc /tf/rttff * fono di 

i ein«? anb/ober bie&tttii? cela , ma il cr^o della 

(eil am ©d^Ulje, unb ~fcj[ura , c Je maniebette 

Die £artt>blattee ftttb fono di tela ortichina (di 

Don 9?effe(tud?e* telr di Cambrai). 

SEBarum ffwb feine Perche non vi fono 

©pttjeit baran ? wmto/ ? 

3* afttimre fk nidjf ; Non gliftimo (non nc 

JU bem tji e« audj ifJO bic fd capitalej ; e di piü non • 

SÄObe nid)t c adeflb la moda. 

@ie machen es wie id). V. S. fä come io. 

©te meiff en madjen e$ La piü parte fanno 

ffcö fo, adefib cosi. 

fragen fte and) juroei* Porta V. S. anche tal 

lert fyalbc (Hemeln. volta meqzc manuhc ? 

3a, wenn td> d>bet^ Si Sgre, quando por- 
t?embe o§ne <£rmefn to camifeioline fenza ma- 
lrage / unb alebann trage m che, ed aliora porto an- 

it& and) Untat} embe, che fotto.camijcie. 

■ ■ 

« * ■ 

Drögen (1c fon(l feine Non porta altrimente 

Unferfcembe ? fbtto.camifcie? 

Stein, metnJ&enr. Signornö. 

<*.' 2B«* Che 

» *- 

* «... * • 
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3Bas haben fte tot eine Che eudtrke ha lei? f 

3* ^o6e äffe mein H6 apportata tutta U 
tveifiUinm 3eilg(mei* bianebtria da cafe 

tie wetf|eXX)4fd>e)t>om mia (dailamia patria). 
J$anfe mitgebracht. 

J^aBen fte eine gute Ha una buona lavan- 

Wafömtt? daja (bucatoja)? 

3cb Bin mit iljr jufrie* Ne fon contento. 
fcen. 

2Ba* geben fte ihr Ba$ Quanto le da il quar- 

»tect^eC Saht? tale? 

3* gebe ihr einen Le dd uno feudo (un 

Zfyakt. talcro). 

j£>abcn fte feiBene oBer Hä dhfazzohm di fe- 

(Satunene/ ober feinene ta, ö di tela d'India(cot- 

©ct)tt tipftu4>ec ? to ne), 6 di tela ? 

3* b>be ein r)atb 3)u* Ne ho mezza dozziiu 

H«nt feibenc, unb ebenfo di feta, cd altre tanti di 

Viel gattunene. tela d'India. 

Etagen fte f eme<^4ttb« Non porta V, S.guan- 

fd>ul^ tif 

3d) frage nur welche/ Ne porto folamente 

wenn ich auf ben Sanfc- quando rado alla fala di 

Bobcn gehe, ballo. 

£aben fte weifle ober Ne ha de bianchi, 6 

gefärbte? de' tinti? 

3* habe glafurfe. Ne h6 de' lucentL 

£>te fielen auch am 6e« Quelli fanno anchc la 

fttt. miglior figura. 
(Es tfl nicht erlaub! auf Non e lecito di portar* 

Bern K } ne 
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fcem ZanifioUn anberc ju ne a 1 1 r i a 1 1 a fala di 

tragen* balJo. 

©tnb bte Qtulpett Son grandi gli orli (i 

Stög? &j/z;J> 

Stein, .fte ftnb Weber Nd, non fono nc 

<jrof} nod) ffettt« grandi, nepiccoli. 

* 35et> tveldjem ^ättb* Da che guantiere 

fc|>ttl}fnad)et fauffen (guantaro) compra eil ai 

fte tfjre J^anbfdfjufj ? fuoi guanti ? 

95er; SDletjler N. Da Maftro N. 

fragen fte niemal)($ Non porta clla mai 

ti\WX tXi u ff, einen una manizza (un mam- 

aber Roqudau- chtolo) un tnahteUo (fu 

ttl rajuolo) od un tabarro 

*• (brandemburgo) ? 

' ® H S0hlff fdtf <f ef ftd> Una manizza non eon- 

fiir junge $eute nid)t t bte viene a gidvani; i man- 

Hameln ftnb t^o ntd)t tclli non fon' adeffo in 

Siebe, unb ben Roque- ufo , e'i tabarro lo porta 

hure frage idj nur/ Wenn folamente , quando pia* 

es regnet, ue. 

5Ba$ stehen fte tm Jpau* Con che fi veftc in ca- 

fean? , fa? 

3Benn ti falftfl, einen Quando fa freddo, 

©d?läftOcF/fonji einen con una vejla da camer a f 

Cafaquin. altrimente con un cafa- 

chino. 

©eljen fte $u #aufe Mette in cafa una pe- 
rine ^aruefe ober tHtf* rucca * ö una bcrma(ba~ 
t£t auf* renal 

2(6enb$ unb3SJtorgenö La fera, e Ia mattina 

fcabe \d) meine Zladpt* hö in tefta ii mio fertf- 

■ 
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9Bon ©focf unb ©egen. . ijr 

* ^ _ . 

tnütje auf/ &e» $«gc r/«o <&' »oriftf , ma di gior- 

<»ber eine tyanide. no una pemeca. 

3ft bec Qtocf noefj E^ ancor nuovo quefto 

tmi? baftowt •'•» 

<£ß t|f ei« @pÄirifct> E v una amnm 

3* f<§e cö Wo$f ; wo« Lo vedo bene ; di che 

»oniftber2MtopfV cofa e il pomo ? 

(gc t(f »on Betttff CUt. E' di succiao (d'ambra 

gialla). 

3jt bö* SXofcc »Ott eU E'la canna fenza nodi 

»cm @dN»fle ? (tutta d*un pezzo) ? 

, Sftein , e$ ^atgatt^ Utt* No, ha un nodo tutt' 

feit einen Änotcn. a baflb. 

Sßarum fcaben fte et Perchc non l'hä fatta 

ttiebt laflett mit ©Über guarnir d'argcnto? 

befrage» ? * • 

^d) $abc CS fo g-efauft; L'hö comprata cofi; 

ju 6cm äff tmire td) Urnen e di piü io n o n ftimo 

f(6crncn 25efd)Ucj. una gorbia (fgorbia, un 

gorbio) d'argento. 

3B«t ber©t«C^cl aUC& Vi era giä anchc ilf ««- 
fifcon baran ? ' #>to (puntone, pungitojo) ? 

3<t et war bannt. Si,viera. 

J&abcn jte ben jDegctt Ha comprato qui que- 
fyec getauft?, fafpada? 

3a , mein #cm Si , Signorc. 

SEBo? Dove> 

3n bet Rannte* ' Nclla ftrada di S. Gio- 

535 e t) wet^cm Da che fpadaro ? 

SSeij K 4 Da 



i 5 * XXIII. ©efpra*. 

58ci) 5Bet(f er N. Da Maftro N. 

3(1 Da6 (Sfefäfj »er- E x indorato il mknico 

guftet? (eindorata Yelfa)> 

3<V ber ÄttOpf/ ber Si , il pomo , lVc* , la 

25ugcl f ba0@tlC^bfat, guardia, hßanga, Vun~ 

We pattetß ange / ber cino , c *1 puntak fon tut* 

3>äfcert unb ba$ (Dfyr* ti indorati. (Tutto *| 

fcanö (tnb ade ttergulbet* fornimento c indorato). 

3ft ber (Bttff *>on gu* E v Yimpugnathra dar. 

ten@tlber? gemofino? 

Sflem / er i(i nur »er- No , e folamente in* ' 

filberf* argentato. 

Jf)aben fte eine <?>Ätt* Hä una lama da tagliq 

Ober ©tof Hinge f f//o), odapunta? 

©ne Störunge Una kw* ^ /nwm. 

3(1 es eine ©C^tlff* E v una lama digiunco % 

Ober pÄnijet* Ober ren- 6dimaglia> 6 di rincotim 

contre-%lMQl'l tro? 

(£$ t jt eine $>ani$erf lin- E v una lama di maglia f 

3(1 bfe Spitze fAarf? E N la ptinta acuta ? 
3a / jiemttcfc fc&arf ? Si , affai acuta (appun- 

tata, aguzza). 
3(1 bte@4>eibe auefr E x anche foderato il 
gefuttert ? /o^ro , (foderata la guaU 

na) ? 

3« ^ benn fon(l ro(!en si, perch* altrimcntc 
bie ©egen gar ju letdjt, fi rugginifcono troppo 

facilmente Ic fpade* 
5Ba« Ija&en (ie fiir eine Che pendaglio {porta- 
3Degen*&if ppel ? Jfr***, wnidfcb , cinturo- 

ne) ha lei? 
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3d>§abeeine»on©ei* Nc hö uno di fcta , 1» 

*e f bie anbere t>on ieber. altro di cuojo (pelle). 

S5etJ welkem (Butt* Da che cinturajo ha 

Itt fy&tn |?e bie lebetne comprato qucllo di cuo- 

gefauffc ? • jo> 

3d) §abe jte auf bem L'hd coraprato alla pi« 

SDlarcfte gef auffit. azza (al mercato). 

Qabm ftc auefj etttetl Hä etiandio uncoltcllo 

^>i'rf4>f4«get^ da caccia? 

3<i, aber tc& trage iljn Si,Signore,mälopor- 

tiur auf ber DCetfc/ unb to folamente nel viaggio, 

Wennidjfdjteffen gefce, equando vado a tirare. 

9Bo gefcen jte tyo tjtn? Dovc vä adelTo > 

1 3d>gcl}ena*#aufe. Vadoacafa. 

©Ott befohlen, biß A dio, fin' a rivederci. 
»ir uns nrieberfefjem 

©Ott fet) Utf tfcnen, Iddio la conduca, Pa- 

mein #err* dron mio. 

. ■ 

2)0* XXIV. ©f* Dialogo ventefimo 

fptäd). quarto. . 

SBon QBeib«* Kleibern, Dedi habiri di Donne, 

iwifc^cn i»o Surfet«, frä due Donzelle. , 

ßte&orfamfie Wienerin, Gerva fua, Signora mia 

^ meine Jungfer. ^ cara« 

3* Bin bieitjrtge/met* Son la fua, mia cara 

tte 3»W9fer, ftcfepnnoiflU Signora, fia laben vc- 

fonunen* , nuta. v ' . 

3* banef e geljorfamff/ La ringratio humil. 

iM6 bringen fte gut* ? mentc , ch'apporta di 

buono? 

3fif#t . K 5 N9n 
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3lid)t\>id? • Nonmolto. - 

SäJcnn fte %>icl brddj* Sc apportafle molto, 

fen / würben jte bejio att- farebbc tanto piü eara, 

genehmer fegrn (ben venuta). 

3* g^«be C6 lt)0$f« Locredo benc. 

©te fetytt fo gütig, ttttb Favorifca (habbia la 

laffe« jtdj meber* bontä) d'affentarfi (d'ae- 

commodarfi, di federe, 
pigliar fedia). 

3$ kfo ttidtf ttlübe. Non fono ftanca. 

(Sie t$Ml mit ben ®e* Mifaccia quefta gra- 

faßllt« " zia (quefto favore). 

3* Witt eö bamttfcurt Lo fard dunque per 

um i^tictt bie Dvufce mdjt non rubbarle il rioofo. 

iliitjune^men. (come fi dice dal volgo). 

@ie tf}Utt ftfyrwo&f, Lei fä benisfimo. per- 

Wtr f onnen fo ntdjt red)t che non posfiamo ben 

fcftlaffett» dormire. 

& ijt mir leib, tmb ld> Mi fpiacc , e brarno, 

wunfdjc , ba£ fte f ünfftge che la notte che vienc ri- 

Ölad)t ruljig fcfylafen mo* pofin benc (dormano be* 

gen* nc, tranquillamente). 

banef t i^ttCtt gc La ringrazio humil- 

|orfamji, meine 3 un 9* mente, Signoramia. 

er* . 

SGBtffcn fte, warum ic& sä ella perche (per 

tyrgefommen bin ? q U al cagione) fon venu« 

ta qui ? 

3»ctjfel un&mft Senza dubbio per ho- 

fceco wehrten ä u fP tM *i w norarci della (colla)fua 

beehre«. cara prefenza (vifita). 

IDie (Efcrc ijl «ttf mei» L'honore e dal canto 



Digitized by Coogl 



9Son «fficibg-Älcibern. 155 



*tet@ctfe, obcc cstjt nod) mio, ma v e ancora un* 

eine anberc Ucfadje, altra ragione. 

2BeIcfoe? Quäle? 

©a habe tdj einriß* Hö comprato un faz- 
tud) gefanffet , fo tcb U> zoletto da collo , che vo- 
ltcn jetgen ttütf. glio moftrarle. 

(S^ baö tjl ein feboneöl O! com'e bcllo! 

(Befallt es ihnen? Lepiace? 

©csvipli c& ; was §a6ctt Certo ; quanto ne ha 

f e bafüc geben ? dato ? 

Äonnen fte es erra* Puö indovinarlo? 

tb>? ' 

@te WCfbCtt C« W0§1 Lei non l'havera pa- 

lintec 4. SKctdjetbatct gato meno di quattro 

tuebr fcaben. feudi. 

%a, id) habe c$tt>o&> Si , io l'ho ricevuto a 

feiler bekommen. miglior mercato. 

9Ba6 f Offct CS benn ? Quanto cofta dunque? 

... 3>ren S&ttfcr " n & 8. Tre fcudi,e Otto grosfi. 

©rofdjen. 

, 3)a«S ijl gettnfj fpOtt- Qucft' e certo a buo- 

»obJfcUe» nisfimo mercato. 

SOlic fommtS audj A rac anche non par 

Hiebt treuer »or. caro. 

2Beld)e &<UlbertfJes* Che fcußAra ha fatta 

bat tb.ee &<Ulbe la fua c'uffia? 
gejtecft? 

£>ie 3ungfct N. 3(1 La Signora N. Non e 

fic etwa nid)! ecebt ge* forfeben fatta r 

feeft? 

0 ja, fic tjl cecbf fein O che si, e fatta be« 

gemacht , a b e t iijtc nisfimo , raä ü fuo jMi 
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&Mt* Habel fcheinet da treccie {fcrimnalS) 

}U grof?. • par troppo grande. 

<Ste tjt eet auch, ich Egli leancora, mcnc 

»iß mir baaor eine ante* barattero un' altro. 
re taufchen. 

«Barum haben fte feine non hä meflä 

Äöppe umgethan ? una cappa (un vety ? 

3cb thue nur eine um Ne metto folamentc 

wenn bie @onne (jeifi un » ( uno ) quando il fole 

febetnef« « ben caldo. 

SEBer i}at ihnen bie <Dlj* Chi lc ha dato qutfti 

re«*&tttge, ((Duetts* orecebini (pendenti) ? 

tjefyencfe) gefdjenefet? 

SOlein Erntet hat fte Mio fratello mcgli H 

mir von N. mitgebracht, portari da N. 

Ober vielmehr bero.£r Opiü tofto il Signor 

itebfter. fuo Amante(Damo,Dru- 

do, Vago). 

QaBe feinen Sieb* Non höniffun Aman« 

ften* tc. 

@ie wotten e« nun V. S. non vuol dirlo 

nicht fagen. folamentc 

. 3* fan fte »erfttbero, Poflo asficuratla d'ha- 

baß ich fte von meinem vergli ricevuti dal fra- 

SSrubet befommen, nebft tello mio , infieme colla 

bem (tttUt&tn fo ich am croce , che mi pende al 

£ a 1 fe habe , unb 4. collo , c quattro fila di 

©4>rtttt; pctUit , ttebft perle , con nna collana d* 

einer cjuUwtten&ette. oro. 

/ 

2Bet fcoefc aud) einen Bramerei d'haver (6 fc 

Grübet $dtte t ttt havcsfi) anch' io un fr* 

fb tcl- 
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-fd^encf tc ! tanta galanti ! 

2föt J^err ftebfler tt>irb II Sgr fuo Damo glicnc 
tljneu nod> galantere darä (dcllc) piü galanti 
fcfcencfetn (prctiofc). 

wctf toon feinem Non conofco niflim 
4febfletu Damo. 

SBküefcfct erfahren wit Puof effer che lo f** 
t6 bafb* premo ben tofto. ♦ 

linb \>itücid)t nie* E puol' effer giamai. 
t maw. 

Stofftfettt^wetfetbran. Nonv'eniffundubbio. 

©«8 tjt etn artig Queft' e una vaghisß- 
©c|)mtrtcf * pfUfle**» ma «n/m, che bä fulla 
4>eit/ fo ftc auf tf^ren S25a* fua guäncia. 
efen baben. - 

3dj babe einen 25d«f ' Nc ho recevuto un f ' 
«Ott ber * ctpstgtr tTicflc facchmino dalla /w« di 
«mpfangen. Lipfia. v 

3d> lobe pe Mademoi- La Iodo, Signora mia, " '& 
feile, baß fte feine di quello, che non ufa 
Bc^mtrtdPe gebraudjtn, Ufeio (Jbeüetto) , che non 
fbag fte ftcb nicht fd>mw- fi lifiia (btUttta). 
efett). 

3* ">«*be attd > f «ta* Non uferei anche mo- 
€5cbonpjlaflerd)cn brau« fche, fe non havesfi di 
eben , toetttt idj nicht ju« tempo in tempo delle 
wetten ausgefahren tbare brdiFole. 
(^finnen bätte), 

J^abcn pe ben $t&>W Hä Iei giä longo tem- 
fthon lange ? po quel ventMio (quella 

Bleut, ■ No, 
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Sieht, id) $abe tfcnttö* N6, cara mia, Thäi 

rtgen 3^ m ^^ 9 e * com P ra t° 1* fi*r* paßa* 
faufff* ta. 

3|t et nicf>f ju groß ? Non e troppo grande? 

@te tyabett t§0 feine Non nc hanno adeffo 

f feine. dei piccoli. 

£>aö i(l eine 2fajetgc, Qucft* e un indiciö, 

I baßeS ü$o bie 9Dtobe tjl ch' adeffo c la moda.di 

gtöffe §edjer Jtt tragen* portar ventagli grandi. 

Ofwfcfctbar* Senza fallo. 

©te 2tt mba nfc cv laf* Quefte w^«/^//V(quefla 

fen rec^t fauber* bracciahtti) pajono ben 

pulite (i). 

<3te gefallen aßen leu* Piacciono atutti. > 
ten. 

©efaßen fte ntdjt aud) Non piacciono anche 

litten felbff ? a, lei ftefla ? 

2Barwm m<$t? 2Ba$ Perche n6 > quello 

anbern gefaßt ; gefaßt che piace ad altri, mi 

mir audj. piace antor'a mc. 

3ff bie ©d>tfrl3e ttOU E x quefto grembiak di 

£TJef]cltiid)c ? mich in* (di 

, ortica)? 

3a , meine Jungfer. Si Signora. 

Jfjaben e bie Ha gia longo tempo 

&<tynütbwft\d)ciüaxt* quello? V 

ge? c . 

3* $abe fte ein $af 6 L'hd fei mefi , e la f& ~ 

3a£r, unb ben jUjj and), torin* ( il cor petto ) an* 

cora. 

SGBte Diel £if4>be«l Quante off* di bdin* 
§aben jie ba$u? vi hanno raeffo ? 

SDw? Tri 
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£> Vtt) Viertel Ut»>» Tfe quarti di libra (do- 

dici oncie). 

QBtc t>f et foffef «5 ? Quanto cofta ? 

2faoett$<d& Sfcafo» Unofcudo (untalerö) 

c mezzo. 

3|l 00« $ifä>Uitt fo E* cofi caro Vofo di bäi 
tfyutt ? Una (fon cosi care lc of- 

fa di balcna) ? 
£föO gtff e$ fo totet, Tanto cofta (coftano) 

: ' adeflb. • 

J£a6ett fte <wc& eftt Vi ha anchc una fiecm 
pianföet tritt? ™? 

3<?o ntc^t« AdelTo nö. 

3Bö$ foffrt 6er g** Quanto cofta Ja flotfa 

ßrctfte 3cwg j« ffcrcm (rigata, verbat <i) 

&ultattt ? della fua /orri/** ? 

Gittert Oufbett; uttb Unfiorino; c la vä~ 

feer bnntt Jtt ntemem rugata (e quella *// »ioW 

mifgcfjecf teit Älct&e wtori) dalJa quak e fatto 

(Mantfcau) etttett Zl}akt il mio w*»** unofcudo, 

mtb 4. (Brofc&cn. c quattro grosfi. 

3Bte Vitt fcer jtt ifytt Quanto quella della 
Adrienne ttttb Jtt tfcrcm fua (cofi detta) Adriana, 
Pel^c ? c ftUiccia ? 

3»P fötofel/ afö berjtt Giuftamente tanto, 
Ittetnem 2£ocPe ttttb quanto quclla della mia 
XV&mfe, mmUd) 20 f gonmlla % e camifciuUa f 

©rofdjeru cioe vcuti gro sfi. 

■ 

2B«'c Vitt Jja&en ftc fiif Quanto hä dato per la 

%em &e$frocF gege* fua giubba di ba\hi« (d 

oen? fuo vtrdugis to)? 

©IKtt Un 
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(Smeti Louis d'or (tf* Un Luigi d'oro (una 

nc$ifiol<> piftöla). 

üBie xetit tjl bcr tttt« Quanto largo e ilcw- 

Utp 3Wffy cbio piü baffo > 

(£t ifl 6. (Effett »ei(. E' largo di fcibracd. 

SffiottOll t(l ijjc Untere Di che e la fua 

3^ dc fJ Ja inferiore? 

95on $loitell. Di 

©ittb TbWtttt b«im? Vi (ono fettueeie (bin- 

deUt) attorno? 
, äBec nur »Ott Si , ma folamente di 
€lOtctbÄttt>e. naßro di feta fioretta. 

SJ5et) »etdjcttt po(4* Da che fettucciaro (bin- 
metttitet (lottert* äo, bindeüajo) le hä 

ttritcFe*) fcabettftejtcgc compratc? 
faujft? 

95c») bet§r«uN. Dallä Signora N. 

@ic laßt ftd} 9Ut E x buon comprar da 

betn. efla. 

^a / ftc ijl Wd)t 01% Si, e ragionevohsfima, 

id) fauffe aud) bei? i§t at« io compro ancor da efla 

US 2ÖÄ«b , Vltty&ti* lei tutto '1 naßro, Ufeta 

cueire) i cordoncini (le 
barttK«, ÖC^ttiMtifre, eordeUine) le ^ 
ncV^bellt/StCCf^ cordoncini, gli «fc, (C 

HÄbelrt, unb betglet* ago), Ufpiüe , e fmuli co- 

d)en @«*cn. fe. 

Unbtd) audj. Edioancora. 

SSBic t>iet fcaben (k DOC Quanto hä dato pet u 

b«n <CatteV40 5» %«nt canavaccio ( canapaccio ) 

Contouchc gegebett ? ' della fua contueäa ? 
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Sftnt 5Beibeö'i?ldberm itfi 

S3oc bie (Elle y. ®ro* Per il braccio cinquc 
fcf?cn. » 1 grosfi. 

tlnb ttor ben SeilCJ JU E per la ftoffa del fuo 
ifcrem tHtctei: (<£ot* ^«A kggüro* 
fettgeitj? 

2lcbf ©rofdfen. Otto grosfi. 

3d> §abe fte, meine Io Th6 affai incomo-» 
Söe^rtcff e / lange gnug data, cara mia , bilögna 
befcbweret, id) muß wie* ritornarmcne a cafe. 
fcer nad) Jf?aufe;ge§en. 

<3ie t^uti mir ben ©e* • V. S. mifaccia il piace- 
fallen, unb bleiben noeb redireftar ancoraunpo* 
ein wenig bep mir. co da mc. 

%$\x>iü[tcmd)t langer Non voglio incomo- 
incommodiren. darla davantaggio. 

, @ic incommodicen Lei non m'incomoda 
Wieb gar niebt / jte tfcun affatto , ro'obliga piü to- 
mir vielmehr einen grof* fto grandementc di reftat 
fen ©efallen , wenn fle ancora un poco (tanti- 
ttoeb ein wenig Merten* no). 
- SBor i£o tan idjnftbty Adeflb non poflb.mc- 
icb empfehle mieb ifcnen lc raecomando humÜ- 
ge&orfamjJ. mentc 

SEBenn fte bemt fego Sc dunque adcflb non 

ttiebt bleiben wollen / fo vuol reftare, mi faccia 

geben fte mir balb ein am ben tofto fhonore di vi- 

fcermafcl bie gfcre tmb fitarmi di nuovo. 
fpreeben mir $u. 

3* Witt fte wn i^nen L'afpcttar* da Ici. 
«warren. 

* 3<b »erbe ntd^e er. Non maneberi di 

man* h ftr- 



1(5» * 30W.'f>iflw5*. WonUn&tyn, 

tnangetn etilen« bei) fervirla «juanto prima. 

Sfcnen meine 2tuft»ac* 

tung macben. % 

@te werben mid? im« M'oblighcra infinita- 
enblicf» verpflichten, mente. 

3* bitte bei) bem La prego di fare i miei 
jg>C«tt Sßitet Uttb ber bacia-manial Signorfuo 
grau SÖhrtter meine (gm* Padrc, cd alla Signora 
pfcbjung junweben. fuaMadre. 

3d) werbe bero 25e* Porterö le fue grazie* 
f<bje naif ommett ; ©Ott Adio , cara mia. 
befohlen , mein wertfees 
grauenjimmer. 

^dj verbleibe bero ge« Scrva divotisfima di 
feorfamjte Wienerin. Vosfignoria. 

£)a$ XXV. ©fc Dialogo ventefimo 
fptdd). quinto. , 

<D?(t einem §-ucf)f)ant>(er, Con uti raercante -di 

bon Den (Sachen, roorauS drappo , cielle cofe, 

man Die ßleiöet mad)et, delle quali fi fannogli 
unö Den färben. habiti, e dei colori. 

3&r Liener , mein £err g e r v i t o r fuo , Signot 

Veto ge$orfamjtct La riverifco , Signot 

Liener, Waö befehlen jie? mio, cofa comanda? 

^mocfefcgerniCucfc Vorrci ben comprat 

jumÄUlbc f auffett, f)f dd panno per fare im* 

ben ftc WOÖ gute? , batito , ne hä di buono 

(ven' e ri buono q ijl 

0 ja, fte Utmp Ben Si Padrone, as pu4 

mit *»• 
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wttmt man big SUibu ntdfr, «, Mn §*tUn, t 6*3 

mit fo gutes §a&en , afo haver da mc dicosibuo- 
in frgcnfc einem Aafrem no, come in akun'altra 

hrtega. 

fic mit einige Mene möftri akun« 
©tuefe. petze, 

f cüm flc &»9lifd>, Vuol' havef p anho In- 

^HSTÄW SpagAUOl ° » * orditiä ^ 
3* »er* wo&t $oI. Prendcrd ben detf 

Uvbifa ttefcraen, Holländer* 

*M »« fuc 4u*e ? Di che (quäl) * W 
SBetfeii fte m« weidjee Mene moftri d'oenl 

»<m aücrljanb Gebern forte dicolori. 

fiebod) ni*t nehmen. non ne prenderi* fen« 
■ fallo» 

«ntere garten. a i tri coIori 

£>a ««» umerrdjieMi. E ceo difteremi colorf 



(fett*, »OferWOtb. /„ rr^ii, i**. 

iy £?, tSS <f! * mic fcat,atto «f 

Bc i ufp|t6atTb«eÄ. P ochiaro > Iapotpora h 

garbe unb Üvofen»5(«r6e tro PP° P^»**» l'incar- 

»erben titelt baucrfwfff e'i vetmiglio noa 

mm f«»M i «IIb bie Ott« fafanno auat durevolij 

bern L 2 egü 
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lern rotfcc» färben 9c- e gli altri colori rosfi non 
f äffen mit md)t# mi piacciono. 

3)a fhlb aud) blrtttC Ecco anche colori tur* 

garben , ate bimdPcl* dM« 1 cioe turchino ofeu- 

bim , bleidjbfotf , Xi$* ro , blumerano , vioktto> 
litt ColtimbW* - colombino. 

SBeifen fte mir unbe* Mi moftriancoraaltrj 

fc&wert nocf> anbere §ar* colori , fc non Fe troppo 

ktU incoroodo. 

£>a tjl bVAtine* , ba Ecco qui dcl bruw % 

ift§KaMe,baift%ftk>cn* qui dcl jr/£/o , qui del 

fätblgeS/ ba t(ttncct:^ {cenericio, ctncrino)> 

ßrutteö ; ba ppefdj* qui dcl virdmire t <\ui dei 

biutfatrberteö, unb £ier prfiebino, c qui dellV- 

Öilbetfätbenes« gentino. 

2Bte treuer Die (£ffe Quanto cofta il brac- 
tton biefem (LurtcF cl^ cio di quefto /0/cö 

%wctf ZfaUt Wlb 8* Duc feudi, c ottQ 

@rofd)en. grösfi. 

SGBte! fo ^cuer? , Comc! tanto caro? 

£>aö iji nid&t JU treuer* Quefto non c troppo 

caro. 

S5a wirb tticmanb Nifliino nc darä duc 

wt gc6eru t feudi. 

©c§crt jie bo* bie @u* Nc veda, la prego , la 

febaaon/ ttue fein tmb bontä, quanto c fino , • 

{tatdetift. forte. 

SBoffen jte eine Weifte Vuol tagliarnc und 

probe batton fdjneiben ? fcampoUtto ? 

JfJerJjftcfr gern* Molto volontieri. 

GiiUn ftt mit unk* Mi du, fc lepiace, 

fcfjnwt um 



mtaM min töe Ätetfter mafyt , u; m $ar&ett» 1*5. 

(ftwert tin attgejÜnbcC Ulfa candela acccfa, io 
iid/t, t* Will «6 feitCJClt, voglio brußohrlo {bru~ 

fciarlo). 

©« ijl ein«*/ mein fccone una, Signore. 
j£)err# { 

©et £Abert ijl fein II jfifo (U ffwfr) e af- 
gnug f aber ba« $uc& fai fottile (fina) , mi ü> 
fdfümt mcfct bicfyt JU fetjn. panno non pare fpcffo. 

3* bin gut bat)0t,b<tf L'asficuro, ch e bca 
CS red)t bauerfyafft i (!• durevole/di gran duräta). 

5öie fco* fommt bie Quanto nc viene il 

£ftte ba»on ? jr^cio ? 

<£ö fan / mit einem Non puö , in una pa- 

SGBorfe/ unter z. 3fclr*mcfrt rola f effer venduto a me-r 

fcerfaujfet werben* no di duc taleri (feudi)/ 

3# Wtflt^nen 1.2% Glicnc dare imo fcu. 

tmb io # ®r, geben. do , c venti grosfi* ) 

@te bedangen et nid)U Non lo defideri,Signo* 

mein £err, e* ijl i. Sfclr. rc , val due feudi trä fra* 

unter trübem wertfc* tclli. 

SEBctitrfie gut mit f\d) Sc V. S. s'aecoramoda 

fywbefn laffen, werbe id) benc, faro fempre il fua 

<*Uejeit ifcr ÄttrtbmÄttlt attoentorc. 
bleiben. 

3* bin »er jidjfert / baß Jon pcrfuafo (asflcu- 

fie mit bem angefeilten rato) , che fara contenra 

greife aufrieben fet)n,unb del detto prezzo, echt, 

wieber &u mir fommen ritornera damc. 

werben. : 

9tunwo$lan,td>wtfffte Eh bene* glieli dard 
tynen bann geben/ aber |Tc dunque, ma lei deve roi* 
muffen ret&t gut mejfen. furar ben benp. 

. Söte „ L j Qu«. 

* 

- * Digitized 
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SGBtemcl gCett »erl«tt# Quanti bracci (quante 

gen fie ? * cannc) nc brama? 

SBie Breit ifl «g ? Quanto c largo ? 

<S« tft brttte&afö ©Ceti E N largo di due bracci, 

freit c mezzo. 

(Stauben fie, bajj id> Crcdc lei, che noue 

Ott 9* (Stfen gnug §abe> bracci mi bafteranno, fe 

wentt id) JU i* paar J^ö* nc pigliopcr far duepaji 

fett neunte? dicalzoni? 

2Bei( eö fo breit iff, Perch* c cofi largo, 

muffen fiegtwg branfyu devono baftare. 
Ben. 

■ Sc&ttnßeöauc&frWW Gli fard anchc levar 

ptn taffen. i/ /*/?r<7. 

(£$ tl?utmcf)f$* Nonimportaniente. 

@o meffeit fe bann 9. Mifuri dunque novo 

CSDen ab , aber reicfcltcfj* bracci , ma largamente. 

3<& Will *$ utt > wa * Far6 quello, ch'e ra- 

KflidMft ©a (tttb 9* gioncvolc Ecco nove 

{Ellen tt>ofclgemefFen ; toas bracci ben mifurati ; che 

wollen fie für ^Uttcfv /^r* prenderä? 

ttefcmen? 

was für Suttec ra* che fodera mi confi- 

tfytt fie mir? glia diprendere? 

©te fetten 2ttlä& Pud prender r*/*, f*/- 
Z&ffwt, SDÄlttäfl Ober fma(zendddo),damafco,b 
gros de Tour nehmen« groß di Tour(cosi tletto). 

jjonte id) n\d)t nur Non potrei prender 
Möllert SetICJ nehmen? folamente fioffa di Una V 

2(c& ratfce e* tßnen Non glielo configlio, 

ttic&t , ti tt>are ©c&abe Jtt farebbe dannoper panno 

fo feinem $tt<$ e, cosi fiao (ftrafino). 

$a« Hi 
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£aben fie guten jtar* Hä lei dcl taffceta ben 

tfcn $«ffeni ? . . forte ? 

5)a ijl ponfö-rorf^cr/ Ecconc di colorc di 

fcer fcfytcf et jid) rcd)f gut ponfö , che vä benisfimo 

JU i^rem Äfeibe ; unb ijl al fuo habito, cd e come 

n>te ein S25rcf* una tavola. 

2Bte \>Ut Sffcn werbe Quanti bracci dovrd 

icf>ba*on nehmen tri uffen? pigliarne? 

SBenn fie unter ber Se vuol prender fotto 

SBeflc obenljerumtt^fen la vefta di su deJla tela, 

JLcmWÄftt) n C § m e ttf haverä affai di otto brac- 

werben |le an 8« Gffcn ci (otto bracci baftcran- 

gnug Ijabem no). 

2Bie treuer bte (Stic ? Quanto cofta U brac- 

cio? 

©er genauejle tyxci$ II minimo prezzo c 

Ijl 1 8# @röfcf)cm dieciotto grosfi. 

• <3tc wollen fagen 1 6. Ella vuol dire fedicu 

©as ijl ttnmüglttk Queft' e imposfibile* ' 

(Sie f onnen* fdjon ba* puo ben darlo per que- 

für geben* fto d^näro. 

$)a ijl anbercr f ben Ecconc dell' altro, che 

wtö t(& ifenen bafür geben. g li cn < darö. 

$>ett mochte icf> ni*t Nonvorreihaverquei 
für 14. ^abem fto per quattordici. 

<£r wirb bo* fürchten si vende pero un fio. 
©ulben »crfaujft, ■ rino. 

@oU id> benn Mcfen Non havrA dunque 
tlläit WO^lfriitr ^aben ? quefto qui a miglior metf- 

cato (prezzo)? 

r Stein , mein £ctr , id> N6, Signore, lc hd det- 
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$abe $nen ben genaue* to il minimo prezzo (il 

ftett 9)ceif gefagt, prezzo piü ftretto). 

@o fifynetfccu fic bann . Ne tagli dunque otto 

$ u. eine (falbe (£tte ab. bracci , e mezzö. 

^Belieben fl c a U $ Comanda ancora del 

Öamroer? »ä? 

2Bo}U? Ache farne? . 

' giir 2BejIe bot bie Alla vefta davanti il 

S5cuft. petto. 

. Stein / td) will fie ntd)t |ti , non voglio ri- 

übcrfc&lagen. pieprla. ■ .*> 

Oleomen fie nidjt aud) Non piglia ancora 

<frvi/> d'or , irvip d'argent, drappo cCoro , drappo d* 

Ofcec 25t#C# $U einer «gm;», 6brocato ad una 

SBcjle? vefta ? 

Sflein, id) frage Ovocf N6, portoil giuftaco. 

unbSSefre überein, aber re elavcfta uguali, mä 

biefleidtf laffe id) mit balb puol' euer che rai faro ben 

bitten Ütocf bon pitfföe tofto fare un giuftacore 

Wtad)et». di felpa (veluto pclojo,pe- 

tuzzo di Siena). 

SBenn fte ba« tfjun, fo Quando farä queftb, 

fprcdjcn fie ja wieber be» ritorni, la prego , da me, 

mir ein , fie fotten ifc n (nee l'haverä qui cosi buono, 

fo gut unb tt>o§lfeile §a* ed a eosi buon mercato, 

$en ala in einigen laben, quanto in aicuna bottega. 

£>o* wirb ofcufeljlbar Quefto fi farä fenza 

gefd>e§en ; falb ; 

$>a finb io. S&aTer für Ecco venti feudi per il 

tM $ud>, unb 9. (Bulben panno , e nove fiorini 

für ba«$ $utfer. perlafodera. 

@ie muffen mir nodj 9. V. S. devc darrai anco. 

. - . ra 
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©rofcben für btc fcalbe ra novc grosfiperilmez- 

(Ello geben. 20 braccio. 

£>tc ^«tbc (£llc mufj II mezzo bnrcci$> an« 

breitt gebe«. derä per la buona mifura. 

- t an niebr feijn. , Non puö euere. 

ö ja t td> faU bat O che si,höpagato be- 
warf) raifonablc bejahet ; nisfimo il panno , c di piü 
jubem fo fcabe tc& fein non ho piecola moneta. 
cinjcln ©clt>. 

3* null irrten fcerau* Lc dari tn dietro. 
geben. 

€« fan fo fdjon pasfi- p uo benpaffar cosi. 

reit« 

3|1 biefe ©uptone e x quefta doppia di 

»iebrig? pc fo? 

. ■ 

©ie wagen fte, fower* La pefi, evedrä che 

ben fie feljen bafj fie nodj trabocca artcora. 
«ueftbfdgt. 

eic &aben rertt ; ic& E lla ha ragione; la 

banef c »oj gute SScjab/ rfngrazio del buon pa- ' 

fang, gamento. 

Adieu, mein £err. Adio, Signore. 

3 & r gc$erfamjfer Humilisfimo Servitore 

S>itwer, diV.S. 



■ ■ 
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i 7 o ©aß XXVI. ©cforiW. 55ßti ber @(aW f 
2)a0 XXVI. @c* Dialogo ventefimo 

Q3on* tet ©tabf , ffren Deila citta, le fue par- 
^heilen unb &omeljtn|len ti, e cafe princi-? 
Käufern, pali. 

10 föttimctt ffe \tt 1 Donde viene? 
^cf> fommc au« ber Vengo dal 

X>otjtafc>t. 

2Sa5 ^abctt fiC ba SC- Che vi ha fatto > 

maßt? . 
$d> bin in einem <&CX* Sono ftato in un giar. 

tett gctwfcil. dino (J)orto), 

. aßoe welchem Cfyote? D-vami che /> orta ? 
Sßöt bem breiten X^O* Davanti la porta larga. 

ce. 

S5ot bettt 3o^fl»Bi$* Davanti la porta dl 
3$ore. San Gipvanni. 

iSinb ftc h/utc nicht Non e ftata hoggi al 
«ufbcmXPÄUegett'cfcn? riyiro? 
. 0lein# abec auf bet N6, mä fono ftatofo. 
©toWtttÄUec hin ich gc* p ra il mvro (le *»«™). • 
»efen. 

5Btc gefaßt irrten tat Come le piace il mtu 
2$oIltt>e*cF Uttb bic a rda, e'l parapetto di 
Btntfiwcljt: flttf fyejt« quefto riparo? ". s 
gern SBaßc. 

<g5o fojn. Cou, cosi. 

<5mb ftc heute übet bie Hä paffato hoggi il 
gtoffe 25vwcPe gegan* po»f * grande ? 

- ; Stein, . No » 
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Sflctn , Uber Die 5ug* N6 , mä ii fönte leva- 

bvücft, . tojo. 

SBitC ber Schlag* Era aperta la /kr« 

bÄttm Offen? Qraverfi)? 

3« , fic fcatten ifcn eben Si , l'havevano appun- 

aufgemacht. to aperta. 

aBiffcn jie ttidjt , ob Non fä lei , fe Ia Jjwj- 

fcaß <Stl*nt>W ber grof. <£s del gran ponte fia giä 

fett QSrücf c fefjott nueber riparata ? 
gemalt tjt? 

3$ &abcc$tttd)t gefe« Non Thd vedata. 

$en. ; . 

Arbeitet matt ned) m Si travaglia ancora al 

3<f> bin Ijcufc nicht Non fono ftato hoggi 

äufbem ©4)l0(?p4Ät5C alla piazza del caßeUo. 
gercefen. 

.@inb fic über bett Hä pafiato la x»V»zz* 

JTJrtrcFt fommen ? (ilmercato)? 

2fo td> bin burd) bic SiSignore, Wanda- 

Breite <£>«j|e 7 liber ben to per la jfeafe larga, la 

CvtUt3W>cg unb be« crociata (croee via) , c la 

iTJatcFt gegangen. jwsz*. 

: @o werben fic au* Cosi farä ancorpafl'a- 

unter b«m &<*tfyi}<to|e ta per di fotto il palazzo 

burd», unb »or bem %m* deüa cittA t cd inanzi 

te (2tm^>aufe) »orbco (avanti; '1 » •etorio. 
gegangen fenn. 

Stein, fc& bin »or «cm N6 , hö pafläto lo 
©ptttel unb ber Sc^c^ j^/i/« (Motpedale , n 0 f. 
cfeüorben gegangen. pitale) t k tavet na (l>et- 

tcla, ,t 'boßer ia). 

Hä 



Digitized 



1 7* XXVI. ©efprad^ 93on ber @fabf, 



©tttb fte atld) t)OC ber Ha ancor paflata. U 

&ttd)e unb Schule flfa/i, eUfcuola? 
tt.0rb.c9 gegangen? 

ebenfalls , tmb al* Si, parimente , c cosi 

(bauet) ttor berft 25ttW* anche il /o»^, che vi c 

mit; fo natye babetjift* vicino. 

9Bar es ein 5td)C* Era un /wzzo, 6 una 

btmmtetf ober ©primj* 

btutMCff/ Obcrpiümp^ fontana, 6 una /wap* ? 

bttmnen? 
<£in gfcgeBrttttttett« Ün pozzo. 

©tnb (tc rtuc^ t)or bem Hä anchc paflata la 
25rÄUi)au|e/ber ^leijcl)* braj[eria{caf* da brajfare), 

la beccaria (il mactilo) , e 
nnb &tObtbftttdY bem la panattcria, la r/g*tt*. 
CtO&elmfttcfte , Ober ria (rivenderla), olapi. 
bem Orte; tüö bte (CtO^ azza dovefon 1c rigattiu 
btlwtibzt f Z$$ttt ri (flracciarudle) i n- 
imb ?i$tct\niun fi^cn, venditori (rivendajuoli) 

unb bem f4> wattjeit c lc rivmdajudle (rivm- 
Tbtttt vorbei; gegangen? dicoh) c la tew/* «ir* ? 
3a, mein $err, Si, Signore. 

SBarcn ba Biet Settel Vi crano affitte (attao 
ongefc^Iagen ? catc) molte fccdoU (pd- 

lizze) ? 

3* §a6e ttfe&t ac&tong Non vi ho meflo men* 
barauf gegeben* tc {nön Thö oßervato)* 

« 

4 ■ 

@mb jtc in ber 95or# andata ncl borgo, 
flabt bur* bie tHtt^le per il molino (la mola) , c 
nnb 3tegelljötte gegan* la teg)laja(mattonaja)2> 

• - 

ölcfn, Nö, 



f (jren Reifert unb »öntefruff <n $4ufecn. i 7 3 

■ .,1 * . — ■ " m - ■ - I .« — ——————— 

STlcin / i'dj bin nur »WS» Nu, >i fon folamente 

Bei) gegangen* paffato dt fuori, 

3Bor ber 25ä4> groß Era M rufctUo aflai 

genug? grande? 

Sc war jtemttcfr fftftt, Era ben piecolo. 

Arbeiteten bie 3i*gc* Travagliavano i f<go- 
\tti Uji (tnattonaji) ? 

3$ fytbe fte nidtf ar* Non gli ho veduti tra- 

betten gefefcen« vagliare. 

@inb bie Raufet: in Sono lc eafe neüa fua 

flfjrem 93aferlanbe beffer patria megliori di quelle 

n>ie §ier ? 1 qui? 

©ie ftnb breiter, wie Sono piü larghe, co- 

+U$lit<&aQ[Wi aber fte me anebe lc ßrade, mi 

finbmdjf fo jjödj, non fono cofialte. 

SSBie qefadt t^nen fcier Come le piace qui la 

*aö pflafiep ? /Stafr fil lafirico) ? 

(Es t(l Jtemficfj fcoefe* E x aflai afpra (inegua- 

tlgt f unb f ötfctg. le), e fangofa (o). 

2Benn e* ntd&f g<reg« Se nonhavefle piovu. 

ttet fcdfte/ würbe fein to, non viüxsbbe fang*. 
&0tl?fet)n, 

©tnb in bieftr @fabt Non vi fono granaji 

feine ©d)cut;en (tyt, grangie) in quefta 

(Öc^eartett)? citta?* 

3d) fcabe feine bdn gc* Non vene ho veduto 

fefym, aber ttor bem W}0* alcuno (a) , ma vene fo- 

re fmb rodfy* no ben si fuori della cit- 
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£)a$ XXVII. Dialogo ventefimo 
fpiA • fcttimo. 

CSon öct Äje, unD Deila chiefa, e delk 
WO* baju geltet. fue apparcenenze. 

einb fte geffern in ber ftata ( fu ) hic " in I 

iNi^'e gewefen? J - J tbitf*t \ 

, mein Jperr. Si , Padron mio. i 

^»abett ftc aud) bie Hä anche fentita , 

prebigt anhöret? (afcoltataj la prldic* ? 

3<i , id) (>abc fie Vom Si , l'hd fentita (afcol- 

Anfang bii jum (Snbe an» tata) da capo al finc. 
geboret. 

2ßcr fcar geprebiget ? Chi ha predicato (chi 

- predico)? 

Derbere Superinten- Ii Signor Soprainten* | 

dens. dente. 

Der £err Paftor. H Signor Pafiorc. 

■ ©er £crr Archi-Dia« 11 Signor Arci.Dtac$* 

Conus. . no. 

. ©er J&crr Diaconus. H Signor Diacono. 

©er jjW Sapeflatt. H Signor Capcllant.' 

©er £crr Srfjbifcboff. Monfigr. Arcivefiovo, j 

©er £err 95«fd?off, Monfignor Vefcovo* \ 

©er #err2(bf. Monfignor AbbMe. 

©er 4»cre ^retafe. Monfignor Prelato. j 

©er £err sprobft. H Signor Pnpdßta. •» , 

©er <par«r N. H ***** N. 

«Skr C5 «ine fd)on< Fu bcllala predical 
^ßrebigt? 

©efjrfcbom Bellisfima (bella, o 

buona;. 

Ilm Achc 

I 

* . « 
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Um wclcfctifjr flieg tot, A che hora faliil Vre* 
Ptlt>i$tt auf fcic <£ärt* äicaton ful pitlpito ? 

Um 9* Ufcr, Alle novc (a novc ho- 

rc). 

(Bieng au* ber *&xt&>* Andava anche il Sa- 
tttt ^itltCC ifym J}CC Wie criftano dopodi lui, co« 
fcenuns? medanoi? 

£>bn Zweifel. Senza dubbio. 

SBenn war bie 9>rebigt Qiumdo fu finita la 

«ue? predica? 

•Oatbcilffe. Alle died, e mezza. 

$rug man au* ten Fü andie portata ac- 
2MmcjbeiJtcl fcerum? torno la borja dacampa* 

nella ? 

• O ja, i* &abe au* et* o che rf. vi hö meAo 
neu ©reger (Pfennig) ancor io un terzetto (ua 
«tngelegf. quattrinaccio). 

Slöurte au* ein <8w fü anche letta una 
bet abgelefen? jreghihal 

3a , aber juttor Die si, ma prima la cenftfi. 
&nd)U, , nebji ber 2tb* coli' ajßlutione. 
folutwiT. 

©cf*afcen tief« *)0t* si fecero molte inten 
bitten »or bfe Äroifc» pcr g Ü ammalki 

rf«« ? (i mm/*;// ? 

3* glaube, tag man Credo, che fi preed 

t>or mehr als 10. bat; es per piü di dieci; furon» 
würben au* 2. $aar an che proclumati due 
Xtolofoe aufgeboten. pa j a d i y^^,,- ( fp 0 ß )m 

SÖJaren c« »ornebme Erano di alta, o bafTa 
ober geringe, . condiuone? 

©» Un 
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©n<Paatt)on mittlem Un pajo di conditio- 
©tanbc/ unb ein *Paar nc medioere, cd un' al- 
(geringe* trodibaffa. 

SBurbe ba« IDatet* Fü recitata VOrationt 
Uitfes nad) ber ^rebtgt Dominieale dopo '1 fer- 
laut. Ober nur in ber monechiaramente (ad al- 
etitle gebetet ? ta voce) , 6 fi fece in fi* 

lentio ? 

(£S würbe lauf gebetet? Fü recitata ad alta vo- 
ce. 

SBurbe and) CommiM Vi fü anche commu* 
ttiott gehalten ? »/ow ? 

§tet)Iid). Senza dubbio. 

SBie tncl ComttttM Quanti communicanti 

t\icMtmvoattn ba(ttrte vi furono (quante per- 

Diel ^perfoneh gtengen fone andarono zlhfacra 

jum ^eiligen 2*betlt>^ ^i, ober alJa cena dd 

maW)* Signore)? 

3# fcabe fte nt*t ft* Non gli (le) contai, 
jaltlef, aber id) glaube, macredo, che ven era- 
baß tfjrer über 50. waren no piü di cinquanta. 

3Bo jlanben jte ? Dovc ftava V. S. ? 

<25ct> bem JCäUfif^ Vicino al battißlriQ 

Sterne« QA ficro forte). 

» 

2B«tum niefet Ätt f c ^ Perche non in un fo* 
»et pOttttd^C Oberin pra-popolo, öin una/f- 

«inem Stuhle* 

«Olon fott oben nt(&f Non fi puo fempre 
ftHtmaty $lttfc finoen» trovar luogo (piazza) in 

fÜi 

SffiutfcWttt Fn an che fuonato 

tnn» ^ erm 
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»wmott aüd>aufbtt<&$< Vorgano durante lacom. 

gel gefpielef (bie Orgel munionc ? 

gefcfytagen)? 

3«; fie würbe bor Si, fü fuonato avanti 

unb nadj berfprebigt ge? c dopo Ja predica, cd 

fcfelagen (geruhet) , unb avanti Ja predica fÜ an- 
*0t ber ^prebtgt würbe che facta mufica, mado- 
öuef) mußeiret/ aber naeft po Ja predica fü cantato 

ber 9>rebtgt würbe ein un cantico (una laude, 

(Sommumon * $jtt> get lode) di communione. 

(ungetu 

©e^en bie T&ttOpU Vanno qui Ii penitenti 

2Unbe? fcier in bie &a* ntllz facrißü , ov'eun 

<n(ley/ ober iff ein befo« f confesßonMe (confesß>n*~ 

ber er 25etdjt(llll)l ? w) particolare ? 

@te beteten in ber Si confefTano nclla ü. 

@acri(Te^ criftia. 

£aben fie fylt $ud> Ha anche gia veduto 

fc^ontauffc« gefe^en? qui battezzare* 

^«/f t & ott «W^K ma&f. Si, gia alcune voltc. 
2Bi£»i«f pA%lt unt* Quanti y2«/o/i , cfJn- 
Pfifyinnm nehmen jie? (padritii, emadrine) 

prendono > 
einem j?ua6cn Da un ragazzo pren. 
nennen fie t.tyafätn unb dono due Padrini, ed 
eine P*fyln , aber bei) ei# una Madrina , ma da ung 
nem Sftogbtein ityatfyn* ragazza due Madrine, ed 

mn qub einen 9>a* un Padrino. 

ü <2a ijl a(fo eben Wie beij E' dunque giuftatxiea* 
UUS, te come danoi. 

<g* M Sa- 



1 7 8 XX VIII. @efrraef>. SBött *et Ui$* f 

(S$tt>irb tt>0$l atlenf- Sarä bcn cosi da per 

falben fo fetjm tutto (in ögni luogo). - 

9Ber fcdft ba$ Heine Chi tiene il figlioccio 6 

P4ti?gen über De« la figioccia ful /rar* /«• 

Diepgen unbp&* I pW/, c [cßntoh 

ttnrtrtcit etn$ um« an» ticen devolmrate. 
Dere. 

/ Jjpdltt bie &eb*2tm* Non lotiene Vofletrice 

mc nidjt? Qalevatrictj mfltnmAhafl 

9Reitt/ bie bringet No, quefta lo porta 

nur. fokmente. 

Ällnftfgen ©OMag, Dominica Ventura , fe 

Witt* ©Ott/ triff t*auc& piacc a Dio, iö anderd 

in bie Ätrcfce gegen« ancora in chiefa. 

2Benn e* beliebig, will * Sc comanda, verrd a 

ict) jie ab^ofen. menarla meco. 

• (Sie werben mid) gar V, S. m'oblighcrä in 

fegr »erpflf^fem eftrema. . 4 i> 



i <£« wirb mir ein groß Mi far£ un grandisfi- 
QSergniigen feijn, wenn mo piaecre di potcrla 
id) innert bienen fam . fcrvire. r 

£>a* XXVIII. @c Dialogo ventefimo 
fpxäd). ottavo. 

S8on fcet Seiche, unö Del ßinerale, e di 
»a* fcßju ge&fatf. quello , che vi appar- 

tiene. 

flÖacum Wirb bie <S>(6s T)erchc vien fuonata Ii 

. * Sa»' 
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<£* Wirb woty dtte Sara puol' eflerun/a- 

£eic^e#etcfctt«58eaina> »crMe (mortirio). 
n\$) fenn, 

SEBo0f tt fte mit mit Vuol' andar meco al 

«ad) bcm jSUtt^^Ofe gc- cimiterio a vederlo ? 
licu, umjicju fi^cn? 

2Bie jte befeuert. Comc comanda. 

ia jfer uns b^nge^en, Andiamo prima a vc- 

»nb jm>or ba* <£fc«b fe* deril /^o/tre (la /</»iA*). 
^em • 

3dj Bin bereif baju. Eccomi pronto. 

<£ß fmb »tele (Stab* Ci fon molti epitaß 

m&fyU «uf biefem ütrd)* in quefto cimiterio. 
fcofe. 

: Daö madjt, bafj alle E A vero, perche tutte 

wo&lfcabenbe *cute ba k perfone bene ftantf 

mW fefcen (äffen, (opulente) vene fanno 

mettcre, 

©efcet ba fommt bie Ecco il Funerale, che 

ieidje $er. vienc. 

- Raffet untf $ufc(jen. Riguardiamoio. 

<3ie tragen ja bjer au$ Portano ancora qui Ia 

ein <Ctetn3etNn-6.ee, wie m>« avaati il funerale, 

1*0 Urt*. come da noi. 

©iefeSWobe ift an t>tc- Quefta moda fi prat- 

l<n Orten gebrdudjftd). tica in molti luoghi. 

(£« jinb nur beeo Vi fono folamente tri 

©d)ul p Cottegert unb Maefiri dißmia, e du« 

a, ptießet baben, Preti, 

<£* wirb eine fcic&e mit Sarsl un tnezzo fune« 

ber falben @(fe«lef<nn. ralc. 

$>er M j ti 
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$)er@4:g iß tttc^t gtojj. La non * grande. 

<£« wirb wofcl ber Senza dubbia, ch'il 

Cofrte (ine flaue <pcr* morfo e ftato una perio- 

fbn getreten fewn» na piecola (di piecola 

ftatuca). 

Stoö tfl ein artig jUt* Eccö un vago drafpa 

4>eHtttC^. damortbrio, 

@te |a6en $tec noch Ne hanno qni ancora 

artigere. di piü. vaghi. 

Das ijl eine fchmale Queft' e un cataltttt 

Eot>tCrt*C8<tf?W. ftretto (una bar* ftretta). 

Der ©arg ijl aud) La caflä non e ancot 

nicht breit, larga. 

<£r muß j(emlid) leicht Bifogna , che fia afläi 

fron/ benn bie <Cr<$0er leggiera, per che ifortam 

febeinen gar feine üttühe tori fembrano haver nif- 

ju haben, funa pena. 

ÖJlan fielet es wobX Se io rede bene. 

(£« finb nicht riet iei* Non vi Ton raolti che 

(benbegleiter ntucDäuerf aecompagnano il fune- 

tHatlteln. rale con manteUi di fco- 

• » 

ruccio. 

3>a$ madtf, ba£ e$ La caufa n'c, perchd 
feine t>oweljme/ fonbern non e un funcralc di 
nur eine geringeieic&e tjt« diftintionc,mäfolamente 

un medioere. 
SEBaö finb b06 für 2Bcf* Chi fono quelle don. 

(er mitten tveiffen SUU ne conglihabitibianchi? 
bern? 

<g* ftlit £lttoetbet% Sono dorntet* mvi- 

tano (hanno invitato) al 
funtraU* 

, ®er ' Quell 1 
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3>er SOtann fo Bep bem Qucir huomo, cht fta 
©rabe flehet ift gewiß ber al fepolcro, e fenza duiu 
£ot>tert*(£>rabet;, t bio il becca^morti (piz- 

zita-morti, teeckino). 

2ftt/ mein £err/ er tfiö, SiSignore,egli Fe. 

SBirb auefc eine JLei* Si fari anchc un fer- 

d)tn*pttt)iQt oberpa* mon funiire , od una/>4- 

retttattOtt gehalten »er* rentationc (im panegiru 

ben? <ro) ? 

(£« n?trb rco$( nur eine Si farä bea folamente 

ieic&enprebigt geilten un fermon fiincbrc , c£- 

werben, bennbte ^>aren- (endo che le parentatio- 

ratione* geboren nur &or ni non fono che per per* 
fcorncfcmc* fone di qualita (diftin- 

tione). * 

fc 25et> mir iji« gerate Da me fi prattica tut- 

umgefefcrf. toil contrario. 

®et) mir aud). Da me ancora. 

£)er (grtoef crttt)Ut m 11 campanile non e tan* 

€ ft n td) t fo $0$# als ber in to (cosi) alto , quanto 

Ut ©tabt. (come) quello della citti. 

<S« ijl aud) ni*t no- Non e anche di bifo- 

Cfcig, »eil feine Vßfflt bar* gno, non eflendovi un* 

«tuftff. borohgio. 

Tonnen fte von fjict p u 6 veder da qui il 

tat XCti^tK 0« &«t quadrante ( la moflra) 
@tabM% fcljcn? dell» horologio della cit- 
ri ? 

©<tt gtdfftlt Sctgw Vede ben f<g* gran- 

d« * mmi emm d chc moftra le how 

tenfUinen/taMcaßict« "»tiere, ma »1 pwcolo, 

(ljel- M 3 che 
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t$er*©funben jciget/ fe$e che moftra i quarti,non 

id) nid)t. lo vedo. 

SBorauf weifet er? Che hora moftra l 

<£r weifet tmgefefcr Moftra incirca le tre. 

4Uf bre^. 

2$ werbe alfo muffen Bifognerä dunque ri- 

Wfeber nac&Jf)attfege$en* tornare a cafa. 



SBoffen fte nidjt erji Nonvuol prima afcoi. 

bie ieic&enprebigtmtt <m* tare (fentire) il fermon 

$Jren? funebre? 

Stein / tc& §a6e nidjt No , non ho il tempo. 

<8ö n>iff tcfl bann mit Mcn> andern dunque 

3§nen gefcem con lei (con effa lei, con 

eflaTcco), 

- 6>tc Werben Wofct fei* Non diftribuiranno 

tte fLtifyn*€*XtnW& fenza dubbio wr/ /«w- 

<w«fjeüen, £r*. 

Stein, ba* gcfdjjiefcct Signor nö, queftofiß 
nur bei) Wme^mett iei* folamente aifunerali pri- 
esen* marii (confpicui). 

3* bin ^nen ge&DT* Le rendo infinite gra- 

famjt fcerbunben t>or bte tie della pena prefafi a 

SHti^e, fojlejui» meinet* mio favore. * 
wegen genommen. 

3fc i jl gar feine SJtu&c Niffuna pena, Sigmar* 
gewefen. 



« 

r - » 
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Wetö>em<5><mfet»0§' Tn che cafa dimora (ha- 
ien<5te, meinte«? -""bita, alloggia) V. S. 



CDa* XXIX. ©fc Dialogo ventefimo 

fprdcb» nono. 

<25on Öen Herten &eö Delle parti della 

[ #aufe$, unv) ßucheti' • cafa,e delle ftoviglie 

©«äffte, di eucina. 

CVn 
Eitert 

3$ wofcne bepbettt Habito dal Si'gnor N. 
J&crtn N. 

©a* iff ejtt äeoffe« Quell' e una gran cafa. 

$a, e$ $at bren ftdt^c Si, Signore, ella ha 

©tccfwetxfe, unb un« tre «f«Ä„ (folari) inticri, 

*ec bem $>acbe jtnb öud? e fotf il tetto vifonoan- 

noeb z. ©tllbett. cora due fianze . 

9Bet*e Qtttbc fcaben Che j?j»z* ha lei ? 
ftc? 

£>te £cFf?ube be«S La ßattza ango]are 

jWcgtett ©forfweerfg, (cantonalc) del fecondo 

piano (folaro , compar- 
timento). 

4?abett ffe eine feine Ha una buona camera 

©AlÄffj&Unmet? da dormiret 

3a z aber fte ifl Stemftt^ Signor si, ma per6 

f lein, ' i ' ben piecola. 

3ji auc& ein Cabutet Vl } a " ch * u« 

&abety, nett0 a * canto ' 

Sfatn,abcc eine "Mdpl Nd.raa ben si una euci- 

iwb 4>^<»mmer. na * «* un ?»W f- - ''•)• 

jßabett jie aueb c.<j>ecit> Hä anche un fuocoUre 

f R ifyter jftföe ? nella fua eucina? 

'3a, M 4 Si, 
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3<^<ni<# einen QdjOt;* Si, anche un cätnino 

fJetrt. (Jumantt). 

Das »erflehet ftc&; Querto smtende; mi 

öfter fie werben feinett lei non haverä un mcn % 

Ät4teftWeitbetJ m it arrofio (torn* arroflo.gir* 

bem BtrttvSptefJei noefc amj/foj collo fpiedo, nc 

(Eopf ertötetet , no4> tavolette M eucina, nhpi- 

Z$pf tt nod) ©dniffelrt Qtndole) ne ^fa*. 

noc& anbere Äuc^eit* in, nc altrc fioviglic di 

<8ttAt\)t fcaben, cutina. 

\ ^d) WÜfie titele tt>a6 Non fapreicofäfarne; 
td> bamitt&afe; bOc&fca« pero ho delle tnoltatc 
be i<f) eftte £eiKt*3rtrt* (moUe) per metter lebra- 
ge, um gfuenbe Äoljrten gic ardenti ncllofcalda* 
in bie ÄOljtpfarttte ju vivande; fimilmenteuna 
tf>un ; besgletdjen ein 

23eü , um #ol$ jum %tyt faire, per fender il Icgno 

ju fpaften, wie <mcf> tU delthe, come anchc ua 

nen 23Ufebalcj, bie ÄO^ w<WiV* (ftffietto), perfpf- 

len dnjubfafem fiar lc (neile) bragie. 

3|1 in tfjrem J&öufe ein V'e una buona canti- 

$Uf er Äettet ? na nella fua cafa ? 

Cr muß WO&Iguf fetjn, Bifogna , che fia buo- 

Weif unfet 2$ter §übfd) na , perche la noftra bir- 

jfrifcMffc ta c ben frefea. 

@f e werben c^n Jweu Haverann o fenza dub- 

fel öutft ein bequemes bio anchc un ccjfo, (fe- 

l)Ctmltc|>e8 <5zm4&> ccjfo, luogo privato> tu- 

tyaben* ccjfario) commodo. 

3<*/ eStjlfefyr Bequem* St, c commodisfiroo. 

©inb bfe Cteppc» Sono le feak larghc, 

Breit ober jtymat ? ö ftrette? 

©ie So- 



• Digitized by Google 



■ Sfjeifcn bcg Jgxmfes. 1 8« 

— — ; : . 

<©te ftnb mittelmäßig. Sono medioeri. 

3(i auch ein groffee V'c anche un Jalotte 

Gd(tl in Upm £aufe ? nella cafa ove dimora ? 

3B0JU? A che (a che fare) ? 

Catt^Ctt/ ober ®a(f* A ballare, dafarban- 

tnabje-ju bauen, chetti. 

Sftetn , btc itutc galten Nd, gli habitanti non 

fciermdjtttiel Stoffe ©aß» fanno qui molri gran 

tnabje »Hb SJafle. banchetei , e balli. 

©et 23^t>m tt>ifb \\ folajo (granajo) non 

WobJ nidtf groß fei)«, fatä giä grande, perche 

weil iwetf ©tuben unter dtie ftanzc fono fotto 'I 

tem Stodje |tnb. tetto. 

3* bin nid)f brauf g?# Non vi fono ftato, 

wefeit/ bod> glaube id) baß per6 credo, che fia afläi 

«t Jiemlid) f lein tjt. piecolo. 

3fj baß 3)a* mit E 1 coperto ii tetto con 

©djtefetrt, Siegeln, pütra • feaglia, con 

•bet Bc^wbelrt gc* rty>/<:, ö con 

twef ( ? (JfJnJole)? 

fDH? Riegeln ; tmb Con tegole ; e di fo- 

»Be« btauf ijt ein tPefc» pra vi e un* gireüa (ban- 

ttt\)&1t. deruola, ventarubld). 

3(1 au* eine 3D<*4>' V'c anche uno Jcola- 

tinttt auf %em £aufe? top (gocciolato/o, una. 

grondaja) fulla lora caf«?? 

<E$ ift ttidjf not^ifl/ Non fä di meftieri, ef- 

fcemt ber <S>i'ebeI unfer* fendo ch'il comignolo del. 

J&aufeßfl60etanben©ic- la noftra cafa e contiguo 

Mbe« anbecn. conq'uello dell'altra. 

> 4 @inb bie TOhffot tott Sono Ie parkt (mu~ 

23flcf (ieirtert ? r aglie) di mattoni? 

ölein, Mj N6, 

• » 
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Stein , fic jtttb tpon N6 , fono di /im* (ß- 

Utimttt, mbmitTkald maccio), ed intonicatc 

übertüncht. (incroftatc) con calce* i 

3jt au* ein ©ta(l fcitt' Ve anchc um ßalla 

f Cr iljccm J&aufc ? dietro la loro cafa ? 

3Wtd) büncf t , bajj ein Miparc, chevifiauna 

pfetbeßall unb ein yM* <&' aiwiS , cd ua , 

&dDVötinfUtt Dahinter pordle (una fialla di por- . ! 
ifl, aber fein Äö^ffaU* ci) mä raon giimiMK& . 

le (una y&f/Z* vacche). 
3(U* feitt^Ol^pÄÜ? Ne anchc un legnajo 

(una yfotftf fcgw ) ? 
Stein, fic legen ba« Nd^mettonoil legno 
Spti% in ben <Pferbej!atL m nclla ftalb da cavalli. 
3(1 ber &Off grof? ? E grande il cortile ? 

Stein t er ijl nur f fein* Nö , e folamente pic- 

colo. 

@0 Wirb U>ö$t fein ,. Non vi farä dunque 
3>Uttet* Uttb JtÄUbcit^ un pofo/ö, (gaUinajo) f 

edun colombajo (palca da 
&«Uf5, nö# XÜÄgeit* colmbe), ne una riw*/* 
|d^Äuet:brauf fepm (carraja, teggbia da car- 

<£in Jpünerljauj} unb vi c un pollajo , cd 
QBagenfd)aucr ftnb braufr una rimefla , ma non giä 

aber fein Sauben&aujj ♦ un colombajo. 

(Sß Wirb ein gefc&itf tet Sara ymfa-legname ha- 

gi'mmetmÄrtttfet)ti/ber bile, che hä fabbricata 

l)tefc0Jg)auß gebauef. quefta cafa* 

SSBte es fdjeinet. . Come pare. 

<Sinb $ier feine Ufrc* Non fono qui bakoni 

d*ev an ben Käufern? (fportt) alle cafc? 

Un Ad 

t • j . • .1 
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Hn t%\\fyux ttKmgen Ad alcune poche vene 

fmb welche, fono. 

2Ba$ ift ba$ füt ein Che fo*fl£4 c in que-, . 

ÄÄ^ert in biefemJSpatife? fta cafa ? 

(Es tjl eitt ttJutQto* E' una fpeciaria, mä 

t>etl, aber ber gegen Über quella di rimpetto e una 

tjf ein £ild>lät)ef1, drapperia, (un magaz- 

zino didrappi)> , 

©Ott befohlen, mein Adio , Signormic, fm 3 

■£err, big wir uns wie* arivetferci. 
fcerfeljett, 

3* bin bero gefcorfam* La riverifco, Padrone. 
fler Siener/ mein J&em 

SDW XXX. ©<* Dialogo trentefi- 

fpräd). mo. 

<2ßtm bec ©tube un& Delle ftanza, ecame- 

Svammec , un& »a$ man ra> e di quello, che 

internem twm fit* vifi vede ordinaria- 

Ijet. , mence. 

@k Ijaben eine artige T ei ha una bclla ^»za 

Öttibc (ein artige« (Jlanzina) , Signor 

©tubgeit}, mein £crr. mio. 

3d) bin gan$ wob.1 ba« Ne fono contentisfi- 

mit jufeieben, mo, 

€e ift @*abe, bajj bie £' peccato (danno) 

tfenffec nod&tjonranben che le jmirv {fentßre) 

Ödpeibcr» fmb, fon' ancora di vetri (pc- 

cht) rotondi (d'ittvitr/ate 
rotonde). 

Äunf- ' u 
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m XXX, ©eforä*,&önter@fu6ett. Äammer, 
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Äwnftigcn ©ommer La ftate Ventura nc ri- 
tt>erbe t* wel*e thtttCte cevero dierifiaUi. 

fel^Sc^eibert friegem 

(g$ wirb au* notfcig Sara anchedibifogn^ 

fci)tt , benn bic untetjten perche lc di fotto , c 

£lucjel Uttb Smfttt* lc impannitc (i r*Ziri) 

Äft^tnert taugen nic^e non vagliono molto. 

Die (CteitQe uttb Lc eroci, ed fapgff 

§infat*%.ctfUn f tt)te delle fincßre,cotnc anchc 

au* bieXXHtbel jmb au* lc eavicebie, non fono an« 

nt*t Diel mifje. cor di gran valorc. 

J^a&ctt ftc au* gttt* Vi ha ancora balconit 

(Jctlaben ba*oc? (fing. bdcont\ 

Olef n , bte ßaf man Nd , quelle fi trovano 

insgemein nur im erjlen all* ordinario folamente 

@torfn>er<fe* ncl primo piano. 

2fa i&rcm £Umme AI fuo ^rr/w fonrot- 

ftnb *♦ Saline abgebe ti due denti. 
*cn- 

3* femme mi* mit Mi pettino con un* 

einem anbeut* altro. 

©cfccret ber ©pt«J*l Appartien lo [peaki* 

iljnen ober ifcrem Jj?auf* a lei, 6 alfuo Padron dt 

xoitity ? . cafa ! 

SDletnettt £auf}tt)irtlje, AI mio Padron di cafi, 

unb f * mürbe feinen fo ed io non ne havrei com* 

großen gef aufft tjaben* parato un cofi grande. | 

@ wb fie Satfc otif* ? lei catolico ? i 

3Barum fragen jte fb ? Perche domanda coii? j 

SÖeil t* tyct ein Pa- Perche vedo qul una | 

tcr noftcr fetje, Corona (un rofario). 

3* L'hd 
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3<& habe es »on einem L'ho riccvuta da ua' 
guten $reunbe befom* amico. 
wen. ■ 1 

©ie >2ot;fc)4netc mit Le <w**»* colle loro 
ifaöl &v4nQen fc^ei- bandineüe pajono ancora 
nennpcfo ganfc neu. tutto nuove. 

©te fwb es aud)/ Lo fono ancora , per- 
fcctm tJ> Ijabe fte crfi «er« che non 1« ho ricevute, 
gangcnc 2Ri(&aetiS be* ch'a fan Michele. 
* ommen. », 

©ie $«ben ja / wie id> Lei ha, come vedo, 
fefce , eiferne Startgcn ßanghette di ferro , per Je 
3U &en »artbetrt an IQ« kendeüe {cordeUe) dellefue 
ten SÖorfcangen. cortine. . 1 , 

3a , fcaben jte nid)t Si , aon ne hi iei an, 
auch nfcldjc ? cora ? 

. Stein , meine ftn b nur Nd , le mic fon Cola« 
»on$ol&e. mente di legno. « 

£)t* <$em4^tbe Mib Qucfto quadro (que- 
>aö ZAbuUtQM werben fta pittura), c le fji/o/tf- 
£tt>etfel auefe tljrem te iarannö fenza dubbio 
£w Holpiti jllgefcorem anche al Signor fuo Pa* 

dron di cafa. 
Die © emafctbe gef>o< I quadri fono a lui, ma 
reti t()tt?$ti, aberbasSo« letavolette flid heredi- 
b uf etgen habe t d? t) on eu täte da im b uon amico. 

item gute« $reunbe geer* 
*et. 

3(1 ber Kä^ttl mit E N Ja cornice indorata 
guten ober mic fd)ltä)tm con oro buono , ö con 
©olbewgHtoet? orpclJo? 

* • • * 

< 

» . » 
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fltattbe nuc mit Credo folamentc con 

fd^edtfem orpello. 

SEBefietl 25ifom'|j iji Di chi cqueftonW 

tau? to? • 

(Seiner ©urcf?(aud)tett Di fua Altezza Sere- 

beö J^er^Og« ttOnN, nisfima il Signor Duca 

di N. - 

^ Unbbtefe«? E quefto qui? 'W 

©er £crfcogtn / fetner Deila Duchefla fu* 

©ema^ttn* Conforte. ! 

<3tnb jte WO$t gCttrof- Sono ben dipinti > 8 

fen? 

3^ fcabe feie <E$re nid)t Non ho l'honore di 

btc Originale ju fentteit/ conofeer gli originali, C 

uhb alfe tan ii) tt m$t cosi non so dirlo. , 

SBtfTcit ftc niefa , tt>et* Non sä V. S. che 

dKt Vn<fr)\W jte S^ma^ *or* gli hä dipinti? 

Iet ? 

3<f> n>et^ ee nfcfct No'i $0. 

* 3)aS ©tttSJjUj? Uttb Quelia tezz* e quelle 

fcer Bocal jtnb felfl ge* coppa di vitro fono ben 

fcfyttffetu tagliate. 

3Bt? gefallen t^tiett Come le piacciono 

bemt bte ©pttjCfUfetV dunque i bicebieri, c It 

wnb bie boutäütnl bottiglie (i le jfif- 

@ic gefallen mir auc&. Mi piaciono ancora. 

Unb ber TOilltsmm E'l Ii/mm (boceak ä 

(ianbemann* * Söe^er; betula)? 
S3ircf entwirr)? 

Gc Idjäf ganß feto/ aber Pare affai bello , ! im 

icfy non 

■ 

! 
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it& mbd)U ifyt md}t aw6* non vorrei beverlo tütt» 

trinefett* intiero. 

SEBarum nuf)t? wenn Perchend? Sc havef- 

fielet* gnugbajufcdttett* fc tcmpo abbaftanza. 

3)a$ wäre eine anbete Quefto farebbe un' al- 

©adje* Jfrdxn fte mcftt tra cofc. Nonhäanche 

au* einen <B> I a un falva-bicchieri ? 

©<±>t:ÄrtcF? 

Sftein/ mein J&err/ ic& Signornö, non nc hd 

|abe feinen. nifluno. 

©tnb bie Äöbettoon Son quefte ySgar* di 

CSKpfc? gcjfo (ßueco)? 

- 3a, meinJ&w. Si,Signore. 



IDa« repofitorium Quefto ripoßtorio 

fdjeinef $u Hein ju feijn ju (quefta /f*»«*) par trop- 

po piecolo (aj per i fuoi 
ibten SSudjcrn , Denn ($ libri , perche vi fon fola. 
fittb mir 4« brin, mente quattro ordini. 

3d) werte auf Öfter« Ne riceverd alla pas- 
cfn geoffere« Wesen. qua un (una) piit gran- 

de. • : : * 

@fefem ibw Eifere Stanno ben ferme lc 
feinfeße? Sieuookt 

©ec runbc tfefirtsiem* La rotonda e afiai 
Itd) lofe, aber bicbe y ben fcrollant« (ßiolta), ma Ic 
»feuerten fiebmfejfe. due quadratc ftanno 



- Sffi«um fcaben fid) Perche non fi e fatto 

l»fd&t Hebet einen oval- dar phi tofto una tavola 

fll« rnnben $ifd) geben ovale, che rotonda? 
Iaffen? 

3d> >- •« Mc- 
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%d) wifl mit nod) einen Menc farö dare ancoc 

geben (äffen. una. 

$)te XVafyetüzin* La te* <*rtftadiquefl:o 

rvant> jubtefem JCcppi> (tappko) c vaghifc 

iß f c ^ r AtttS' fima (bcllisfima). 

@ie gefaßt mir aud? Mi piace anchc aflai, 

jiemftcf)., aber ba$ <35>c* ma il cavaletto di quefta 



eile ju bem runben tavolo rotonda non mi 

if#e gefaßt mir niefrt* piace. 

3^re Qtutyle fc&einen Lc lue ykfo fembraa 

cht wenig nadj ber alten un pocoallavccchiamo- 

SRobe. da (all' anüca). 

5Benn id> neue §en jler Quandp riceverö nuo- 

f riege / friege id) and) ve fineftre , ricevero an- 

&tuf}U nad) ber neuen che fedie alla moderna, 

5Blobe,neb|t einem JUl)tt« conuna fitdiad*appoggio % 

Stuhle unb &cf(zl f cd unofeannetto 9 perche 

benn bie<8fc(lctlc werben i fedäi fl fanno giä dal 

fdjon t)0n Um Ei'f4>ec mar angine (arcolajo)« . ; 

gemalt 

28a* madtot fie mit Che ß con queÄo 

bem Sdjfcme* . ctntrafuoco? 

- %d) gefce bafcinter, Vi vado in dietro, 

Wenn icfr miefc in ber quando voglio veftirmi 

(Stube anjiefcen/ unb t>on nella ftanza, fcmadTcr 

SRicmanb fefcen laffen veduto da alcuna. - 
wiß* 

Jpaben jiebteSd^m'b' Hä comprata nuova 

Zafct neu gefoujft? quefta tavolma da mc 

. moria? ,f 

91c in f id) Ijabe fie tum Nu, l'ho ricevuta da 

einem ianb«m«nnbcfom* un patriora (patfiqtrq, 

men, paefa- 
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Wtn, n c b fl b e m (paefano) inficme colla 
©4>WÄtnme unb ber fpongia (fpugna) e la crc- 

Ärefoe. r«. 

<£s Ware gut , wenn Sarebbe bene , fe vi 

<tU* ein eifem (Dfett in foffe ancora una fornaet 

tiefer Stuben tt>dre, benn di ferro in quefta ftanza, 

bic ropfern fcei($en nicht fo perche quelle d'argilla 

S»f« non rifealdano cosi be- 

ne. 

©ie &aben recht, 06er V S. ha ragione, ma 
tt>a» f an man thun ? - che fi pud fare (ehe pud 

farß)> 

SWtchbüncft, ber£>fen Mi pare , che la for- 
tauchet ein wenig, nace fumi un poco, 

<£« tft eine »<td>cl Vi e rotro un coccit 
fcrinnen enr}»e» , beewe« (teßo), perciö fuma. 
gen rauchet er. 

@inb bie tfüffe unter Soh' i foßegni dcl for. 

kern Ofen »on (£ifcn ? nello di ferro ? 

SRein , nur t>om £of$e Nö , folamente di 1*. 

fo fcfwarfc gefärbt, gno rinto di nero. 

' ©rennen fte fcart ober Bruccia V. S deJ lern» 

Weich JjDollJ? duro, ömolle? 

SBeobeS, gitterten auch L'un' e l'altro , talvoi- 

ÄÄfc^el (Keifig). taanche fr afche (JarmeH- 

ti f fa^otti, f afeine). 

£abenftegutc<23üfchel? Ha buoni fagom? ■ 

3a»es ftnb gute Ändt* Si, vi fono buoni ron* 

tel brin. ddu> ' 

9Bomtt laffc« (te baes Con che fi accender 

§«uer omünben? ilfuoco? 

SBit Äieil^fe. CoateJa(pi m erafo\ 

' N * HÄ 

'3 
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£abctt fte ben tt?C<f CS Hä cornprato nuovo 

WUgcfaufft? qucl fuegliarino? 

>, mct«J&Ctr. Si,Signorc, 

Sßonwem? pachi? 

5ßott t»cm fyejigen Da qucft' borologüro. 

@cij}t et accurat? Vä accuratamcnte ? 

, jiemlid). Si , aiTai, 

<£$ fc^einct «ber , &ajj Mä parc , ch'il tempa 

bie Uttdl^e. $" fongfam vada ttoppo lcntamcnte. 
gc$<t. 

Sflcitt, ftc gebrt tedjf . Nö , vä benc. 

3(t baS (gewichte Non e il contrafefo 

«itbf JU fd)W« ? troppo pefante ? 

(£* ttUljj nidjt JU Bifogna, che non da 

fdjwet fepttr »eil tu Utyt? troppo pefante, perche t 

mdjt i« gefcbwitlbe gefcef, borologio non vä troppo 

prefto. 

1 @e$et fte aflematy Vä fempre uguale col 

gteieb mit C«f4>ei1s» fuo borioletto {borologio 

UfytjJ <fc faccoccid)! 

(£* difFeriret faum itt Diffcrifce a pena in 

24« ©turibtn *. obec 3. venti quattro höre due, 

«SHimtfcn. d tre minuti. 

@ie fyiBen «itt artfg Lei hä unbcl/<wj-»j<i. 

^aitbbecfeit U.<Ste^ »0, cd un bei mejeirobba. 

fcwtte. 

3<lb b>be fie vergange* Gli hö ricevuti nuovi 

«cn SRicbacli* neu be« a S. Michele pafläto. 
f ottxmcn. 

3« bie fatöWtllt E v lo fiiuga-tnano al 

tyero ^*vittb.e? fuo Padrondi cafa? 
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QDdti; fte tfi metib No,emio. 
(Sie fabelt ja feinen Lei non hä njfTun* un- 
Sinnigen ^afttt obec cino > ö ckibdo alh pari* 

VXc^ti <*n ber XPanfr* t* / 

3* brause t eine, mil Non ne ho di bifogno, 

icf) einen Jtemlic^ groffe« havendo un urmAriorf- 

©tfctttttcf &abe* iai grande* 

Sßber obetrfie 25ö* E v il /äjfct* della fua 

be« t^ret ©tube mit ftanza fatto (copertojd* 

<5ip$ beworfen? ßueco (gejfo)} 

Da* f onnen fk ja Pud bxn vederlo dalla 

Sfcbeit fefcen. 

5Bdre e* nt*f beffer f Non fcrebbe meglio, 

»enn ber wtttetfJe 2$o* fe il piano fofle di ftrraz- 

fcert ttOtt igfttid} tt>4re, zo piütofto, che fattodi 

«1* t>cn JDtele» i pdattch* ? 

m. 

« • \ -» 
* \ • 

D mi« ? tec (Sjfricfc Mi perdoni, ilterra*- 

fü^let su fefcr, bOcfc bet 20 rinfrefta troppo, perA 

525oben mcincr&ammet il piano della mia ofm*- 

ift t)on (Sjftid)* r<* e fatto con terrazzo. 

£ab?n fte mu& gute Hä anche buoni Unit 

fetten? 

S)a$<!>bct*25ttte unb La toptrta (il coltrone)^ 
ÄOpf^uflenfinbre^t t'icapezzMe (guanciale) 
jjltf ; abec bas Unter* fono buonfcfimi ; mä il 

ktto di frtto (il materaz- 

bette unb ber pfü^l ftnb 20), c*l piumacch (11 

«wa* fcfcledjf, pezzal lungo) fono un po- 

co vili. 

SBte frieden fte Quante volt* ricev* 

mif' N % bian« 



i 9 6 XXX.0cfpto*.95ottii«@fubc«.Ä«nim€r, 

i — 

»eijfe U befuge unb bianebette bianchtne), « 

"&tttfiZ&&}t'Ci lenzuola nette (di bucatp,- 

... . . .. di bucata)? 

2We »iert^cl ^abre. Ogni tee mefi. 

• 3)t ifce»ettftrtMe E x affai lunga la fua 

fang genug? Uttitra ? 

■ 93or mich i(i fie lang Per mc e affai lunga, 

genug, fcennid} liege al» perche ftö fempre cori- 

lemafcl ein »entg front, cato un poco ftorto (cur- 

vo). 

Unb ich liege g<WU$ Ed io ftö coricato tut- 

$Ieicb. to ftefo. 

©a« iff beffer. Quefto e meglio. 

5©ie off Wegen fte Quante volte ricevc 

friftfe ©ftOl? i n ifor nuova p&Ba nel fuo ta- 

»ette? to? 

ölur aße halbe 3a&> Solamcnte ogni fei 

mefi.. 

• J^dbenfiee .jinnerttob, Hä un orinale di fta* 
frbenen Ha<|>r*Copf ? gno 6 d'argilla ? 

3d) babe nur einen ir» Ne ho folamente uno 

Denen, : " d'argilla. 

2Barum haben fie % Perche hä il fuo b aMo, 

ren Ättffet; itl ©er .Rom« (coffano) nella camera ? 

wer? 

3n oet Gruben t»ür* Nella ftanza ra/imba- 

bt er mir im 2Bege fielen, razzerebbe. 

5Ba$ machen fie mit Che fä colla 
b«m 25ef«rt? 

• Die «0lag& fehret ba» La ferva ne fpazza la 
mit bat; @tro& ba$ paglia fotto illetto. 
Sfcttf. . 
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3d> habe btt) 3f}nen Nonhd veduto di lei 

feine 2Meä>et*25ö*ße, niffuna JpAzzola (feopet* 

Itod) ec^W^*»w(lc ta) nifetola(fpchtoja.o). 

Öcfefccn. 

<£>ie Kleiber * Stiefle Hö Ja fpazzola neJI* 

$abe ict) im ©eftranef/ bw& armario, perd fcopetto 

fcfjce ich meine Äleiber (fpazzolo) raramente i 

feiten öug; unb meine mieihabiti; elemielcar/ 

<3d)ub, mug mit bie pe la ferva le deve sfan- 

SDtagb pu^en. gare (nettare). ' 

3(1 bat! ©C^IOg AH E x buona la ferratura 

ihrer £t*ät gut? della Su&forta? 

3a , es f an mir feinem Si, non päd aprirfi con 

jDieteröfc aufgemacht niffun grimaUc üo. 
»erben. 

3br£err Hospes hat U Signor fuo Padron 

bod) einen faupt folüt <*» cafa hä perd una ebia- 

fel ju allen @t«ben. ve maeßra di tutte lc ftan. 

»• " '". ■ . ze. 

3* »ei0 e* nicht. Non la ß. 

«Seifen fie mit bacb Mi moftri , di grazia, 

tCttSdtföflet lafua * 8 



©a ifl «t. .. Eccola. 
3d> fefjc au« bem Vcdo per la barba, che 
H>l&tt (&Amt1K)/ baj* la ferratura deve cfler 

&a8©d)lo0rc*igutfe»n buonisfima. 
muß. v 

<E« ifl «<$ au*. Ella 1 e aheora. 

<£ö muß auch cm grof- Bifogna anche che fia 

fer pief el im @d?toffe un grand>4£o nella ferra- 

fenn, benn bie am tura, perciö ch'il catmalt 

©Cblüjfelijtjieml. Welt, della chiave c aflil largo. 

€r N 3 E v pe- 
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6t tjl aber ein wenig E v pcrö un poco rüg« 

roftjg. ginofa. 

©er Kofi Wirb m Quefta rhggine non te 

lttcf)tö fefti^cn. fara male. 

J©U ÄUtlrfe an meU Ii falifeendo della mia 

Item @*(offe gefcet ntc&t ferratura non fi ferma 

gut ju, (fc&lteflet niefct bene.- 
gut eiti> 

©er Qc^Ue^afJe Iln^nonfarabcn* 

wirb ntcftf redtf angena* inchiodata. 
gefc fegn* > 

©a$ f an rootyf fegn* Quefto puo ben' eflere. 

©er ^rtitbgriff tjl ' 11 »imta e ftaccata 

lojj. (feioko). 

©er ©d>lp|]e£ ttrirb Ii chiavaro dovrä rt- 

i§n muffen mit ein paar farlo (rinchiodarlo) con 

91agel wieber fefi ma- un pajo di chiodi. 
<$en* * 

2Barum $a&en fte f et* Pcrchc non hä xxnchia* 

nen Siegel an ber ?&ür? vißtllo (catenmfay, alla 

porta? 

3# brause e« mc&f, Non $A chefarne,ba- 

es ifl genug baß baö fta che la ferr atura c buo- 

©cfrloß gut t|t 4 na. ' 

iegen jte fefo£e«ge* Non applica un lue- 

©4>loß ftlr, wenn (te fl&tf** quandoefee? 
ausgeben? 

9tcm, mema^l*. No,giamai. 

©te $()tir fcit auefy La porta hä anche del- 

rec^t (l a r cf e ^äfpeit lc bändelte , dei g*ngbert\ 

OSantet), 2(»Selunb 

Geißelt, e dcllc fcjfe ben forti. ' 

3«/ 
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* 3ä / *ft «dj* ttwfcl Si, eguardata benisfi- 
toctvoatyttt ttnb bie pfc* mo, ed iportali (f./wr- 
ßeit ftttbauc^ rcc^t ffarcf* tili) fono aticora fortis- 

SÖlic betic&f, bafji bie Mi pare, che hfiglia 
©4>n>elle ein ttcmg jti fia un poco troppo alta. 

3* roolfe baf? bte Vorrei ch'il fopra-li~ 

Ü>bee*©4>WClte noclv fm«*r<? foffeancor piü 

$6f}erwdter bentt eine alto , perch' una perfona 

lange ^erfon f an jtdj bat* lunga päd üitarvi contra 

<m (loflem 3 (darvifi un urtata). 

2>a$ XXXI. Q3e* Dialogo trentefimo, 
fprdcf). primo. 

93on ben <gad)Cn/ fo Delle cofe apparte- 
ium^ubtten ö^oren/ nenti agliftud* 

Uten 3fbenb/ mein Duona fera, Signore, 
£err* fo fleißig? -Mcosi .dfligente? 

(Sin f lein wenig* Un pÄchettino. 

. 9Ba* jiubircn fte i$o ? che ftudia adeflb ? 

3d) repetire ein Col- Ripeto un collegio. 
legium. 

2Ba$ f4r ein Collc che collegio ? 
gium ? 

(£in Collegtum juris, Un collegio di Britto, 

unb ^eenac^ werbe ic& c p 0 i ripeterd anche un 

<wcf) ein Collcgium phi- collegio) di FihfofiaQL 

lofophicum repetiWU lofofieoi. 

@mbieren jte oud) Ma- Studa anche UMate- 

thefin? matica? 

STloc^ N 4 Non 
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3l^d> mcb. . ac ctMi* Non ancora, mäfor- 

Ieid)C werbe tcbfkfunftt* la cominciaro l'anno 

ge* 3af}r anfangen, venture 

Jfjaben fie Me£oltttt!* Hä apportati i Wri iV 

tett unb (Dinar tauten foüp , cd i» gairft da ca- 

Den £aufe mugebrad&t ? fa fua ? v 

ötein , td) tyabe fie Ijiet N6 , gli ho comprati 

gef auft ; aber bte (Dctav qui ; mä quelli in ottavo, 

SDu0bC5^ unb QeOej* in duodeeimo , c fedieimo 

X)U<htV $abe &um gli hö apportati in parte. 
$(?cile mitgebracht* 

@tnb aae ifcce 255* Sono tutt* i fuoi litri 

d)tt griin auf bem verdi ai riguardi? 

Sdwtt,?. 

Ötein ; einige ftnb aud) N6 , alcuni fono an- 

totfc, anbere gefprenget. cora rosfi, akri fono 

lpruzzati. 

2$arum ftnb fie nic&f Perchc non fonoligati 

überetn gebunben? (legati) ugualmcntc? 

3$ ^ibe etiftge ba&on Ne hö comprati alcu- 

itt ber Au&ion (ffefauff* ni ncll 5 incanto. 

SBer f |i ifcr »u^Wrt* Chi c il di lei Ugatarc 

t>tt ? Qcgatore) ? 

StteifferN. , Maftro N. 

SSmbcf er gutem? Ligabcnc? 

3* &to bamit $«frie# Nc fon contento. 
ben, 

2Ba$ geben fte wt tu Qüanto da per una 

nen (Dctav^Bartb ? ligatüra (kgatura) in $*• 

tavo ? 

95or einen $tiOtop Per una Ugatura fran- 

23rtnt> in ordinair in ottavo ordinaria 

Odav fei 
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Oflav 6* Gfcoffyett, aber fei grosfi, mä in grand* 

itt groß Oftav 9* unt> ottavo nove, e per le al. 

»or Mt antetn rtadj pro- tre a proportione. 
portion, 

S5or einen Ocfattbanb Perunaligatura in ot- 

in gut petgame ttt 4* tavo di buona pergatnena 

©rofdjett, Mt& in ©4)4f* quattro grosfi , e per una 

P«tgamcttt, Wie aud? in in carta phora, come an- 

bMuniteöctJj.öcofdjen, che in cuojo bruno tre 

ftt Mojf« pappe I ®t0« grosfi , in cartone puro 

feben , unb in bunt p<fe» un grosfo, ed in carta 
ptetmttlcbevnen Uferen con ^«»1, c 

. nnbÄÄcfem.®eofcben/ dojfo, di cuojo due grosfi, 

iwt> »er bic übrigen wie« c per gii altri ancora 

feenim n«d) proportion, proportione. - 
9ßottett fie biefe WM Non fari ligar quefti 

gebundene Bacher Ubrifciolti {sUgati)? 
ni*t binben t«fi«n ? j 

3a/ i* »ia fie e^eften« Si, gli farö ligar quan- 

binden (offen. to prima. 
• Waffen fie fie aud) pte* Gli fi anche %»*r« 

nieten? con acqua di colla? 

<£« Wirb ntebt nothig Non farä di mefticri, 

fe^lt , »eil fte niefef attf non eflendo impresfi fo^ j 

l)t«<f j*p4p<et;, fon* pra Mit« <to ßampare, 

bern auf ©c^etbp«* ma fopra carte <k feri-, 

piti gebtueft finb. vtre. ., 

3u we(d)em 25w4>l<** In che libraria {llbrc- 

fcen fcabett fie fie gefanft? ria , fottiga obet fonda- 

-' fö'</* libraro) gli hä com* 

' • '. • • > • prati? 

8J<9 N y Da 
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$8<ty bem2$tl3>l?4rtt>* Dal Jibräro (rocrcantc 

Ut N. — dilibrij N. 

<&\nb fie fytt gcbtiufl? Sono ftampati qui ? • 

3^/ wnb jwar bei) bem Si Signore , c.ciö dalkv 

33ud)bnicfet N, (in ber ftampatorcN.fnellaftam- 

©rucfcrct) be$ Jjperrn N.)* pcria del Signor N.j. 

h 3BiC tftel BWC^ Quanti quinterni di 

jncr fjaben fteba? carta hä (fono) qui? 

(56 ftttb ro.Sttcf) ober Sono dicci quintcrni 

ein Ijafb Äteß« ö mezza rfrm*. 

• 3d) backte, eä Ware Penfavo, che foflfe 

fajtein ganzer 254Ueft. quafi una baUa inticra. 

. ©fe fdjerfcett, cmgan* Lei fi burla, una baU 

fcet 35aßett tfi *o,nta$t la inticra e venti volt* 

fo Mel, tt>dl io; £K«fj tanto, dieci rismefacen^ 

efttett SSallctt madjett« do una balla. 

5BaS f ojlet biefe* 1)aU Quanto cofta quefta 

beSKtefj? mezza risena? 

SSrcr uub breif tg ©ro* Trenta quattro grosfi, 

fd) cn , aber einzeln fcflet mä feparatamente (act 

ber 230CJtfl einen <Pfen# uno ad uno) il faglio co- 

Ütg / unb ba$ 25ttd) 2, fta un quattrino, tfl 

©rofd)ctn quintetno due grosfi. 

3fct Rapier wirb wofcl La Iba carta tenza dub- 

llic&t &WC^f$fogem bio non cola(fcola, fuc- 

... * r/ . chia Yincbioßro). • 

öleitt , im geringen N6, in niflun modo. . 

mcf;f. ' ' ;; • " . 

3fi biefec ^effj: DCrr E' qirefto quaderno 

eben bem Rapiere ? (quinterudy della medc- 

fima carta? 

3a, Si, 
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3« , meinte«, er tjl Si, Signorc, egli PI,, 
fcavon. 

2Bot>Ottijti&r©cf)t;ek Di che c il fuo cala. 

95on©ctpcnt»rt/a6«c Di Serpenthto, mä la 
6a6 (Lmtctlfaf? unb fctc hotte del calamajo , e'l 

©tt*wb»t|)fe finb t>on polveriw fono di vetro. 
©lafe. 

3fcte jDiftte feinet 11 fuo inchicßro par 

fefcr fd?war& ben nero. 

©ie tft e* «lief}. L'e ancora. 

9Ba» &aben jte »or Che forte di jptfwr* 

Stteuflwtb? hälei? 

Pfauen; ba tjl eine Turchina : ecconc una 

gattfce jDeitfe »od. cartocäa tutta piena (im 

eartoccio , fcartoceio tutto 
pieno). ' 

£aben fle geßeeijfte Ha lci ferne ftriate ? 
^ebettt? '«<••• 

3a , mein £em si , Padrone. 

9Btt0 gilt bae p<tcf et Quanto fi vende ilpae- 

obectriettfcel : ^««o (fafcetto), d la 

quarta parte di eento ? 

gwew ©rofdjen. Due grosfi. 

*affen fie allema^l ba* Laf c j a y. S. fempre la 

»mtcfce an ifcrcn §e» &trfo alle fue penne? 
fcern? 

3a , insgemein, si, ordinariamente. 

©et Qtafyl an biefec La <a»»4 {canneUa) di 

fdjetnct ein wenig ju quefta pare un poco 

»ei(6 5U fe^tt. troppo tenera (molle). 

$>e$»egen $<»be id) Percid non vi hd an. 

a«c& che 
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aticf) feinen langen che fatto un beeco, cd 
S4>rtftbel unb Spalt uno jehianto lungo (un* 

Daran gemalt. fitfura , ö unz /paccatur* 

,\» lunga). 

. @ie ^ftben 5>astn4lkCF Lei ha lafeiata la 

jn lang .getaflen« 4ff* U'*«"* 1 ) «op^o 

• lunga. 

Da* maefct , bafj mein Egli e perche (quefto 

^ebetntefTcV ni*t fpi* fa che) H mio temperinö 

Ijtg ijl. non c acuto aguzzo). 

ÖC^ftetbetl fte t^re Tempera clla Herta lc 

geben* felbji? fuc penne? 

3a , id) f an mit frem* Si , non poffo feriver 

bat gebern nid)t fc&reu collc penne temperate da 

bcn. alert. 

; ÄUcFet tiefe SeDcr Non gorbia (fptgazza, 

ni*t ? febicebera) quefta penna ? 

,92Bctttt |k Ctncn Älecf Quando fä un jpr&o 

tnadjet t fo t^ue idj tfcn (fpggazzine , Jchiccheroj 

fiarabocebio) lo toglio(le- 

aus mit l^papte* vo) con 

SB* ju. brausen jie bie* A che ufa quefto tocca* 

fen25Uv(ltft? ; ' Upis? 

gnm reiffen, A difegnare. 

Unb biefenÄ^tljtl? E quefta rubrica (Jino* 

piay 

3(ttf tt>etjj £otfc bamft Per feriver con effa fo- 

ju fc&ceiben. pra legno bianco. 

SB«* gilt fo citt&t<t>t? Qü 3nto cofta una tal 

Sttnf. ... Cin- 
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günffc gelten lg. Cinque ne coftano 

Pfennige. . ,' dieci otto quattrinl 

©tc fauffen fte ofcne Le compra fenza dub- 

Swctfel nach bem ®e» bio a pefo. < 
wt#te. 

3a, fünfe wagen ein Si, cinque ne pefano 

fcalb <pfunb. ' mezza, libra. 

SSeij weitem iU$r> Da che candelajo (ro) 

Jtetyt: nehmen fte fic ? le piglia ? 

33et> licm Saffmffe Dal japonajo in quefta 
Petr in biefer (Baffe. ftrada. 

SBatum haben fte nur Perche ha folamente 
einen Mccfeerncn fLcud)? un candeltire, e d uno 
tet: ttttb iLtd^tpurjc ? ßnotcolatojo (moecolatojo) 

di latta (di ferro bianco;? 

$)»e bledjernen ieud&* Icandelieridilattafon 
<et finb bequemer alg bfe piü combdi di quelli di 
jtnnerne, weil fte einen ßagno (pcltro), perche 
©riff fia6en i unb man hanno un manico , e che 
*a* iidft batfa hofier ma. vifi puö alzar la candela. 
c&en fan. 

iofefien fte mit biefer Non fmorzafacilmen- 
it«rpu^e Das ittfcf niefif te la candela con quefto 
Uid)t «U5? imoccolatojo > 

t «ffienn idj esauölofcfie, Quando la fmorzo, la 
jttnbe ich e« and> »ieber riaccendo ancora. 
an. 

2Ba« gilt fiter baes Quanto fi vendc qui 
$fi»nb XOfid)6ft OCf ^ la libra d'/^/o Cdi 

moecolo) l 

3* gfottbe io. ®co- Credo dieci grosfi. 
f«^ew. 

2fjf • Nea 
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3(1 bec iDÄC^t in i(* Non e il lucigno (lu- 
tcm iiite mdjtjtt fein? cignolo) deila fua can- 

dela troppo fottile ? 

3dj> mag lieber f ba jj er Arno meglio , che fia ■ 
jtt fein alö $U bief i|h troppo fottilc, che trop- 
po groffo. 

QBatum? Perche? 

SBctt ba* i\ti)t Ut%fa Perchela candela bruc- 
tttet btettttef/ unb man e$ cia piü fearfarnente , o 
Bequemet fc^lteUQerl che fipuö fmoecolarecon 
faxt. piü commoditä. 

S$raud)ett fte aud) et* Ufa ancoraun'ötf^r*/- 
tten kifytfi&tyitm i lo Qara~lüme f guarda-lu- y 

Sßetttt ic& tttttf f feine Quando devo leggec x 
©d>rifft tefen, gebrau* caratttri piecoli ; mene 
d)i id) einen, fonjl niä)f* fervo , altrimente nd. 

3Öaö fca&en fte ba t>or Che Utttra hä qui? 
einen Brief? 

%d) fyabe t$tt t>on N. L'ho ricevuta da VU 

mit ber ^ojl in einem per (la) pofta in un plic* 

p&drct bef emmem (pacchetto). 

(Sc tft ja no* vevjic* e n ancora ^to*. 
gelt 

meintet*, Si, Signore. 

SBarum fcaben fte ifyt Perche non l-hi ! 
ntd)t ÄüfgcbrOC^e»? jfffrtf (sbollata, aperta)i j 

Gr tjl ntcfyt an mi& Non £ feritta a me. 

2(rt wen bann? t^A chi dunque? 

S>te 2fuff<£riff* ifr mtnßine (ßpra. 
tote fte fefceti, ^nminm feritta)^ coraevede,a 
©et«** mioeugino. 

@ie ttt 
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©ie $aben fcodj muffen Lei hä perö dovuto 

fcaö Porto jaulen* pagare il porto. 

3a / aber id? l)abe nur Si , ma non ho dato 
butf (Brofdjen t>or ba$ che üb grofi per tutt' il 
flanke p«cfet gegeben* />/im 

©as tjt ein fcfcr artig Queft' e unfigillo mo\- 
P#tf4>afftf UU& auet) to bello, come anchc 
f ein JLäCr. buona cera di Spagna (cc- 

ra-lacca). 

6« ift t>0C& ntdjf fo Non e per6 cosi fina 
fein als meinet come la mia. 

Steifen fle mir fljre& Mimoftri lafua. 

3>atjie$* Eccola. 

$>a$ tfl rec^f fein* Queft' e finisfima. 

SBie gefaßt iljnen mein Come le piace il mio 
^MttfcHft? figillo? 

@o roofcf Öa$ XÜÄpert/ Tanto Yinfegna , (IV- 
<lT$ fcer gefc^llirtgertC quanto faggroppato 
Hafyme fmb artig ge* fon ben travagliati (in-* 
floeben* tagliati). 

2Ba* für ein Älipfet* Che intagliatore gli hä 
(Jec^et; Ijat fie getfoc&en? fatti ? 

©er/ fo bei> wn* tt>0$« Quello , che habita da 
nef* noi. 

©ie ©4)eete brau* Qucfta /ärfov* ufa fen* 
tfcen fie gewiß f Rapier 2a fafio , per tagliarnc la 
fcamit ju befcfjnetbem carta. 

i* befc&neibe bit Si Signore, nc taglio 
Briefe &amitt le lettere. 



Sa* 
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a$ XXXII. @e* Dialogo trentefimo 
fprdd). fecondo. 

<2Jom SRciten. Del montar a cavallo 

(cavalcare). , . 

ßlutm SOlÖcgeti, mein öuon giorno, Signot 

V £err. JJ mio. 

3(}r gefcotfamjler SHe» Humilisfirao Servitore 

ncr. V. S. (la riverifco^. 

5Bo$in fo früb; mit Per dove cofi a büon* 

(Stiefel unb ©porn? hora con gli ftiväli, e 

iperöni? 

3(uf fcic &ettb<*t?rt. Alla cavatterizxa. 

3(1 es erlaubt jujufe» E v lecito di riguarda- 

$en? »i 
SÖJacum ntdjf? ' Perche n6? 

©o »tfl id) bann mit Anderd dunque coa 
tfcnen gefjen. efla lei. 



Det Keittltc4>t H palafrettiire (mozzo 

(&taWZntdpt ijl febon M ftalla)vi h giä; buon 

ba; guten morgen 3°* giorno Giovanni, Car- 

$ann , Carl , Qfyrtfiopfc' lo , Criftöfpro , Franccf- 

granfc , §rieberiw / £ie» co , Fcdcrico ( • - go J, 

ronpmuss / ^acoB , int* Gfeolamo , Giäcomo, 

»ig, «peter/SBil&efouc. Luigi. Pictro , Gugliel- 

fflO, &c. 

©e^orfamjler Liener. Servitor hau 

di V. S. 

3ft ber £err &MU> Non c ancor qui Ü 

roetffcc (Beseite*) no* Signor CavOmzzol 

nic&t fy* ? m . ' • MA 
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Stein , aber er tt>tcb N6 , ml verrä fubito 

glctcf) f ommeil* (hör 9 hora). 

©tnb W <Pfett>ctt>o|}t Sono i cavalli ben 

bejebiagett? farrati? \: 

f j£err* Si Signore. 

- §*§tctt()ncnfcirt£uf* Non gli manca niflua 

Äein einfjfg«; NifTuüo. 

9Utad)rt btefem ben Attaccate(mettete)ben . 

Sarnn re*f <m, utititc$- U briglia a quefto qui, e 

met CUd) tnacfjt / fcaß c£ guardatevi ch'il barboz- 

non io ftringa (pre. 

' brückt, ma, nonglifacciama!«). 

• €fo wirb C6 tedjf 'ftylt. Cosifafagfufto(bene); 
©er ©4>tt><W!3tiei* La ßrqppitra , c ie f/». 

me unb bie (Sfottrie* .g/fo fon troppolunghe. 

mert finb ju fang. 

3<fe Witt fic $Uid) f a t> Lc fcortaro fubito, 
fcer machen. 

• ^eb mochte einen an» Vorrei baver unNjltrr^ 

bevn Öftftcl <Juf biefettt fel/a fopra quefto cavallo, 

*ßferbc haben , weil tw perehe il />o»;o (AB» feU 

ö«tti:if ttopf ein wenig la) e un poco rotto. 1 
fcerborben ifh 

(Srift 9« genug, wein E x aflaibuono, Signot 

$ttr. triio. 

®cc Ötdgböttel ift La ßaffa e troppo cor- : 
«ufbiefce<3citejHfur^.^ia da quefto camo (lato). v 

- Öltm Ijt cc Wpget. A&flb e piii lunga. 

■ 2(nfe$6, mein J^crt, Alprefcnte, Signore, 

tritt iü> öcft £rat> tc&» voglio andar a rrtttv, 

I tert, 

! , öhm O Adef. 
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Sftun ben paf?. Adcflb a 

2(ni($ö bcn (ÖrtlOp. v Hora a galoppo. 

SOltC beucf>f f baß ba$ Mi pare, che quefto * 

9>fcrb am bc (im bcn paß cavaüo va il mcglio a /w/^ 
reifet, » 

6* ijt att# ein p<*|5* E % anche un pafo-w- 

g>|ttgc t\ dante (trackenardo}* 

2Bast(Ibaö worein«? Che cavalloe queftö* 

66 ifl ein Springe*. E N un faltatore. 

SBöffcn fte nidjt aud> Non vi vuol' antfie 

ftarauf reiten? njpiuar fopra ? 

4 Sieht/ bae ^abe i<$ ito % c& ,No , quefto non hd 

' nit&t gelerneff ancora imparato. 

SBetben feine pifio^ . Non fi mettonofebiop- 

Un in bie ^«Iffter gc* petti (pifiok) nellc 

flecft? gie? 

6* tjl md?t noffctg. Non fä di meftieri 

(non e d'uopo). 

$)a$ ^Pferb $at eine Quefto cavallo ha una 
f$one ©4>«btAcfeauf. Wla, gualdrappa (vaU 

drappd). 

®cc 95eret(er §at bc* Ii cavallerizzo ne ha 

ren noc§ fdjoncre $u £au< di piü vaghe (rieche; a ca- 

fe. fa fua. ,1 

6ö fyataui) eine f$o* : - Egli ha anche bei er/- 
tietn^lte/ artige 95et« «i (una bella chioma) $ 
m, ttttb einen fcfct fdjo* gambe leggiadre, cd una 
nett @d)tt>anlf. *£pdabellisfima. 

Ußenn fte bie fd$en fo Sc vedefle quelli, che 

im ©taffe (inb/ würben fon nella ftalla , gli am- 

fte fte nod) mtty ben>un* mirarebbe ancorpiüfda. 

fcem, vamaggio). . . 0 

, : €inb Son 
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SSomSKeifem Sit 

. ©inb fte fcfcon? SonbeJli? 

3«/ VonaBcr§anb3fr* Si * d'^gni forte; egü 

ten ; er $at einen &d)im* ha un mgionc (Jeardo, ca~ 
mej; einen 2Cpfcltc^<m-« vallo bianco), un hat da, 
Ittel, einen tti\$h}Wtt* ruotato y \mzteßadimoro f 

ttopff einen QdjccFen, vxigazzo (pezzatoj, un 
einen $ it cfc e , einen /Wo ( «/z^j, un 

©4>wet0^^w4> 6 ' affocato (alzano bruccia» 
2» btmitte« *0),edue%/. 

©iefed fdjeinet ein Quefto qui pare havet. 
ftein &uf jufcaben. una piecola unghia (un 

piecolo corno). 

<3ie §aben äffe fein Tutti non ne hanno 
grefteres, Denn bie mit una piti grande, eflendo* 

groffen J^ufen (Riefen che quellt di grandi un- 

ghie ton megiiori per et 

fieft beficr ju 5iefy* afe fer wwffi tirare, che 

&ett*Pfetrt>£tt. dacavalcare. 

Hüffen fic affejetf ei- Deve V. S haver fem- 

t\l ©pießtuttje (jaben/ pre uno /curifcw, 6 pud 

otwfonnen fte aud> eine prender anche una firußs* 

Pdtfdje nehmen? {unßafjile)? 

SHein , aHejeit eine Nö, feaipre uno fcuaU 

©picfjcut^ feio. 

©ie werten tt>0§t nöd) Lei reftera ben' anco« 
eine SBBeüe ^ier bleiben. s ra qualche tempo qui. 

%a t mein #err f tfjö Si, Signorc, adeffo 
Wirt fcer bereiter unbbte verrii il cavallerizzo , o 
«nbem Scholaren fom* gli altri fcolari, allora' 
Uien,. äfeframi' ttui£ devo cavalcare ancoc* 
no# einmal reiten» ' una volta. 

®Ott beföhle»/ ntem Adio, Signore, si 

£err/ O % guar* 
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J^crr/ ftc neunten ftd) in* guardi di non cader (ca- 
adrt , bajj pe nicht »om fear) da cavallo. 
«Pforte fallen. 

<g« fcdt feine ©efabj, Non ce (v e),perico- 
fic (eben t»o(f. J°. viva bene (fi confer- 

vi bene). 

£>a* XXXIII. ©e* Dialogo trentefimo 
fpräd), terzo. 

<2*om Mten unfc vol- Dello fchermire (feri- 
ti^iten. miare), e del vol- 

. teggiare. 

ge^rfam|lcr £>te< tTumilisfimo fervitore 

ncr, mein £err. J -- l diV. S 
3<h bin ber irrige ttött Sono il fuo di tutto 

Sanßem J&er^o. «iore. 

<3ic gc^cn gewif? nach Ella va fenza Fallo al- 

bfm £e$tt»feett> WC« l* fäla di ferimia (d'ar. 

fi e bas kapptet? in bee »") P«che ha lo yk«em 

Jjpatib §abcn. mano. 

3«, mein £err. Si, Signore. 

•©er 23<*llerl an 1§» . La /><i//4 dcl fuo ftoc- 

tem SKappicr ifl ja to§. co c ftaccata ifciolta). 

@0 ball> ich auf ben Si toftoche verrd all* 

geebtboben femm« , Will fala di ferimia voglio ri- 

id> t&n »icber fejl ma- mcttcrlo (ripararlo). 
eben, 

3Bie lange gt'ebr ber Fin'achehora (quan- 

fecbtmeißcc Legion ? to tempo) da il Macßr* 

di ferimia lettioner 

2>en ; Tuu 
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$>en ganfcen SJormit* Tutta la matt^na, fm* 

lag/ bis um juoSljfe. allcdodici. f 

SRefcmen jte nur Le&i- Prcndc folamente let* 

on, ober feiten jte an* tione, 6 tira anche gia 

fd^n contra ? il colpo per offender t 

altro? 

95is$er fcabe t* nur Finquihd folamante 

LcÖion genommen# allein prefa lettione , ma dopo 

tiad) Dficrn, ^cliaum* pafqun, S.Giovanni &c# 

tc. werbe idf and) contra fchermirö ancora contro 

feAten. altri. 

J£>af ber 5*** mc *tf cr Hä il Maeftro di feri. 

*ud? einen V$tf echter? mia anchc un ajutatte 

(prevoßp dijcbertnd)? „ 

SRetn , ber Senior auf N6 , il piü anziano 

t>em Sec&tboben fechtet della falad'armi/^mw- 

vor* f cc * v * nti * 

SBBie %>icC Lcftiones Quantc iettioni hä eU 

Ben ftcföoti gefernet? la gia imparate? / 
3* fcabe gelernet <*U6' Ho imparato a r//>*> 

fCXXcm i atlöfJoflen, «r* (/»r U parata 4>** 
attiwi unb flnrtgu * *' r f *» 

$lfl^ a tattere , c ßringere. 

ionnen (te f*on je, Sa giä */mr «» colf* 

manben einen ©top ad alcuno? 
beibringen? ' 

ttxmner jtd) ttic&t Si , fc non fi guarda a& 

gnug tnadjt nimmt* fai (bene). 

J^aben fle au* ^irtten Hä ahehe imparato a 

m«d>en unb fc^tt>Ä* far finte , c tnenar lo fpa- 

totnfeen gelernet? <*W (jgmcmr dt ft*do» 

Sfteta, Oj No f 
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SRetn, mein £err, id> s Nö, Signore, ho an- 
habe aucf) nur auf Seit che fohraente imparata 
©töß, ntc&t aber 4llf a battermi * ßoecate, mi 

fcen ^ieb festen geler- non ^iä a colpi di ßra* 

tief* m&zzone. 

Uvntn fle aud) volti- Impara anche a voU 

gitmi ' teggiare-? 

■ Stein, uf) bitt-ju be< N6, Signorc, fort 

quem eine fcalsbrec&enfce troppocommodopcriin- 

Arbeit $u lernen. parar un travaglio a rom- 

picollo. 

<E« ifia&er tm gute E y perd una buona 

Motion motionc. 

<2>te ijt uoc mi<6 311 E* troppo forte pet 

ffartf. me. 

Adieu, fi« avanciren Adio, Signorc, avan- 

tt&fi» zi bene. 

3* »«rte mein mog* f arö il mio posubilc. 
ti<f)cs tfjun. 

©a* XXXIV. ©C* Dialogo trentefimo . 

fprdd). quarto. - 

SBom ^an|en. Delballare. 

jßtuten Sag, mein $ttt, "D uon giorno , Signorei 
w »öden fie mit mir gc» *-* vuol' andar meco r 

3Bo ge$en fie &ttt * Dove va > 
2fuf t>w Caitfjbo* MhfaUMtatto. 

fce»t, 

... weitem CäHQ* Da che M<w/?r» <ä 

mtifkvi baiio? 

3« ,-./ Dal 
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3« Dem #ctm N. i Dal Signor N.. - 
3(t er ein guter C4lt* E' egli buon ballaritirt 

(Sc fcat wenige feine* Egli hä pochi pari, 
gleichen. . 

SBie lange lernen jie Quanto tempo impa. 

fcr)on ? ra gia ? 

85«) na$c ein ^\xi Quafi un» ann». ... j: 
@o werben fie fdjon Co$i fapra gtä d'ogni 

«ller&anb CartQe Wiffcn, forte di baüi (danze).. 

3a , itf> weif? bte Afc- Si , Signorc , fö il Mi- ; 

nuet, unb jwar unter* nuetto , e ne fd difFcrenti 

fd»icbenc 2(rten berfelbcn; forti } fd il Pafa-piede, 

t>ie Pajfepie, ÜtSaraban- k Sarabanda, Ufolüdi 

de, bie Folie d*Efpagne t Spagna, come an che al- 

wie aud) einige fotym- cuni balli Poloncfi ed In* ; 

f*e u. (Sngufdje $dnl$e, gieß. * 

£a6en fie au* red)t Hl anche imparato 

nadjbem Tafc (nadj bec benc a ballare feconda 

Cadcncc) fangen geler- 8 tempo (kcsdmza, bau 

«er? tuta)? 
S>a* twrflefccf jt#. Qucfto s'intende. 

£dlt i&r 5 anijrneijler Tiene il fuoMaeftro 

ejft einen 2$<*l(? lpcflbunfoffo? 

Stein, gar feiten, al- Nd, rarisfitne volte, 

lein er fcdlt ade @onna- m * tiene ogni fabbato 

benb eine Ajfemblee. un » affemblea. 

3|t« erlaubt, bafelbfl EVlecito d'cucrvi fpet- 

elnen 3«f*««et abjuge- tatore ? 
ben ? 

D i«i P« f Snnen al« Si certo , pud antfie in 

ein . . O 4 qua. 
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ein Scembec gar mit tan« quaJirä di ftramcro baila- 

..i rcleifteffa. 

3* W(tbt elften* Vi anderoquantopri- 

$n.<u$en. # raa. 

©:c fonneti ü6ermor« Puö andarvi gia dopö 

8«tt gleid) fyngcQcn. dimani (dimani l'altro). 

XXXV* ©fr Dialogo trenteG- 

fpräd). mo quinto. 

SBon tot <$d)lttfenfal)tf. Dell' andai-' in siict* 

(della slictaca). , . 

QfÖOUYtt (te mtf mit fnt "\7uor andar meco in 

w ©dritten fa&ccn? * slitta{trtg g ia)l 

3a, baben fte fdjon ein Si, Signoxe, ha giä 

Pfetf> unD. Qc|)Uttett nolato (noleggiato) un 

bc|Mt? C4V&Uq , cd una slitta? 

0lein, idj Witt fte «6ec Nö , m» gli noleggie- 

Sleid) beficflen. rö in quefto momento. 

SBenwcm? Dachi? 

SJen Um PfttbUU Dal vettwlwt (noksi. 

fcet N. . «wj N. 

2Bie t>iel muffen tt)ic Quanto dobbiamo 

i&m WC @(unbe ge- dargli per un hora ? 

Un ? ' 

©nett ©ulbetn Un fiorino» 

<g$ Ware qnug <m ti* Un mezzo feudo fa- 

«em falben tfcafer. rebbe a baftanza. 

SWatt friegt fie tiiu Non fene ricevc da 

genbö WO^tfeilcr* nißuno a miglior prezso; 

@o (äffet uns fcantt Andiamoci dunque 
tynge^etn ' 

SD* < . Ep- ; 
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©a ifi ber erlitten? Ecco la slitta. 

<£c iji Mcmlid) fd)6n, £' aflai bella, nia la 
«ber bie »titf4>e (ber /Ww di Metro (il fedile), 
Wintere ©tlj)ifi mdjtfeji none ben ferma (o). 

tfclitlW&to Non importa nientc. 

SEBtrmÜflcn auc& jufe* Dobbiamo anchc vc- 

^cn, ef> bfe ©tätigen, dere,fe i timoni , i cor* 

tue Äufert ttttttec c hpggiola fiano * 

fl cn gur fint>« buoni. 

©ie ftnb ade gut Son tutti buoni. 

<Se ift ein fc&on (£e* E v unabclla fonaglicra. 

laute. 

©ie ©(geliert ftnb I fonagtikn tutti nuo- 

«He neu* vi, 

2Bollen fte fuhren ober Vuol menar (gover* 

füll id) führen? nar) lei , <i mcncr6 (go- 

vernero) io? 

5Btr wollen umfau« Vogliamo cambiarc 

fd»en. (faclo a vicenda). 

@inb bie ©traitge Soao anchc le r&ifai 

(Sögel) aud) ganfj? inticre? 

3a , fte ftnb ganfj* Si , fono inticre. 

f <3ie muffen ftd> aber Ma V. S. devc guar- 

fnad)t nehmen, bafj fte darfi di rovefeiarc. 
tii*e unwerffen. 

3<fc Ntffl mt* f*on {»- Io mi guardero bcnc f 

<id)t nehmen, nehmen fte fi guardi folamcnte poi 

fiefe nur fcernad) aud) in» anchc lei. 

4Cf)f. 

©oijUfepettf<i>c? Dov'* lo /tfifc fU 

; frußay 

£>« ; O | Je- 

. • . . - • • • 

* 

» v • Dipitized by 



H8 XXXV. ©cford*. 



£>a ift fte. Eccolo (Ja). 

, Sie &<fymi& iji t>a* La n'c pcrfa. 
»on weg. 

<£g f|ut «idjfö , fie ijl Non importa, e an- 
no* taug genug , fteigen cora afiai lungo (a) fi 

fte nur fchtetn. metta pure a federe. 

3d) fifec fdjou. »edo giä. 

$ort! Via! 

ÜBecffcttjtcanbccScEc Non rovefei a qnel 

n\$t um, cantone. 

SScfümmcrtt fte ftcb Non fi pigH faftidio 

titelt , id) weif föon ftU (cura), io fd giä raenare. 
fafjtcn* 

. . 3ßo Wirb e$ ^eif f«J)tt Adeffo farä tempo di 

intt}Utauf<f>en. cangiare. 

3ft es febou fcatb ? E* g'i hora ? ' 

• 

3* glaube c$. Lo credo (credo di 

SQJenn wir am (Snoe Quando faremo al fi- 

tiefer ©traffe ftnb , fo «« di quefta ftrada , ella 

fomten fte ausficigen. poträ feendere. 

©au(j wo$l. Benisfimo. 

Alto! 

$)a&abcnftebie$eij. Ecco U frufta , mi di* 

fdje/ geben fiemirbie^«* 1« redini. 

2Bcnn fte mid) tticfct Se lei non im mena 

fo gut fahren, wie id> fte tanto bene, quanto io 

gefahren fcabc, fo foUcn hö menata lei, vedri 

fic fefccn , wie cö i^nen qucllo , che le accader« v 

geben wirb. • ' 

2Bae tltss mebr , wenn pi'importa , benchc 

- * i* ." ' la 
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ld) jtc $Iekf> ein paar mafcl la rovcfci due, 6 trc voU 

tirtiwcrffc? te? 

3* wofee cö i^nctt Non gtielo configlie- 

iiidjt Kütten« reu 

v ©cfjen jtc fiel? nurfytt* Entri folamente in 
dn, wir woßen« fcfjon slitta, lofarcmb bene. 
magern 

3ft0 fcMagefö; Wie Adeflo fuona f dovre. 
Werben muffen beit mojiimcnar la slitta. \ 
®d)tittcü wieber ^mfafc* 
rem 

2Bir wollen notf> eine Farcmo ancora un gi.' 
touraufben9Karcftt§Mif roalla piazza, allora la 4 
afebann will icf> jtc fcin< menerö, davanti la cafa, 
fbfcrcn für bas Jj^aus, ba dove bifogna feendere. 
wir abjfctgert muffen«' 

? Da t|t bas J[>aujj / jtc Ecco la cafa , paghi 
Bejahen für miefc, n>itt per me, 1c renderö poi 
c* iljncn lieber geben* Ü danaro. ' 

gstjtfc&onbrjafjict* E N gia pagato. 

©Ott befohlen r mein Adio, Sigaorc. 
•§err, 

2Boffcn fte morgen xok< VuoP anche domani 
• $tt mit mir faxten ? andar meco in slitta ? 
Um wie ttiel%? A che hora? 

Um ein ober jwctj Uljr, AU 3 u na, 6 alle duc. 
, Um ein Ufcc (jabe id) All' una hö piü tem- x 
rttebr 3cif . po, 

23cnn flc wollen f fo Se vuole, comanderA , 
Will t* ben ©glitten (noleggicrd ) fubito , la 
, gleid) bejießen.. slitta. 

3)aö tfcun jtc nur* Lo faccia pure* , 

®a« , Dia- 
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£)a$ XXXVI. ®e* Dialogo trcntefi- 

fpräd). mo fefto. 

<2Jen t>ct Äutfi&e, <2Bö' Deila carrozza , del 

qcn unö ön&ctn wo (caleflb) e dclle 

jeufle. alere vecture. 

Qft*«tn £crt, »ctlctt fl< Oignor mio, vuol cac- 

mit mit nad) N. fafc« £ reggiar meco a N ? * 

reu? 

59ltt xoa« für eilt« Con che vettura? 

9Bit fonnett mif ber posfiamo andarvi coli* 

p©fi,bcr jUnfrfcwtfäK/ p°ßa> col cocebio, 6 col 

eber bem Äftromctwa* ^rro ^ c*- 

gert bahtn reifen* wwr*. 

5Bäre es niebt 6eficc# Non farebbe mcglio 

in ber ÄUtfc^Cf Ober andarvi in carrozza > 6 

ckaiß Youlanu bafcin ju in una fedia rolant* (w 

fahren? lante) ? 

591 it ber chaifc rou« Colla fedia rolante c 

lantc ijl eö JU unbequem, tropp' incomraodo , cd 

unb eine j?utfd)e iß toor una carrozza c troppo 

jwei) JU treuen cara per duc perfonc. 

3* Witt f*on nötfy NeprocurerA ben an. 

einen baju frieden* cor ana. 

SBcnn fle noeb einen Sepuoprocuramean- 

äöju friegen f onnen ; cor una , anderemo in 

trollen wir in ber Äutfd)* carrozza, 
fasern 

3<& verfpredje es ir)# Ghclo prometto, ma 
nett, aber wennfoObie quandofi faraü viaggio? 

Steife »or (Mftgetyen? - ■ 

Uber. Dop- 
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Ubermorgen friifj; Doppo dimani matti- 

na. 

Um Wie trfel Ubr ? A che hora (a quam« 

hor6)? 

Um 5. 06er 6Mhu A cinque o fei horc. 

$5cftcß*n fie tue StoU Noieggi ( comandi ) 
fcf>c nur/ unt> geben f?c pure la carrozza, e dia 
tva* barauf/ MOlitct go una caparra (un 5 arra), 
tt>i|j i jl / td) Witt fecn brif* accioche fia certo , 10 
ten f&on wrfc&affcn. procurerd beb' il ter2o. 

^$cf> t>erla(jc rnicf> dar- Mici fido (mi confi- 
auf (iö) t>erlaffe mief) auf do in(a)lei). 
fie). 

<8fe t onnen jidjgerofj* Pud fidarvifi certa- 
frdrauf »crluffeiu mente. * 

£)a* XXXVII. ®c< Dialogo trentefi- 

fpfdcf)* mo fettimo. 

gottfefcung fceö »orfecn. Continuatione del 

precedente. 

C*<f> wünföt fbtten ei« T e auguro il buon 
«Oncit guten borgen/ -L^giorno, Signore, fe 



lieb ju vernehmen. 

-! ^c£> banefe tljncn, und La ringrazio " f e br? mo 

ttnlnfcbe beegldcfren auf ]* meddlma cofa dal 

tfcrcr @eüe* canto fuo. 
V£)a fomme iö), mit Eccomi, col Signor 

bim £errnN. bie SKetfe N., per far il viaggio 

naefc N. ju t§un. di N. 

(Sic 
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@ie fet)lt bepb* triff* Siano ben venuti tutti 

fommen, ii) freue miä), due, mi ralJegro della 

ba§ ic& baö ©lücf (jaben Fortuna di goder d$Ua 

foö ; bero Umgang* jtt gc* fua cara converfazione. 
ttieflem 

£>a$ Ölücf tfl auf Mt* La fortuna e noftra 

ferer@eife. ©te&Ute (dal canto noftroj. La 

fd)e Wirb botfr beließet carrozza fari fenza fallö 

fetjtt* noleggiata. 

3a , mein £err ; fte ift si, Signore, £ noleg- 

beredet giata. 

5Btrb fte balb f ommetl? Verräellaben tofto? 

3* Wtflfcincicljctt/imb Io anderö avedere, fc 

fcfictt , ob ber ^utf^ct: il cocchüre (carrozziere) 

fdjon angefpannet §au ha gia mesfi fotto (attac- 

cati) i cavalli. 

3$ gefce mit t$nem Io vado con effa lei. 

©a tff bie ÄUtfcfo Ecco la carrozza , mi 

«bcr.Mc Uferte ftnbnod; i cavalli non fono aa-, 

tttd)tangcfpannef. cora attaccact. 

©e^oret ber XVfi$ttl Appartiene an cora 

Uttb ber ÄÄrttfrt au<f> quefto carrp, c quefta 

bem 2Btr(f)e? carretta air hofte? 

Sfiein , fte werben frem- Nö, fono fenza fallo a 

ben jugc^orcn/fo^icrlo- ftranieri, ch' alloggiano* 

girat. qui. 

SJer &d)Ubtttxm Quefta carriuola forfc 

ricfletdjt aud?* ' ancora. 

3* glaube e*. . Lo credo. 

2(ber bie &*nfftt Ma quefta ktticafltt- 

Wirb bem SBirtfce 5Uge# /w&i damano) fari- 

bScen. ali' hofte. 

(5* Pu6 
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(£ß frmwoljl fepn. Puo ben' eflere. 

*£>ie Äabct, 2>ct'4>^ Le ruote, il tfwow, c 

(el mtb vorber 2l]Ce bie* 1'*/* anteriore di qucfta 

fcr Äwfcfce fcfKmenjicm* carrozza pajono eflere 

lieft fd?wacfr ju feijn. aflai deboli. 

@ie brausen nidjt fo Non oecorre, che fia* 

flarcf ju fcpn , aT6 an cf* no tanto forti, quanto 

ncm 93agen/ benn fte quelli d'un carro, per- 

ifcagen md)t fo fd?wer. che non portano tanto 

pefo. 

/S>a tjl ber ÄutfdKr, Ecco il cocchicre coi 

mit ben <Pferbetu cavalli. 

, ©ttfen 9Jtorgen / j?uf* Buon giörno , cocchi- 

fcfccr, wollen wir balb fa(j* ere, anderemo ben tofto? 

ren? 

3a, t$r J^crren, td> Si , Signori, metto gii 

fpanne fefcon an. fotto i cavalli. 

©0 fommet bann Bot Venitedunque al mio 

meto Logis, ba Wollen Wir alloggio, la vogliamä 

aufzeigen* montare (entrare in ca« 

, rozza). 

3* werbe gleich fom* Verrö fubito. 
men« 

«£ofo % Herren ! Hola he, Signori ! 

@cijb t§r fdjjon ba> Sete giäqui, cocchic- 

Äutfacr ? rc > 

3a , finb fie ferCtg ? Si Signori , fon pron- 

tcleSignorie loro? 

SBir finb gan£ bereit Siamo del tutto lefti. 

<Sfe befteben juerff Si compiaccia d'entrar 

fctaein ju (feigen/ mein il primo, Signorc. • ' 
4?err, 

3* U 

^- • 
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3<f> will folgen / mein La feguirö, Signor 

Jg>err. mio. 

(Steigen fie nur $in* Monti folamente, fen* 

ein f ofcne Zeremonien/ za cerimonie , e s'aficmi 

IMb feften fte ftd) Lintert nel fondo (in dietro). 

$*n* ^ 

. 2$ will miefr Dorne Maflenterd avanti. 

Da« t jl meine ©feile* Queft* e il mio luogo. 

QBeil fte esbenn fo^a« Pcrche lo comanda 

fcen wollen/ will id) mid) dunque co&i, rai mettc- 

jjjinten fcinfefjen. rö nel fondo. 

@te verpflichten mich Elia m'obliga molto. 

fefyr. 

3fl fcie ÄUtf4>tl?Utf E s ferrata la forticra? 
Jtt? 

25a/ i* fcabe fte sn&e» Si, Signorc, Mid fer- 

lttad)t. rata. 

ftc^ref ju, Äutföer l Andate, cocchicre! 

SLBoflert wir §Ut ein Vogliamo feender qui 

wenig ausfletgen? un pochectino > 

QBic e* i^nen beliebig* Come 1c piace. 

J&alt / ÄUtfAcr ! Fermate, cocchierc ! 

SSJoßen fie §ier ein we* Vogliono entrar qui 

nlg einfetten? unpoco? 

3a/ wenn i&r ein si , fe volcte berc utv 

©langen 93ranbrewem bicchicretto d'acquavita, 

irinefen wollet, fo la{[et fateverie dar' uno. 
cuebeins geben, 

SÖottctt bie fetten Vogliono ben toßö ri- 

balbwiebei* aitfftetgcn? montare, Signori? 

©leicfe/ ÄUtfäcr* Subito > cocchicre» 

SBa* Cht 
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5Bas tjt bas *or ein Chcwfr^/oequcftoJ 
JDotff? 

3d) fettne e$ titeln Non lo conofco. 

©cfjcf ba tft N. Ecco qui N. 

<£$ fcf>cmef,bafj wir nft^t Parc , che non nc fia. 

tt>eit mcljr bwen ß nb. mo piü lontani. 

Qflcc^ eine g^fc §ä(bc Ancor* , una buon* 

(gtunbc* mezz* hora. • 

S&rb man ba aud? gut Vifi riceve anchc un 

ttaettref? buon trattamento? 

©djrguf* ;c Buonisfimo. I 

?83o wollen trtr cinfc§* Dovc alloggiarcmo 

ten? (albergheremo ? ♦ * 

3n ben bret) ©fernen* Nelie tre (teile. 

3n ber güfoenen <£W* Neila corona cf oro 

ite K« &c. 

2Bj> motten bie J^errn Dovc alloggicfatinolc 

ju N. einfetten ? Signorie loro ä N ? 

$n ben brep ©fernen ; Ncllc tre fteile ; fape- 

wtffct ity ba* SSBirtI}** tc quell* heftcria ? 

9Bte fotfe id) e« nidtf Comc no.n lo faprei? 
Wiflcn ? 

©cfcet ba fft ba* Ecco l'hoftcria. 

2Bte fange wollen fie Quanto tempo reftc- 

hierbleiben? rannoqui? 

SBie »iet t% iff«? Che hora e? 

60 ijl Ufy:* Sono lc nove (Ton no* 

VC höre). 

SSBtr »offen bte um Rcftcrcmo fin all« 

4, Ufjr bleiben, quattro. 

©«• P Buoa 
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, @UfCtt Sag , % 4?«* Buon giorno , Sigiio- 

U% »Oden jic min Weg* ri, vogliono andarfcnc 

faxten ? •/ adeffo? 

3a/ alföbalb; Wie t>ief Si, lubito ; quanto 

$aben wir t)cr$c$ret (wie habbiamo fpcfo (quanto 

Diel jiflb Wir fdjulbtg)? dobbiamo)? 

3d) Will ben 2Btrt$ Lo domandero all' 

fragen* hoftc 

Sffitetwl jlttb Wir i^m Quanto vi dobbiamo, 

fdjulbig , J^crr 9EBirt§ ? Signor hoftc ? 

„ $>ie 9>crfon einen , Ciafcuno un talero. 

Skalen 

@fnb betÄutfdjernnb . . Vi ß>» comprefi ü 

bie 9>fcrbe mit eingered»* cocchicrc, cd i cavalli? 

3a# ityr Herren. , Signori. 

fmb bre^ ZtyUx. Tenetc, ceco Ii treta* 

leri. 

3$ bebanefe tttid» t)0r . Ringratio lc Signoric 

gutige SBejaljlnng* 55a loro dcl buon pagamen- 

ijl eine bouteille 2Bein; to. Ecco un fiafco di 

fie belieben riod). einmal vino , fi compiaeäano di 

ju trinef eil* bere ancor' una volta. 

3* fefce ber £r 2Bir$ Vcdo, ch'il Signor ho- 

ijl fe$r billig, ftc c molto ragionevoU. 

©amtC recommandi- Con quefto anchc al~ 

ret man ftcf> aucf> mefyr, tri (unoj fi raecomanda 

als wenn man nnbiflig piü , che quando fi cir- 

fjt, . ragioncvolc. 

©ie fcanbefa recfcw> »atu in vero da 

fianbig. prudentc. < : 

2foi*50 Adeffo - 



uigi 
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2lm$0 wollen wie fafc« Adeflocen'anderemp, 

Utt t Adieu Jfjr. 2Bict(}. Adio, Signor hofte. 

Adieu, tyt Jg»cccctt , Adio, Signori, vada- 

gltttf(id)c3lcife,unbfipre. no felici (a buon viag- 

#en fiemfcbalb wiebte gio), e ritornino ben to- 

JU. fto. 

<S« fan wo&T gefebe* Quefto pud ben farfi. 

©tauberer, äutfdjer, Credcte, cocchiere, 

fcafj wie um 8. 1% wie&er ch' alle otto potremo cf- 

in N. fci)tt fonnen ? fc r di ritorno in N ? 

Sßetttt ftc ftd) unter» Se nori fi fermeranno 

Weg« nid)t fange mtfttt* lungamente in iftrada, 

Jen, f innen f e noefe »OC potranno eflervi ancora 

8. 1% ba feijn. avanti le otto. 

2Bie wollen nur ein* Scenderemo una fola 

tnab; abfteigen, ' voka. 

* * * •• ■ * . # . *■ 

©cfcen jte n*o bie Vcdon adeflo la chti 

©t«MN? diN> 

9Btc fe^en f!e we§l. La vediamo bene. 

j 3n anbertbalb »icrtel in un quarto d'hoxa, 

©funben werten wie b« e mezzo vi&rcmo. 

ftw ■ ■ .• . ;.<;. 

Witt. Bene. 

SRun &aben wie unfe* AdelTo habbiarao fini- 

« Dietfe »oHbradjt. to Ü noftro viaggioi . 

Da babt l&r einen £cco un quartodifeu- 

Srfß.'Sbaler Srfocfgelb do di raancia.per tutti 

»OC ade bteo. tre. 

3o> fage benen J^etrn Rendo bumilisfime 
fdjulbigften 'S) and, unb gtatic alle Sgric loro, e 

wenn P * fe 
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tvctitt f!e emmatyt tmebet fc una volta voglion 

ausfahren WöttttV fo fpttf* partir di nuovo in caroz- 

^cnpemic 9tdc^fatt6 Jttt za, vcngano parimcntc 

da mc, 

<E« fett g<j$ctycttr Egli fi farä, adio. 
adieu. 

©dtfaffett jtc Wöfcl/ Dormano bcnc, Pa- 

JgWretU droni. 

2)a6 XXX VIII. ©e* Dialogo trcntefi- 

fprdd). mo ottavo. 

3*on aHethanb ©efdjüfc, D'ogni forte dicanno- 

«nt> roa* &aju gehütet, ni, e de' fuoi ^parce- 

nebft anfccrn Sitten De« nenti, conalcre for- 

©emehtf. . rid'armi. 

«öoßen fie mit mit ge« *yuol'andarmecoVof- 

<*üb«t,mein£err? Y fignoria? 

SEBo&in? Pcrdovc? 

SRa* ftem 5e«g^U# All' arfcnale. 

SB«« »ollen jkfcama* Che vi fara (a che 

C&en? farvi)i 

3*n)iaba«<S>cf4>$|j Vi voglio vedere i 

»n* »a« fonjl barinn ifl camoni , e le altre eofe, 

f«£en. ■• j che vifi trovano. 

SBetl ldj nod) nicht Od Perche non vi fon' an- 

aewefen , Will ttb mit ih/ cora ftato, viandero con 

nen gefcen. efla lei. 

©ie werten mich fehc M'oblighera molto. 

2$ c * no# Wdt fcm? E' ancor lontano ? 



. 93om ©efcfwS unb atibern ©e»e$r. «29 

■■ ■ ■ ■ , . 

@e£ct ba ijl C6, EccoJo. 

SBer wirb im* fcmem Chi c'introdurra ? 
führen? 

©n U»tcr*öfficicr. Un BaiTo UflScialc. 

. ©atjiebett einer* Ecconc uno appunto. 

SUlein J£>err, fonnen Caro Signore, posfia- 

ittir i%o baö 3 eu 8&<w£ 5« »o adelTo veder l'arfc- 

fefcen befornntett? nalc> 

3a, ifcc jßerrett./ t* Si, Signori, lc apriro 

Witt ifcnen glet* aufma* fubito. 
djett. 

@ic werben audjfo gut Ella fi < 
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»m uns alles ju weifen, noi , per moftrarci tutto. 

ö ja. S)a ftnb t>ie fb Certo di «i. Ecco qui 
genanMeu QtÄcf e ober i cosi dem eatmoni, c 
CaftOWtf/ imfcjwacgan- quefti 6 inticri, 6 mezzi 
l$c , Ijalbe , viertel Cano« cannoni , ö quarti di can- 
nen auf tfcren JUvetett. nooc , fopra i loro UtH 

(le loro cafe). 

&«fi»b£eitei*tnit> Ecco dei mortaji (rf). 
fei? 

£icr ft tto £elt>*©tä. Ecco qui mzz/ da com* 
<fe (£elt>«Q<^l<«igew). f*gna (colubrini). 
£ier 23fafc|eit. QmarcbibugQarcbi- 

bkgio). 

£ter£oppcU?<*cFert. Qui ^ 

/ta (croco). 
6ier mustert, Qui mufchetti. 

4)(er Catttbiiter. Qui «iratari (ßioppt). 
£ter $fotte». Qui .trc&% ^ /». 

' dk. 

P } Qui 



*3o XXXVIII. ©efpra*. 

' 

£ter piftoteit* Qui piftole.' 

©inb fycr nii)t aud) Non fon* ancor qui 
Pufferte (Cet^etttle) arcbibugietti(terzeruohy 

Stein/ fo f lein ©efc^UlJ Nd , cofi piecola arti- 

ftnbet man in einem geug* glicria non fi trova in im 

tyaufe niefor. arfcnalc. 

@inbfcietaud)¥X)wt>> Sono qui ancora ar; 

25ud)jeit? ebibugi da vento? 

3<* , ba ftnb bret), &on Si, eecone tre d'una 

imterfdnebener ©rofle. grandezza difFcrentc. | 

©inb e* gejoge ite Sono ßriati, o roron- 

cbcrrw.be? di? 

(Es jtnb (aufer gejoge- Sono tutti ftriatu 
ite* - , 

Jpabcn fle fytt aud> Hanno qui ancora 
Äugein , (Srartatert palle, granke, t bontbel 

»nbBombeitV 

3a ; ba fmb fie/ aber Si,-Sgre, eecole, mi 

e* ffl fein pulvee brin. noii vi e polvere dentro. 

ginbet man fyier nodi} Si trovanno quianco* 

anfcere (Stxottycz ? ra akre armi ? 

3a, ba ftnb ptcPert/ Si, ceco dcllc picebe, 

h)6\hz pi<fctt t lancie fpezzale > alabarde, 

b4ttcrt/23ogetl/Pf^ arebi /freccic (faette); c 

te; unb ba tfi ein qui un turcaßo (carcajfo), 

4>** / worin man bie ncl qualc fi mettono 1c 

g)fa(e ff etf U freccic . 

#iet ftnb Ätitttfie, Qui fono cora^ (us- 
Zytlmt, (&tutmb)M* bergbi) > elmi (celate , wo- 
ben) imbpartrjetfyem* rmi) e oft* maglia 

be (PAn^er)* Qiaccbi , lorkbe). 

3$ moifte gern alle Vorrci ben faper no- 

ZtyU mi- 
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Söom @cfc6u§ unb «nbern ©ewefcr. »31. 
■ 

Steile 6cc ^«^f e "> Dec minar tuttc lc parti dell' ' 

giinte wi jfen $u nennen, archibugio, 6 dell* ar. 

•• chibugio da focilc. 
Äottnmjtcnid)tfd)(ef* Non $a clla tirare? ' 
fen? 

£> )'«/ id) f «n wol fdjief* Si, io lo ben tirare, 

fen 1 «her id) w«fj nid)t mit non fö noniinar tut- ' 

<*lle £l?et(e t>tt7Stld>* te le farti M archibugio. 
fe ju nennen. 

©0 will id) fte ifcnett Gliele dirö dunque. • 
benn fagen. 

©te »erben mid) g<tr M'oblighcrä in eure- 

fe§r t>erpflid)ten. mo. 

©a« J^ofQ f worin bec II legno ncl quäle e 

JL « U f lieget, griffet heamta, fi chiama w/a 

©4><tfff; ba« fcmterc (/«/&0 >la parte didietro, 

Sfcril , fo man an bie che fi mette alla guancia, 

SJacre legt, ÄOlbe ober mazzocchio (panndeebia, 

2fofcfcl<*g. ©er fcmte* mattrozzo). La parte . 

tc Sfccil be« iaujfeVpltl* di dietro della carina, 

VwHmtntt. ©aöflei* culatta. La pezzetta di 

ne ©fuefgett ©fen, fo ferro füll' avanti delia 

»orn auf bem iauff ijf, canna , fi chiama mir». 

teffjet&Orft. S>er»or* La parte anteriore della 

bere 3$etl be« toujftf, canna dove fi mette den* 

worin man bie Ä,«btiHt$ tro il carico (la carica), 

fyrtein jletft, Griffet bie vien chiamata calibro 

tfiört&img. ©iefe« (diamttro). Quefto qui 

griffet ber &<fotft*d. fi chiama bacchxt- 

SDifes jufammen bat! t». Quefto iaßt- 

©4>loß; bejfen XfyiU mtWriugno äel focone }\s - 

pnb ber & * kn , bie di cui parti fono il catu. 

5ört^ P 4 « 
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5Ärtt>pf «ntte/bCC pfÄlt* il focone ( fuocartm 

ttertbecFel; bU tTIllß, w) il coperchio delfocom* 

Die ©I« feine law«, Ii fißa tfiißa). 

iocfe feeiffet Sürtölod)/ Qjcfto piccolo buco fi 

©tucfgctl (Stfett, fo clüama focone. 

man mit Dem Singer an# Lapezzctta di ferro, che 

tufcret, wenn man lofr fi tocca col dito, quan- 

fefeieflet, fceiffet JDtu* do fi fpara, vien chia- 

efet:; ttnb btefe* 23&> mato pajferino} c quefta 

geL qui arconceUo. 

3* banefe ifcre La ringrazio dclla fua 

SRütjc; $aben wir nun pena; habbiamo addTo 

dffee flefc^cn ? veduto il tutto ? 

%a, ifcr£errcn* si, Sigpori. 

Tonnen (te mtr nic&t Non puo dirmi , chi 

fuittt, werter ber Me £ qui il meglior arebibu- 

SRan ftlft ÜReiflec N f St ffima Maftro N. il 
korben bejien* mcgliorc (Maftro N.vic- 

nc ftimato il mcgliorc). 

3Da $aben ße ein Hein Ecco una piecola tu 

gratial. compenfa. 

3cfo bebanef c midi ge* Lc rendo hunüüsfimc 
fyttfumfi« • -r* • -gwtic. 

* . • * 

T>at XXXIX. ®t* Dialogo trentefi- 

. ". fprdd)* mo nono. 

<3on flller&ant) SDiufica* D'ogni forte di ftro- 
lifcN . 3< ijlrumctucn, menci mufici , e delle 
un& ^n^cilcß; woiauef paru, delle qualicon- 

öie fifto- 
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tit wrne&mtfcn unter fiftono i principali d* 

fccnfclben &cjteljen. esfi. 

gefjerfmnffer ©ie* Oumilisfimo Servitore, 

«er, mein £crr N. * x Signor N. 

mein Jg)err , h>ae befefc* mio, cofa comanda? 
Ictt fic? 

3* mtc&fe gern bat Vorrei haver la fortu. 

©lücf fyabtn, tion^wn na d'imparardaleia fuo- 

Auf bem Clartev fptclen nar ü clavicordio, fapen- 

ju lernen , weil td) weif, <*° , che lei e un craa 

i>a£ ftc ein grofier Virtuo- virtuofo. 
fcfcqn. 

. • 3* 9 C &* »1(6 MC f et* Non mi fpaccio per 

ttcngrojfenVirtuoftn am, gran virtuofo, perö ft 

boefe tt)enn tc& bcnenfeU v^glio a (fe fon'iniftato 

Ben einen augenefcmcn di) renderle qualche fer- 

©tcnjl erwetfen fan/foB vizio piaccvolc, lTiavro 

tt mir lieb fetjn* a caro. 

5Bte t>iet nehmen jie Quanto prende (fi fi 

t)t* SÄOttöff}*? pagarej il (al) mefc? 1 . 

(Einen ©Hatten* Un ongaro. 

9Bte t>tel @tunben in Quantc horenclia fet- 

berSBocfce? timana? 

§unf @tunben« Cinque höre. 

£>a* toiU id) tf)nen Quefto lc darö voloo- 

gern geben* ticri. 

2Belc&e @funbe wob Che hora prendera? 
len fie nehmen ? 

2Beld;e f ernten fte mir Quäle (che hora) pu* 

geben? * daiaü? 

SBot# P } Avan. 
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1 33ormit(ag6 um 1 1 ♦ Avanti pranfo alle im- 

cber Otac&mtttag« um }♦ dici, 6 dopo pranfo alle 

Ufr* ttc. 

3$ tt>ill vormittag« Prendero avanti pran- 

um 1 1. nehmen* fo alle undich 

SBcnn wallen fie ben Quando cominciera? 
Anfang machen? 

«künftigen SDlontag, Lunedi venturo, fe 

wenn e$ 3&nc»t beliebig* le piace. 

SBöffen fie bie erften Vuol 5 imparare i pri- 

(Srunbfdfcc ober ben<Sfo* mi fondamenti, o *lBaß- 

netAkO&ftß lernen? fo contimio? 
Sic crßen ©runb* I primi fondamenti. 

ea<?e. 

. 3$ bin bereif ju bie* Son pronto a fervirla. 

httu 

(Spielen jte auf allen Suona let tutti queffi 
biefen ynftwmttttm ? firomenti{inflrumenti 9 in- 

ßromenti)? 

Sfteitt aber böd) auf tU Nd, ma pero alcuni, 
tieften / nemf ic& auf bem che fono (cioe, a faperc) 

(Llavktf <Cl6VS3Utlbel, il clavicordio , iXclavicim- 
Ptfitiv, &pimt, S&' M<>> Yorgamttoj lofpi- 

netto (1a fpinetta) il jk- 
gOt f auf ber ÜDfolttt, gotto > di violino , vio- 
%($*<Bti$t, Xttol&C di viola dagamba, 

gambe/Äratfc^C/ unb di viola da braccioi e dcl 
bem Violoncello. Violoncello. 

©pielen fte au* aufber Suona anche dell' bar. 
~ ~ * **** pa^diltutoj di flauto, 

&0b^f ÖC^Älmey; mtf* f (caramela, ebia- 
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Sßon 30?uf?caltfd)en gnffrumenfen. \%< 

__ _ _ x 

Cftr Weiert, Slttet unb ramela)Mhcitrina, del- - 

Guitarre? hcetra, e ckitarral 

3(uf ber jUute, tfle* Di , di jW</, e 

re unb <&ueetfly>te fpte* di * [traverß fuo- 

fe, td) noch , aber nidjf auf no ancora , ma non- giä 

fcen anbern. degli altri. 

Olafen fte ntd)t aud) Nbn fuonä ' änche la 

auf ber (trompete, p$* rrow^ (trombetta), A 

faunt, bem^Mitfenunb trombone. Ja cornetta, c 
farforce-tyvnl \ corno di caccia? 

ölcin , mein #etx. Sigrior n6. 

" ©o werben jie aud) Cosinonfuoneri(toc- 

wofcl nicht bie ^cerpau* cherä) anchc il ttmpano 

<fe unb Crommti (timbah, XatabaUo, Ia 

fdjlagen? taballa, nacchera) c '1 

tambitro? 

3>te Trommel fdjlacje 11 tambüro non fuono 

id) nidjt, aber ivo^I bie ftoeco) , ma ben si il 

£eerpaucfc. timpano. 

aBarum h^ben fte auf Pcrche non ha impa- 

ben anbern Snfhrumen« raro a fuonar gli altri 

ten nicht gclernet? inirrumenti? • ■■' 

SBenn man auf gar ju Quando fi ha impara- 

»ielen ^nfirumenten ge« t o a fuonar troppi in*- 

lerncr, fo weif) man auf ftmmemi, non fene ft 

feinem recht p fpielen. f UO nar niiTuno bene. 

3* glaube e« felbjb Lo credo iofteflb, pc- 

bod> wenn ich bie ^cit unb rA f( . . - ^ ., , -mrtrt 

@efd,icffi*fdfba5u^tte, 6 fehav « fiJ "7°> 0 

woltc id) nid)t allein auf la «<> n fol ° 

befagten Snftrumenfen, parerei a fuonare di 

fonbern auch auf bem dem ftromenü , ma an- 

Zti* che 
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Criaftgel, fadtbtttt che ddfifiro, dd wer- 
tet ileyet; f QacFpfeif* Mrito • di Uta f di 

feunb tfiAUlfrOMtwi rnamufa, c di trtmbola 

fpjeien lernen* d'acciajo (feaccia.fenfitri). 

3>aö wacc ju *erac&(< Queßo farebbe troppo 

fprezzabile (disprezzevo- 

tidh benn CS waren nur lej, perche farebbero fo- 

SJiujtfen t>or tote SBauren. Umcntc müfichc per i 

villani. ; 

3* woUt e« auefr nur L'imparcrci anche fo- 

miß @*crl} ($um 3eit- lamente da fcherzo (per 

t)er(retb) lernen/ benn c6 paiTa-tempo), ? cfiendo 

Wirb ntd)t fefewer fe^tt« che non fara difficile. ,, 

(gmjeber naefe feinem Ognun a fuo gufto. 
SBcliefcem 

@inb biefe CUvktt Son quefti taßi coper- 

mit (Elffcnbcitt überjo* ti d f av6rio ffMtkqf! 
gen? 

Sftein, nur mit Äno- Nö, folamente diof- 

93on wa« für ÜÖlefaU Di che mctallo fono i 

finbbie Cattgeittett? tangenti? 

©ie finb t>on SOtefjtng, Sono d'ottone, e le 

unb bie Ört^tCrt t>on toftfc d'ottonc filato. 
SÖlefnngbrat. 

3ft ber &e(brtÄttl3* Non c troppo grande 

25obert nic^t ju groß ? ü pi ? 

(gsijt beffer, a(* wenn £ meglio, chefe fbfle 

er ju f lein wate* troppo pieeoio. 

@tnb bie ©altert bie* Sono ben aecordate 

fer SSiolitt alle rcdjt ge* (attaßate) tutte le corde 

ßimmet? di quefto violino ? 

Slcin, Nö, 
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Sftein, fie werben wo$t NA, faranno fenza 
Verftlttimet feqn , bentt dubbio discordatc, per, 
jroei) $abe id) fceute erjt ciochi duc di queftenon 
aufgejogeff. le hö montan ch' hoggt. 

©te £at einen $twiftc& Ella ha il collo aflai 
fangen 3>al& fing?. 

3d> fjabe fte gern fo. Io l'amo cosi. 

Sßon Wae; für J^olQe Di che Icgno fono 1c 
finb bU XX?lpbel , bet eavhekit (i /rtr*/i , c*i*. 

gliuoli , bifeberi) il tirtw» 

©attel , ba* (Etafbtet , il imwV* , e'l rfo- 

imb ber kalter, * gno {tenueolo). 

©te SBtrbet jlnb tton Lc cavicchie fon dile- : 

95irnbaumen ; ber ©at* gnödipero, ilcavaletto 
tet t>en SÖuc&eibdumeti/ 

tinb bte 2. legten tum di boflb, & i duc ultimi 

Stuf} bäumen J£oU$e* di nocc. 

3* glaube/ baf aucf> Credo, che anchc il 

ber Saud? t>on Stuf* c di nocc 

bäumen #o(<je x\h 1 1 

Stein, et i jl tton önbern Nö , e d'altro legno, 

Jjpollje / fo id) Hiebt f cn* che non conofco. 
tte* 

QBte nennet man Nefe Comefichiamanoque- , 

jwet) De jfnungen , fo ein fte due aperture, che 

/nnb tterfefcrtc* / für-« rappreientano un/>cro f 

fleHen? c rovefcio ? 

SÄan nennet fte bte rc Si chiamano le roß 

fananz-SUfyt*. (rofe di rtfonanza), 

Unb wicba$€5fticfgen E come il pezzetto di 

fo tnwenbig unter legno, che fi trova den- 

bera Stege flehet ? tro fotto il ponticcllo ? 

2>fc LV 
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^ ' 35ie Stimme. L f 4»ö*i (ii |«ap) M 

55ott was für 4?oIf$c Di chelegno cl» ar- 

ijt bcr $ict>elb$gen ? daviolinoi 

Sßon 9>jIaumett*J|?öI* Di lcgno di prugno, 

unb bcc £tOfc^ t)on cd il pnticello di plata- 

2f &orm no. 

, SBacum fittb bie J£aa* Perche nc fono cofi 

rc beffcfbcn fö rau£? aspriicrini? ^ 
3ßcit fie mit ColO* Perchc fon unti di 

foiriert befinden jinb* (con) coifinia ? 

Jpabcn fic f ciniVUirt&* Non hä un bocciuolo a 

jlÄC? ^U btefcmpar forcc qucfto corno di caccia? 

0 )*t in meinem O che $i , ncl mio ar- 
©ebeanef* mario. 

£)a$ ©4>l0j5 <M bte* La wfr di qucfto Ho- 
fet J^obop (Üuecr^ote ) boe (flauto a traverfo) 
fc^cinet nic^f gut fc^lief-' nori par ben fermarfi 
fen* (che fi fermi bene). 

<£tf tft f*0tt tcd)U £ ben giufto. 

baö Käfiftti notfc E x ancor nuova quefta 
neu ? rgö/* f/*r far la fcaU 

mufieale)? 

' Sftem, td) $a&e e$ f*on Nö , io l'ho giä ufcta. 
gcbcauc&ct« 

3c& bitte um SSerjci* Ledomandoperdono, 
^ung/ mein J^crr f &a£ signor mio , deir havec- 
id) fic fo fange befc&wc. U tanto incommodata. 
ret f)abe. 

<Stc fcaben , mufr gat Ella non rn hä incom- 
tticfy* bef^weret» modato pumo. 

SOlein Sc 
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SEBetttt €0 t£nen bann Sc le aggradadunque, 
gelegen , tDtff id) fünfte verro iunedi venturo. 
gen SOiontag fomraen, 

3* Nid |te lim 11, L'afpetterd alle undici. 

lifcr erwarten. 

Adieu, mein £err. Adio Signore. 

S^efcorfarofierSKe* Servitor fuo humilis. 

rc& , < ümo. 



2)ae5 XXXX. ©e* Dialogo quarante- 

fpra<&. fimo. 

SBon auerfjanb Vitien - D'ogni forte d'anima- 
tmmwn tykm. Ii quadrupedi manfi 

(domeftici;. 
fät) ba fabett fte c/nen f^spita (cospetto di 
^ arfigen 6«itt> , i|i e<$ ßaeco) ici ha un bei 

eun' if/^o ? 

Stein, fonbern e« ijl Nd, ma c un «« 
cm Bullcnbeifice. yz/» 0 , 

3$ modjfe Heber einen Io amerei mcg !i 0 un 

P»™' Ober m0p6 am ^r^w, ö un 

«»er 'e^^unb Mttt. Bologna, 6 un «w/to.' 

Unfein wenn «ft^ Ed io. fc hav«fi Ja 
tyit §<iff C su jagen / mU licenza di cacciare , vor- 
te^mtrnoc^cinWüiN rci procurarmi ancora 
Jpicl unb einen Spfo* un fcwfcr« € j 
feutft anffrffen. ^ ß^io, (iw^ re j raCm ■ 

3jl b«e ein ^imfr, - E < quefto un d 
ober etne ^ftiftut? una m^m? 
€0 tf! eine -Siinbin. E> una cagna. . 

® ie Ha 
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©<c bat «ne artige Ha un bei muß» (etffo), 

eü)t\(Mt}e,9id)W<mt$ u™ belia ßwi», bel/w/o,; 

&<Mt unb pferett. e belle Jivwcfc (z/mw/w). 

3$ fcabc noch, einen Ne ho havuto un pi« 

fcfoötntn gehabt. bello. 

«So gaben jte ibn ge* Dove Phä Iafciato? 

lajfen? ' 

(Sc l(i mit geflogen M'e ftato rubbato. : 

Worten. 

#aben fie «ad? eine Häancheun£4«o(una 

fiffcin, aber fd) &atte No, ma ne haverei 
t»0&l eine Itfofcig/ MS ben bifogno, peracchia- 
intc bie ^«ttett unb pare i ratti, edi top (j 

tHaufe wegfienge» ober le /«r«, (Sing, ü 

forcio, Uforce). 

@ic muffen ftd) eine Deve comprarfi una 
matlfefalle Gittert* trtyola (rattaruola). 
f<UU)fauffen. 

S>ae wiß id> tfcun. Lo faro. 

Jjjaben 0« bag (gfcfc* Hä el lagiä longo tem- 

bfrnebett febon lange ? po quefto fckirattolo 

(febiriattolo . fcojattolo, 
j'chiriuolo'j'i 

Ungefcbr 4.2Bocbett, Incirca quattro fetü- 

mane. 

Jjjicr ju lanbe Wirb "In quefto paefc niflu- 
»obl feiner einen Effert/ no haverä fenza dubbio 

una feimia, (simia, ber- 
ÄÄVtatt Ober VCSWV* titecia) un babbuina (ba~ 

fcHje in feinem £aufc buino) o gbemtne nella 
haben. fua cafa. 

Sleln, N *» 



/ 
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Sicht/ $ier dfltmirct N6, qui fi itima piA 

man mc§r einen <Dd)fety un bue(boue), una vacca r 

eine Äub/ «n XWb> un vfoff*, un c^/fo, 
ein pfeift, es fei) ein 

^engfl, ober rinXPäl* fia toftrt, 6 csßrato, <J 

Jädj, Ober eine ©tüte, unzgiumcnta(cavaUa) f \m 

t\n $6i(w r 1fäMtifyÜZ, plledro, untnulo, una 

©dxtflff, ^Älttmel/ phora, un montone (ca- 

'(Sc^ps), iUmm, /r***), uri 9 " agnello > un 

©djwew, es fei) ein /ww, Ca un rf^fo ^r. 

(£btt, ober eine ©au, ro, vtrre) % dnnzferofa, 

ein $etcFel, emSpatt* xxnportello, una borbora 

fetcFel, einen B6cF, (un lattajublo, lattonzd* 

eine Stege, ein 23pcF^ /<?)> un beeco, una cafr*, 

lettt« ' un capretto. 

Jf)afman$ieraudj<C<** Hanno anchc qui ca+ 

Welt Ober (!*Upl)<inUn melt, o thfanti per por- 

jum iafl tragen? tar fome (carichi)? 

Sflein, ba* tterrfcfcfen Nö , queftö fanno i 

t>ic pferbe, tHrtultfyi'e* iavatii , i rm/i , c gli afi. 

Xt tmb igftU • ni (fomart). 

• < Jj}aben fte einen le* Hä V. S. veduto un* 

Benbiqcn (5Icpfyu{ten ge* clefante vivo ? 

fe^en? - , \ 

3a, mein £err. Si Signorc. 

3ßö mht 9 baf} er mit E x vero, che puo pi- 

Um T&üfikl aüt$ w gliar tutto cül trombonet 
momentan? : , 

3a, au* fo gar ffein Si, ed anche piecola 

®efb. moneta. 

3* &a&* nöd) feinen Io non ne hd veduto 

gefefcen. ancor nifluno. 

@le So. 

- 

^ * 
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@fe finb fceut ju $<igc Sono hoggidi rari in 

In bicfem eanbe rar. qucfto pacfe. 

- 

• • • 

JDa* XXXXI. @e> Dialogo quarante- 
. fpräd). fimo primo. 

<3Jmi t>i'crfö§i'9cn toftben Degli animaü quadru- 
$l)ier«n pedi fclvaggi. 

ÄÖoUcn fte fmtfttgctt \7uol andar meco lu« 

«^SRontagmitnadjN. * ncdi venturo aNl 
ge§en? 

ijt $U tfyttt ? Che c'e da fare ? 

<E* tvirb ganfc nafce fca« Vi fi fa tutto vicino 

tei) eine 3<tg& gehalten, una caccia. 

9Ba« »irt »or Ä>tlO Che ftlvaticinatiüxii 
tftfepn? 

3>itf4>C , Äelje, Wl'U Ctrvi^tafrioU^cingbii- 

t>t &fyxx>rtWr JVtfdp ß (fing. *)» cinghialttti 

Ifoge, ^>a<tjeit; »ief. (grt4ffarottoli),Upri(£.e)i 

Ieidjt aud) XPflff« «nb puol' efler ancora lufi t e 

$ft4>fe. volpi(Zc). 

Sökrben bie «üben Si tira contro i cinghi- 

@cf)ttJctncgefd>cffcn/Oba- ali, 6 Ii ammazzano 

mir bem gangeifen erie* (fconfiggono, uccidono) 

get ? * collo fpiedo da caccia ? 

@ie werben mit bem Si ammazzano collo 

gangetfen «leget, unb fpiedo da caccia, e le 

fcie gudjfe werben geprei« volpi fi ftrabalzano. 

uu 

#a6en Sie triften Hantio i cinghiaK 

<3d>»eine eben foiche grugni (grüß , uiffi , nif- 

&&flcl, £0t#ttt unb 7oß) pro/r, • dend 

gal}. ugua- 
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&ött fcferfu#4cn Witten Sfctetett. a 4 a 

r ■ - ■ - ' ■ ' • - ■ - ■ . ^ 

gafcne, wie Wc Jörnen ugualia quelli de' porci 

©ftWcinc? wä»/? 

<£ie fittb nod) grdfjli« Söiio äncof piü hof- 

d)ft, unbfbnberlid) ragen ridi, (fpavcntevoli), <d 

feie 6<tt!$4brte fo weit in particolate le zanne 

$er»or / bajj fie bcm grof- Ipuntano tanto, 

feften £unbe bamit bcn ch* al piü gran canc pof- 

ganljctt $ttH(& awfrifccn fono ftnderne (lacerarnc, 

fott«m. sdrufcirnej il venire in- 

tieft). 

$i<t Jtt tankt Witt» In queÄo paefe non fi 

man ofcne ^weifet fei. vedra fenza dubbio nif- 

»en JUweil, Ueoparf fun hone, kopardo, nifr 

fcett, P<mUefytit,Utf funa /o»z* (pantira), ti* 

gertbi'et;, 2fof topfen, jrr, nuW uro , euttalo, 

25tlffcl/ »4t:,afleilt), orfo , alet (datite) , cafld- 

ttUbtt , ober (Semfe , d c«wozz* 

fefcen befornmen. ^wm], 

3u N. jmb bie meiern a N la piu parte fc- 

*a»on im £l?t'tg<H*eii ne vedöno nel parco > 

ju fefcen ; fonfien finbet altrimentc non fi trova» 

man in $.utfct)lanb ntdjf no facilrfiente in Genua- 

leirtt bergleidjen S&iere. nia fimili beftie. 

©ifrfa $fcr bann 5u» Sono dunque qüi ga- 
bt tl)Ht$t n f WRilttoey tt-zibttti , fortiori (ratto* 
ttyttt, Wattn*, 3gel, tti) alpini, foine (tnMore, 

martortVe)ricci (S,riccio% 

& ftfltffrt , Xükfil jfc* * opi di tampo, donnole (64» 

tis , tn <* il I W ü t fft, ihri (f e ), muftile)) viverre 

2>4cbfe , JLUibft, Sto» (fitretti), talpe, tajß, 

fytUefytVtimi lind (C e) porci fpini f 

%i Qji Si, 
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3«/ äB<C fotC z. erjten Si ma i due primiven- 

werben nur au» fremben gon folaniente nienati 

Untern fcergcfü^rer* dai paefi ftranieri. 

£)<j$ XXXXII. Dialogo quarante- 

fpt'dcb» fi m o fecondo., 

<3on (ginö/SJögefo. Degli uccelli di canto. 

«rja« madjcn fi< f° P h * fi con tanti uc " 

w»ielen$86a,cfo,mein ^ celH, Signore (Pa- 

£err? dronc)? 

3# fcabe meine $ufl Trovo un gran piace- 

baran fte burd? einanber re ad udirli frigottare 

jwitfc^etrit JU ^6ren. (fringottart, frigulare) 

infieme. 

Lintern fte fit nii)t Non l'impcdifcono 

am fhtbieren? . (diftornano) dallo ftu- 

diare? ■ 

' 0 ne(n, id) hin e« fo Signor nö, vi fon'ac- 

gewefjnef. coftumato. 

Der tn bent grünen Quello nella gabbia 

X>Ogelb<Wet; ifl gewif (ncll' umUiera) verte c 

eine ttfi&>ti$fill ßnza dubbio un rosfign». 

lo (una filomela). 

3a, mein £err, e*tfi Si Signore. l'c. 
eine» 

©erlagt fte fd?0n. Canta gtä (di giä) ? 

• 3a , fte fdjtagtatte 2a* Si , canta ogni giorno 

ge 5. bii 6. mafcf. etnque a fei volte. 

@djldgt ifcre XC&dp Canta anche la fua 
telancH 

<8fc . Ella 



«ff» 



@ie tteifött öftere Bkgridtpiit fovwte, 
al6 fie f<f)lagf# che non canta. 

3(1 Da8 eine 2f Itffcl ? E N querto un tnerlo 

(una dtirAf, merlotta)? 

öl ein, es tfi ein Nd, e uno fiormUo 

Statt, (ßorno). 

2ßarum feijen fie fgn Perche non lo mette v 
tiic^t mein Vogelbauer? in una gabbia? 

3cf> mu(le bereu tnefe Bifognarebbc haverne 
gaben / wenn i$ aße met* molte, permettervi tutt* 
nc SSogcl brein fegen i miei ueedii; pereiö nc 
trotte; barum gäbe tefe ho folamenteperil rosfi- 
nurn>eI#et>orbietri<*4>* gnblo,U lodola, i cma~ 

ttgatl i SLtttyt, Cfina* rini (canarii) il cardelli* 
t%m?V$Qtl f bett Stte* no (carderino * cardudlo) 

giitj unb papagey, e'i papagallo. 

3Ba« (inb benu ba$ Quali fono tutti que- 
afle t>or aBogel fo fte auf gli uccclli , chclcihäfulT 
fcem Maxime gaben ? albcro? 

gtn geißlet»,, ein UnverzcllinoQigurino), 
<£)4ttfUrtCjf eine IHeije/ una fandla (un canapino) y 
eine (tft'äßtnftcFc , ein un^r(?,unafia:p(?»^rÄ^un 

beccamojebe) un pettorof- 
2fc0t!?£ eljlc^ett,, ein /o Qcttirofo), ungalbero, 
i£mmttlin$, efn un fringueUo, un/ri»- 

cFe, ein (Sfolbfnuf. gieüo d'oro. 

£abcn jtc feine 2)0^ Non hä lei una ' 
b? andajal 

(Hein ; id> gäbe f eine* Nö , non nc ho. 

©ingen fte äffe mit Cantano tutti ? 
cinanber ? 

2fa, ira ©ommer jtru , si, rella ftate canta- 

gen o j no 

• » 
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XXXXII. ©cfora** 

<*en fic ailtf aber nidjt im no tutti, manongiä nell 1 

5£Binter. inverno. 
, 5Ba$ iff ba« m einet Qgal' cquello col&?<*. 

mit bem frummen eo ftorto (curüo)? 

<S* ift ein $e€rtf>etf> E N un (/r*/3. 
Unb fcer mit bem ro* E qoetlo col gozzo 

<$Ctt ÄVOpffe ? {ßrozzo) rofo (coli* 

ßrozza roffa)? 
©tt (Sampelt Uttb Una monaccbU % c <ü 

jfoar ba* iTtämtc^ett* piü il mJfcbio, 

9Bfc jtefcet benn ba* Che afpetto hd dun* 
XOtibtytn aus? <jue la femmina ? 

* 

<£$ $at efnen fcfauff* Ha il gozzo un po» 

tfeett Äropf« turchino. 

93or wem ifl ba« Per chi e quefto nidoi 

rieft? 

95or ein paar £4$' P«r un pajo di torto* 

&ttlbert« relle tnanfe. 

J^abett fle ft cf> tje* Si Fon* aecoppiate? 

3« / mein#err* Si,Signore. 

J^at ba* SBä&djett Ha anche la femmina 

au* fcf)on ÖSfyet: tjele* gU fattc(poßc)uova? 
ßet? 

3a/ jie $at bereit bretf, Si , ne hä trc. 
4>aben jie feine Cut* Non hä ella törtortlte 
tcltaube n ^ felvaticbe f 

Stein , fie ftnb §ier Jtt No , fon troppo rare 

Janbe gar $« rar* in quefto paefc. 

©te öcn. 
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(Sic wetten aud) mty Senra dubbio non ha-, 

feinen $AMt$M$ &a» vra anche un rcatino? ''' 
Un ? 

Sftciti, tefi bejtnne mid) N6 , non mi ricordo 

ttidjt, bajj td) jemals et« d'haverne mai veduto an 

»cn lebcnbtgen gefefcen, vivo. 

• • • 

JDa* XXXXIII. @e# Dialogo quarantc- 
jprclcf)» fimo terzo. 

95on fce« anbem<28&* Degli altri uccellu 
geta. 

Sfftein J^ert/ idj \<&t Oignormio, nonlavi- 

MV (te gefietn nidjt ge» ^di hicri, donde vien 

fe^en / »te Umtat baö? quefto ? 

3d) bin jti N. genx* Sono ftato a (in) N. 
fett. 

$>a werten fte o§n Vi haverä veduti fen- 

Zweifel Die taten SöSget za falio gl» uccelli rari. 
gefefcen fcaben. 

3a, id) fcabe (te äffe Si, Signore, glihöv«. 

gefefcen. dutitutti. 

©te fenn fo gutig tmb Mi favorifca di norai- 

flennen jfc mit. narmeli. 

3d) $aBe ba ÜcUTlt» Vi ho veduto molte 
let; einen ©ttttuß, et* «g«*7«, uno ßruzzo, al- 
Itdje 2ta*ttt<|>e, $Af«*» cuno £r*, dei faggiani, 
fielt, Etappe«, 2fot* ajfajuoli, urogatti % (galli 
tymeit, »ttcffyurtet, fclvaggf), francolini, cor- 
«uöldnbifdje labert, vi &iaiucri,papaga!Ii,pa- 
Papageye», Pf auttt, voni % Qaoni, pagoni), 
$WM, t£\tUn,VOit>* fdcotdy bübbohy (guß t 

0.4 £«f- 



Digitized by Google 



148 XXXXIII. ©cforack 9Son «Söget«. 

^Opfert/ ^Ol^taubeit, guffi, barbagianni) upupe • 

- (upcghe) 9 colombi feivag gi f 
ZyZfyttf &ptd)tt t dagoh , piccbi (C picchio\, • 
l&tytt, XOe^^ett; avoltoji, nibbi, (T. io,) 
©pftbcc Unb &Äbtd)* fparvieri, (JLe) t&aßori,' 

^bcn |le auc&bafet&jt Vi ha veduto ancora 

einen ©tOtd), einen pä* una «Vöjää , un manueo- 

täbieß * X?0tjel , &it* 0 , un cueco , un 
<fwcf / einen ©4>tt>4rt, 

eine iloffelcjÄftß (Peli* un pelicano , uno finergo 

CM) ein JLauc^erlcw, (fmergolo)nnsL fiUca(ß* 

XVaffcttym, einen una jjfefj* un 1 

blQ/Äetoei: unb airdne, cd un trotnbont? 

froromefgefefcen? 

Sßon allen btefenttat Di tum quefti non 
fein anberec ba at$ ein ven' cra un altro, ch % 
©djwam uncigno. 

@b wirb auefj noef) we- Cofi vi farä ftato an. 
tttger eine (3&>wa\be t cor meno una rondinella, 
ein ©petflrtg f eine glc un /^ro , un pipißreüo, 
bttm&n$, eine 2\tatye una comacchia (gr*cchia) 9 
Ober 254d)(Jet^e ba ge* b jquaj[acoda(codatrewo- 
liefen fepn* Ja, ballarina). 

9B<tf (offen fic battttt Chefarcbbcrodi qucl- 

ntad>en? ba* tfnb gar Ii? fon uccclli troppo 
ju gemeine SSoget. comrouni. 



25a* 
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2>a$XXXXlV.Q$e* Dialogo quarante- 

fpcdd)* fimo quarto. 

S3on fliegenden unö ttfo Degl' inletri volanti, e 

c&enDen Untiefer, rampeggianri. 
CVfi bas eine tiefte, fo 1 quella un' (una 
--•3 Da flieget? ^phcbia), che vola ? 

(£* noteb roo§f nur eine ^ Sara ben folamenteun' 
Rummel oi)er XPefpe tafano, 6 wmvespa^ o 
ober 23t:eme fct;n. un' asfillo. 

®ibt f$on 2v4fet: Vl fono giä fearafaggi 

wnb Öoromer*X>^gel? (fearabotu), c /^r/ii/*' 

(parpagliom*)? 

%\, i$ fcabe welche Si, nc hö veduto vo- 

fliegen feßen, wie aud) lar alcuni, come anchc 

einen Schrotes, un fear afaggio comuto. t 

©a fjat mid) eine $HÖ* Una mofehetta (un > 

cFegeßodjem fnofctno , mofcolino) mhz 

punto. 

Unb miefc eine braune E mc una wo/?* bru- 

jUege. na. ; 

2>(e flehen «bfcfteu« Queße pungono ter- * ; 

lieb, ribilmcntc. 

£>ic fatniffc «tieft. Wlupo delleapiancora. 
• 3jl D«g eine (EfritCe E x quefto un ^«7/«,' d 
(<5>eimcfe) öfter ^>eil^ una «Vi/« (jaltarella, lo- 
)Ä>ttd? e, f« ba finget? che canta? 

, 68 muß eine Jg>eu* Bifogna chefia una qk 
febreef e fenn , benu bte cala , perchc i grilli can- 
©tillen fingen «nberö/ be* tan' altrimentc, e$fi fi 
ftliDctt fieft «tieft nwtflenS trovan' anchc per lopiü, 
«uc ben öefen unb 5W* fblamente vicino alle for- 
«fat» nad,ed ai forni. 

2B«6 Qual* 

* . . ' . Digitized by Google 



ayo XXXXIV. ®efprä#, 9Bon fliegenben 

■ - 

SBae ijl bas ttor ein Qual* e quel piecolo 
flein §euer, fo ba fiie* fuoco (lume), che voU 
gc( ? qui ? 

(£* ijicitt^O^Ältm'e^ E' una lucciola. 

XOütmUin. 

Äenncn jtc benWOwttt Conofcc clla qucl vor* . 
ber ba friedet? tne, che ferpe qua? 

$a, C6 ifl ein Si, Signore, eun/ow- 

QeMlWtm. brho Qombricello). 

@eljen ffa/ ba iji eine Ecco una vaga ruca 
«ttige&ftupe. 

@fe mag fo artig feqn Per vaga che Ca, clU 
Wie fte Witt/ fo i|i fie merita d'cfTer ammaccata 
mtfyr bap man fie jer* (fquarciata, fehiaeeiäta). 
quetfdK. 

SEBarum? Perche? 
©ofct) Ungejiefer na- Tali infetti rodono 
flet alle grueftfe weg/ Wie tutti Ii finita, come U 
4er ^OlQWUUm ba* f<*r/ö confume le legna, 
> Jg)olfc tfcrjefcret, ber ilgorgoglio (gorgoglione, 
jktvnWUtm ba* ©e* girgolo) la biada , la ti* ' 
treibe, bie ©4)Äbe bie gnuolai veftiti, la tarn* 
Kleiber, bie motte bie 

SEiicfcet/ bie tTTÄbe i Übri, la mermeggia la 
greif* unb Äafe, bie carne, e*i formaggio, il 
{Wölbe ba« £aar* bolceUo i capegli. 

@e&en fie wie bie Vcda come eorre 

2(mei(i lauft* quella /onw/V*. 

@ie wirb na* tfcren Ella vorrä andar' ia 

2tmeifert^Äufert eilen* fietta al formicajo. 
- $>ie 64>ttecFe f rie« La to^i rampe ua. 

befto langfamer. to piü lentamente. 

m$ Che 
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imb Mec&enben Ungejtefer. iji 

9BaS traget jte auf bem Che porta ful doflb? 

0\ucfm? M : 

(gm @4> rtet * e rt* Un * cbiocciola. 

£>a ijf eine gtöfie Ecco una gran ragt* 

©pirirteanbemSSaume* fan gran r4g»e>, im 

grand' aragno) a quclf 
albcro. 

(5« ijl eine Crcu^ &un croecragno* 

©pmne. 

3(1 e« tMfyft baß man E v vero, che dal ragna- 

<M8 bem 6puirtgett>e* teUo fi pud anchc far fc- 

t>e and) ©etbe machen ta, come dallc fila de* 

f an f xt>U au* ben gaben baccarozzi (bacchi , 4#£*fflf 

ber &nt>znw&cmtt'i difeta, cavallieri)? 

%d) fcabe in bem trierb* Nc hö letto qualche 

fen Tomo ber ^tflorifcfeen cofa ncl Tomo quarto 

, tmb galanten Briefe tu dcllc lettcre hiftorichc, c 

n>a« bat>on gelefen* galanti. 

$)a Rupfet ein £löl? Ecco xxnzpulcc chefal- 

öttf l&rem bleibe. ticchia ful fuo habito. 

(£0 tfl beffer , afe wenn E x meglio, che fc vi 

eine JUiiß ober XOMt}t repefle un fidocckio % q 

brauf t rSdje, una f« 

©a tfl eine 7kt $tt. Ecco un rosfo (rospi* 

m$ una botta). 

SBemt c$ nidfr ein Sc non e una r*ff<*- 

Jt*f4> tjf* chia(rana). 

3a e* tfl efn grofdj/ Si, c una wnocchia, 

benn er Rupfet perchc fiilta. 

3$ ba#fe e* »ofcf, Lo penfaro benti 
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Jfrabcn fte fciet m$ ' Hl ben veduto qua 

eine» tYfold) gefeben ? una falamandra (uno/W- 

lione)? 

SRcttt, matt (te^et r»iet Nd , non fene vede 

feinen. q u »- 
3ud) feinen #f4>* Ne una lodra (Ion- 

(Dtte*. 

Sßetn, and) feine an* Nd, ne una vifera, 
bere (Dttet, nod) einen 

©eotpiotl, nod) einen neuno fcorpibne, neun 
3Öaftltö0ert/ nod) einen faßlitco, ne un 
3Dt<*d?cit; nod) einen (dracone), nc una io<t. 
tlttcfert. 

^d) glaube , baß matt Credo , che non Ii ve- 
fclec ntd)t lcid)t eine de qui fäcilmente \mftr- 

Schlange flefcet. /*»t« (una/*r/v). 

®a« ijl »a^C , bod) Queft* e vero , pero 

$abc id) etltcbe ma^l eine h6 veduto alcune volte 

25 1 1 tt t> f 4> l C i cj> C ge» una e««g»tf , come anchc 

fefcen , wie and) eine una lucerta QucirtoUy 

£)a$ XXXXV. ©<' Dialogo quarantc- 
fptdd). • fimo quinto. 

c8on&enen£etbefr@ftö' De fupplicj, e cafti- 

fen unö 3Wtip9<n/ ghi , e delle perfonne, 

unö tton Denen $etfonen, che gü infliggono, ed 
fo fie antbun > unö wel« a cui vengono in- 
t&en f»e angetbon ftitä. 

toru 

3ßo< P« 
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leibet* ©trafen unb 3ud>figüngein 353 

dovefiprefto? 
. 9i<j* bem SWarcfte. Allapiazza. 
-. 3ft * a ^ag J« fc^ett ? Ve qualche cofa da 

vedere? 

3a, e« fielet ein Si , vi fta un mortui- 
©pt^bube «m PWlt# lo, (für f ante ^ vißaeco) 
gec. x a! Ja (gotyia). 

J&at er fcter gefio^ Hä egli rubbato qui ? 

leit ? 

3«, er ijat bem Jperrn Si, egli hä tolto al Si- 

N. eine Ufcr aus ber «£a« gnor N. un* horiuolo 

fdje genommen. dalla faccoccia. 

(2(5 tjl öf^nc ^weifet k fenza dubbio un 

«itt i£tt$?&cb>clm. gran /vzzo /«rfo (ua 
f ' /«r^o farbiißmo). 

. ©ic f tmnen fiebö W0§1 Lei fc l'imagini. 
«inbtlben. \ 

«Serben bie sDi'ebc Non s'appiccano qui 
fcter nicht an ben <SaO* i ladri alla /or<tf (al Pa- 
gen gefcenefet? tiboh)? 

3a, wenn fte »aö n>idv Si , fe hanno rubbato 
tige* gejfo&Ien , unb für- una cok d'importanza, 
nemlich, wenn fie Äuffer c fopra rutto, fc hanno 
ober toben mit ©ewait forzati baüli,o ca/Tc, d 
aufgebrochen, ober mit ei* fe gH hanno aperti con 
nem$ietrich aufgemacht, un grimaldcllo. 

3jt biefer -£>ieb »on E x ftato legato (attac- 
bem <J>4fd?et, ober »om cato) quefto ladro dallo 
©C^atfTlC^tec ober blirro (fbirro, zaffo), 6 
Qdjirt&et: angefdStfofleit dal boja {mmigoldo, cor* 
»«ben? titfcc),ddiüoßorticatorel 

SBott Dai 
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SBon bem £afd)er Dal blirro ; mä il 
(@c&crgen);ber@cf)art> boja dccolla (tagüa la 

listet ab«e fopffet, r«. tefta,' decapita), ruota 
fcerc,t>iertbeüet, fpteflef, (arruota),fquarta,impäla, 
fcranbmahfct , JWitf <t mit cauterizza , tanaglia , ta- 
3ana,en / fc6neibetbte3utt« gl«* klingua, le erre- 
ge/ Obren ober Sflafe, ober chic, o'l nafo , d eroncar : 
fötKt bie £anb ab, unb la mano, e dä la fcopa 
gibt ben ÖtÄttbbejcit. (sferzajrußa). 

5B»rb biefer @pitjbu6e Verrä anche bandito 

«ttdjverwiefen werben? (relegatoj qu«fto mari- 

uölo? 

Dfcne 3»eifeC. . Scnza dubbio. 

SBonwem? Da chi? 

Sßon betn Jfjafdjer. Dallo sbirro. 

SBelcbc »erben auf Chi fon quclli, che 

fcem ©C^ctfe^ttffe» vengon brucciati fopra 

ttthutmt? un rogo (an» pirra , ca. 

<&il typM t $tjteip L« fir*&e » gl» 
mäfltVi t1fJOtt>btfert^ \butta-fu.ocki(g?incmdia~ 

«er» tmb biet fo mit et> r»v) equeili, che fi mef- 

neniflSfefy jutbun $aben. colano con una beftia. 

tJBeltbe werben gefo« Chi fon quei, et» 

nfo? vengon decollati! 

"Sie <£l?ebwd?eettttb Gli od/Uteri, td i mU 

«ffieltb« werben gera* Chi fon quei , ehe ren- 
tiert? gon ruotati? 



SttSgemeinMeSttttf' Qrdinariamente i 

fcnsatiber, unb fürnem« landrM(Jcbicr*m) edin 

lieb wenn fte «ud) eine particolare quando anch« 

routb/ han - 
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mutljwilltge ittotfttfyat 
»erübet; fcceglctt&en bie 

SBdcfie wetten gefpief- 
fet? 

Die VmAttyt be« 
SDaterfanbe«. 

3jl ber &t$tplaij 
weit von ber ©fabt? 

(£c ifi eben ba, wo ber 
<0Algeit tjt. 

2Birb man fy'cr au* 
gejiraft, wenn man je« 
ntanben eine (Dfyvfetge 
(ttfcltlftyeae) gibt/ obet 
wenn man ifcn f<f>impfet? 

3«/ ein folget wirb, 
ttacfc bem @tanbe ber 
9>erfon, entweder inö <£»e« 
fättgntjj gefahren ober 
mufj eine <8el&fii#ffe 
wiegen, 

QBenn e$ afcer nur ein 
^ttttge i(t? 

- aiebann wirb et 
»ot» feinen (Eltern , ober 
2(twerwanbten , ober »Ott 
feinem ©#ulmei|ler mit 
ber Kutbc genauen, ober 

mit bem Qte<f m gepru« 



hanno patrato un komi- 
cidio petulante; come . 
anche gli aß'ajfini. 
Chi s'impalano ? . 

■ 

I traditdri (proditori) 
della patria. 

E N il /«ogo ^/rf fupplüio 
loncano dalla eitel > 

E N giuftamente lä, dor* 
c la jorca. 

Si vien anchc putiito 
qui , quando fi da a quäl- 
cheduno uno febiaffo^ 6 
quando fe Fingiuria? 

Si , un talc fecondo 
lo ftato dclla perfona , o 
che fi mena in prigionc, 
6 che deve pagare un* 
condanna. 

Ma quando e folamcn- 
tc un ragazzo ? 

AIP hora da fuo Padrc, 
6 da fua madre, 6 dai 
Parenti , 6 dal fuo Prc* 
ccctorc vien caftigato col- 
hsfcrza (viene sferzato) 
6 battuto col baßom 
(baftonato). 

'. 5>ai 
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£)a$ XXXXVL @C* Dialogo quarante- 

fpt&d). ßmo fefto. 

€mc$ Jfrmn iftft feinem D'im Padrone col fuo 

£adfei>en (©tenet) , wo* lacche (fervidore, ftaf- 

rinnnen toiele ©toly unö fiere), dove fi rincon- 

' @cl)eUroortc t»t* trano molte minac- 

fommem cie , e biaiimi. 

^5öl)ann! Jfrtititid) 2C. Giovanni, Hcnrico&c. 

• befehlen jtC/ J^crr Cofa comanda, Padro- 

(2ftc (Snabcn)? ne(Illuftri$fimo Signorc)? 

3Bo btjUu? Dovcfei tu? 

3 n meinet Äammer. Nclla mia camera. ■ 

, 3$ glaube, bubiflnod) Credo , che tu fia an. 

im SScttC / bU &4Vttt^ cor in letto, ri^/^ö,/«r- 

IjÄutee, fle^e auf! , Ww, levati (41- 

. * zati, rizzatij] 

3$ f ömme gleicf>,Jj?Ctr, Vcngo fubito/Padrone. 

©efftnnnb , bu faulet: Prefto polt rotte, baro- 

©C^üriget, bu nichts naccio , flivalaccio\ 

Wttytttt \ 

©u fd)cinejl mit nod) Tu mi pari ancor tut. 

gaulj fcfrldfericfo. to addormenrato. 

@ie twjei&en mir, Mi perdoni, Padrone 

j£)crr* (Signor Illuftrisfimo). 

©tnb meine @dn$ Sono sfangate (netta- 

gepu^t ? te , pulite) le mie fearpe? 

t aber jie (tnb nod) Si, Padrone , mä non 

«tc6t ab^ef e^ret fon' ancora fcopate. 

3*tt)tabi*emanbew Ti fueglierö im' altra 

ma^tmitbem^rügelauff volta col baftone, ve. 

Werfen, ©^amejl bu Non ti vergogni , fcalza- 

- bic& ftfcw 
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— H 

Ofc^nt^tf bu ©4)ilt(f e ? , vi&liacco, coglione ? 

*3>a ftnb i(jrc ©d?uf^ Q^i fono lc fuc fear* 

J^err/ e$ ift mir leib/ pe, Signore, mi fpiacc 

txif? ttf> md»f bei) fetten (dispiace , rincrefee) di 

erwacht; id) \x>iU ein an* non eflermi rifuegliato a 

bcrmafjl hurtiger fepn. buon'horajun altravolta 

fard piü lefto (fpedito). 

(£« tt>Crb aud) J ttct$ig Saiaanchedi bifogtio, 

fnjn / fonft fol( tu CS altrimcnte tu rac la pa- 

txuQCn f t)U Jy\mb$*0 ghcrai(tu mi pagherai il 

fio) cejfo di braeco , Uc- 

emaccio 9 beeco-fotuto ! 

*$UA&i ftC Wirrfccn Penfavo , ch'elia non 

fo frü^ nii)t aufjlcfjeiu farebbe cofi tofto perle- 

varfi. 

T>U bijl ein tummtv Tu fei un Mordo, on 
££fcl. ßordito. 

SBaö fan ($ bercor? che colpa ne hö io? 

^n foftejf machen, bajj Tu dovrefti procurar 
tu Ut) fetten aufwaefc di risvegliarti a buoa* 
tefi, bu faulet; £fel! hora ^»0 che tu fii ! 

?Ü?cin©0tt! fcorenfie ^Dio mio! cesfi alla 
b0(^ einmal ölifjufd)tm* finc d^ngiuriarmi. Che 
pfen. 2Bae worein 55er» piacere trova -Ha digra- 
gnügen ftnben fie boef?/ z i a ncl biafimarmi 
mi* fo ausjufdjeften? tanto? Lei fa bene, 
©iewijfcnwol, bafjnw che vi piano. 

Jartgfam geltet, geltet 
fitytt (fommf <md)), 

SGBenn bumir nod) ein Serumidkiancor'una . 

SBort fagejl , bu parola, pezzo di furbo, 

fötlüh maßalionc, mincbiom\ 

2Bfl* R Co- 
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_ 

9Ba« befehlen (ie wei* Cofk comanda dipiü? 
fcc ? 

@ib mir mef nÄleib §er. Dammi il mio habito. 

3BBel*c«? 1 Qualc? 

5>a$ rötfce. II roflb. 

£)a iji e$* SEBoCctt Eccolo. Vuor ufcir 
fte ifco ausgeben ? adeflb ? 

3a/9tbmtC aucfc md* Si, dammi ancora il 
ncn Jgmtfc unb Negern mio cappcllo , e Ja mia 

(pada. 

Qa ijt alle«- @off t# Ecco il tutto. Dcvo 
mit ifymn gehen ? andar con lei ? 

SBojU bienefö ? Di che ferve? fache? 

äche farc?) 

<StC jlttb ^eute fe^C Ella ehoggi molto fa- 
WbrtefjUd) f mein £ert ftidiofa, Padrone (Illu- 
(3&r©naben); ftemüf- ftrisfimo Signorc) } bifo- 
feil triefet fo gut gefc&lajfetl gna , che non habbia dor- 
jjaben Wie id).- mito tanto bene, quanto 

10. 

pO^tÄttjcitb! tnadjc Cofpctto ä Bacco, (eis- 
mitten Äopf nitijt toB pita,cancbcro)! non tri in- 
mit beinern raifonniren, tronar lc orecchie (non 
(mit betnen ^oflen) fon- mi romper la tefta) co* 
ften Wld id) bic • • tuoi ragionamenti, (coli* 

tue ciancie) altrimente ti 
farö, ti dird - - - 
3*»iB gern föfttU Vogliotaccr volontiert 
gen« (ftarä volontieri zitto). 

©H »fr jl befler t&wu Tu farai meglio (il fa t- 

tO tuo). 

COM- 



« / 
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COMPLIMENTI 

SOPRA 

DIFFERENTI MATERIE. 



COMPLIMENTO DI VISITA. 
Ad uri buomo <ä qualita. 

- ■ , 

Eflcndo piü che perfuafo, Ecccllentisfirao Signo- 
rc , della bxxon afFezzione ch' Ella mi porta, 
fpcro pcrciö, che non piglierd in mala parte, s'io 
ardifco importunarla colla vifita, ch'io ho fho- 
nore di darlc, tanto maggiormente, che, come cre- 
do, farä in un tempo, dov' Ella e occupata nelle 
fue piü rilevanti occupationi. 

* 

Rispoßa. 

Ulla non m'offende, ansi mobliga in eftremo 
*- i colla fua benigna vifita ; poiche longo tempo 
fa ho bramato l'honor deüa fua conofeenza , di 
cui mi favorifee al prefente: & io dal canto mio 
non manchcrö di darle prove del mio gradimento, 
mia gratitudine, col cercar le occafioni di 
in tutto quello, di cui larö capacc. 

R 9 dkro 
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Altro Complimento. 

Scufi, Eccellentisfimo (Illuftrisfimo) Signore, 
fc lc piacc, la troppa libcrtä , che piglio, di veni- 
re ad offerirle i miei fervizii. Egli e un grau pez- 
zo, c' ho cercato con anfieta d'haver l'honore d* 
inchinarla, ed eiTendo ftato fin hora cosi infelice 
di non confeguire il mio intento, finalmente mi 
fon rifolto di vetiir a trovarla nella fua propria ca- 
fa, non havendo in cid altro fcopo, fc non quel«; 
lo f di offerirle i miei fervitii. 

» 

* • « * 

Rispoßa. 

V. S. non hä foggetto di fervirfi meco difeufe, 
percioche colla di lei vifira carisfima mi fä tanto 
honore, che devo reftargliene particolarmente ob- 
ligato. La föpplico d'haver folamente la bonta d* 
affentarfi apprelTo dime, che mi dichiaro il fuo 
partiale. 



Ad una Dama di qualita. 

Reputo a mia gran fortuna, Madama, ditro- 
var una volta Toccafione di parlarlc in una fi bclla 
compagnia, com' e quefta qui, e di poter in voce 
offerirle con ogni dovuto rispetto i fervigi miei. 

Rispoßa. 

Mi ftimo al maggior fegno honorata , Signo- 





Ml 


l 







fimilmcntc grazic infinite dell' offro de fuo! 

ICt' 



- 



I 
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fervigi , ed in contracambio nc faccio altrctanto a 
loi de* miei. * , 

0 

COMPLIMENTI 
DI FELICITATIONE. 

Ad uno c*ba rice<uut& um carica. 

Intcndo con eftremo mio giubilo , ch'ella habbia 
confeguito fimpiego di Sccretario , Configlicrc, 
&c. c percio mi trovo in obligo di dimoftrarglicne 
la mia fodisfazzione ; bramandodi piü, cheincon- 
formitä de' fuoi rari ralcnti , c belle qualitä , pofla 
pervenire ad uno piü riguardevole. 

Rispoßa. 

■ 

La ringrazio, Signor mio, humilisfimamente, 
della fodisfazzionc, che moftra d'haver del mio 
avanzamento alla carica di N. In contracambio 
io le auguro, e bramo, chella confeguifca al piü 
prefto la fortuna , che merita, pregandola di por- 
germi im' occafione propitia di renderlc qualche 
fervizio grato. 

Ad uno fpofo , o ad una fpofa. 

Signor mio (Signora mia) ! Poiche io hö 1* 
honore di parlarle' come ad im bravo fpofo (ad 
una vaga fpofa), egli c ben giufto , che fodisfaccia 
al mio debito con una fmeerisfima felicitatione nel 
tempo del fuo impegnamento , pregaodo la diuina 

R j bon- 
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bonta di bcnedirc per una longa ferie d'anni que* 
fta fanta unionc , di colmarli come una bclla cop- 
pia di felici amanti d*uh contentamento perfeteis. 
(imo , e con cedergli dei rampolli degni dclJe loro 
virtu , c del loro merito. 

Rispoßa. 

Lc fono infinitamente obligato , Signorc, de* 
fuoi buoni augurii , c bramerei in quefto 
mentre haver la fortuna propitia di fcrvirla inqual- 
chc cofa di fuo gradimento. Mi dica, Signore, U 
me?zo . di darlc piü espreffamente a coaofeere la 
finecritä del mio animo , cd io gliene rimarro mol- 
to tenuto. 

« 

« 

Per U nafeita dunfiglio. 

La felicito dal piü profondo dcl mio euore* 
dcl dono bellisfimo , di cui il cielo f ha regalata, e 
per confeguenza delf accrcfcimcnto dclla di leica- 
ra famiglia : prego divotamente il Signor Iddio, 
di farla profperamente crcfcerc a gloriadcl fuofan- 
to nome, al contentamento de' fuoi genitori, ed 
a proprio fuo vantaggio , c di voler confervarc la 
fua dilettisfima fpofa in una perfetta fanitä , ed in- 
terrorta profperitä. 

Rispoßa. 

Mi confeffo obligatisfimo alle atteftationi dcl* 
lefue cortefie, per lequali mi fä fperimentarc la 
gentilcm dcl fuo affetto. La bonta dcll' Onni- 

i. - • po- 
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di felicitatione. i6\ 

potente, ch'io ringrazio dci caro dono csfibitomt, 
la coimi da parte fua di turtc^quellc grazie, che le 
bifognano per cffer felicisfimo , e contentisfimp, 
E.fe potro moftrarle la mia riconofcenza con gli 
cfFetti , mi trovera prontisfimo a fervirla. 

Felicitatione dl nuovo anno. 

Häven do io la prima volta ful bei principio dcll» >, 
entrante anno Phonore di renderle i mici divotis- 
(tmi rispetti, augurö a V. E. una fclicita impertur- 
babilc , una fanita interrotta , e la picnezza i'ogni 
contentamcnto \ pregando fimilmente il cielo di 
far profperar la psrfona di V.E. c di tutta l'lllu- 
ftrisfima fua cafa in una longa feric d'anni all' au* 
venire, c mi raccomando quanto fd, e poffo allä 
fua buona grazia , c protettione. 

Rispoßa. 

La dichiarazione fingofare, cd obligante del 
fuo afFecto, caro Signore, mi riefce cosi grata, 
che ne fcnto un piacere , che $6 meglio cöncepirc 
col cuone, ch* csprimerle colla bocca. La diüinä 
bonta faccia ridondar (bpra efla, e tutta la fua ca- 
ra famiglia, tutte quelle profpcritä, ch'a me bra- 
ma, e che puö augurarfi a fe ftefTa. Ed acciocn 
io po(Ta riufcirlc in qtieft* anno t come anchc ne- 
gli altri fuffcguenti, fervitöre noninutile, menedia 
occafionc col comandarmi, c mi conöfccrS il fua 
affettuofisfimo Servitorc. 

• * • 

R 4 ^ 
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Ad una Signora. 

Vcngo, Signora mia , alcominciamento deli* 
anno , a rinovarlc i mici humilisfimi rifpecti f ad 
augurarle ogni forte di profpcritä , & a prcgarla 
Hello ftefTo tempo , di volermi honorar de' fuoi fli- 
xnatisfimi comandi, offerendomi ad effeguirli con 
tutta quella prontezza, che fi puö defiderar da un 
fervitore offequiofisfimo. ( x 

Rispoßa. 

La ringrazio, Signorc, del buon capo d'anno 
auguratomi. Le bramo altretanto dalla mia par- 
te, con tueti cjuei contentamenti , che merita la 
fua virtü, e le fue belle qualitä , e ciö non folo in 
«jueft' anno, ch'il fupremo Nume ci ha lafeiato co- 
minciare foteo z fuoi potenti aufpicü, ma di piü 
ancora in un* infinita d'altri all' auvenirc, 

■ 

Ad un amico. 

Le auguro, Signor mio, un buon capo d s an- 
no, ed infieme ogni forte di contentamento , come 
anche una coftante fanitä, non folo pendente il 
corfo dello fteffo, ma di piü in infiniti altri fuffc- 
guenti. 

Rispoßa. 

Ii buon' augurio , che fi degna farmi , m'ob- 

Jiga ad un pari ringratiamento. Iddio, ch* eil 

fönte, donde featurifcono tutti li'bcni delf ahiraa, 

c dcl corpo , de' quali posfiamo gioire, cflaudifca 

non 



di fclicitatione. , 1Ä5 

non folo i fuoi benevoli augurii, ma dispcnfi an- 
che a V. S. tutto quello , che puo bramare il fuo 
,cuore, accioche ranto nell' anno prcfente v quan- 
to in tutti Ii fuflegucnti goda tanta prosperitä, quan- 
ta fa bramarfenc ftefla. 

Qomplimento dt feliätatione al gtorno del 
nome , e de IIa nativita (nafiitd). 

La fclicito di tutto cuorc ,* Signor mio, ncl 
giorno auventurofo dcl fuo nomc (della fua nati. 
vitä (nafcita); c bramo, ch 5 il Sgr Iddiole conce- 
da la grazia di rivedcr infinite volte il medefimo, 
in una perfetta, c coftante fanitä, e prosperitä. 

Rispoßa. 

La ringrazio humilisfimamcntc, Signorc, della 
fua fincera, c cordial felicitatione , e bramo altrcsi 
ch' Iddio la confervi longo tempo in ottimo ftato, 
c nel godiraento perfetto di tutto ciö , che puo dc- 
fiderare il fuo cuore. 

- 

CONDOGLIENZA. 

Ad ttn Padre , fopra la morte di fuo 

figlh. 

Laccidente fatale , ed inopinato , Signor mio> 
che'l cielo se compiaciuto inviarle, non m'ha 
cagionata men' afflittione, ch' a lei ftefla ; cio che 
mi fä giudicar della grandezza della lua, in qualitä 
di Padre. Prego S. D. M. c ha voluto a buon» 

R 5 ho. 
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hora pcrfcttionarc il di lci dilctto figliuolo defim- 
to , di voler altresi riftorar quefta perdira con im* 
infinito numcro di prospcrita , c di benedittiom 
celcfti, c tcrrcnc. 

Rispoßa. 

Le rcndo grazie infinite della fua ftnceracon* 
doglicnza , c mc Je confeflb mol ro tenuto dclla 
parte , che (I compiace pigiiare alla mia affli ttio- 
nc : Ma poiche fa di mefheri fopporear un cofi 
pefante fardello colla fola patienza criftiana v vo- 
glio fperarc, che l'Onnipotcnte Iddio mi dara fbrze 
baftanti per poter ben compire alle mie parti. 

Confolatione ad unfglio , fopra U morte 
di fuo Padre> odi fua Madre. 

Ho in tefo , Signor mi o , con grandisfimo cre- 
paeuore l'auvifo meftisfimo del paflaggio del fuo 
Signor Padre (della fua Signora Madre), da quefta 
all* altra vita, Son perfuafo, che V. S. ne fenti- 
ra un cordoglio grandisfimo, havendo perduto il 
fuo miglior pontello mondano. Auguro dall* in- 
timo del mio cuore, che non folamente la grazia 
divina le dia tuttc quelle confolationi, che poffono 
renderla contenta, ma che rifäreifea in particolä- 
re quefta perdita , con farlc conofeere, chegli c 
ftcffo il fuo pontello eclefte. 



Rispoßa. 



di Condoglienza* 267 

[ Rispofia. 

& vero , carisfimo Signore, che h mia per- 
dita etanta e tale, che non so esprimerlela triftez« 
za, e l'afflittione, c hanno ingombrato il mio 
cuore; e fe non fapesfi, ch* Iddio e il Padre degli 
orfani e'i folatio degji afflitti, certo che morireidi 
cordoglio. Spero fra tanto dalla fua grazia, che 
non farä per rieufarmi quelle confolationi , chepot 
fono confortarc il mio cuore, E come la bene- 
volenza de' Padroni, & amici vi poflbno anchc 
molro contribuire , la fupplico daecordarmi la fua, 
c di pregar Iddio, che m' ajuti come Padre comu* 
ne degli fconfolati. Io da parte mia bramo con 
tutta finecritä, che prefervi V. S. da ogni male, c 
la colmi di tutt* i cöntentamenti dcfiderabili. 

Ad un marito fopra la morte difua 

moglie. 

Sono fenfibilmenrc commoflo, Signor mio 
caro , deila perdita da lei fatta della fua Signora 
moglie (conforte). Iddio benedetto f chej credo 
autore di quefta feparatione , voglia, per fua mera 
gratia, commutar quefta gran perdita in moltc 
profperita, e cöntentamenti, dandole tutte le con- 
folationi che le bifognano in una meftitia come la 
fua. 




Caro Signore, la perdita da me fatta, i vera* 
- mente grandisfima , e lo ftato nel quäle mi trovo, 
c coli deplorabile, che non fon capacedesprimer- 

. ' glien* 



268' Complimcnti 

■ , ,| . . ■ — — ^ 

glienc il raio cordoglio. Si contcnti per hora d'un 
divotisfimo ringrätiamento del fuo bon Scrvitore: 
c come mi fa vedere il fuo affetto colla fua beni- 
gna condoghenza, cofi melo continui, col pregar' 
Iddio, che voglia asflftermi colla fua divina confo- 
latione, di cui ho bifogtio per foftener im colpo 
cosi grande. In contracambio non mancherd di 
fjpplicarlo di vero cuore, che voglia deguarfi di- 
ftornar da V. S. tutto cio , che puö turbare il fuo 
vero ripofb, c le fue fodisfattioni particolari. 

COMPLIMENTI 
DI RINGRAZIAMENTO. 

R'mgraziamento per una felicitatione. 

* 

Lefonomolt'obligato, Signore, delladi leigen- 
eil felicitatione, e le brarao vice verfa ogni forte 
di profpcritä. Sc mi conofee capace di rendcrle 
qualche fervizio , che le pofTa cfler utile , la prego 
di non voler dubitare della mia prontezza , perche 
non fospiro altro , che l'honor de' fuoi riveriti co* 
mandi. 

Altro. 

La ringrazio divotisfimamente , Padronc , del- 
la fua cortefc congratulazione ; c pofTo asficurarla, 
che fon molto fenfibile alla parte che piglia della 
mia buona fortuna: In contracambio auguro uti' 
efitofelice a tutto cio, ch'ella intraprende, efe 
poflb cflcrle di qualche utilita , faccia conto della 
mia asfiduita , e de' mici fervitii. 

Ad' 

t Digitized by Google! 



di Ringraziamento. ' t6p 

• . . • • • ■ • ' 

jid una Signora , ctie fiata accompagna- 

ta ßno a cafa fua. 

Mi raccomando, Signora, alle di lei'buone 
gratie; e'come mi trovo molto tenuto per le tan« 
tc eivilea f e gentilezze ricevute dalla fua gran be- 
nignita, ed in Ipecie per l'honore compartitomi di 
poter aecompagnarc una Signora tanto compita 
lino alla propria cafa , cosi Ja prego haver anche 
La bonta d'honorarmi di qualcheduno de' fuoi pre- 
giatisfimi comandi , acciö pofla farle vederc co* 
mici fervitii ja ftiraa che ne faccio, e che ne fard 
fin che viverö. 

Altro. 

Leauguro, Signora, im felicc ripofo, c si 
come mi trovo fommamente obligato deU' honorc 
ricevuto per fua mera gratia , e gentilezza , di ri- 
condurla da lei, cosi hö anche lTionore di raeco- 
mandarmi alla continovatione dellafua benevolen- 
2a , e di rinianer per fempre il di lei ubbedientis- \ 
fimo fchiavo. 

Rispoßa. 

Come ftimo agrand* honore reifere aecompa- 
gnata fin' alla mia cafa da un Cavaiiere fi galante, 
c compito, cosi £ piu tofto il mio debito di rin- 
gratiarnela , che d accetarne il ringratiamento, V. 
S. lia perfuafa perö , che terro regiftrato alla partita 
dellc mie obligationi queft* atto tanto civilc, e 
che non inanchero di encomiar 1c fue belle ma- 

nie- 
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nitre in tuttc 1c occafioni, che miß prefeutc- 
ranno. * 

Ringraziamento <C un prefinte. 

La di lei civiltä eccesfiva , Signore , mi con- 
fonde veramentc, ed il dono pretiofo, chefi com- j 
piace di farmi, mi forprende ancor davanraggio. 
Confeflb, di non haverla meritato, ed ancor meno 
afpettato. Non tralafcio perö di fencirnc un giu* 
bilo inelprimibile > gliene rendo lc debite grazic 
quanto s6, c quanto poflb, cd anderö in traccia 
dellc occalloni per poternela contracambiare. 

Rispoßa. 

• * 

Ii pieeol dono , Signore mio , c* ho prefo P 
honore di prefentarle, e una cofa troppo vile, per | 
meritar l'encomio , che 1e piace di dargli. Volef 
fe Iddio, che potesfi renderle quanto merita, allo- 
ra il dono fattole potrebbe efler ftimato degno del 
nome di pretiofo. Aggradifca fra tanto il buon* 
animo, che puo in qualche manicra rifarcire qucl- 
lo, che manca al valorc del dono fteflb , e mi dia l'oc- 
cafione di far cofe maggiori , e piü degne del fuo 
gran merito. 

» * 

COMPLIMENTI D'OFFERTA. 

VTon mi farä mai dato in forte, Signore, di po- 

* terla fervirc in qualche cofa di fuo vantaggio ? 
L'asficuro, che fe pofTo contribuir qualche cofa in 

fuo proprio utile, io abbraccierö di vero cuore tutte 

\% 

» 

\ 

■ 
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1c occafioni che la fortuna farä per porgermi di ben 
fervirla. 

— * 

Rlspoßa. 

Le protefto, Signorc, che farö fodisfatto in 
eftremo , fe havero la fortuna di poter far fondo 
fulla di lei benevolenza ; la prego di continuarme- 
la $ e d'efier perfuafa d'una perpecua riconofeenza. 

Altro. 

Mi fembia , Signore, ch' ella habbia qualche 
disgufto fecreto* non m 5 e egli lecito di doman- 
darglielo ? Ella puo far capitale della mia fegre- 
tezza, c fe poflb efTerle di giovamenro in qualche 
cofa , fentird una gioja fcnfibilisfima di poterla fer- 
virc in tutto , c per tutto. 

1 

m 

Rlspoßa. 

L'asficuro, Signore, ch' ella e il Padrone non 
folo del mio cuore , ma di piü anche della mia vo- 
lontä; e confeguentemente, non efTermi posfibile 
di nafconderle cos* alcuna, Ma prefentemence 
non ho , per cosi dire, alcun faftidio che mi turbi. 
La fola ficurezza di pofleder Ja fua fcdele amiciria 
mi libera d'ogni aftanno : Ii refto poi non lo 
curo. 

■ 

COM- 
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COMPLIMENTI DI PRESENTE 
il gtorno del nome. 

Mi rallegro fommamente, & in conformitä 
del mio dovere , d'haver la forte di veder ri- 
nafeere il giorno del di lei nome t e come mi fen- 
to moko tenuto della buona afFezzione dimoftra- 
tami fin* hora , io mi piglio la liberta di farlc im 
pieeol prefente di riconofeenza per un fegno cer- 
to della mia offervanza verfo di lei. La prego di 
volerlo accettare con mano favorevole, edi conti« 
novarmi l'honor delle fuc buonc grazie. 

dltro. ' 

Io miricordo del mio dovere, e mitrovo obli- 
gato d'aecompir ad una parte di eflo : per quefto 
io le prefento altresi con ogni offequio quefto pie- 
eol fegno della mia rifovenenza , per un vero te- 
ftimonio della mia gratieudinc. La prego dmter. 
pretarlo in buona parte, e d'honorarmi fempre del- 
la continovatione dellc fue buone gratie. 

• •< . Altro. 

Aggradifca, fe le piace, elvinqueft* occafione 
fi opportuna io fodisfaccia al debito delle mieob- 
ligationi per quefto pieeol prefente, in fegno della 
mia gratitudine. Cid non oftante rimango anco- 
ra fuodebitore, e non attendo fc non i fuoi ri- 
veriii comandi , per ditnoftrarle con gli effetti la 
mia partiale divotione, ed il mio profondo 
rispetto. 

" Risf>ofla> 

I 
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Lc profeflb di gia infinite obligationi di t*nte ci- 
yiltä, c if orteGcdja lciriccyu^^ njientc dimeao ella 
mi colma di nü ovo con akre, fi che i miei debiti gua- 
dagnanonuovo accrefcimcnto, c V.S. rende fempre 
piü impotente It dcfiderio chetengo diliberarmeno 
per qualche fervigio fegnälato, Si conten ti in quefto 
mentre d'un dovuto ringratiamento , e fia peifua(a f 
che cercarö all* auveiiirctutte le occafioni di fargiiene 
vederc la mia riconofeenza piü con gli effetti, che 
parole 



COMPLIMENTO DI PREGHtERA, 

'■ ' Pregbiera diraccomandatiotie, 

T 'Eccellenza Voftraf<?ufiFardire del fuo humili/Ti- 
■ mo Schiavo. Sdbenisfirao, Eccellenza, efler ella 
in gran creditq, ,e ; ^lima appreffo di Sua Altczza Sere- 
niffima il Signor Duca (Prencipe) di N. ; percioar* 
difco pregarla inftantiflimamente di vblcrmi raeco- 
mandare con ogni efficacia all* Altezza Sua Sercniffi- 
ma fudetra. Ella m'öbligherä infinitamentc di darfi 
quefta briga, ed io dal canto mio non mancher© di 
moitrargliene la ~° li 



Rispoß*. 

CaromioSignore! Il.rendcrbuoni fervitii a tuttl 
quellt, channo qualche confidenza nella mia perfo- 
na, e ftato fempre il mio unico fcopo, e'l mio fingolac 
piacerc. Pud -dunque V.S. efler perfuafe, che noft 
trafeurerö niflim' occafione, che fi prefenteradi feiVk 
anchc 1 ei, do vunque mi farä p o ffib Ue. M ' honori dt 

S ' tempo 
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tcmpo in tcmpo ddUfua.yföa, acciochc non fola« 
mente pofla darlc raguaglio di quanto fapro di con- 
venevolc al fiio intercffi^mä che anchc 1c fuc frequenti 
vi fite rinuovino in me la memoria della fua cara per- 
fona, * 

Preghkra per daf impreßito.. 

% Non pigli in mala parte, Signor mio caro,fe vengo 
adifturbarla nc'feoi affari. Ii gran favorc, che rai 
ha fempre fatto vedere, mi rende ardito di fupplicar- 
la,divolermiimpreftare . . • taleri(fiorini,ongari f 
doppieetc.) cheprometto di renderle al ptütardiin 
quindici giorni (in un mefe, in duc, tre meß etc.) 
Non c a I trimen t e rnio coftume V importunar gli ami- 
ci, ma la neceflitä ra' obJiga a far quefto paflb, e la 
fua amicitia mi fä fperar una favorcvole condefeen- 
denza. Non ributti quefta mia preghiera, c P aßicuri, 
che fe un giorno larö in iftato di renderle qualche 
fervitio grato, potra far capitale di me. 

Rispoßa affrmativa. 

Ringratio V. S. della buona confidenza , che ha 
collocata in me, ed ho molto a caro d' efler capacc 
di renderle il fervitio bramato* Non folamente quel* 
lo che defidera e alla fua difpofizionc , ma duc, tre d 
quattro volte altretanto ; e mi ftimerci indegno del- 
la fua cara amicitia , fe non le porgeffi la mano in 
im tal frangente, effendo pronto a fcrvirla intutto 
cid, che pud dipender da Ha mia debolezza, e tenuitä. 

Rispoßa negativa. 

Mi (piace al ibmmo, cahilimo Amico, di non po- 
tcr moftrarle al prefente qualche effetto della mia 

fmecra 

■ 
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fincera amicitia verfo di lei« Ccrto , caro Signore, 
fe fofll in iftato di fervirla, lo farei con grandiffimo 
piacere : mä Ja mia impotenza , per cffcr troppo 
grande, me'l vieta. Mi fcufi dunque, c fia perfuaßi, 
$he fc un'altra volta m'honorerä de' fuoi comandi, 
quando mene trovero piü capace f fard prontisfimo 
a* di lei cenni. 

Complimento d* invitatione ad una 

fiaffeggiata. 

Eila ben fi ricordera, fc lc piace, che fi degno pro- 
mettermi ultimamentc divoler farc una fpafleggiata 
con eflb meco, quando farebbe buon tempo \ e per« 
che il giorno d'hoggi c amenisfimo, come vede, la 
prego di ricordarfi dclla fua promefla, c d'hono* 
rarmi dclla fua grata compagnia. Cosi fpero una 
rifolutione favorcvolc, poiche in tal congiüntura 
fpero d» haver V occafionc d* asficurarla de miei hu« 
milisfimi rispetti. 

Rispoßa. 

Non havendo niente di piü caro nlmondo, ch'il 
converfarc con V. S. , mi ftimo feÜce di trovarnc ad- 
e(To un occafionc propitia, Nela ringratio dunque 
e m 1 esfibifco ad andar con e(Ta lei da per tut to, ove 
comanderä, perprofittare del fuo commercio, emo- 
ftrarmi il fuo vero, c fincero amico. 

Invitatione ad una Comedia. 

' S'ella vuol degnarfi, Signora, di far l'honore al 
di lei fchiavo, di permettergli il mcnarla hoggi alla 

Sa com«- 
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comedia, afpcttero con anfietä i di lei comandi , e 

in oblighcrä in cftrcmo, 

* < 

, ImnUtione ad im ballo. 

Si compiaccia permettermi di condurla adunbal- 
letto, che fi fara ßä fera nella cafa del Signor N., cd 
io per quefto favore gliene rimarrö per fempre obli- 
gato. h . \ 

Eispoßa affirmativ a. 

L'honore, che m offre V. S. farä piu tofto dal can- 
to mio. Sarei dunque ingiufta di voler ricufarlö, 
pereid afpetto alle tre (quattro, cinque) la fua cara 
perfona, per goder con lei il piacere ~ 



Rispoßa negativa. 

Mi rincrefee molto , caro Signorc , di non potef 
utbedire ai cenni d^una perfonacosiqualificata co- 
me lei. Un'affaredomeftico (una vifita promefla- 
mi dalla Signora N.) non mi permette il goder di que- 
fta fortuna. Mi perdoni dunque, la prego, e feufi la 
mia impotenza, perfuadendofi, chefemi foiTeposG- 
bile, non tralafcierci quefta buona occafionc digiofc 
della fua galante convcrlazionc. 

COMPLIMENTO DI CONGEDO. 

Dopo unai)ißta. 

COnfcflb ingenuamente , d' effcre ftato ineivile 
nell'haverla incomodata fi longo tempo. Si com- 
piaccia di perdonarmi, racntrsla ringrath» di tutte 
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lc gcntilezze, cd honori fattimi, per fuamerabcni« 
gnita, La Supplico altrcsi d* honorarmi al piü pre- 
fto, che le fara posfibile, dclla fua cara prefenza, 
äffinch'io pofla in qualchc manicra moftrarglicne 
la mia riconofeenza. 



1 ;. 3 



^ : Risjwfia. 

Ella non ha foggetco alcuno di ringratiarmi, poi- 
che non parmi haver lei godutodamequalchecofa, 
che lo meriti. La prego folamente di pigliar tutto 
in buona parte , e di volermi dare a oonofeere* col 
mezzo dclle fue frequenti vifite, di non effer rimafta 
quefta volta malfodisfatta dcl mio procedere inverfo 

\ • 1 * 



fO* 1 ;T;| n-;.,' \ \ • v • , , . 

* H6 l'honorc di raecomandarmi alla continua« 
tiorie dclle fue buone grazie. Le refto infinitamente 
obligato di tuttigli atti di gcntilczza, edigenerofitd 
fattimi, e la prego altrcfi di volermi honorarc dclla 
fua vifita al piü prefto, chele fara comodo; cid che 
ftimerp per un favorc moltp fingelarc. 

^ Mro. 

Lc rendo humilisfime grazie dcH'honore compar- 
titpmi , cd auguro d' haver la fortuna di moftrar- 
gliene la mia debita gratitudinc per tum i fervitü^ 
che mi j&ranno posfibili. Nd mentre io mi raeco- 
mandoalla fua ftimatisfima benevplcnza, c lcbranio 
un buon pranfo (una buona cena) cd una perfetta fa- 
lutc. Adio> fin' all* honor di rivedcrla. 

-V^' - - 5 i . Jßtro. 
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Mi perdoni 1* incomodo datole. Sara hormai 
tempo di pigliar congedo , per non importunarla 
davantaggio. Lereftoadunqucobligaiisfimo, c mi 
raccomando dibcl nuovo alle di lei buonc grarie. 



Nel pdrtire. 



« 

. • f. 



■ Adio dunque, riveritisfimo Padron tnio , rimarro 
per tutta la mia vita il di lei obligarisfimo Scrvidore, 
di cuttc le civiltä fatterai. Non fcordero giamai 
perd fegni cofi grandi d' amicitia, di tenerezza, e (Tin* 
genuitä. Si degni continovarmi fempre Thonore 
del fuolbuvcnire, cfia perfuafa, ch' in qualfi voglia 
luogo del mondo che pofla trovarmi, nonmanche- 
rö di darle prove cerrisfime della mia divotione. 

s 

• • t * 

Poich'ilgiorno della mia partenzä e fiflato per il 
lunedi prosfimo, non hovoluto itiancar di renderle 
ancor una volta imici humilisfimi rispetti, e di rac- 
comandarmi all* honor della fua rifovenenza. L*as? 
licuro, Signore,(Signora,) chela mia löntananza non 
m'impedirä giamai di penfare tutti i giorni a lei , cd 
alle finezze , e civiltä refemi , e di cui non mancherd 

£ effcrglicne obligato tutta la vita mia. 

• * • . * 

» 

Risfoßa. 
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L'hönore, chem v hä fateoV. S, d*accordarmil* 
fua amicitia, m* c taotö cäro, che poffb asficuraria, 
che non Ii fcanccircri taai daila mia memoria, ma 
che Kämero fempt^affente, Cöfne l'Üid amata pre- 
fente: Sento folamiWte un dispiaefcr fcnfibile f dl 
non haver trovato äffaimezzidi darglicqcfcgnitan- 
tö evidenri, quanto die T haverci bramaro. Mäco- 
me nön dübito, trh^cJU ^honorera ancor dopo la 
fua partenza del fu o f a vo r c, e de füoi comandi, fpero 
di trovar mezzi di^itiöftrarle ahehe^per Tefecutione 
de'medemi, quanto fuiiceratamente T amo, e con 
quanto ardore refto fuo divotisfimo fervitorc. 



\ Jltro,aduna Donna. 



Vengo a prender licenza da lei, Signora, e con tan* 
to piü difpiacerc, quanto che dubito fortemente, che 
nella mia aflenza il mio luogo non fia ben tofto riem- 
pito» cch' ella non honori della fua ftimatisfima eo- 
nofeenza un'altro, i di cui fervigi Ieiaranno forfe 
piu grati, demici. Comunque Ii fia, ella nonfarä 
per trovar un $ervidöre, piu fedcle e piu cöftante, 
ch* io io fono, e farö fin 5 aüe ceneru * 




Mi ftimerci indegna della fua cara conofeenza, 
Signor mio, fe io fentisfi men dispiacere del vederla 
partire, diqueilochc V.S. nefente del doverandar- 

S-IQc 1 '» V S4 ■ fcne. 
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fcnc, Comc la converfazipnc^ che ho havuta feco» 
e (lata innocentisfima , cosi non potrebbe recarle 
öiflTun foftdio^ quando. ^c^^.ac^orda^fr *d 
un'alrro. Mä non trovandofi fenza fallo in tu tri 
«juella rooderatibne, % aclla^cpc/oßra^ c .qqcgf 
nocenti coftumi ofleryati in kay«d ragionc : 
vitar tuttele compagnie d 5 hu o mini, per non trovar- 
lte untaU^idiemmodi^^^ pre- 
giudicare al miohonore. ; Yiv? .felice , ritorni con 
buona falute nella fua patria, e fi degni dirjcoidarfi 
tal volta d' una fua h^#n ftrva , chp \ 
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.■s v..- • • CON' " " • i>: 

PASSI D'HISTORIA. 

* f • WM ' * l * 

■ * * S . • * * 

H i ■ ■ ■ .^-r 

Oe i Prencipi voleflero fofFrite, che fcgl^parlaiTc 
i3con finectitä, potrebbero liberarfi dalle loro pro-* 
prie pasfioni ; ma voglionö aflblutamcntc eflere acta- 
latt, lufingati, cd applauditi di tuttociö, che FanhOj 

0 che penia no. Hanno pochi a mi ci, e molu nemici : 

1 piü pericolofi fbn quelli, ch'ihcenfano i lörqdifctti, 
per cavarrie qualche utile; Qucft'e il defiino 
de* Cortcggiani, o di quei che converfano -con 'loro, 
douentarSdiiavi de 5 Grandi, per il timore, c'hanno 
del loro pocere, operla fperanta di douentar parte* 
£ipi de'loro fauofi, che ben ipeflb fbno funeftiim. 
pegni perle animeintereflate. v \ " 

Non fi dtac fempre approuar tutto cio, che fanno 
i Grandi, ne ci dobbiamo pigliare perö una maligna 
Übertä di biafimarli con troppa licenza : La loro 
fortuna gli espohe ugualmcntc alP adulazione / ed 
allaSatira; Ma nön v'c cofa che tanto licorrbmpa, 
quanto fä un* adulazione vile, c velenofa: Noh s6 
comprendere la cau(a;per la quäle i Grandi ch* ama- 
nola vera gloria, tanto anelino d'efler adulati. 
^ Nitina cofa fa meglio fpiccar la generofitä d* vn 
. graa Signöre , quanto quefta ; che non hauen- 

S 5 do 
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do alcuno fopra di fc, percofi dirc, vuol di buona 
voglia rendcrfi giuftizia, con fottopord alla ragio- 
nc, cd afcoltar lc perfonc dottc, cd illuminatc, per 
profittar de' loro auuifi, c per raddrizzarfi quando 
fgarra. Con quefti foecorfi puol formontar tutti gli 
oftacoli, chelo fuiarvo dalla virtu, e che foncome de- 
pendenti daLfuo ftato ; f orgoglio d 9 u na gran fortu- 
na, l'abbondanza ditutte le colc , illuflb.ledelizie, 
c la liberta di fare, e disfarc. Aleflandro Seuero 
era cosLncmico deil'adulazione, che bandiua dalla 
fua prefenza tutti quelli, ch'ardiuano d'adularlo, o> 
con parole, o con gefti. Se la dignita, e lo ftato del- 
le perfo nc-richiedeuano da lui in quefto punto q ual- 
che cautela , le daua con vn occhiata a conofccrc, 
quanto Ii difpiaccua quel loro procedere : Gli Storidi 
dclla di luivita raecontano, che da qiicfto fü, che 
Ventie fopranomato Seuero. Vna lade feiocca 
deu* cfler piü infopportabile ai Grandi d\m* ingiuria, 
o dvnaSatira: non debbono foffrirc altri inccnfife 
non quelli, chevengono da unmerito cosi ftabilito, 
e cosi noto a tutto *1 mondo, che gli ftesli nemici non 
ardiscano dinegarlo. ; . . . f 

1 perfonaggi piü^randi hanno fempre occafionc di 
difandcrfi dalla vanira ; perche baßa un fol cattiuo 
fucceflb per abolirgli, ? fcancellargli daila memoria 
degli huomini, che per una feuera malignitä, non 
hanno dispiacere diporreinoblivione i benipafiari, 
per attaccarfi al male prefentc. \ Le Vittorie, che 
Carlo V. haueua riportatc, lofaceuano tenerc peril 
primo huomo dclfuofecolo; Con tutto cio iasfor- 
tuna, ch'cgti'hebbe inProucnta fece fujuiirc, evenir 
meno di tai forte la di iui riputazione, che cadde dalf 

alta 
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alra ftima in cui egli era. L' Iralia, 1' Alemagna, cd 
iPacfi bafli erano infaeuiti, che Ja Francia douefle 
mutar Signorc. L* Imperadorc che cooduceuala piü 
bell' armata, che giamai forte fta ta veduta, diceua in 
1c fteflb , che bifögnaua , che'lRe di Francia lo Fpo« 
gliafle, o ch'egli ipogliafle il Re di Francia : II fucceflb 
r inganno, per che douetteriuracfifenza hauer fatto 
altca cofa, cheperdere 30000. huomini, erouinare 
le piu belle truppc, che giamai 1' Imperadore haue (To 
jnefle in piedi. r 

.cL'mgratitudine eunapasfiontcofivilc, c cosüri, 
degna d'vna bell* anima, che i Prencipi, ed i gio- 
uaniSignöri noane dourebbero ne meno eflerfufqetr 
t ibili, ne tampoco capaci : con tutro, cid foueme ri. 
compeniano molto malei feruigi piü importanti, che 
gli vengono Fatti. Subito che vn'huoxno Ii doutnta 
fofpetto, fi fcordano che ha de' meriti, e che ben mille 
volle fi efagrificato allaloro fortuna. BclliFa? 
rio dopö hauer doraaro iPerfiani, foggiogata 1* AfFri- 
ca, humiliati i Gothi in Italia, ftrafeinaei molti Re in 
trionfo, cFatto veder ä Coftantinopoli vn'imaginc 
dclT antica Roma, per ricompenfa di tante belle air 
tioni Fü priuato di rurti gli hauen , (pogliato dellc 
ricchezze, e ridotta a domandar f elcmofina. Che 
deftino dopo tanti feruitii! 

Le inFclicita ch 3 accadono duranre la vita, pajono 
leggieri , 6 inFopportabili , fecondo la difFcrentc ma- 
niera dt riceuerle: r Gli uni le inafpriscono colle loro 
faftidiofe riflesfioni ; gli altri 1c diminuifcono, met- 
tendofi Fotto i piedi tutto cid, :ch* e capace d* atcri*» 
targli. Lucullo, Cefare, Pompeo,Antonio,Ca- 
tone, cd altri Illuftri Romani, hebbero dellc mogji 
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|>ettegolc, e poco fe ne curarono ; Lepido , che in 
niuna cofa gli aflbmigliaua; non potcttc fofFrir quefta 
disgrazia, anzi ne möri di disguftö, cd accorato. " 

Colui che 5 5 e rcfopadrone delle fuc posfioni, c ar- 
rivato alla quietc, cd äl ripofo* che tutto '1 mondo 
cerca>con anfieta."; i ; 4 ^ , \ o /; 

r,: i Prencipi deuona haucr maggior curä degli altri 
fcuomim, di nafconder lc loro pasfioni, ed i propri di- 
fetri 5 • perchc tutti gli hanno gli occWadoflb. Sono 
cfaminati convna certa malignita, che fa nafeer la 
fplendor della loro fortuna, dal quäle moltifonoab- 
bagliari : Sc feuoprono in loro quakhe debbolezza, 
che gli fomminiftei foccafionc di potergli intacca« 
rt , Ii lacerana fenza pietä alcunay <icnza miferi- 
ttttdläV • -:- t ;:d dl; . /;*f % i -o- . «.. '; nCJ 

fcn Tutci filamentano ordmariamente che '1 publico c 
ingiüftö ;> ma per© r mtri Hanno torto di kmemat* 
fene 2 eflendo degno di pteferenza in quefto H fentr- 
ittetttö d'ün bellisfimo fpirito, ed' vn vaghisfiqio in* 
gcgnojchcdicena, che fircndegiuftkiaa tutti. - Se 
Wle*e hauere vna buona riputatione/procurated'ek 
fcrein*effet*b*ale, ^aalpbram^tedf effere ftimato : Si 
lodanö alle vo 1 tc an che i cattiui , per la fperanza di 
quilche riconofcenza , ma tei loro iecolo gli adula, 
perche teme di dire delle verira^ che difobligano, ia 
pofterita Ii tracceni poi feconda alf loro meriro. 1 . 
- I buoni, o cattiui faccest! dipendonO piü dalla foN 
tu na, che dal metito } quando s 5 ha del coraggio, bi- 
fogna riguardar con occhio indifferente tutti i ca« 
f ricci del deftino. , Lemedefime attioiü ven* 
gono l odate,e cenfura te, fecondo '1 giro, che pi^liano 
ptv ü mondo. Si parla di Catilina airae d' vn huo* 
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mo deteftabile, c'häportato '1 ferro* ed ii fuoco hei 
fcnp della Patria; cgli era bravo, gcnerofo, illuftre di 
nafcira, cd amauala gloria; lafua ambizione Ii daua 
a crcdere, ch'eradegno di comandare: Sidirehbß 
la fteffacofa di Cefare, che di Catilina, fc Cefarcfoflc 
flato cosi infelice, chelui. - . ■ ■ t 

. Quelli che occupano i primi pöfti, e lc prime cari- 
che, non poflbnofärcofa alcuna, che noa fia espofta 
alla vifta di tutri ; quanto meno e limitata la loro £br- 
tuna, tanto piü debbono limitart, c reprimere lelora 
pasfioni. Non deuono agire ne per odio , ne per 
amorc, neXeguire i movimenti della loro colera. 

Quanto piü gli huomini fono in gran fortuna, tan-? 
to minor licenza fi debbono pigliare : quando la lo- 
ro potenza non ha limiti, giuftamente all* hora fön 
obligati d'inceppare i loro defideri. Giamai ci 
dobbiamo ne as(icurare 9 ne difperare di cos' alcuna 
in quefto mondo : Le eofe poflono mutar faccia iii 
vh momento : il piü buono di tuxti c Ibuente ftimato 
il piü colpevole; cd il piü colpeuole>il piü galant'huo- 
mo , fecondo che piace al Capriccio degli huomini 
di giudicarnc. . „ 

. L'ambitionc nan e fempre vna pasfionecattiua, c 
criminalc; quando feguira le regole della ragioiiej 
döuenta vn'emulazione degna di lode, che conducc 
a grandi attioni, e che ritira da* vidi quelli, che vi fo- 
no maggiormente ingolfati. Temiftoclc nella fua 
giouentü amava i piaceri , e la vita deliziofa ; noa 
penfaua ad altro, ch'apaiTare il tempo in vna grata 
indulgenza , fenza lafeiarsi inquietar dalla gloria. 
LeVittoric, che Miltiade riporto de* Perfiani rifuc- 
gliarono rarobitionedi Temiftoclc, egfinfjpirarono 

Ad 
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nel cuorc delTemuIatione : S'applicoallecofeferie» 
affaticandofi nottc, cgiorno: Diccua a'fuoi amici» 
che gli domandauano la ragione d'un fi repentino 
mutamento, che lc Vittorie di MiJtiadc gl'impedi- 
uano il fonno. Queft 5 ambirione (6 per dir meglio 
mutazione) ehonefta, e piü cheleggitima. 

CM da per ric^uere , non da cos* alcuna : quclli, 
che non obligatio fenoncolla fperanza della ricom. 
penfa , non la meritano : La grandezza dei prefenti 
fi mifura dal cuore di colui che Ii fa. 

Ibeneficii, Thonore, la eofeienza, e tutti idoueri 
piü indifpenfabili della focieta ciuile, hanno poco 
dominio fopra 5 1 cuore di coloro, che non hanno, fe 
non P interefle per regola fondamentale della loro 
condotta, . . .. 

I Poeti profani diceuano , che Tamorc, che ne* 
giouani e virtü, douenta vn delitto ne' vecchi. Que- 
fta masfima non e buona fe non per la morale de 5 Pa- 
gani. : • > 

Gli huomini coraggiofi non s' auvilifcono pun to, 
ne fi lafeiano abbattere dai colpi dVna Fortuna con- 
traria, e lpecialmente quando nelle disgratie,chear- 
riuan o loro, non hanno cos* alcuna da riroprouerarfi. 
La coftanza di Filippo IL giamai cosi falda com« 
parue, quanto nell'intendere la nuoua della rouina 
della di lui Flotta, che gli haueua coftato tanto, c che 
$' era pofta alla vela per rouinar 1' Inghiherra : Si 
contenco didire, che non 1* haueua inviata per con« 
traftar co f venti. 

• Cio, che Francefco L fece (apere alla Regina fua 
Madre, dopo la giornata di Pauia » concorda molto 
col penfiqro di Filippo : // tum efcrfoJuorcbcV ho- 
norc. 11 
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t 11 defiderio della Vendetta porta gli huomini di 
inerito ad eitremka ben grandi , quando Ton troppo 
fenfibiü al punco dcll' honorc. Quefta pasfi o ne non 
ha difcernimento alcuno ; ella non permette , che fi 
pigJino lc dovute prccautioni, c che fi confideri, fe fia 
conuencuole a fe medcfimo , ch' vn pretendere di 
huocere agli altri. Le Cafe di Brandcmburgo, 
cdiNeuburgo erano molto imbrogliate asfierae per 
la.fuccesfione di Cliuia, e di Giugliers : quefti du« 
Prcncipi fi rifoluettero d 5 aggiuftarJi all 1 amicabiJc. II 
P ren ci pe di Neuburgo, per megiio ftabilir la pa ce, d o - 
mando la figlia dcl Brandcmburgo in matrimonio : 
r affare riufci a fcconda : Ncl tcmpo di quefte fcfte fi 
beucua, fifaceuano brindifi,e fiftaua allegramen te; 
11 calor delvinofecefcapparc al Neuburgo, qualchc 
paroletta, che dispiacque al Brandemburgo, il quäle 
ienza, peniar piü oltre, diede vno fchiaffo all 9 alrro. 
Quefto Prencipe cosi al viuo olrraggiato,fi ritir6, me- 
ditando vna, non folopronta, ma crudele Vendetta. 
La defperatione lo fece gittar nelle mani degli Spa* 
gnuoli, che con grandisfima gioja accettarono que- 
fto partito, perfarperdere al P. di Neoburgo , cd al 
Marchefe di Brandemburgo il dominio del Ducato 
diClivia, e di Giugliers. LoSpinola viarriud con 
vha potente armata, e s'impadroni di tutto cid, ch'ap« 
parteneua ai due concorrentu 

II volerfi dir Nobile folamente per Pantichitä del 
nome, che fi porta, e vna pazzia ben grande. Tutti 
gli huomini ragioneuoli fono della razza de Dei : 
Quefta masfima e di Seneca, e ci douerebbe baftare, 
per roglierdanoi f incapricciamento di Nobilrä, di 
cui tanti, cosi mal a propofito, ci picchiamo. Non 

v'i 
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v'e eofa piu nobile al mondo , quanto la qualitä 
d* huomo honcfto, o come fi fuol dire, di vcro galant* 
huomo : quefto titolo fcancella, abolifce, cd annulla 
tutti gli altri, che la Fortuna puö dare. Quelli) 
cha falfamente portano il nome di galant" huomini f 
fon prefto ppniti di quefta fuperebicria : P lrrcgola- 
rita dcllaloro condotta feuopre molto bene cid, ch' 
cglino fono. Ipazzi, ed i cattiui invano fi mafchc- 
ranö, & fi nafcondono; bifogna, che neceffariamen- 
te ftiano a bocca chiufa , fe non vogliono cfler co- 
nofeiuti: La parola ha vna fecreta virtu, che da a 
conofeere cid,chepalTa nelcuore» » 

La pasfione di dominarc non pafla ne meno 
col trapaflar degli anni, anzi pare, che quanto pii 
invecchia, tanto piü pigli forza, perche vno e piü 
pronto a perder morendo cid, che fi vorrebbe cter* 
namerite tenere. Eflendo , che i Vecchi fono inca- 
paci dicerti piaceri,procurano di rifarcirfimediante 
l'ambitione, di cid che perdono dall' altrabanda. 

Che gran pena fi foffre , quand* vno procura di 
liberarfi d' vn' inclinatione, foreificata da vna longa 
abituationc! Benchef amor della gloria fia molto 
violcnrc, cede perd benefpefTo almouimento natu- 
rale, che ftrafeina gli huomini verfo i piaceri. Dopa 
la pace di Vcruino, Enrico IV. volle, che '1 Duca dr 
Sauoia Ii rendefle il Marchefato di Saluzzo: 11 Duca 
Hcufaua di fodisfarlo : Enrico entrd con vn' armata 
in Savoia, laquale s'arrefe, ed egli s'impadroni di 
tutta la Breflfa in meno di tremefi: 11 Papa s*intro- 
melTe per la pace, che fü conchiufa il 1 6oo. La Sa- 
voia fii reftiruira, elaBreflareftd ad Enrico, in canw 
bio del Marchefato di Saluzzo. Ii Re fece in qusftö 
. un 
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ungrand'errore: amaua i piaceri, talmente, chedo- 
po tantefatiche.vedcndofipacifico pofleflbredi tutta 
la Francia, amö piü tofto di ricompenfarfi in qualche 
modo dcl Marchefato di Saluzzo, e contcntarfi di cid, 
che gli vcniua offcrto, che imbarazzarfi in vna nuo- 
ua guerra. 1 

E' quafi imposfibile di poter rimediare ad un difor- 
dine ftabilito, perche gli huomini s'inasprifcono con- 
tra i regolamenti, che glisforzano : non ene meno 
fempre buono d'ortargli in faccia : bifogna tirargli 
con giri, e rigiri al punto, oue Ii bramiamo : Sarebbe 
vngran che, fe Ii potesfimo impegnare per via del 
loro dcbbole, e del loro inrereflc , ad eflere virtuofi 
perche , purche fi riconduchino effettiuamente alla 
virtü, non importa per qual camino. Zeleuco 
per fare, che le donne Mero modelte, e per far ban- 
dire il luflb, ele fuperfluita, fece due leggimaraui- 
ghofe: Stabiii che le Dame non potrcbbero haucr 
pm d'vna donnaperferuirle, chequando erano ub- 
bnache; Che le fole cortigiane potefTero portar de* 
veftiti guarniti d oro, c d' argento : che non fofle ic- 
cito.fe non agli fuiati, di portar degli anelli d'oro, 
c de' drappi ftranicri. Qucfti regolamenti cosi fauii 
fecero 1 effctto, che fe ne fperaua. Si trouano molti 
amici, che non mancano di confolarci della perdita 
de' noftri parenti; raa non giä di quella de' noftri 
bau., o ncchezze, perche fimil disgrazia gli obliga, 
percmilta, ad offrirci le loro facoha 
. Tutto cid, che fi fa fenza riflesfione, non pud riu- 
icire, che per fortuna. Non e di bifogno di ft ac 
longo tempo bilanciando, ne iambiccarfi lo fpi. 
nto per materic dipoco, odi nilTunmomehto, edil 
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fuccefib delle quaü c di niuna confcguenza : ma 
l'imbarcarfi invn'afFarcimportantc, fcnz'hauerpri- 
ma prefe cutte lc Tue mifu re, e remeritä ; ne fi va mol- 
to auanti fenza pemirfi della propria precipitazione, 
ncfenza pagarc ii fio, cportar la pena della propria 
imprudenza. 

Ilviucr con gioja nella folitutidine non appartic- 
nc ch' al fauio :■ I di lui pcnsieri, chefono tanto in* 
nocenti, cjuanto Ja di lui anima c ben rcgolata, Ii 
feruonodi trattenimento. IFilofofiGcntilinonpo- 
tcuano guftar quefta masfima; volcuano haucr dci 
teftimoni dclla loro virtü : non crano virtuofi, per la 
virtü fola, ma per la riputationc, ch'clla da. 

Alle voltefi pra tri cano dclle azzioni virtuofe,ben- 
chc non fc ne habbia ii prineipio. Vna fandulla, 
durantc le guerre ciuili di Francia, figettö da vna fc* 
neftra molto alta, per isfuggir leperfecutioni d'vn 
foldato, che voleua violentarla. Coßci s'era pro- 
ftituita prima diquefto avuenimento: cllanonmori 
gia di quefta gran caduta,mancguari, e tornö a fc- 
guitar la vita di prima. 

La generofitä d'vn coraggiofb , chedi propria vo« 
lonta sc impegnato invn' afiare pericolofo, Ii toglic 
il timore dituttocio, chev'e dipiü fbrmidabile nclf 
eflecutione. I Genit medioeri non vedono fempre 
il pericolo,incui eglino fono,e per cid fono molto 
arditi ; 1 gertii fublimi vedono il pericolo tutt' affatto 
co.m'egli e, nelene fpauentano. Nella giornata di 
S. Antonio il Prcncipc di Conde fi lanciö come vo 
iemplicc foldaro, nelia mifchia^s'impegnö frainc- 
mici di tal forte, che ne amazzo molti di fua propria 
mano , e ibandandone molti altri,che venivanoper 
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dargli adollo; il di lui valore rianimo ifuoi foldati, 
ch'crano ingombrati dalla moltitudine, rimcflc i 
reggimenti nc' pofti c'haueuano perduti; fecc final« 
iuentc dcHc attioni tanto gloriofc , che fi farebbe ac- 
quiftata vna gloria immortalc, fc fi potefle immorta- 
lare ilnomc d'vno, chesfodera lafpada contra ilfuo 
Sourano. 

Quand'vno fi troua in qualche gran pericolo, bi- 
fogna che fi rifolua, e che prenda partito iu duepiedi, 
- cd in vnfubito; anzi biibgna, che arrifchi qualchc x 
cofa per cauarfi d'imbrogli. Vi fono di quelli, che 
fono tanto indolenti, efitinaidi, che fi perdono, per 
volcr andar troppo cauti, per volerfi anche troppo 
fparmiare. E v vero,chebifognicaminarco'piedi,ma 
non co'lpiede di piombo. Ii Marefciallo delfOspi- 
. tale r per sfuggir la funa della canaglia, ch'aflcdiaua f 
durancele reuolutioni di Parigi, ilPalazzo della Cit- 
ta,incui quefto Marefciallo $ra racchiufo, mutöve- 
ftiro , e fi trarmfehiö arditamente frä la folla, fimu- 
lando il facccndiereancor lui,ed efclamando contra 
'1 Marefciallo delf Ospitale con quei n edefimi , che 
« lo cercauano per tutro, e che f hauerebbero, sbrana- 
. to inpezzi, fc Hiaueffero ritonofeiuto, Queftoarti- 
i ficio lo (aluö. 

. - E N cofa molto rara, ch'vn huomo meriti f affetto 
vdel popolo. cl'ammirationedi quelli, c'hauendola 
mira longa, s'applicanoadeffaminare idi luidifetri. 
Quantt,c poiquanti fono ftimati , perche non fono 
conofeiuti a baftanza , e perche fi mafcherano di tal 
nianicra, e con tanta destrezza, ch'cquafiimposfibilc 
dipoterpenetrar cio,chcfono veramentealdi denrro. 
II popolo 11 lafeia faeümente abbagliar dallo lplen- 
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dorc d'vn falfo merito : Le apparenze non feducono 
punto gli habili: vedono fenza mierofcopio, cnon 
fanno fembiante d'accorgerfene: Lafciano, ch' vn 
pazzo goda in pace della riputazione, che crede 
d'hauere, e che non inganna, fe non i merlotti. 

Giamai alcuno s'ca baftanza lamentato degl'in- 
grati, e deiringratitudine: Quefto vitio nontroua 
luogo in vn'anima Candida , e bella : Gl'ingrati fi 
punifcono da loro medefirni; perche quello, che fi 
fcorda dVn beneficio, fi rcndc indegno del bene, che 
fe Ii potrebbc fare. 

Vi fono delle perfone d'vn remperamento cofi ftra- 
no, e dVn carattere, cosi disobligante, c bizzaro, che 
non vi danno luogo di poter fperare alcun feruizio 
da loro ; anzi non farä poco, fe non ve ne fanno di cat- 
tiui. Quello, che pu 6 nuocere , fä del bene, fe non 
fa del male. 

Non e cofa la quäle piü dispiaccia a Dio, che 1* in« 
gratitudine d' alcun beneficio. Nel riceuer vn bene- 
ficio , piü gran cofa e il ringratiarlo , che pagarlo. 
Perche vitio per vitio, malignitä permalignitä ; mal 
per male: infinenon e huomo al mondo cosi trifto, ' 
com'erhuomo ingrato: dondenafcc che'lcuortc- 
ncro, ed humano tutte le ingiurie perdona , eccctto 
che Tingiuria, della quäle non fi mentica giamai. 
Aleflandro magno in far grazic, Giulio Cefare in per* ' 
donar T ingiurie, non nacquero maiduefimiliPrcn- 
cipi: econtutto quefto leggefi diquclli,chcquando 
conofceuano vn' huomo eflere ingrato, ne Aleflan- 
dro gli donaua, ne Cefare gli perdonaua. Periandro j 
fri le molte lcggi,che fece per laRcpublica dc'Corinri, j 
vna nc fece per gli huomini ingrati, di c endo : Ordi- 

xüamo, 
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xiiamo, che fc alcuno nclla republica riceuerä bene- 
ficio da altri, c poi gli fia prouato, che fia ingrato del 
ricevuto beneficio, ch'cgli raora per tal colpa : perche 
rhuomo ingrato del beneficio ricevuto, non merita di 
viuernel mondo. 

Laiperanza ecoine la molca, olafufta , che da il 
moto a tuttc le attioni degli huomini : dopo d* cflete 
ftati ingannati tante , e tante volce , con tutto cid, , 
non folo non diffidano, ma di piü ancora s'efpon* 
gono di bei nuouo ad efler nouellamente ingannati 
dalla fortuna , che non da mallevadore di cid , che 
promette. 

Sc gli huomini voleflero ftar nelimiti dovuti, fi- 
rebbero facilmente felici. Io approvo del tutto la • 
masfima di colui, che diceua \ Io vivo pacificamcntc 
della mia piecola entrata , ed alla fine delT anno 
n hauero anche d 5 auanzo, pur ch 3 io mi poffa impe- 
dirc d'haucr de* defiderii, e delle pasfioni,che fiano 
difpefa. 

I Grandi fono delicati, e formalifti, vogliono, che 
niuna cofa manchi ai doueri, che fe gli rendono : il 
minimo diffecto gli offende, e contano per vn nulla 
tutto '1 refto. Gli Ambafciadori di Troja erano ve- 
nuti dopo tutti gli altri, per complimcntar Tibcrio, 
disguftato c' haueflero cofi tardi fodisfatto al lorode- 
bito ; per mortificarli , Ii complimentö fulla mortc 
d'Ettorc, chemille anni prima haueuano perfo. 

Per addolcire lo fpirito, e Panimo d f vn Prencipe 
irritato, e per ricondurlo alpunto, in cui 11 brama, 
non bifogna ftar fempre oftinato in voler giuftifica- 
re il colpcuole : Quando fi confelTa ad vn Prencipe, 
chela dilui colcra e benfondata, e ch'e legitima, fc 
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n f eftingue Tincendio. Ii Patriarca d* Ahtiochia fccc 
riuocarc a Tcodofio fedttto fanguinolonto ? c' ha- 
ucua farto publicare contro quetlaCittä, cd habita- 
tori, Pinfolenza de'qualiera giunta tantoausnti, c* 
haucua fouerfciate lcftatue della ttefla Imperadrice. 
Quefto Patriarca, per infinuarii nello ipirito dcl Pren- 
eipe, eflagcrö contro F errore di quei Rebeiii, con- 
fclTando , che meritauano i piü rigoröfi caftighi , c 
tormenti dcl mondo ; ma nell' ifteflb tempo corx 
deftrezza infinuö ncll' animo di Tcodofio , ch* vn 
Prcncipc Criftiano non fi poteua, nc doueua vendi- 
car con tanta feueritä. L' Imperadorc s 3 appagd 
delle ragioni dcl Patriarca , che forfc hauerebbe 
maggiormente preeipitato i fuoi popoli, s' hauefle 
voluto ron diuerfe ragioni fminuirnc il delicto. A 
certi Prcncipi inferiori, che fanno lega contro vn piü 
potente di loro , accade quafi V ifteflb, che fuol ac- 
caderc ai Giuocatori, che non eflendo ricchi, fanno 
vna borfa affiemc, in cui mettono tutto cio c'hanno ; 

3uando la borfa evota, reftano tutti in feecc. oper 
ir mcgIio,in afTo: Sono coftretti di fepararfi, c di 
pianger la loro perdita. Senz andarc fcartabellan- 
do lc ftoric antiche, nc vediamo alla giornata degli 
efempi ailai memorabili , che confermano a baftan- 
za quefta maffima. 

• Alle voltc non e cofa cattiua d* afFcttarc un' aria 
vn poco altiera, per abbaflar Torgoglio, clafieezza 
di quellit che fi vantano fuor di propofito. Ii Du- 
ca d'Alba fece vna Rodomantata, degna dcl fuo 
gcnioSpagnuolo, quandoglifücflageratä la potenza 
dclla lega di Smalkaldia , in cui tutti i Protcftanti 
s'crano collcgaü contro Carlo V. Gli fü dettö chc'l 
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Duca diSafTonia, U Landgrauio d'Haifia, il Rc di 
Danimarca, equello diSue2ia,$'erano vnitiasfteme: 
cgli rispofe frcddamcnte: Chel Re diSpagna, dcllc 
duc Caftiglie , quello dcllc duc Siciiie * f Arciduca 
Auftria, il Conte dcl Tirolo, il Duca di Milano, 
ed il Signore deiPacfiBatfi, erano entrati nellalega, 
chc*i fuoPadronc volcua opporrc alla moltitudinci 
cd alle forzc di quei Potentati. 

Ogni autorita fubaltcrna riguarda con invidia 
quella , che gli efupcriore, cd eflendo che non ar- 
difee di difputarglicne la potenza, dpiglia la liberta 
di criticarc, c diffamarc la condotta. Per qual cau- 
la credetc voi, che qüaicheduno fi feateni coritro 
certi Prencipi ? Non fono tenuti fempre per tanto 
cattiui, per quanto fi procura difarlipaflare: laloro 
grandezza importuna piii d*vno , cht cerca, quanto 
pu6,d'abbaflarla,cdi diftruggerla. Nonv'£fpirito, 
per ben regolato che fia, a cui il piü piaccüol do- 
minio del mondo non (ia in qualchc maniera 
odiofo. 

Le brighe, ed i faftidj, che fi pigliano per il pu* 
blico, non fono molto riconofeiuti dai particolari : 
bifogna conferuarfi dclla gIoria,e dcllareputatione, 
che s* acquifta , ch'c ia ricompenfa delle anime 
nobili. 

Quando non ci vien fatta giuftiria, e che venia- 
mo disprezzati, non bifogna per quefto perderfi 
d'animo, difperarfi, o infaftididi: dobbiamo fem- 
pre fare il debito noftro, come fe non ci aecor- 
gesfirno di queft* oltraggio. 
* Niuna coü deu' cfTere tanto inviolabile, quamo 
la parola , e lc promefle dc'Prcnepi : bifogna pero 
* • T 4 , fcddoi* 
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addolcire un pocoqucfta masfima ; perche, quando 
hanno impegnata la loro parola mcdiante qualche 
forprefa, o farbcria, per cofc , che non foholeggiti- 
me, non fon'obligati ä tenerla. Agefilao haueua 
prpmcflb di paffere unbuon'ufficio per uno dc'fuoi 
amici; riconobbe dopot, che cid, che gl 5 era ftato 
domandato, era irragioneuole ; queft* amico lo fti- 
molaua, accio Ii mantenefie la data paroia : Se cid, 
che voi domandatc, rispofe Agefilao, c giufto, io 
l'lio promeflb, ma fe non c tale , io non mi fono 
impegnato a faruelo. 

La docilitä de* Popoli per un Prencipe vä fino 
all' adoratione , quando fon conuinti del di lui me- 
mo, c dellefue buona intentioni. Si vede vn'efem- 
pio affai raro di quefta fommiffionc nelle memoric 
del Signor di Guifa. Softenne vna guerra fenza pol- 
uere, fenza munitioni, c fenza foldo, con militic I 
nuoue, c mal in arnefc, fenza cannoni, e fenza ba- [ 
gaglio Fece viuere per lo fpazio di cinque med vna I 
Cittä, le di cui altezze erano tutte fortificate da' nemi- I 
ci.e ch'era riftretta permare da una potentisfima Flot- | 
ta : da ogni lato erano impediti di entrarui i viueri, e 
tre caftelli bcrfigliauano fenza paufa la Cittä. Mal- 
grado di tutti quefti oftacoli il Duca mantenne in 
rispetto, ed obbedienza un gran popolo affamato; | 
fece cefTare idifordini, e le rapinc; riftabili le cofc 1 
in buono ftato ; la giuftkia , la polizia , ed il buon 
gouerno \ riconduffe il ripofo in una Citta , che Ii 
trouaua diuifa in tante fattioni. j 

Un buon Prencipe riefee in tutto ci6, ch* intra* 
f>rende , perch' c feruito con affttto : Un Prencipe I 

, ; crudele 
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crudclc dcuc temer tutto* 1 mondo , perche da tutti 
c odiato. La vita d' un Prencipe non c altro, 
ch' un bianco del berfaglio , doue tutti colgooo di 
mira. 

- La piü ficura ftrada per mortificar certi cattiui 
motteggiatori, o bufföni, di far veder esprefli Ii 
loro motteggiamenti: quelli, che vogliono beffarfi 
degli altri, pereuitar le rifa, reftano tun 5 affatto 
fconcertati, quand'uno fi fä beffc, e che fi ridc di 
loro. Qualche itordito, che s'era imbarcato con 
Ariftippo, fi burlaua del timore, che faceua apparire 
in una tempefta improuifa , cK agiraua'l vafcello: 
quefto Filofofo gli rispofe : non e merauigüa, ch'un* 
infelice non fi curi di perdere un* anima di niuti 
valore; ma eilen du, che credo, che la mia vaglia 
qualche cofa, hö foggetto di temerne la per- 
dita. 

Nonv'e cofa, che fia cofifciocca, ne piüdispia- 
ceuole • quanto una pazza malediccnza. Se quclli, 
che parlano male del loro prosfimo, faceflero ri- 
flesfione al faftidio ch* apportano alle perfone ra* 
gioneuoli, non s'incariche rebbero mai d'vna parte 
cosi fporca. La vilta de' loro adulatort, che gliap- 
plaudifcono, gl* inanimifee; maun voto, o fufFra- 
gio coficattiuo, non impedifee, che non fiano dis- 
prezzati da 5 galant nuomini. 

L* innocenza della vita, e il ripofo della 
medefima : bifogna f per viver felici , viuer an* 
che bene. 

Unfilcnzio politico, puö far paflar per habilevn 
huomo, che non e tale : Uno fi tradifee parlando» 
percho eoile chiacchere feuopre U fuo debbolc, dal 
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che poi ne procede la perdita della buona opinionc, 
che gli altri n'haucuano cönccpko. Un huomo,cf- 
. fendo andato a vedere Apcllc, che dipingeua , refto 
longo tempo fenza fbrmare una fola parola, e dopoi 
cömincki a difcorrcre dellc opere infigni di qucl 
granPittore, che lo riprefe cofi: Fin'a tanto che tu 
te ne fei ftato quieto, pareua che tu foffi un'huomo 
ftraordinario, a cäufa della tua gran pompa, ma dal 
momento che fei ftato inrefo parlare, tutei imieial* 
lievi ti disprezzano. Non bifogna parlare di cid, 
che s'ignora, perche non fe ne parla fc non ch* a tra- 
uerib: una ciera fredda, e mifteriofa, puo dar c a ri- 
ebe ai pazzi , cd agli feiocchi un aria di prudenza, e 
di capacitä. 

Uno fi rende disprezzabile quando non fi conferua 
il decoro dcl proprio ftato : Le perfonc d'un certo ca- 
ratterc, deuono alle volte aftenerfi dalle cofe, che 
da loro ftefTe fono indifferent!. Ludouico XII. rin- 
contrd per fortuna due Configlieri, chegiuocauano 
alla Palla-corda, liminaccio dileuargl* il pofto, c di 
mettergli fräil numero degli ftaffieri, s'un altra volta 
gliaccadeua diprofanarla dignitä dcll'augufto cor- 
po, di cui erano membri. 

IPrencipi deuono nclla loro grandezza temer Tor« 
goglio. L'huomo e naturalmcntc vano ; ma le adu* 
lationi lo rouinano ancor piü, e la buona fortuna 
finifee di corromperlo. Alcflandro fdegnaua d'efic- 
re huomo. Voleua paffer per figlio di Giouc: la 
ferita , che rkeuette , lo guari della pazza credtnza 
della fua immortaiitä. 
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G'li errori, * Je irregolaritä, che s'offeruano nelia 
cbndotta degli huomini , proucngono da qucfto, 
che hon fono a baftanza Padroni di loro mcdefimi« 
Dal tempo, chela paffione hä fedotto lo fpirito, c 
l'ingegno, non agifce, Ic non mediante la volontä, 
ch'e cieca, e non difcerne punto ; i piu grandihuo- 
rnini, cofi preoccupati, cadono in fdocchezzc, che 
fannopietä. 11 Cardinal di Sion odiaoa talmentc i 
Franccfi, che, per efortar i Suizzeri a ben menarle 
raani contro di loro nella battaglia di Marignano, 
Ii diceua, che tutti quelli, c'haucfTero per(a la vita, 
combattendo contro i Francefi, farebbero ftati in- 
fallibilmente falui; e Ii difle, che gliene ftaua per 
mallcuadore da parte del fommo Pontefice. Quei 
poueri merlotti andauano a farfi araazzare come 
mofeioni. 

' Un* huomo, che fpeflb entra in colera,non e ragio- 
neuolc, fe non, per interuallij perche la colera c 
una pazzia d'un momento. 

Benche tutti ragionino , vi fono con tutto ciö- 
pochi, che veramente fiano ragioneuoli. 

Le perfone ch occupano qualche pofto, deuono 
fempre caminar cauti, e non mortificar chichefia, 
con parole mordaci; il disprezzo, lo fcherno, edü 
ihoteeggiamento caulano alle volte maggior dispia* 
cere, delle ftefle invettiue, cd'un impetuofa colera« 
Sipcrdona un trasportamento, ma non unmotteg- 
giamento, e fpecialmente quando e fatto con una 
certä fardonica flemma, cd a ianguc freddo, percho 
da fegni di pöchisfima ftima. • 
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In vano ci mafcheriamo , o ccrchiamo dinafcon- 
dere una pasfione, ch' c violenta, c che ci domina, 
benche procuriamo ditcncrla con grandisfima cau- 
tcla fepolta nell* anima , in cu.i rifiede; fi fä con 
tutto cio conofccrc da certi fegni, cd inditii, che ne 
xneno da' piü afturi fi poflbn teuere a freno. 

Jbeneficj toccanomeno al vivodcllc ingturie: II 
defiderio della Vendetta e piü violente, c piü attiuo 
in quelli, che s'irritano, chc'l zelo della riconofeen- 
za in quclü che s* asfiftono. 

Che cofa non fa, che cofa non tenta un'huomo 
auido perauanzare i propri interesfi, e fpecialmen- 
tc s'egli ha delf autoritä , edel credito? Ii Cancel- 
liere di Prato era pouero, errico di figli, e rifoluto 
d'arricchirfi; fi fecc Prcte per hauer de* ßeneficj : Ven- 
ne creato Cardinalc : egli fü qucllo, che fi mofle a 
procurar d* attribuirc al Re la nomina de 5 benefiej ; 
la venalirä dellecariche cominicio ad introdurfi (bt- 
to Ludouico XII s che V aboli poco tempo dopo : 
ma il Cancelliere di Prato, fotto Francefco h vendettc 
indifferente mente tutte le cariche di giudicatura, per 
profittarui. 

V intcrefle, V amore, c la gelofia, opprimono ogni 
fcntimento d' humanitä, anche nelle anime piü bel- 
le, epiü nobili. FilippoII. Re di Spagna, haueua 
fententiato a morte il proprio figiiuolo : quefto 
giouine Prencipe fi gitto a'piedi del Padre, per im« 
plorar la di lui clemenza, rapprefentandoli, per ecci- 
tar in efib la tenerezza, che fpargeua in lui il fuo 
proprio fangue. Lp fö, rispofe ilReinflcsfibile, ri- 
guardando freddamente il figlio, maquando ho del 
cattiuo fangue nelle vene 1 non ftö bilanciando , fe 
r T . < - debba, 
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debba , o non debba dare il mio braccio al Chi« 
rurgo. 

I Gcnii piü grandi non fon fcmprc i piu felici 
ncllc loro intraprefc ; ma quando non habbiamo 
cos* alcuna da riinprouerafci , bifogna contentarfi 
della buona intenzione $ che fi hä, e ciafcuno pu6 
render felicc il proprio dcftino, coli' aggradirlo. 
Siramo il Perfiano fü im giorno interrogato della 
cauia, per la quäle i di lui affari riufciuano cosi 
male; giachcidilui discorfi, e consigli erano tan- 
to fauii ? Rispofe, ch'egli era Signorc dc'proprii dis- 
corfi > e che ia fortunagouernaua i di lui affari. 

Bifogna, ch'i Prencipi procurino in ogni modo,e 
maniera d 5 eflcr buoni, ed obliganti. Un Soldato 
Romano haueua una lite ; pregd Augufto di proreg« 
gcrlo. L'Imperadore lidiedc unde'fuoi cortegiani, 
' acciö lo conducefle dai Giudici. Ii Soldato fü tanco 
ardito, che diflc ad Augufto : Non ho trattato cosi, 
Signorc, con voi, quando erauate in pcricolo nella 
battaglia Actica : Io ftcflb combattei per voi . A que- 
fte parole aggionfe anche la moftra, che Ii fecedcllc 
riceuutc ferite. Augufto, comoflb da quefti rim- 
proueri, and© egli fteftb alla Banca, edauanti quel 
Tribunale difcfe il Soldato: Un Prencipe men cor- * 
tefe, ed humano d 3 Augufto hauerebbe punita la di 
lui temeritä. 

V auarizia e la piu ftrana di tutte 1c pasfioni : 
rhauer delle ricchezze, e non ardir di feruirfcnc, 
i gran poucrtä. S'egiamai vifta, 6 intcfa una paz- 
2ia fimiJc aquella, che gli Antichi hanno rapprefcn- 
tata nella perfona d' Opimio ? Coftui era in perico- 
lo della vita, per una graue infermita, daeuiera op- 
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prelTo : I diluiEredi,burIandoIi della di iui auaritu, 
faceuano trä di loro i conti dellc facoitä, che lafcia. 
ua loro. Ua medico vcnnc a vifitar l'infermo: 
ma egli a pena vidde, ed in tele 5 1 medico : Opimio, 
glidiflc cgli; Opimio, vi rubbano; i voftri Eredi 
hanno rotte le voftre cafle , e fi fpartono i voftri da- 
Bari; pigliatc qualche remedio perguarire. Qucfta 
nuoua risucgliö l'infermo: poflb io ancora fperar 
la falutc , gli rispofe con voce fiacca ? Si , Ii diflfe il 
medico, (e volete pigliar un remedio : quanto cofta- 
rsUgli? pochisfimo: ma pure, quanto? cinque fol- 
di. Son morro,fpedito,efclamö l'auaro; non eegli 
la medefima cofa , ch'io fia alTasfinato dalla mali- 
gnitä dcl mio male, dallc rubberie de* miei Eredi, c 
dalle rapine dei .nedici, e fpeziali ? 11 medico (i 
mefie a ridere, e laiciö crepar l'infermo, che non 
volle guarirc ne meno con fi pkcpla fpefa. Quanti, 
C poi quanti potrebbero applicarfi quefta moralita! 
Hanno deile ricchezze in abbondanza,e le rispetta- 
no come una cofa lacra: mancano di tutto, ben- 
che fiano fin* alla gola ncllc ricchezze; fi priuano 
dellc cofe, delle quali hanno grandisfima necesfitä, 
per metter* in iftato , e lafciar commodi certi Eredi, 
che non fc gli confefleranno , ne punto f ne menö 
obligati d'un rifparmioeofi fordido. HefiododüTe, 
che la vergogna e vna virrü pazza a cht non ha dt 
che fesfifterc. Nonbifogna con tutto cid far giamai 
dellc baiTczze , benche fiamo infeliciffimi : bifogna 
(bffrir coraggioiamente le proprje difgrazie, e pro- 
curar d' ottenere dalla tnadcrationedcllofpiritocio, 
che non s'ha potuto ottenerli dalla liberalita della 
fortuna. Deila buona fortuna ttcfTa bifogna difli- 
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darfi dauantaggio ; la catciua e mcn fu rba, mcn leg« 
giera, c meno ineoftantc. 

Gli fpiriti piu fieri diuentano docili, c trattabili 
mediantc le auerfnä. 

Un galan t'hu o m c non manca mai al debito fuo, ne 
per timoie, neperfperanza. 

Non fö, fe i Romani haveffero cfFettiuamente per 
la loro patria quel grau zelo, che campeggia in qual- 
cheduna delle loro attioni ; o fe faceffero per pro- 
prio intereffe cio, che ficredeua, che faceffero pre- 
eifamente per il ben publico : ma fia, c' haueffero 
delle intentioni indirette, ö che'l loro disintereffe 
foffe vero, certo e, che nellaioro condorta dauano» 
a conjofeere le apparenze d'una virtü molto Eroica«. 
Pompeo , che voleua attirar Cacone äl fuo partito^ 
gli fece domandare in matrimonio due fue nepori„ 
vna perfefteffo, e Taltra per fuofiglio: Catonegli 
rispofe, c' hauerebbe fjitto ftima della di lui amici- 
zia, fin 1 a tanto ch'ella nonfarebbe ftata contraria aL 
bene dello ftato : ma che non Ii poteua dare degl£ 
oftagi contro la Republica. Pompeo era per certo 
il primo huomo del mondo; la di cui parcntela ha- 
uerebbe honorato molto Catone, che la rieufö , per- 
che fi diffidaua delfambitionedi Pompeo: Egli eia 
riguardato come un'huomo, che meditaua d 3 oppri» 
mer la liberta della Republica. 

II Carattcre proprio d* un ambitiofo c di disprez- 
far ciö y che posfiede, benche Ha piü che molto, c 
d^pspirar permezzi giufti, ed ingiufti, a ciö, che non 
ha ancora. V ambteione e vna fpecic d'lnfermita ; 
quando la fortuna ha fatto tutto cid, c y ha potuto, 
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per fclicitarc un'huomo, qucft' inquieta paffiönefä 
quanto puo, c ch'e neceflario per infelicitarlo. 

Ilnafconder la propria etä, a mioparere, e una 
Vanitä fanciullefca ; fi pcrdona bensi alle donne, 
pcrche Ja loro gioucntü n'aumenta ilmerito, main 
un galant huomo, qualchc anno di piu,odimeno, 
aggiongc o lcva forfe qualche cofa al di luimcrito? 
Quci» che nafcondono la loro etä/orfe fi vergognano 
della loro paflata vita. Quando lanecesfita 

coftringe a far qualche cofa, che dispiaccia a qualchc- 
duno, bifogna almeno procurar d'addolcire il dis- 
gufto dato con buone parole. Francefcol.haueua 
promulgati molti editti, per amaflar de 5 danari ; il 
popolo nc mormoraua, fenza perdonarla ne meno 
alla Duchefla d' Etampes : I Cortigiani cercauano 
d' inasprire il Re, per piacere alla Duchefla : 11 Re, 
fcnza puntomuouerfi, Ii rispofe, che bifognaua la- 
fciar dire a quelli, che diceuano, perche quando ha- 
uerebbero dctto molto, fi tacerebbero da loro me# 
defimi, Quefti fon fentimenti degni d' un graa 
Principe, che crcdeua, che almeno fi doueua lafcia« 
rc agl'wfelici lalibertä di lamentarfi. Vi föno con 
tutto cid degrinconueniehti, e dc'rifchi, che fi de- 
uono disfimulare: quefta indulgenzaaumentaf au- 
dacia dei folleuati, e de'malcontenti. 

Quei, che vogliono peruenire a qualchc fine, han- 
no gran cura di farfi tencr per virtuofi , benchc tali 
non fiano: Quand' hanno ottenuto cid, che brama- 
bo, non fi curano piü di nafcondere le pesfime qua- 
litä,c'hannoferopre hauute. 1 vizi c' hanno hauu- 
ti, fifanno chiaramente vedere: le apparenzedivir- 
tü fuanifcono , quand 1 uno fi crcde in iftato di non 
haucr piifc bifogno di farfi sforzo. Pri- 
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. Prima, che Sifto V. atriuaffc al Pontificato, parcva 
affabile, cortcl c, e docile : caminava colla tefta, e cor 
gli öcchi fiffi in terra, cercandoquello, chefinalmen- 
tre troud. Dopo la di lui cfaltatione gli accadde ciö, 
che fuol accadere a mille altri, ne'quaii s'ammirano 
dellequalitärarcfin'atanto, che Hanno gallegiando 
in una fortuna medioere: tutti gli ftimano, tuttigli 
amano ; ma quando fono inalzati, non fi fcorge in efli 
ie non un merito de'piu infimi. Ii cangiamenro di fta- 
to,quand'efelice,routa i coftumi, perche 1 vizi, che 
ftauanonafcofti perncceffit^hannoalloraun'intiera 
liber$adifarfi vedere alla fcoperta, e fenza timore. 

! V afcoltar un' huomo, ch* ingiuria un'akro.chc 
non gli risponde ne meno una parola, e fecondo*! 
penfier d'un bell'ingegno, un concerto de piii va- 
ghi del mondo, Un .pezzo d'afinoinfulto un gior- 
no Pericle in publico ; ma egli non fe ne comofle 
ne punto, nc poco, anzi fececiö, profeguia farquel 
c'haueua da fare : quand* egli fu ufeito, V altro lo fe- 
guirofina cafa colle grida, e fifchiatc : era bentardi 
c molto buio ; pigliate una torcia a vento, difle Pericle 
ad unde'fuoi domeftici, c ricönducetelo a cafafua. 

Le anirae grandi non vogliono altra ricom- 
penfa per la loro virtti, fe non, la gloria, che ac- 
compagna le loro belle attioni. Tcmiftoclc , a£ 
fiftendo un giorno ai giuochi Olimpici , fu riceuu. 
to con grandiffimo applaufo da tutto '1 Popolo 5 
era moftratoagliftranieri, come un*ornamentodel- 
la Patria: diffe nell'ufcir dalTcatro ; ch'era ftatoa 
baftanza pagato di tutte le pene fofferte per la Re- 
publica. E' longo tempo , che ftato detto, che la 
diffidenza elamadre della Sicurezza : Souenteunofi 
pente d'hauer lafeiata in un cantonc quefta maffi- 

V ma, 
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ma. Per non cffer ingannati, bifogna ftar femprc 
in timore di poterli eflere. Quci, che fono incli- 
nati agringanni,cdallefrodi,fempretemono d'efTor 
pagati delia ftefla moncta, perche faulmenre crc- 
donot che tutti gli raflomigliano. 

Non vi fono fe non due mezzi efficaci, per gu*- 
dagnar l'afFettione degli huomini; cioeja via della 
dolcezza, e quella di rer.dergli feruizi grati. 

Un auvertimento dato con imperio, c con gran 
fierezza giamai vien gradito con piacere : bifogna 
alle volte contentarfi di moftrare alle perfone cio > 
che bKbgnaua che faceflero, fenza rimprouerarle as- 
pramente ciö, c'hanno fatto. Ii cattiuo ufo delle 
rimoftrationi e caufa, che non k ne cava profitto 
alcuno: Voi brauate un feruitorc coü'iftefla furia, 
«quandoha rottounfemplice bicchierc,o che lo feiac- 
<jua malamente,comequando virubba. 

U non hauer piü che fperarc, e V hauer qualche 
Gofa da temere, e il colmo d' ogni miferia. 

Gli hu o mini non fanno conferuare a baftanza 
1' equilibrio fra il poco, ed il troppo ; e per quetto la 
maggior parte dclle loro virtti fon falfe , perche ion 
sforzate, e perche non fi contengono ncl decoro dcl 
proprio ftato. Catoneil vecchio ritornando di Spa- 
gna r vcndctte 1 proprio Cauallo, per rifparmiarc il 
danaro, che gli hauerebbe coftato nel condurlo per 
mare in Itaüa : Vißtaua a piedi la fua Prouincia, fenz 1 
hauer feco altri,chun fol fcrvo,che gli portaua la vefte, 
ed un certo vafo per (acrifleare : QueiV auftcritä non 
conveniva ad unGouernatorc delCarattere diCatonc: 
egli (i vantavaancora,di non hauer maimandato al 
mercato piü di dieci foldi il giorno. Per6 Catone non 
cra un lefinante, macgliamaualafrugalit^ elamo- 
derazione in ogni cofa. Hifto- 

i 
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ZT»* Keffer* unlibro. • 

Un'huomo di lcttcrc faccva confiftcrc il fuo piA 
gran piacere ndla lettura di buoni Iibri, c ncgH 
*ftudij. Bavendo egli dünque ima moglic fenguigna, 
che bramava ph\ di vederfi fra le bftttcia dt fuo ma- 
rito, che di vederlö fcmprefoprä i fuoi libri , quefta 
quijgli diflc ungiorno: Marito mio, fojß ancbHoun 
libro! Io bramtrti* replico il marito, che foftetin Ca* 

Undario (Almanaco) cnhavcrei ogni anno unnuovo. 

■ * * ■ * 

. • 'I • w » . »» te 4 . 1 I 

TT 

Z7#* avaro per de i fuoi danari in chiefa. 

Un* huomo avariffimo havcndo molti danari 
f conranti gli rinchiufc in un baulo, e per mcglioaf- 
/icurarfene gli appiattö in chiefa*; dopo havervi 
fcritto fopra quefte parolc: Qtii fta fepolto il Signor 
fl. ; volcndo far credere, che foltc il coperchio d*u- 
na tomba. Un ladro che lo fapeva , ftimando eflec 
meglio, che quefti danari correffero per il mondo, 
che di reftar inchiufi in una totnba, gli tolfe via, e 
fcrifseful baulolc parole feguenti : Egli i rifufeitato. 
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Un cieco ripiglia con aßutia il da- 
naro rubbatogli. 

Un cieco havendo molto da naro , e non fa- 
pendo che farc per ben cuflodirlo , rifolfe in finc di 
nafconderlo di notte tempo ncl fuo giardino. Ii 
fuo vicino accortofcnc, gli venne la tantafia di pi- 
gliarlo, c l'cffettud aricora. Ii cieco volendo qual- 
che tempo dopoi ripigliarne una portionc, per fua 
disgratia non trovö piü niente, del che rimafe tutto 
sbigottito. Mä havendo fospetto contro quelvicj- 
11 o, che T haveva rubbato, egliaadö a trovarlo, e gli 
parlö in quefta maniera : Scufatemi , Signor vicino, je 
vengo a demandarvi conßglio in quahbe cofa. Ho 
qualche fontma di danaro, che vorrci ben nafcondere f 
ma non jd dove. Mi date voi il conßglio di metterlo 
intmluogo Jecreto del mio giardino^ dove nehb gianß- 
fcoßo anche del? altro , d Pure in qudlch* altro luogo ? 
Ii vicino , che non fu alfai aftuto per indovinar la 
finezza dcll* altro, credette di poter ricevere ancor 
quefto qui, e gli configliö di metterlo ncl medefimo 
luogo, ciö che l'orbo promife anche di farc. L' altro 
dunque andö la medefima fera ben prefto nel giar- 
dino dell'orbo, rimifeil danaro rubbato nel luogo 
dove f haveva prefo , nclla fperanza di pigliarlo poi 
tutto. Manon fi tofto l'orbo hebbe riprefo il fuo 
danaro, che cominciö a gridare ad alta voce : Signor 
vicino , vi jete ingannato 9 ? orbo ha veduto meglio di 
quelIo,c haduoi oeebi* nel? auvenire faprd meglio na- 
(condere i miei danari. 

- IV. 
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IV. 

Un Centadino delufi dalfuoßrvo. 

Un Contadino raolt' avaro, ch'amava piu il trava« 
glio dcl fuo fcrvo, ch' il dargli da mangiarc, c da bere, 
gli difle una volta, doppo havcrfatta inficme colla- 
tionc: Afcoltate Giovanni, per che troviamo ade ff o Ja 
collatione di buongtißo % vogliamo anche pranfare 9 per 
foter lavorar poi fenza perdita di tempo. Ii fervo 
rispofc : Eh bene, ne fon contento. Finito U pranfo» 
il fervo, che haveva ancor appetito, difle : Sc vi pla- 
ce, Padrone , ceniamo ancor a. Si 9 rispofc il Padrone. 
Cenatoc'hebbefo, il fervo difle alPadronc: Voifr 
pete, che dopo lacena ordinariamente ß va in lato , cosi 
tnenc vado acoricartni,adio 9 vi augurolabuonanotte. 
II Padronc s'affaticö indarno di perfuader ilfcnro 
<P andar al fuo lavoro, quefto qui fen andö a dornü- 
re, enonfi levo, cK**a matrina feguente« 



, v. 

Lafepienza avantaggiofementc compra* 
- "■• tadaDionißa. 

Dionifio il Tiranno andando un gxorno al mer« 
cato, dove fi vendeva ogni forte dimcrcanzia,virin- 
contrö un Filofofo, a cui domandö : Che cofa bavete 
voi da vendere ? La fapicnza y rispofe il Filofofo. 
Quanto coßa? dömandd Dionifio. Ii Filofofo re- 
plico : Sei cento lire, 0 fiano Franchi. Dioniiio die- 
de al Filofofo la fomma defiderata, e quefto gli 
difle ; . " , 

1 
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Quicquid agis prudenter agas, & rcspice fincm. 
Fate con prudenza tum le mfire attioni , e riguardaU 
femprc ul fm*\^» Come qucfta rcgola dipruderiza co- 
ftava tanto danaro, Dionifio ja ripcteva fpelToadal- 
ta voce. Accadcndo dunqueclruna volta venne 
tramarä una confpirazione con t ro di lui, della quäle 
il fuo barbiere doveva eflerne P fciTecutöre. Dioni. 
fio fenza laperne alcuna cofa ripetc nclla di lui pre. 
fenza la detta mafluna comp rata dal Filofofo. Ii 
barbiere, intendendolo ertde la confpirazione fco- 
perta, jjercio s'inginocchiö a 5 di Lui piedi, confefsö 
tutto 1 affarc, egli domandd la vira, laquale anche 
ottennc. Egli s'aecorfe allora di non haver pagata 
troppo cara qucfta rcgola di prudenza, mentre gli 
falvö laritä. 

;• vi. 

Secrcto benpagtto dtüfi ßejfo, per fcoprir 

le infidie. 

II medefimo Dionifio fü una volta pregato da uno, 
di dargli una gran fomma di danaro, in camfeio di 
cui quefti s' offerfe d' infegnarlt il fecreto di fcoprir 
tutte le infidie, che gli farebbero tefe. Dionifio gli 
domandd, in che confiftevail dettefecretö', el'altro 
gli difle nelP orecchio, che dqveffc folamente pa- 
garli la fomma bramata, e ch' allora ogniunoere- 
derebbe il fecreto infa 11 ibile. Dipnifio lo fecc, c cau- 
so con cio tanta paura nello fpirito degPinfidiatori, 
che nifTuno ardiva intraprender la minima cod al 
fuo danno. 



VII. 



Digitized by 



V 



ed Ingegnofc. J j I 



vn. 

UHebreo troppo firopolofb neüa celebrd- 

üone del Sabato. 

Si fä beniffimo , chcgli Hcbrci non fon quafi in 
nifTuna cofa piü fcropolofi t che nella cclcbrationc 
del Sabjto, fi che fpeflo io fanno con grandisfima lo- 
ro incommoditä , non volendo (aper niente dclla ' 
deeifione dei noftro Salvatore : II Figlio dtW huomo 
e Signorc anche del Sabato. Si conofee quefto in par- 
tjcolare dall'effecnpio feguentc* Un Giudeo, 6 fia 
Hebrco , hebbe la fuentura di caderc il giorno del 
§abato in unfeceflb, il che mofleifuoi vicini v ch'c- 
rano Criftiani, a volernelo tirar fuori nel mcdefim© 
iftante. MarHebreotemevad'agir contra la legge 
dej Sabato permettendolo, fi rifolfe dunque direftar 
nfcUn merda, fin'a tanto ch'ilSabbato foffe paffato, * 
al che confentirono alla fine, vedendolo tanto ofti- 
nato. Ma poi quando egli bramö il foecorfo of- 
fertogli, hebbe per rispofta, che poiche non haveva 
voluto il foecorfo nel tempo, che gli Fü ofFerto, non 
fipoteffe adeffo darglielo , effendo ch'il Sabato de' 
Criftiani foffe gia cominetato. V Hcbreo follecico 
inßantisfimamente, maindarno, e non pote riceve- 
rc altra rjspofta. fc non quella, ch' effendo adeffo il 
Sabbato de' Criftiani, il Giudeo doveffe rimaneroY* 
cra, finc^cgUnoJurfro finito iiloro &bato. ] 
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vin. 

& ImperAdorc Augußo *uien falutato v 

uccelli. , 

Dopo che T Imperadore Augufto hebbe riportata 
la vittoria preflb Attione, c che ritornd a Ko*w4 in 
Trionfo,un Cittadino andö all* incontrodi lui, tenen- 
do un corvo inmano, che gridava inceffantemente: 
Salve Cafar, Vifior, Imperator! „Vi faluto Cefarc, 
^Vittorc, Imperadore! „ L'Imperadore maravigfia- 
tofene comando , che fi comprafTe quel corvo per 
dieci mila Denarii. Egli comprö anche una gazza, 
che lo faluto nei medemi termini f come anche un 
papagallo. Un povero calzolajo udendolo comin- 
ciö ad infegnar Je meefefime parole ad un corvo, c 
n on potendo quefto impararlc aflai prefto , quello 
JifTe alcune volte con tedio: Oleum £5* operamper- 
didi. „ Ho perduto la mia pena , e le mie eure ; „ 
C ciö il corvo imparo parimente. Accadde una vo!« 
ta, che f Imperadöre paflo per quella ftrada^ll'ho- 
Ta il corvo inftigato dal calzolajo gridö ad alta voce« 
Vi faluto Cefare ; Vittore , Imperadore ! Ma ]• Impe- 
radore rifpofecon disprezzo: „Di fimili falutatori,, 
ne ho giä molti a cafa. n A pena hebbe detto quefto, 
che '1 corvo fi fou venne anche delle altrc parole, c'ha- 
veva imparate, efoggiunfc: Ho perduto la mia pena, 
€ le mie eure. Quefte parole piacquero tanto all* 
Imperadore , che fece pagar quel corvo piü caro di 
tutti gli altri uccclÜ; che havm compratL 
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IX. 

Rijpofia ingegnofa d> urt Ambafciador 
Francefe ad un Cardinale. 

Nel Concilio Tridcntino disponendd i Cardinali, 
e gli altri dclla partita del Papa, tuttc lccofe alla di 
Ioro volon ta (fecondo il loro piaccrc) fenza faral- 
cuna rifleffionc ä cid, che dicevano gli altri Amba- 
feiadori, qucft'affarc infaftidi qucllö di Franciä, ft 
che fene burld. All* hora un certo Cardinale vo- 
lcndo far veder la fua autoritä, e'l fuo ingegno, gli 
difle : En gallus cantat. „ Ecco , il gallo canta. „ 
1/ Ambafciadorc prönto nella fua rifolutione repli- 
co fubitö : Utinatn Petrus ßeret. „ Volefle Iddio, 
che Pietro piangeffe*,, ' ' 

Difputa d' uno Spagnuolo , con un Tede- 
ßo,ßpra la lorolingua. 

. Un Tedefco difcorrendo con uno Spagnuolo di 
molte cofe, venne ancora ful tappeco Ja differenza 
che v'e fra la lingua Tedefca, e Spagnuola, lodando 
ogn'uno la preferenza dclla fua. Dopo molte di- 
fputc lo Spagnuolo difle al Tedefco; „La voftra 
„lingua etanto dura, e penetrante, che miperfuado 
„certa meine, Iddio hauer parlato Tedefco, quando 
„cacciö Adamo fuori del Paradifo, E la voftra , rc- 
„plicd il Tedefco, e tanto dolce, efluida, che mi fä 
„credere, che 'i diavolo parld Spagnuolo, quando fe- 
„dufle la noftra Madre Eva. „ 

Vf XI. 

I 

■ 
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' « 'v XL 

Un Predicatore Pontißc'to , tjfendo pm 
, «ms £»<wz* pecora, ctfun buon 

Paßore. >' '.fc. 

Un Predicatore Pontificio non havendo bene flu* 
Jiato , vojle un giorno predicare Ippra 5 J vangelo 
fiel buon Paftore, c k bene non fi cra jjreparato, 
cgli pigH6 mente dimeno P^rdire di fahre in pul- 
pito, edi predicare. Eflendovi cpmincio adire:„Jo 
lono un buon Paftorc, „ c ripeteva quefte parole flu* 
a tre volte. Lutero, ch' cra ivi prefente, intenden- 
dolo, t vedendo , che lc parole gli maneavano, per 
continuar la fuapredica, difle : „Tu mi pariben* 
„una buona pecora, mä nongia unbuon Paftore. „ 
E detto quefto , Jo fece feender dal pulpito, c vi fece 
fteflb una buoniflima predica. 

* * \y . - .. .. * 4 

xn. 

Manier a ingegnofa di provare, che i Pa- 
rocebiani non devono fiandalizarß della 
cattvoa rvita de' Uro • Curati . - 
{Paßori) 

Un Predicator «K villaggia, che haveva un bellis- 
fimo talento di predicare , la di cui vita pero non 
«ra molto cffemplare, int^fc, ch' i fuoi udltori ß fean- 
dalizavano ddla fua vita. EgÜ , *h' era non fola- 
mente eloquentisfimo, ma anche molto ingegnofo, 

udito che l'hebbc(dopo d'havttto udUo) ^© ^» 

tofto 

* : 
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tofto un mezzo, per provare, che non havellecp ra- 
gioncdifcandalizarfi dt lui f fc non voklTcro; per il 
che facendofi un giorno un funerale in un tempp 
aflai cattivo , egli ando per il mezzo del fango, la- 
feiando il buoa Camino, I fuoi Parocctiiani not\ 
havendo voglia di feguirlo in un Camino cosi fan- 
gofo, fi fepararono da lui, caminando per il ientiero, 
"ch' era affai nettOi Finito il funerale uno de Pa- 
rocchiahi gli diffe inprefenza deglialtri: „ Perche e 
j,andata, Riverendo Signore, per un qaiiaino cosi 
„fporco. E voi, replico il Predicatore, perche non 
i,m 9 havete feguito? Perche lei e andata per un cami- 
,,no molto cattivo $ rifpofe il medefimo. Eh bene, 
,,diflc alfhora il Prcdicatore, fe fapete trovar il buon 
„Camino, bcnch'io non vipreceda, perche vi lamen- 
„täte di cid, che non vi dö un buon'effempiod'una 
„vita Criftiana ? Seguite il buon Camino, che vi in* 
„ftgno, ma quando mi vedretc darvi un cattivo ef. 
„fempio, abandonatemi, come hora havetc fatto. „ 

D*una Donna, tbe vuotava ßmpre tutto 

Hboccale. 

Una Donna, che amava molto glihumori, beveva 
fenjpre fin'al ftndo del boccal* Suo M*mo t ha- 
vendo oflervato ciö piü volte, gliene domand© ai 
fitie la ragione, laquale ella allegö prontamenre di* 
cendo , che Timagine dell' Angelo , ch' era dipinta 
nel fondo del boccale , lepiaceva gran demente. U 
Marito , per toglierle quefto pretefto , fece pingeivi 
la figura del diavoloj ma fua Moglie non ccü6 di 
- fcgüir 
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feguir il fao vccchio coftume, il che fece dirc ilMa- 
rito: Vi piace tanto, mia moglie, la figura che tro- 
vate nelboccalc, che lovuotate ancora tuttlnticro? 
No, rispofe la moglie , ma io odio tanto il dia volo, 
che non vorrei lafciargliene una fola goccia. 

XIV. 

Uh maldto domanda fe fojfe Luterano. 

Nel tempo della riformatione diLucero ilfuo no- 
me fü tanto elTöfo a' Cattolici, che volendofi biafi- 
mar uno acerrimamentc, felo chiamava Luterano; 
e perche i Preti dicevano fpeflb , ch» il Luteranilmo 
fofle peggiore della pefte, edel mal cadueo, alcuni 
fempliciotti credettero, che fofle una delle piü pe- 
ricolofe malatie. Un giorno dunque unodiquclli, 
etTcndo caduto in una malatia ben dolorofa, man« 
do la fua orina da un Medico eiperto, e gli fece do* 
mandare , fe foflfc forfe Luterano. II Medico , che 
non era tanto fuperflitiofo, ma niente di meno Cat- 
tolico Zelante, gli fecedire* che la fua malatia era 
aflai perigliofa , mä che fperava di liberarnelo piü 
facilmente, chefe fofTe infetto dcl Luteranißno. 

XV. 

Ljlmperadore Carlo V.awoertitodi non 
farjaguerra contro iproteßanti. 

Eflcndo i Pontificii nell' anno mille cinque cento 
trenta occupati ad eftingucre per learmi dell'Impc- 
radore il lume dell' Evangelio poco fä fpiccato* Tim. 
peradorc Carlo V. fü auvertito per i prcliminari d'una 

Co* 
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Comedia, che la fua pcna farebbe indarno, c cio 
nelmodo fuflcgucntc. Un'huomo di grand'inge- 
gno fiprefcntö all 1 Imperadore, domandando la per- 
miflione dirapprefentare una comedia, alla quäle in- 
vitö anche P Imperadore, che fapeva cfler anaatorc 
di tali piaceri. EfTendo dunque Plmpcradorc venu« 
to a veder la comedia, apparve primo un vecchio 
ful teatro, albavero delmantelJo dicui erafcrittoil 
nome REUCHLINO, il quäle ha infegnato il pri- 
mo le lingue oricntali in Germania, conchehäbat- 
tuta la ftrada alla Riformazione. Querto qui por- 
tara una bracciata di legno curvo tiraco da un fa- 
gotto, chegittd ful teatro, e poi ftn'ando. Dopo 
quefto qui fi prefenro un'altro fotto la figura d'E- 
RASMO ROTERODAMO, che ha abolito la bar- 
barie negli ftudj humaniori, quello mife i pezzi di 
legno curvo P un fulPaltro , di maniera, che ne fti 
formato una catafta, dopo di che fi ritird parimente. 
Venne poi la terza perfona, ch'ogniuno riconofee- 
va facilmente per LUTERO ; quelto haveva una tor- 
cia in mano , colla quäle accefe la catafta, e fi refe 
invifibile. All' hora f u rapprefentato il Papa LEONE 
X. conuna triplicc corona, il quäle voleva eftingucr 
il fuoco, ma in vece di pigliar una brocca con acqua, 
impugno un ogliera (unvafodaogiio,) eeofi fece la 
fiamma piü vehemente. Alla fine venne ful tappe- 
to T Imperadore fteffo, che con un brando s'affatico 
d' eftinguer la fiamma , ma in fua vece la refe piu 
grandc. Afpettando dunque Plmpcradore con im- 
patienza, che fine haverebbe Ja feena , t Comediantt 
ecano fra tanto diiparfi, e non poterono mai piü ei- 
fere fcoperti. 

XVI. 
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XVI. 

giauane accufato da quattro> ed obli- 
gato a dar gli Jbdisfattione. 

Ungiovane'venendo inchicfa vi trovouna borfa f 
con cntrovi ccnto talcri. Egli la prele fubito ? ed 
ufci dalla chiefa. Fuori trovd un fuo caro compa- 
gno, a cui diflfe. Caro mio amicö , ho trovato una 
borfa picna di danaro, andatc mcco in un'hofteria 
per farbuona ciera. V altro cra anchc prontiflimo 
a farlo. Mä a pena vi furono giunti, che quello, 
c* haveva perfo il denaro, venne ad infbrmarfene> 
a cui fü detto.in chiefa , ch'un certo giovane, che 
niun conofeeva, Thavcffc trovato, c fofle fubito 
ufeito. Domando dunque a tutti quelli, chcrincon* 
trö fuori della chiefa, e'fü avertito, che quel giova- 
ne fofle andato con un' altro in tale , e tal hofteria. 
Menato feco uno Sbirro,vi entro, c vedutolo gli difle : 
Havete voi trovato il mio denaro in chiefa ? Si, ri- 
fpofe il giovine , eecolo ; c nel medemo tempo lo 
trafTe fuori dalla fua faccoccia; tnä, foggiunfc, vot 
perdonarete, ch'io ne ho prefo uno feudo, che h& 
giä dato all* hoftc per trattarci. Alfhora quello, 
che l'haveva perfo, non contento di cio, volle farlo 
arreftare per lo Sbirro ; e'l giovine, per evitar la cat» 
tura y feappd. Venne dunque perfeguitato dalk* 
Sbirro, edincontrando una donna gravida, la fece 
cader per terra, cd abortire. Poi fcontro uivafino^ 
che pigliö perla coda,per fervirfene, come di riparö* 
conjtro lo Sbirro. Mä gli tirö tanto forte la coda, 
chcnefuelfe ilcrinc, c la pelle; dal che Tafino fa re* 

fo 
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fb inhabile di far il fuo *ravagliö ordiriariö. Gon- ! 
tinuando dünque di corrcrc, quanto ptö gli erapof-* 
(ibile, trovo una fcala mefla al tetto d'una cafa , c 
yolcndo montarvi fopra pervederc,fe vifoflemezio 
di fcappare in quefta manicra, lo Sbirro preie la fca- 
la , e la fcrollö con tanca vehemenzä, che füforza 
di cader a baffo. Ma per cattiva fortuna dello Sbir- 
ro, gli ruppeun braccio » fenza fare a fe fteflbalcun 
male. Fra tanto fü prefo, emeflb in prigione. 11 
giorno feguente vennero quattro aceufatori; quel. 
lo,c'haveva perfo il danaro; ilmarito della donna, 
c haveva abortito; ilPadron dell'afino, elo Sbirro ; 
portando tuteii loro lamenti algiudice,epretenden- 
do fodtsfattione. Ii giudice vedendo non cflerVi di 
che guadagnare con quel poveretto, deeife fecondo 
il dritto di talione, dicendo al primo: Voi preten. 
dete di non cflerobligato aripigliare il voftro dana- 
ro, che non fia prima tutto reftifuito, percio con* 
danno ilgiovine apigliarlo, ed a trafficar con eflb f ' 
fin'a tanto, c'habbia guadaghato quel talero che 
manca, accioche pofla rendervi tutta Ja lbmma. Al 
fecondo diffe: Poichc voftramoglie hä abortito dal. 
« la caduta canfata daquefto, eglifarä obligato dico- 
ricar con cfla nel medefimo letto , ha che da lui hab- 
bia coneepito un'altro bambino. Ii terzo hebbe 
per fentenza, che'l giovine prenderebbe il fuo afino, c 
lo riterrebbe , fin'a tanto ch'il crine fofle crefeiuto 
dinuovo: el quarto, che douelTc montar fopra una 
fcala, chefarebbefcrollata dal giovine, il quaie non' 
ceflarebbe di fcrollare, fin che Taccufatore, ch'era 
lo Sbirro, non cadelle fopra il fuo braccio, e lo rom- 
pelTe. Gli aceuiatori non potettcro lamenrarfi del- 
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la fentenza, perd non infifterono troppo all' eflccu« 
zionc di efla. 

xvn. 

Un contadino con un cappello grigio viett 
condannato ad una grojfa amenda. 
(pena, caßigo) 

AIcuni contadini havendo commeflb qualcheftra- 
vaganza furono cirati davanti il giudice, il quäle 
dopo havcr cflaminato faffare, impofe a ciafcuno 
di loro una ccrta condanna , ed in particolare diiTe 
airuno,chc havcva un cappello grigio : „Tu cap- 
„pcllo grigio, ti condanno a duc fiorini. „ V huo- 
iso , che portava quel cappello, prego il giudice di 
contentarfi d'una piecola condanna, Ma non vo-» 
lendo afcoltar quefto, gittö il capello a'diluipiedi, 
edifle : „Va dunque, vecchio feltro, c pagatuftelTo 
n i due fiorini. „ 

xvm. 

23' un bizzarro , // quak fua moglie non 
potette rnai content are. 

Un'huomomolto bizzarro era tanto capricciofo, 
the fua moglie non potette mai trovarmezzodicon- 
tentarlo. Una volta ufei, e compro un luccio, che 
porto acafa, lo diede alla ferva, e comando, che fua 
moglie vi 1 apparecchiafle per la cena. La ferva lo pi- 
gliö,c lo porto alla fua Padrona , che domandö incon- 
tinente : Come vuol mio Marito, che fia apparecchia- 
to ? Non f ha detto . rispofe la ferva. O Dio mio, 

dilTc 
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diffc all' hora la Padrona, pcrche non gliel'havete 
. domandato, fapcndo ben che mai non f\ puö far nien- 
tc al fuo gufto ? Lc dard un buon configlio, replico la 
ierva; il luccip e aiTaigrande, nc faccia rincjucpez. 
zi, en'appareccht uno alleflo, uno fritto, uno allo 
ftufFato, uno roftito, uno colfintingolo di carpio, 
La Donna trovando il configlio della ferva buono 
lc diffe: cosi faro. Effcndo dunquc tcmpo d'appa- 
rccchiar la cena, la ferva, che doveva ajutar la fua 
Padrona, mifc ilbambino fulla tavola coperca d'un 
tappeto , it quäle lo fporcö con merda; e non ha- 
vcndo la ferva ,tempo di neccarlo avanti cena,I' au- 
viluppo, elo gittö nella camera, c mite la tovaglia 
fulla tavola. All' hon* della cena vcnne il marito, 
c domando a fua moglie, fe havefle preparato il pc- 
fce, afrche rispondendo la moglic di si, continovd 
d' intcrrogare, comc? Ed hebbe per rifpofta , alcffo. 
AH' hora diffe, non lovolevo cosi. ' Come lo vole* 
vate dunque, replico la moglie; ed egli rispofe, ar- 
roftito. La moglie dunque ando ad apportargli il 
pezzo arroftito; malui fipenti fubito d'haverlo do-* 
mandato arroftito, c diffc : haverei voluto piü tofto 
mangiarlo ftuffato. La moglie gli fcrvi dunque il 
pezzo cosi apparecchiato. Ii marito non contento 
di non haver di che brontolare, domandd anchc lc 
altre forti, credendo ch* alla finepotrebbe trovarne; 
ftlä la fua fperanza fü dehifa, perche fua moglie gli 
apportö tutto quellt), cht bramava. Frä tanto cgH 
non tra ancor fodisfatto, e feguitä di rimbrottarc, 
il che moffc alla fine fua moglie all' impaticnza , ed 
a dirglt: „ Voi riccvete tutto cid, che bramate, e 
iiicntc di mena non fietc contento , che volete dun« 

X que 



HUtorie rocevou, 

que di piü ? Deila merda , rispofe il marito bizarro. 
Se nonvolete altro, che cio,replic6 la moglie, farete 
fubito fervitö, andö dunque a pigliar il tappetoau- 
viluppato dalla camera , e lo poctö al marito, che 
vedendolo non pote aftenerfi di ridere, e füobliga- 
to di confeflare, che quefta voltafua moglie havefic 
trovato mezzo di contentarlo in tutto, e per tutto. 



XIX» 



4» . -. 

Btm contadmo.che baveva perduta una 
vacca, epoiancbefita moglie, 

Un giovane contadino, c' havcva una betfa mo- 
glie, ch'amava teneramente, e dalla quäle eraanche 
amato reciprocamente,, hebbe la fuentura di perder 
la fua miglior vacca, del che tanto lui quanto fua 
moglie moftrarono molto disgufto. I loro amio,c 
parenti gli effortarono a foffrir con patienzaquefto 
finiftro accidente; ma niflun.di loro gli diedequaU 
checofa per rifarcir la perdita, e dovevano tolerar a 
il mcglio, che potevano. Qu.akhe tempo dopo U 
moglie fteffa mori, e U fua morte refe il manw quali 
inconfolabile. Mä corae la maggior parte de coru 
folatori gli offrirono chi fua figlia, chi fua.forella, al- 
tri una cugina, altri una nipotina, fi che gli fum po- 
co tempo ofFerta una mezza dozzina di figlie, eve- 
dove, per ridorar lo fcäpito ; fü alla fine confola- 
to, e lo fece conofcer in quefti termini. Vedo bcne, 
ch'e meglio perdere una moglie, ch' una vacca, per- 
che dopo haver perduta la mia vacca, non mi füne 
anche ©fFerto un vitello, per riparare ü danno ;ma 

adeflo, 
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adeflb, che ho perfo mia moglie, mcn' e ftata offerta 

in poco tempouna mezza dozzina d'altrc. 

» » 1 < , » « 

. -A.A.. . r i '■ t. . 

27* Cttrato, che annojava fempre i fioi 
P arocchiani colle fue iunghe 

3 , <. predkbe. ... > ^ 

UnCurato haveva il coftume di predicare fi lun- 
gamentc, che fpeffotutt'i fuoiParocchiani ufeivano 
di chiefa durante lapredica, si che doveva predicare 
al folo Sagfiftanö, cd alle banchc. Una volta ac* 
cadendo una Gmil cofa, il Sagriftano s'infaftidi, pre* 1 
fe le chiavi della chiefa, t moftrandolc al Curato 
difle : Riverendo Signor.G|irato, tütti Ii voftri Pa- 
rocchiani (ene fono gta ändati, iomene vado änco* 
ra ; eeco lc chiavi : quando haverete finito di pre- 
pötretc ferrar voi fteffo la porta della chiefa. 



XXI. 

Sermone, 0 ßa discorfb ctun Francefiano> 
* : fatto a y Malandrini, per liberarfine. 

Alcuni malandrini (mariuoli) ritiratifi in una felva 
per infidiare i paflaggieri, vedendo da lontano im 
Franccfcano, deliberarono di fermarlo, ed havendo- 
lo pigliato per il capuccio , gli mifero lo fchioppo 
alla gola , domandandogli il fuo danaro. 11 buon 
Frate non fu punto fpaventato da quefte minaccic, 
anzi difle a coftoro con un'aria molco giovialc: 
„Pa rc, Signori, che da longo teinpo in qua voi fiat* 
. \ . X % „ulciei 
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„ulciti dal mondo, td habbiatc abandonato il coro- 
„mercio degli huomini, per che havete fcordara Ja 
„regola de 1 Francefcani, per laquale e loro proibito 
„di portar feco danaro. Mancando io dunque di 
„quefto, vi offerifco in iua vecc uo fermon e, che pofla 
„impararvi a moderar Taviditainfatiabil^che viror- 
„muira inceflantemente. I malandrini attoniti 
(ftupefatti) divedcrlo cosi allegro, clibero d'ogni 
paura , conchiuiero unanimamente d' afcoltarlo. 
Ali'hora il b u o n Padre prefe la pa rola, c dtfle : „ Figli- 
|f uoli ! facendo io rifleffione fulla vita dcl noftro, e 
„voftro Salvatorc, non vi trovo gran difFerenza. 
„Eglicftato molto povero,voi lo ficteancora. Egli 
n e ftato gc neralmente odiato, e perfegui tato dai G; u - 
„dei, voi lo fete aache da tutti gli habitanti di que- 
,/ta contrada. Egli e ftato ftimato fcduttorc, c voi 
„lere ftimati ladri, ed alias fini. Egli non ha havu- 
„ta unapictra per ripofarvi'l fuo capo, e voi non 
„havete niflun ficuro ricovero , si che Je fclvc fono 
f ,i voftri domicil j , 1c etnebre la voftra luce , i lupi 
^voftri compagni , c gli uccelli di cattivo augurio 
^voftri mufici. Eflendo perfeguitato in una citta f 
„6 contrada, egli fi ritirava in un* altra * c voi feap- 
„pati da un gran pericolo f non fatc altro che fug- 
„giruene, e le foglia degli alberi agitate dal vento 
„vi fanno tremolar di paura. Alla fine egti cadde 
„frä le mani de'fuoi ncraici, per lo tradimento d'un 
,,fuo difcepolo ; voi vi caderete ancora per quello 
„d* un voftro compagno. Egli fü menato davanti 
„Pilato, voi farete parimente ftrafeinati davanti 
„i voftri giudici. Egli fü condannato alla mortc 
^della crocc,voi faretc anchc appiccati ad unaforca 
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„infame. Egli feefe ncll* inferno, voi vi fccndcrctc 
„fimilmentc, Mä eeco -due gran difFcrcnzc ftä Iui, 
f9 e voi. Effendo egli aceufaco da falfi tefti (tefti- 
„monj,) mori ingiuilisfimamente per i peccati dcl 
„genere humano; e voi farereaceufati da tefti Ten za 
y > rimprovero , efoffrirete con giuftitia le pene della 
,,mortc, p$r i voftri proprii misfatti. Egli u(ci trion- 
„fante dalfinferno, e voi vi reftcrete per tutti i ft- 
„ coli de* fecoli, Amen. „ Quefto bei lermone piac- 
c|uc tanto ai malandrini , che conduflero il Padrc 
Francefcano fuori del bofco con molto rifpetto, % 
lo lafeiarono ritornar al fuo convento. 

xm 

Lutgt XL wen ringraziatod'und carka, 

c 9 baveva rieufata. 

Un huomo fpiritofo havendo intefo, che vi fofle 
im pofto vacante, che fperava d'otcenerc, ando aPa- 
rigi per la pofta , domandando detta carica a Luigi 
XI. Re diFrancia. Quefto Prencipcgliela rieufö fca- 
za indugio, fiche non glireftava Ja minima fperanza 







J4 





ben intefo la.fuarispofta, lo fece rivenirc, doman» 
dandogli fe havefle ben udito quello, c'havcvadct- 
to ? lkniflimo , SIRE, rispofe quell' huomo. E che 
f ho io detto , diffe ilRc? Voftra Maeftä, replicö Ü 
fupplicante, m' ha rieufata la carica, chehödoman« 
data. Perche dunque in hai tu ringrazia to, foggiuiv- 
fc il Re ? Deirhavermi V. M. prontamente rifiutau 
la rata dorn an da , rispofe l' altro , fenza pafeernn di 
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vane fpcranzc. Ii Re fü si contento di quefta repli- 
ca, che g!i diede la carica, c gliene fecc fpedire il 
brevetto ncl punto fteflb. 

xxm. 

D'un molinaro , che pafib per 

Aßrologo. 

- Uh Gentilhuomo havendo intefo , ch'il Curato 
della fua Parochia, ilqualc nonhaveva ancorvedu- 
to, s'ingeriva d'indovinare, per efler invaghteo dell f 
Aftrologia giudiciaria, egli lofece citar una matrina 
da lui. II Curato non vi fü cosi tofto entrato, ch'il 
Gentilhuomo gli difle. Signor Curato, mifi hävo- 
luto uerfuadere, che voi fapete indovinare, e quefto 
vero ? Non mene fon mai vantato, rispofe il Pretc, 
niä amando T Aftrologia giudiciaria, io indovino 
qualchc volta per mezzo degli aftri. Ehbenc, difle 
ilGeatilhuomo, voi faprete dunque ben rispondere 
a quattro quiftioni (domande) che vi fard,efcnoa 
lo faprete, faretc ben punito. Ii Prcte fi fcu$6, mä 
'iGentilhuomo non volle afcoltar niente,anzi difle: 
Bifogna , che voi rni rispondiate alle domande fc- 
guenti. Io voglio frpet da voi, primo dov' e 1 mez- 
zo del mondo ; fecondo quello che vaglio ; terzo quel- 
lo che penfo; quarto quello che credo., Ii Prcte fi 
feusö indarno col dire, che niflimoch'Iddiofolo po« 
tefle faperlo ; il Gentilhuomo volle aflblutamentc, 
ch'il Prete glielo dicefle. Egli domandö dunque 
la licenza di differir la rispofta fin' al giorno fegucn- 
te,laquale anche octenne. Ritornandofene era mol- 
' * • } i to 
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to ingombrato , c rincontrando il molinaro della 
parochia, che glidomando Jaxaufa della fiiatriftez* 
za, gli difle lc quiftioni propoftegli dal Gentilhuomo. 
Eccovi ben imbrogliato, rispofe il molinaro ; io non. 
fon Aflrologo, mä fe dovefli rifolverc lc quiftioni 
propofte, lo farci fenza gran pena. Sc volctc dar- 
ini doraani la voftra fottana, cla voftra beretta, io 
parlcro pervoi. Mäditcrai prima, foggiunfeil mo- 
linaro, dove T havetc veduto. In lctto,ed in una ca- 
mera un poco ofeura , rispofe il Curato. Per cio 
non vi conofeeraancor a baftanza, difle ilmolinaro f 
c cosi fero ben il fatto mio. 11 Pretc non vedendo 
miglior mezzo di quefto, per libcrarfi dal pericolo, 
vi confenti ranto piü volontieri, quanto checono- 
feeva 11 molinaro per huomo aftuto , e di buon fen- 
no. Lamattina del giorno feguenteil molinaro ve- 
ftitofi con gli habici del Curato ando dal Gentilhuo- 
mo, per cflervi cflaminnto fotto'la figura diquel!o,e 
fü anche ammeflo, Eflendo entraco nella camera 
del Gentilhuomo, quefto gli difle: Eh bene, Signor 
Curato, haveremo lanoftrafodisfattione? Si,certo, 
replied H molinaro. Ditc dunque, rispofe il Gentil- 
huomo, dov' e il mezzo de! mondo. Non folamente 
Üodiro, replicöil molinaro, mä anche glielo moftxe- 
ro , fe vuol andar meco poco lontano di qua. II Gen- 
tilhuomo lofecc, cd eflendo venuti in una pianura, 
il molinaro, dopo haver mifurato un poco, difle: 
JEcco qui il mezzo del mondo, c fe V.S. lllma non 
vuol crederlo , lo faccia mifurare dai piü celebri 
Matematici, c trovera c'hö detto il vero. Arno mc. 
glio credcrlo , difle il Gentilhuomo, che farlo mi- 
furare. Maditcmi adeflb quantoio vaglio, llSal- 
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vator noftro , rifpofc il molinaro , fü vcnduto per 
trenta Denarij, fe dunque la ftimo un Denario di mo- 
no, credo di non farle torto. Querto pafla, difle il 
Gentilhuomo, ma ditemi adeflb, a che io perifo. 
Alfuo profitto,replico il molinaro. E N vcro,c non 
poflb negarlo , ripigliö il Gentilhuomo; ma Tapete 
cid, ch'io credo ? Si, Illuftnsfimo Signorc, riprefe il 
molinaro, lei credc, ch'io (ia ilCurato, ma nd, fb- 
no il molinaro. Tu hai fatto bene la tua diffefa, 
rispofe il Gentilhuomo, foti piü contento di te , che 
dcl mio Curato, 

XXIV. 

Equivoco deüa fraß far correre. 

Un Guafcone facendo viaggio a'picdij e nulpro- 
vifto Ji danaro , auvicinandofi ad un'hofteria , deli- 
bero difarvifi trattarlautamcnte a qualunque cofto. 
Effendo dunque entrato, ed havendo falutato Phoftc, 
gli difle: havete qualche cofa dibuonodamangiare? 
Si, rifpofe 1' hofte ,potete farvi trattare, come vor- 
rete. Datemi, difle alfhora il Guafcone, unbuon 
pafto , il che P hofte non mancö di farlo. Durante 
il pranfo parlarono di difFerenti cofe, ed in partica- 
lare de 9 coftumi di quel paefe, fra iquali fü anche, 
che quello , che dava uno fchiaffo ad un' altro do- 
veva pagar un fiorino, ö (ia due lire francefi. Finito 
il pafto il Guafcone domando, quanto vi devo Si« 
gnor hofte ? il quäle rispofe , mezzo feudo. Non 
ho danari, replicö 1* altro, perciö vi prego di darmi 
uno fchiaffo, c di rendermi quattro grosfi in dietro. 
Non mi beffatc, difle P hofte, io voglio efler pagato 
con danari contanti. Ma benche il Guafcone s'affa- 
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ticaflc molto d'irritar 1* hofte, per obligarlo a dargli 
uno fchiaffo , la fua pcna cra perd indarno. Vc- 
dendo dunque che non v'era mezzo di riufcir in 
quefta maniera. hebbe ricorfo ad un* altra inventio- 
nc, dicendo all' hofte : Signor hofte, voi fete un* 
huomo robuftisfimo, ed io al contrario ben debole, 
mä fcommetto , che vi faro correr un longo Ca- 
mino, Voi mi faretc correre , riprcfe V hofte ? Si, 
io vi faro correre, rifpofe il Guafcone ; che vo- 
gliamo fcommettere ? Lo fcotto, difle V hofte. All' 
hora il Guafcone prefe il fuo cappello, e'l fuo baftone, 
c fi mife a correr fi prcfto , che gli fü posfibile , di- 
cendo : Adio Signor hofte » non mi vedrete piü. 
L'hofte, che non voleva perdcre il mezzo fcudo, 
comintiö a correre fin'aperdcr la refpiratione. AIP 
hora il Guafcone fi fermö,e diflc alfhofte: Non corre*. 
te piü Signor hofte,voi havete pcrfo la(commefla,per- 
chc vi hö fatto correr per un lungo tratto di Camino. 

Un Romano ripudia fua moglie finza vo- 

lerne dir la raoione. 

. Sappiamo,chcne'tempiantichi non folamente gli 
Hebrei, ma anche altre Nazioni ripudiavanoleloro 
mogli , col darle una lettera di ripudio. Un Ro- 
mano havendo fatto lo fteflb (lamedefima cofa)gli 
amici, e Parenti di fua moglie vennero a fargliene 
molti rimproveri , l'uno de'quali gli difTe: „Non 
„e voftra moglie honefta ? non e bella? non vi ha 
„partorito'bei fanciulli? II Romano, per fodisfarc 
alleloro rimoftranze, gli moftrö una fua fcarpa, edo- 
mandandogli d^l canto fuo, difTe: „Non e qucfta 
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fcarpa bella \ nou e eila tutca nuova ? non c bcn fat> 
ta? pure nilTunosäove mifamale. 

XXVI. 

Doppia rispoßa di Cicerone a Metelio 

Nipote. 

Metcllo Nipote rinfaccio un giorno a Cicerone* 
cPhaver fatto morir piü huomini colle lue aceufa- 
tioni, che non ne haveva falvati colle fuedifenfioni. 
Lo confeflo,gli rispofe Cicerone, e non puo effer^l- 
trimente, percheamo laveritä,eche h6piü dibuona 
fede, che d'eloquenza. 11 medefimo Metelio in una 
riffa , c hebbe con Cicerone, gli domando per pun- 
gcrlo, Cicerone, chi e dunque voftro Padre? La 
Madre voftra foggiunfe Cicerone, hä vifluto in u| 
guifa, che vi faräpiu difficile ch'ame, dirispondere 
a tal domanda. La Madre di Metelio hebbe Ja fama 
<Ji non viVere affai honeftamentc. 

XXVII. 

Rispoßa d'm galant' buomo ad un* 

impertinente. 

Un pazzo havendo un giorno infaftidito un ga- 
lant'huomo, con mille quiftioni impertinenti, gli do» 
mandö al finc : chi forte il piü honefto nclla fua 
cictä? V altro naufeato di piu rispondcrgli, diflej 
Quello che ti raflbmiglia ilmeno. 

XXVIII. 

Un Cavaliere Spagnuolo compra un dia- 
mante (brillante) a caro prezzo. 

Un Cavaliere Spagnuolo, ch' amminiftra va una ca- 
rica cospicua (importante, riguardevole) alla corte 
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dcl Re di Spagna Filippo IL moftrö un giorno al dctto 
Re un brillante (diamante) pretiofiffimo chaveva 
comprato per fettanta mila feudi (taleri,) dicendo : 
SIRE, fettanta mila feudi, che ho dato per (di) que- 
fta gioia, non fono da fprezzare. Ii Re riguardö il 
diamante, e poi anche il Cavaliere, e difle : Mä a che 
penfavate, quando davatc una fi grofTa fomma per 
una fola pietra? SIRE, rispofe il Cavaliere, penfavo, 
che vi fofle ancora un Filippo II. nel mondo. Quefta 
replica piacque tanto al Re, che glienc fecc fubito 
pagar cento mila feudi. * 

XXIX. 

t 

UnPittore Dien doppiamente pagato. ■ 

Un'huorao rieco mä ben avaro volendo farfi ri- 
trarre (dipingerc) contratio con un celebre Pittore, 
a cui promife dodici ongari per il fuo ritratto, fe 
r incontrafle bene al vivo. 11 Pittorefece ilfuopot 
fibile, eriufci si bene, che non v'era quafi altra di£- 
ferenza frä'l ritratto, c f originale che rapprefentava, 
• che la favella. Ma quell* huomo effendo troppo 
avaro, fi pend d' haver tanto promeffo, c diffc al Pit- 
torc, che non gli rafTomiglialTe, e che per quefta ra- 
gione non volefle haverlo. 11 Pittorc lo ripiglio 
fenza far molte difficoha. Ma efTendo venuto a ca- 
fa, dipinfe fulla tefta del ritratto un eapparone bu£ 
fonefco con un gran fonaglio, c poi Tespofe nella fua 
bottega , dov' erano anche molte altre pitture da 
venderc. Tutti quclli dunque, che lo viddero, ri- 
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conobbero fubito, chefofle il rirratto d'un talc,chc 
havcndolo intefo, fccc venire il Pittore, egli doman- 
do, perche 1' haveffe cofi proftituito. Ii Pittore rc- 
plico : Come ho potuto proftituirla , eflendo ch* il 
ritratto non lc raflamiglia punto. Vcdendo ch' egli 
haveva torto, difle al Pittore : Ehbene>vi daroido- 
dici ongari promefli ; al che rispofe il Pittore : Co- 
ftandomi il capparone tanta pena quanto la faccia, 
non poflb vender la pittura a meno di ventiquattro 
ongari, fe non vuol darmcgli io lo ritengo. L'huo- 
mo rieco non volcndo pLu foffrirlo fcorno, füobli- 
gatb di dar al pittore ve#i quattro ongari per una 
pittura, che non ardiva moftrar a nifliino. 

XXX 

HenricoIV. vienforzato perunaßuzia 

dip agare. 

' Ii Re di Francia Hcnnco IV. non pagava volon- 
tieri quelli, chehavevano travagliato per lui, per cio 
difle al fuo Financiere, che non dovefle pagar niflii- 
no , quando anche lui fteflb lo comandafle, fe non 
ß ftrofinafle ncl medefimo tenapo la barba. Queß? 
ordinefu fcoperto col tempo, c diedc occafione ad 
un aftuto d'ingannare il Re, 6 piü tofto d' ottener da 
lui qualche danaro, che gli doveva, clo fece in queftr 
maniera: Dopo chel Re hebbe dat'ordine al fuo Fi- 
nanciere di pagarlo, vedendo queft' huomo, che non 
ftrofinava la barba, s'accoft6 a lui, egli difTcfecre- 
tamente. Sire, feufil mio ardirc, Ella ha qualche cofa 
(ulla barba. II Re credendo, che fofle vero, la ftrofinö 
(toccö)il che fece credere ilFinancierechc dovefle pä- 
gar queft'huomo, e cosi ottenne quello, che bramava. 

XXXI. 
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XXXI« . 

Dan NocchitrO) e d\un Artigiano. 

Domandato unNocchierc da un' Arrigiano,dovc 
falle mortofuoPadre, rispofe dicendo, dh'cra mor. 
co ivel marc. E domandato di nuovo, dovefoiTero 
morti gli Avi fuoi, rispofe, fimilmcntc ncl marc. 
Soggiunft T Artigiano, c tu non temi d' entrar ncl 
mnre? A cui rispofe il Nocchiero, dicendo: E tub 
Padrc ove mori ? Rilpofe colui, fiel fuo letto. E gli 
Avi tuoi ? ncl lorolctto medefimamente. Diflc all* 
hora il Nocchiero ; c tu non hai paura d' entraf nel 
letto? 

xxxn. 

Vero mezzo per ricordtrß de fuoi 

peccati, 

v Un'huoniocflcndo andato aconfeflarfi, träimol- 
ti peccari di cui fi rendeva in colpa, uno fü qucllo 
«P hayer poco avanti baftonata la moglie. II Con- 
feflbre glienc chiefc la cagione cd cgli rispofe, che 
quefto era il fuo coftume , conciö fia cola ch* cgli 
havefle una memoria coficorta, che non glicrapo£ 
fibile di ricordarfi degli errori comelli, mä che quan- 
do haveva baftonata fua moglic, ella gli rimprove- 
rava tutto'l male fatto in tempo di vita fua, c cosi 
cgli poteva farc fcnza molto faftidio una confeflion 
generale. 

xxxni. 
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conobbcro fubito, chefofTe il ritratto d'un talc,chc 
havendolo intefo, fccc venire il Pittore, egli doman- 
do, perchc 1' haveffe coli proftituito. Ii Pittore re- 
plicö : Come ho potuto proftituirla , eflendo ch* il 
ritratto non le raflomiglia punto. Vedcndo ch' egli 
haveva torto, difle al Pittore : Ehbcne, vi daröido- 
dici ongari promeffi ; al che rispofe il Pittore : Co* 
ßandomi il capparone tanta pena quanto la faccia f 
non poflb vender la pittura a meno di venti quattro 
ongari, fc non vuol darmegli io lo ritengo. L'huo- 
mo rieco nonvolendo pm ioffrirlo fcorno, fü obli- 
gatb di dar al pittore ve$i quattro ongari per u na 
pittura, che non ardiva moftrar a niffuno. 

XXX 

HenricoIV. vienforzato peruriaßuzia 

dip agare. 

' 11 Rc di Francia Hcnnco IV. non pagava volon- 
ticri quelli, chehavevano travagliato per lui, per cio 
difle al fuo Financiere, che non dovefle pagar niffu- 
no , quando anche lui fteflb lo comandafle, fe non 
fi ftrofinaffe ncl medefimo tenapo la barba. Qucft' 
ordinefu fcoperto col tempo, e diede occaflone ad 
un' aftuto d' ingannare il Re, 6 piü tofto d* ottener da 
lui qualche danaro, che gli doveva, c lo fece in quefta 
maniera: Dopo chel Re hebbe dat'ordine al fuo Fi- 
nanciere di pagarlo, vedcndo queft' huomo, che non 
ftrofinavala barba, s'accoftd a lui, egli difle fecre- 
tamentc. Sire, fcufi'l mio ardire, Ella ha qualche cofa 
(Ulla barba. If Rh credendo, che fofle vero, la ftrofino x 
(toccö)il che fece credere ilFinancicre che dovefle pä- 
gar qucft'huomo, e cosi ottenne qucllö, che bramava. 

XXXI. 
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XXXI« > 

D'Hfl Nocchiero^ e d*un Artigiano. 

Domandato unNocchicro da un' Artigiano,dovc 
faflc morto fuo Padre, iispofe dicendo, cfc'cra mor- 
to i>cl marc E domandato di nuovo, dovcfoflcro 
morti gli Avi fuoi , rispofc , fimilmcntc ncl marc. 
Soggiunfc F Artigiano, c tu non tcmi d* entrar ncl 
marc? Acui rispofc il Nocchiero, dicendo: E tub 
Padrc ovc mori ? Rifpofe colui, ncl fuo letto. E gli 
Avi tuoi ? ncl loro letto medefimamente. Diflc all* 
hora il Nocchiero ; c tu non hai paura d' cntrat ncl 
lcttQ? 



*3i 

Vera mezzo per ricordtrß de' fitoi 

* 

peccati. 

Un J huomo cflcndo andato a confcflarfi, trä imol- 
ti peccati di cui fi rendeva in colpa, uno fü quello 
d* hayer poco avanti baftonata la moglie. Ii Con- 
fcflbre glienc chiefe la cagione ed cgli rispofc» che 
quefto cra il fuo coftume, conciö fia cofa ch'cgli 
havcfTc una memoria coli corra, che non gli cra pof- 
fibile di ri co rdarfi degli errori comelfi, ma che quan- 
do haveva baftonata fua moglie, elia gli rimprove- 
rava tutto'i male fatto in tempo di vita fua, c cosi 
cgli poteva farc ienza molto faftidto una confeffion 
generale. 

xxxni. 
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XXXIII. , 

Ucenzd d' uccider le mofibe ovunque 

* 

7^ trovino» 

UnContadino havcva dato in cuftodia una pen- 
tola picna di mele ad uno de* fuoi vicini. Comc 
tjuegli vcnnc per riavere la fua pignatta col mele, il 
vicino glidifle, chele raofehe l'havevano mangiato. 
V a ltro non contento di quefto, I'accufo davanti*! 
giudice. Ii vicino effendo condannato a pagare il 
mele,, volle difenderfi col dire, che le mofehe Yhä^ 
vevano mangiato. Ii Podeftä rispofe, ch' egli dove- 
va amazzarle. Come ! difle il Contadino,e egli dun- 
que permeflb d' uccider le mofehe? Certo, Aiffk il 
Podella. Ed in qualunque luogo che le troverö? 
rispofe il Contadino. Si, in qual fi voglia luogo che 
fifia, io te'lpermetto. 11 Contadino vedendo una 
mofea fullaguancia del Giudice s'accoftö alui, egli 
diede un gran fchiafFo ; dicendo, io fcometto, Signor 
todeftä, che quefta euna di quelle mofehe, c'hannö 
mangiato il mele. Lo ftupido giudice non hebbfe 
l'ardire di lamentarfi, acaufa d' haverglielo feiocca- 
mente permefTo. 

xxxiv. 

Vero amore dellc Donne. 

Nella guerra tra l'jmperadorc Corrado III. cogno* 
minato Ghibellino, e Guelfo Duca di Baviera, da* 
quali vennero anticamente a pigliar il nome le parti 

dei 
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dciGhibcllini,c dciGuclfi; nacque unfntto di Don- 
nc non mcno egregio, che piaccvolc. E fü quefto, 
c* havendo Cefare espugnato per forza Monaco, Cit- 
ta principale di Baviera, e difegnando , per molto 
fdegno coneepito, di far paffere a fil di ipada tutti 
gli huomini : concefle pure per mera grazia alle 
donnß,ch 5 elleno con tutto quello, ch'effe potelTero 
portare addoflb, falue fe n'ufcifTero. La onde quelle 
niagnahime Donne, fpinte da grandiflimo amore, fi 
jrifolvettero di prender fopra le loro fpalle qnanti 
huomini potettero. Dal quäle fatto egregioPlm- 
peradore non folamente non fi tenne delufo, anzi 1t 
piacque tanto, che peramor loro ricevette poianco 
in grazia il Duca fuo auverfario. 

# * 

XXXV. 

jy una Matrona^che voleva morir 

per'tlMarito. 

Una certaMatrona molt' honefta, cd amantiffima 
delMarito, piangeva a dirotte lagrime, c fi lagnava 
d'unagrave malatia ch'egli haveva,pregandoIddio, 
che fe dovefle morire, mandaffe piü tofto la mortc 
a lei. In quefto mentre comparve la morte d'afpet- 
to terribiliflimo. La onde la Donna tutta (pavenca- 
ta, edel fuo voto pentka,preftamcntc difTc: Jo non 
fono quel che cerchi, cgli c la ncl letto, moftrandolc 
il Marito. 

♦ 0 - 
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XXX VI. 

D uri buomo quaßdifperato. 

Un ccrto huomo havendo pcrfo millc feudi fopra 
una nave fommerfa, fen'andava corue disperatoper ! 
impiccarfi ; ma volendo attaccar la corda ad una 
trave, fi ruppc latrave, c vi trovö dentro per forte 
mille feudi ripofti : onde tutto rafferenaro, c iieto fe- 
gli prefc: cd in quel cambio lafeiato ilcapeftroan- 
do via. Horccco nonmolto dopoi il Padrone dei 
danari, il qualepervedergli, emaneggiarli alquanto, 
veniva ; non trovandogli, cdinloroluogo vedendo 
il capeftro, fü vinto da tanto dolore, che fenza pen- 
far piü oltre, s* appieco con effo, • * 

XXXVII. 

D' un fervo, a cm il Padrone doveva dar 
un memoriale di tutti i firvizii, c* ha- \ 
veva a r ender gli. , 

' ' Un certo Cavalicre prefe al fuo fervizio un fervo 
ftupido, feioeco c capricciofo. Coftui veniva gior- 
nalmcnte non folo riprefo, mädipiu anche battuto 
dal Padrone, a caufa della fua dapocaggine. Un 
giorno gli fii comandato di far la tale, e tal cola ; 
ciö che trascurd, dicendo d a haverlo fcordato. Alla 
fine il Cavalicre fi rifolfe di feriver tutto quello, che 
doveva fare il fervo in fervizio del fuo Padrone, Ac- 
cadde, ch* effendo una volta il Padrone imbriaco, e 
volendo ritornarfenc in tempo di notte a cafa, edil 
fervo andando avariti con una torcia accefa, quello 
J cafcd 
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cafcö in un foflb profondo picno d'acqua, c di fango. 
11 fcrvo vcdcndolo inun taleftato, cfcntendologri- 
darc , ajuto , ajuto , fervidore ! quefti ccrcava ]a fua 
tavolctta, per vedere fevifofTe notato, ch'egli dove- 
va fervirlo in tal punto, c non havendo trovato nul- 
la di qucfto,diflc: SignorPadrone, non fon tenuto 
d'ajucarvi. E cosi lo lafeid affbgare. 

"XXX VIII. 

L* baver amici da jfter tutto e molto 

buono, 

Una certa Donna fe \\ ando alla Chicfa, portando , 
feco due candele di ciera bianca ; una delle quaü 
l'attaccö, per fua divozione, alfimaginedeir Ange- 
lo S.Michelc, e l'altra al demonio, ch'era dipinto 
fotto i piedi del fudetto Angelo. Ii Curato venne, 
c vedendo un tal fpettacolo la fgrido, c lc difle : Ahi ! \ ! 
che fate buona donna ? Non vedetc voi , eifere il 
demonio, a cui havete prefentata , ed accefa quefta 
candela? La donna prontamente gli rifpofe: E ch r 
iraporta? cariffimo mio Curato, egli e neceffario . 
d'haver amici in ogni cantone , in Paradifo, e nell' 
Inferno, perche non potiamo fapere dove andc- 
remo. 

Un fervidore ßuptdo lafeia pajßr tutti Ii 

galanf buomini. 

Un Cavalicre havendo prefo ai fuo fervizio un 
nuovo fervidore moho ftupido, che credeva di do- 
ver fempre feguire i pasfi del fuo Padrone, quefto 
qui aecortofene gli difle : Perche non lafei tu prima 
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paffere altri galant 3 huomini ? balordo che fei ! 11 
Servidore oflervöcosi benc quefto comando delfuo 
Padrone, ch cntrando quclti poco dopo per una 
porta dclla citta molto frequentata, egli vifi fcrmd 
per lafciar paffere tutti quelii, che ftimava galant* 
huomini; fi ch 5 il Padrone vohandofi indietro,e non 
vedcndolo, dopo haver afpettato lungamenee, fü co* 
ftretto d'ufcir dalla porta, per cercareil fuo fervidore; 
da cui dopo d'havergli domandato, perche non lo 
feguiffe ? hebbe per jrispofta : Lafcio prima paflarc 
altri galant' huomini conforme m' ha comandaco 
V. S. Muftrisfima. + 

XL 

Awvedimento d un huomo verfi la 

moglie. 

Un'huomo non potendo piü foffrirrhumorebiz- 
zaro di fua moglie, le dette un giorno tan ti colpi di 
baftoni , che le fece due , 6 trc fcrite in tefta ; e per 
quefto egli fCi obligato di far venire il Orufico,prc- 
gandolo di non fparmiare cos' alcuna perguarirlsu 
La donna, la di cui cura co flava molto almarito, cre- 
deva, ch'un 3 altra volta non la baftonerebbe piü d'una 
tal forte. Ii marito domando al Cerufico, quanto 
pretendeva, il quäle rispofe, trenta feudi. Eccoqui 
la fomma intiera T d fie il marito, cd eecone ancora 
trenta, che vi dö inanzi tratto, per la prima volta, 
che mia moglie bramerä d' efler baftonata. 

XLI. 

Un fiomaro finentifie il fuo Padrone. 

Un Contadino prcgö'l fuo vicino di preftargli'l 
fuö fornaro j quefto qui gli difle d'haverlo di gut 

preftaco 
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preftato ad un'altro, c dispiacerli aflai, e non poco, 
di non havcrglielo piü tofto domandaro. Comcfi 
fcufava di tal forte , il fomaro cominciö a ragliare. 
Oh ! oh ! diffc all* ora il cöntadino, ceco il voftro fo- 
maro, che dice, d* efTcr vero, che f havete preftato ad 
un'altro; veramente voifete un' huorw* molto cor- 
tefe, ed obligante. Come! difle il vicino, credete 
voi piü tofto al mio fomaro ch' a me ? 

X K TT -tff *" * 

*v . XJL11« 

• — 

D'un Contadino guadagnando ognigtor- 

no cinque panu ." 

Soleva dire un Contadino , ch'egli colle fue fa- 
tiche guadagnava cinejue pani il giorno , e doman- 
dato come gli diftribuiva , rispofe : Uno ne prendo 
per me, uno ne getto via , uno ne rendo , e due ne 
prefto : cioi, uno ne prendo per la foftentazione del- 
lamia perfona, uno ne getto, dandolo alla mialvfa- 
drigna, uno ne rendo amioPadre per quello, chVgli 
m* haveva dato, metitre fono ftato fanciullo, c due nc 
prefto, dandoli a* miei t accio fendo io poi vecchio 
meli reftituifchino, come io fö adeflb a mio Padr© 
vecchio. 1 

XLHL 

JJ un Aßwlogo* 

Un Aftrologo contemplando, e fguar Jando il Cie* 
lo cadde in una folTa ; ilcheveduto lamoglie difle: 
egli ti fta molto bene , poichc tu vuoi vedere , e IV 
pere quel f ch'e inCielo, enonvedi, C nonfaiquel, 
«he tu hai inanzi i piodi. 

V » XUV, 
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XLIV. 

Del perdeno. 

f Manlio il Confolo dimando una volra a Giulio 
Cefarc, qua] era quella cofa , della quäle in quefto 
mondo havcva piü vanagloria, c ramcntandofi di 
quella, gli apportavä piü allegrezza. A che rispofe 
Cefarc : Agli Dei immorcali ti giuro, 6 Manlio, che 
di niuna cofa di quefta vira ftimo haver meriraca 
gloria, ne niun' alcra m'apporta tant* allegre*zl # 
quanto eil perdonare a quei, che mi Fanno qualche 
ingiuria, c gratificar quclli, che mi fcrvono. 

XLV. 

Uun Mußco^ che poteva far della Jua 
voce tutto quello^ che voleva. 

Fü riportato un giorno al Re di Francia Henrico 
IV. trovarfi in Parigi un giovanc, che cantava cosi 
foavcmcnte, che non havcva il fuo pari, ech* era am- 
mirato da ogn' uno. Ii Re divenne curiofo non fo- 

10 di vedcrlo, maanche d'udirlo cantare, lo fece ad* 
unque venire da fe, edinchinato chequefti l'hebbe, 

11 Re gli diflc : Ho intefo, che voi (apece cantare d' 
una manicra dolciffima , per cid vi ho fatto venire, 
per afcoltar anch'io la voftra voce. SIRE, rispofe 
quel giovinc, ho una voce, della quäle ne poflb far 
tutto quello, che voglio. In quel mentre il Re, ha- 
veva oiTervaro , che le di lui bragheffe (braghe) 
erano ftracciate ( fquarciatc ) f gli diffc dunque: 
Se potetc far della voftra voce tutto quello, che vo. 

letc. 
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letc, vixonfigüo, difarne dellc bragheiTc,poichene 
havctc di bifogno. . ' , i 

. XLVI. • ; ■ r,t 

D'un gelofi nelmorirc 

Unvecchiohavcvafpofatouna moglicbeIla,cgi©-" 
vanc, colla qualcnon viflTe molto tempo; percioche 
appena cra finito P anno, ch* egli caddc infermo dti- 
pa malatia , dclla quäle poi mori . Co me viddc, ch' 
ogni fpcranza cra pcrfa dt viverc, chiamo fua moglic,. 
c cosi lc parlö. Figlia mia cara, voi b?n vedetc, ohe 
devo abbandonarvi, e che la mia ho ra e ven u ta : mä 
fe voletc, ch'io moja cootento, bifogna chfi jtjii faceja- 
te una grazia,ed e quefta, chcficpfliefö^ ch'cflfendo 
voi a n co r molto g i o v a n e, voi vi ma ri t e re t c di nu o vo, 
vorrei pregarvi di non pigliarN. N. percioche vi coik 
fefio, ch'10 foao ftato lempre gclofo dilui, e chelo 
fono ha qui. La onde io moriro difperato , fe pri- 
ma cio non jniprömcjtete. Sua tnogli gli rifpofc : 
Cuormio, anima mia, vi prego di volcr morireallc- 
gramente, perchc vi asficurojC ptqmettOj chequan- 
do an che mi volesfi niaritar con. coftui , non potrei 
failo, a caufi che fon digiipromeff^adttn^aitro. 




i 



Fertige Bugia. 



» 



L' Irapcradorc Augufto nel tnonfarc, ch'cgliftc* 
di Marco Antonio, e di Cleopatra fua amica, con- 
dulle a Roma unSacerdotcEgittiaco, huomo difet 
fanra anni, di cui s'hebbe nuova certa, ch'intutti 
i giorni di fua vita egli mai non haveva detto pur una 
fola bugia : per dove fü condvfo mel Scnato, ch Vgii 
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fubito fofl[e facto libcro, e ereato fommo Sacecdote del 
Tempio, e gli foffe parimcntc dcdicata una ftatua frä 
i famofi huomini antichi. 

Spartiano narra, ch'al tempo di Claudio Impera- 
dorc paffd da quetta vita un Römanb, Vhaveva nomc 
Panfilio, di cüi fu approvato chiaramcntc,ch ? itvtutta 
la vita fua non havcva cgli mai dcttp una fola volta 
il vero, roa fempre bugie : LäondeVlmperadorecö- 
mando, che non foffe data fcpoltura al fuo corpo } 
ch'i fuoi beni *eftaffero ; coiififcati ; che la fua cafa 
fuffe rovinata; elamoglie cd i figliuoli foflfcro ban* 
diö diRoma, äccioche d 5 animale cofi velenofonon 
ue rimaneffe memoria nella Repablica. j r, .«V o * 

Nel tempo, che quefti duoi cfFctti fucceffero, era* 
nomorcaü neraidiRomanife gl' Egittiachi : per do- 
ve fi püd vedere quanto e potente la forza delJa vc- 
xitä 5 pofeiache i Romani pofero una ftatua ad un 
loro nemico, perefferehuomo veraec; eprivornodi 
fcpoltura un loro proprio figüuolo , per efferebu* 
fiiardOt - \" 

jxLVin. 

Dtun Perfiano, che non bAveva mai 

mentitöi 

II Signor Tavcrnier, quel famofq viaggiante, asfi- 
cura haver vifto in Perfia un' huomo attempato di 
cento, e piü anni, che non haveva mai mentito. Ii 
Sofi havendo facto venir inanzi d' effo quefto vencra- 
bil vecchio, c fattegli diverfe interrogazioni, gli do- 
mando anche, chi era ftato fuo Padrc? 11 Vecchio, 
per non metterfi in rifchio d* una menzogna nella fua 

c tä decrepita, rispofo : SIRE, non Jo fö ; mä mia M*. 

dre 
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drc in ha asficurato , ch* un talc N. cra ftato fuo 
Marito. : x 

- -XJLjJLa.« ■ • • •■ 

Ignoranza. ' 1 

Salazar fchiavo dclRc Antigono eflendo ftato fat- 
to libcrö, c pcrvcnuto a grandisfima ricchczza, have- 
va tirato feco a convito parccchi huomini favi, ed eru- 
diti, i quali ragionando fra loro d* alcunc cofefottili, 
Salazar come infolente cd ignorante , per btirfargli 
difTc: Io vorrei da voi al tri (apere, pcrqualcagione 
dalle fave Manche c ncre nafee il baccllo d*un rac- 
defimo colorc. A fi fatta propofta alterosG uno di 
loro, e con ficro (guardo rispofe. Sei o gl i prima a no i, 
per qual cagione dcllc fcoreggic bianchc, c ncre na- 
lcono le macchied'un medefimo colore, rinfaccian- 
dogli in cotal guiia lapropria ignoranzaj cd il fuo pri* 
Öino 3 cvijc ftato. 

T 

JL/* 

\ Nemico, e nemkitia. 

~ Veggendo il lupo daunamontagnaduegrancani' 
cuftodi d' una gregge di pecorc, che infieme combat« 
tevano, penfö di poter aflalire in quelloftantc l'ar- 
menro fenza pericolo. Cosi feefe impetuofamente 

-a baflb, prefc una pecora, e con cfla a piü potere fene 
fuggiva. Ma i cani vedutolo lafciarorio la pugna 
domeftica, craggtunto il fiiggitivo lupo il manomef- 
fero di il fatta maniera, ch'eglia pena vivo fi riforfc. 

LI — 

Carita rimunerata* 

Simionc'Filofofo foleva raecontare, ch' eflendo 
tgli in viaggio, trovo un cert' huomo morto, cspofto 

Y 4 alle 
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alle fiere, cd agli uccelli: ondc havutonc picta, gli 
fecc dare fubito fepolrura. E havendo egli poi' in 
animo di rnontar l'altro giornoinnavcgliapparuc 
la nattc dormendo lo fpirito di quel morro, ilqualc 
Sptrito P ammoni, ch'egli in quella nave difegoata 
non eacra(Te t dicendo y ch'ella era fenza dubbio per 
perire. Ond'egli nfed la mattina ai Compagni queftp 
' fogno, dÜTuadendogli efficacementc a non voler en- 
trare in quella nave, ed afpetcarealrro paffaggio; ma 
esfi ridendofi di Jui lo lafciarono, c fopra vis* imbar- 
carono. Cosießereaccaduto, che non molto dopo 
ü levafle una tempefta tale,che quella nave fi fommer- 
gefle, ed i compagni languendo tum periflero. 

LH. 

> lnfilenza d* un Servitore, 

Un Gentilhuomo Savojardo andando alla campa- 



i » 



gna diedeilfuo tabarro alfuo fervidorc, acciö lo met- 
tefle legaro dietro di fe ful cavallo, Coftui addor- 
mentatofi, fenza aeeprgerfene lo lafciöcadcre e per- 
dere. Po co dopo cominciö a pio vigginare, e poi a 
diluviarc, cid che obligo il Gentilhuomo a doman- 
dare al fervidore il fuo tabarro ; quefti rifuegÜa- 
tofi, e non trovato 1 tabarro, difle alPadrone: SU 
gnore, cheeofa voletefcomettere, che'l voftro tabar- 
ro e perfo? Ii Padrone, udendolo parlardi tal forte, 
gli diede alcuni colpi di baßone, dicendogli: Co- 
me, baronaccio ! Non bafta, che tu m'hai perfo il 
mio tabarro ? pretendi ancojra, ch'io debba perdere 
il mio danaro fcomettendo ? 



(Elim 
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>3r fcabcn nur bte notfcigßen General Situt 
aufs fürfcejte fefcen wollen, weil manbur* 
J&tHjfe eines guten Lexici, ober eines &oß- 
fommenen 5uu(ar*Q5ud)6, af* ba fmb bie neue Edi- 
tion ton X>okF ettö t?on EPetrtfyet'm ober jLumgs 

Citulat*25ud)c, Die anbern gar leid) t Darnach ma- 
chen, ober gegenwärtige extendiren fan; an* über* 
bem t>iefe bie^ufförifiten ber 3t«Ii<5nif*en SJcieffe 
in §ranßo|if*er ©pra*c machen/ jumal berjenigen, 
foauf bie ^pojl getieft werben, ©o* fcaben wir 
ni*t ermangeln wpflen, ein Hein Vocabularium t>on 
Nominibus propriis i # ber ^erfonen, i. ber ianber> 
<&tabtt, Sluffc unb^nfuln, fo ni*t na* ben allge* 
meinen Siegeln ber Grammatic gema*et werben, fyn* 
ju ju fugen. Denn wer bas jt alidntf*e na* einer 
guten Grammatic getemet §at, weiß, baß ni*t allem 
bie meiflen SBorter mit bem iateinif*en Ablacivo 
überein fommen, als Adamo, Clivia, Durlaco,etc 
fonbern baß au* überbem bas x unb oe ber fatetner 
im 3 f a(tdnifcf)cn allemal in e, j vor einem Vocali in 
gi, t>or einem i aber, unb juweifen t)or c in g, k t>or c 
unb i in ch , fcnjl in c f ph in f, w in v, x jwif*en 
$wei) Vocalibus rttfs, fonji ins,ymi, unb ein gartet 
Confonans t>or einem anbern in ben legten t>erwanbeft 
wirb, it. baß bas g t>or e unb i, wenn es wie ein teuf* 
f*es g foff gelefen werben, ein h befommt , unb baß 
hingegen bas h na* einem Confona, wenn es ber 

Y 5 2(us« 
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2(uöfpract>e nichts benimmt, ausgelaflen wirb ; unb 
matt ölfo aus bem iatciniföcn Cxttr, im ^taftättf* 
fcfjert Cefare, ans Oecolampadius EcolampadiOy OU6 
Jeremias Geremia y auäjoachimui Gioacbimo* miS Ki- 
lianus Cbiliano, aue Philippus Filippo, au* Weftpha- 
Üa Feßfalia , aue: Alexander Aleßandro, aus Sixtus 
Siflö. am Magdalena Maddakna ober Madakna, aU5 
Gebhardus Ghebardo formirf, ©a^ero fcabert Wir Die 
tttetjiett Nomina Propria au«Iaflen f onnen > unb titir 
tiStfjtg gehabt, bie wenigen ju fci?en, fo mau am Cttu 
be ftnbet, jumal man autf> ojft bte Seutfcfeen SBSrceiv 
wie am (£nbe gemelbet wirb/ im ^taliamftyen umoer* 
änbert befcdft, * 

©en Slang fcaben wir in ben Stfutn tttefet g« 
fbrgfälttg beobachtet , weil es in einigen §aCetr ? 

juftywer fdjeinet* ; • ?M 
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2fo £of>e tmt> niedere ©etfldc^e* 



• V ,f i 



-* 4 3fnben $to&fl 

- AUaSantita di Noftro Signore Papa demente XII. 

Ober ^ ; 

Alla Santttä di Noftfr) Sign wc demente XII. 

2fn einen €*rbfnaf, ber ein gefrofcrner Surf? - 

Ai Scrcnisfimo, Emincnrisfimo, e Rivcrendisfira© 
Signore, Pad*ofic Golcndisfimo, ü Signor Gardina! 
N.N. 



Roma etc. 

2fn einen CÄrtinaf, fein geBofcrner $urfl. 

AlPEminentisfimo, c Riverendisfimo Signore, c 
Padrone mio ColendisGma, il Signor Cardinal N.N. 

NB. ,©nige €arbui<lfe fwb au* Lcgati Nati, an* 
bere Legati a Laterc , anbete Lcgati t>on einer 

gen>i(fen^rc^/ wefefce* aläbann no* fcinju 
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gefegt wirb , , mit bem ^ufalj : per la S. Scdc 

Apoftolica. 

Tin ben (S^urfurjtcn ju S0?ai>iw|. 

All 1 Altczza Rcvercndisfima di Filippo CarIo,Con- 
tc di Eitz, Elcttorc, cd Arcivcfcovo ix Magonza, Ar* 
ci* Ca nceliere per la Germania, etc. etc. 

2(n ben S^urfurjleri ju 'Jricr* 

Alf Altezza Rcvcrcadisfima di Franccfco Giorgio, 
Contc di Schoenborn, EJettorc, ed Arcivefcovo di 
Treviri,Arci-CancelierepcrlaGallia cdArcIat,etc.etc. 

2ln ben €fcurfurj!cn ju €6ffn* 

All* Altezza Rcvercndisfima di demente Augufto, 
Duca diBaviera, Arci-Canceliere per Thalia, e Gran 
Macftro dell* Ordinc Teutonia», etc. etc. f 

Tin ben Patriarchen ju QSenebtg* 

AIP Illuftrisfimo, e Rcverendisfimo Signore, c Pa- 
drone mio Colendisfimo, Monfignor N. N. Patriar- 
ca di Veneria, c Primate dcllaDalmatia ctc.etc. 

Tin d nen «PafcfH. Nuntium. 

AU 1 Illuftrisfimo, c Rcveren disfimo Signore, e Pa- 
drone mio Colendisfimo, Monfignor N. N. Arcivc- 
fcovo ( Vefcovo) di N.N. Nunzio Apoftolico alla 
Corte N. etc. etc, ; - 

, in ' 

Vicnna,etc. 

Tin einen (grtj^if^off, ber ein gür jt* 

All* Altezza Rcvercndisfima di N.N. Arcivefcovo 
di N. Prcncipe dcl S. I. R. (ö Prcncipc, Duca di N.) 

* 3|i er ein Legatus natus u.b. fo tfcut man tyn* 
ju: Come anchc Nato Legato della Santa Scdc 
Apoftolica ctcctc. ^ 

■ • - 
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2(n einen <&%S8ifd)off, ber fem$ürj?. 
AU' Illuftrisfimo, e Reverendisfimo Signore, il Si- 
gnor N. N. A reivefcovo di N. etc. etc. 

2fo einen 35ffcfeojf, ber ein §ürfr. 

A Sua Altezza Riverendisfima Monfignor N. N. 
Vefcovo di N.Prencipe dcl SR.I.(Duca di NJetcctc 

2Ctt ei»tcn95ifct>off, ber f«t« 
AU' Illuftrisfimo, e R iverendisfimo Signore, Mon- 
fignor N. N. Vefcovo di N. etc. etc. 

2fn ben %bt ju $ulba. 

A Sua Altezza Reverendisfima, Monfignor N. Ab« 
bäte di Fulda, Prencipe dcl S. R. I. ed Arci-Cancelie- 
re della Maeftä dell' Imperatric* etc. etc. 

%n einen anbern 2(bf, fo ein§ür|f. 

ASua Altezza Riverendisfima Monfignor N. Ab* 
bäte di N. Prencipe del S. R. I. etc. etc. " 

Tin einen %bt, fo fein gürff. 

All» Illuftrisfimo, e Rivcrendisfimo Signore, il Pa- 
dre N. Abbate dell'Abbatia (del Monaftero) di N. 
«cetc 

3fo eine HtUi$ in, fo eine gefcofcrne gürfiin. 
A Sua Altezza Riverendisfima Donna N, ßadcflä 
di N. etc. etc." 

2tn eine %ebü$in, fo eine geBo&rne ©roftn. 
A Sua Eccellenza Riverendisfima, Madama N. N, 
Badefla di N. Contefia di N. etc. etc. 

2fo eine 2(ebtijjin, fo eine gebogne Baronin. ' 
All* Illuftrisfima , e Riverendisfima Signora N.N. 
Badefla di N. Baronefla di N. etc. 

3(n einen ©om^robjt unbDecbanf. 
A Sua Eccellenza Riverendisfima Monfignor N. N. 

Prepofito, e Dccano de' Canonici della Chiciä Cate- 
dralcdiN.ctc 2fo 
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3?o Äurlje« 3t«Itanlf4e« 

- -- - 

2fa einen geifHidjen dütttc. . •, 

Airilluftrisfimo, cRcvcrcndisfimo Signore,Padro» 
nc mio Colendisfimo, il SignorFra N.-N. djN.Ca* 
vaUcrc di Malta (dell'Ordinc di San N,) 

/ ~* Uti ein ganzes Minifterium, 

AlHMoltMlIuftri,RiverendisfiiBi, cRivcrcndi 
gnori, Padroni mici Colcndisfimi, iiSignor Soprain- 
tcndeme, Anziano , c gh altri Signori Maeftri, t Pre- 
dicatori del Sacro Minifterio diN. -1 % * 

2fn einen ©eneral , @uyettntcnbenfenf 
fo jugletd) Doftor iff, 
AlMolt'Illuftre, Rivcrcndiflimo, cd EccellentiflU 
mo Signore, Padrone mio Colendisfimo, il Signof 
N. N. Dottore di Sagra Tcologia , e Sopraintendentc 
Generale della Dottrina Criftiana nclla Dioccfi di 
N. etc 

* SGBeim eg fein General- Superintendens ijt, laflet 
man bae Sffiort Generale aus. 

2(tt einen @uperintenbenfen/ fo tiid)t Do&or ij?. ^ 

AlRiverendisfimo, cd Eccellcntis/imo Signöre, il 
SignorN.N. Padrone mio Colendisfimo, Soprain* 
tendentc, e Predicatpre Primario della Chiefa diN. 

3fn einen #of-$>rebiger, 

AI Reverendisfimo, ed Eccellentisfimo Signore, ü 
Signor N. N. Padron mio Colendisfimo, Predicatore * 
di Corte di S. M. il Re diN. (di S. A.S. il Duca, 6 
Prencjpc di N. di S. E. I. il Conte di N.) 

3(n einen ©cmimcaner*?9iuncf>. 

AI Molto Riverendo in Crifto Padrc , c Padron mio 
Colendisfimo (Oflervandisfimo,) Frä N N. dell' Or- 
dine di San Domenico>Saccrdotc ncl Convcnto di N> 
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* 2(n einen ^ugufltner-SWün* feßet man an(laft 
San Domenico : Sant'Agoftino ; an einen §rart* 

: eifeanee : San Francefo , etc. fonjt f ommt bet 
SUtuI mit bem vorigen überein* 
2f n einen ^ejiiitem 

AI Molto Rivcrendo Padre, Padron mio Colendit 
fimo, Padre N. N. Sacerdotc della Societa di Gicsu, 
^lelConvento di N. 

2(n einen $efb*9)rebiger. 

AI Molto Rivcrendo Signore , Padron mio Offcfc. 
vandisfimo (Singolarisfimo) il Signor N. N. Miniftro ? - 
(Prcdicatore)della Parola di Dio ncl Regimcnto diN. 

2(n einen <Pfarr$errn. 

AI Molto Rivcrendo Signore, Padron mio Ofler- 
vandufimo, il Signor N.N. Paftorc (Predicatore, Cu- 
rato, Sacerdote, Miniftro) della Chiefa di N. 

Zn einen Diaconum ober Capeffan. 

AI Molto Rivtercndo Signore« Padronc mio Oflcr- 
vandisfimo, il Signor N. N. Diacono (Cappeilano) 
della Chiefa diN. 

3fn einen Candidatum Minifterii. 

AI Molt* Illuftre Signore, Padronc mio Carisfimo 
(Rivcritisfimo) il Signor N.N. Candidato dcl Sacro 
Minifterio di N. 

NB. 2Benn er au* Magiftcr <{?, fcfcrei&ef man : 
AI Molt 5 Illuftre Signore , Padrone mio Oflenran- 
disfimo (Riveritisfimo,) il Signor N. N. Maeftro di 
Filofofia, c Candidato dcl Sacro Minifterio di N. 

3fa einen Reftorem, Con-Reftorem ober Sub-Re- 
öorem eine* Gymnafii, ober einer 

@*ule. 

AI Molt' Illuftre Signore, Padron mio Oflcrvandif- 

firno. 
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fimo,il SignorN.N. Rettore, (Co -Rettore, Sotto- 
Rettore) del Ginnafio (illuftre) (della Scuola) diN. 

♦sfficnn er einMagifter ift, feljetman no^^itijtt: 
Maeftro -di Filofofia. :' ■ 

Tin einen Cantorem. 
AI Nobilisfirao Signore mio Oflervandisfimo, H Si- 
gnor N. N. Maeftro, (Dircttor) del Coro di Mufici. 

Tin einen ©cbuf.Collegea. 

AI Nobilifllmo Signore 
II Signor N. N. Collega del cclebre Ginnafio (dd- 
la Scuola) diN. 

%n einen jfcrc&ner ober Äüfter. 

AI Nobilisfimo Signore 
II Signor N. N. Sacristarto della Chiefi» di N. 

Tin einen ©cbutmetff er. 
AI Signor N. N. Maeftro di Scuola nella cittä di N. 

Tin einen ©orff'Cantor. 
AI Signor N. N. Cantorc, «Maeftro di Scuola del 

Tillaggio di N. 



n. 

%n ben Ü\omif*cn tapfer. 

AI Serenisfimo , Potentisfimo , ed Invittisfimo 
Prencipe Carlo VI. Auguftisfitno Imperadore de 
Romani etc. etc. etc. 
* 2Bolte man ben ganHenSifel §aben,muf?c man tl}n 
au« einem voHfornmenen Sitular.SBut&e über* 
fefjen. . 4w 
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%n ben Äontg tu $r<mcfretc&. 

AI Serenisfimo, c Potentisfimo Prencipe Luigi XV. 
Re Criftianisfimo di Francia, c di Navarra. , 

2fn ben §&vA% in (Spanien. 

AI Screnisfimo, c Potentisfimo Prencipe Filippo V. 
R£ delle Spagne, ed Indie etc. etc. etc. 

2(n ben Ä^nig in 9>orfugaff. 
AlScreniffimo, e Potentiffimo Prencipe Giovanni 
V. Re di Portogallo, ed Algarbia etc. etc. etc. 

2(n bw SoniQ in SngeKanb. 

Alla Sacra Maefta di (ober AI Serenisfimo, e Poten» 
tisfimo Prencipe) Giorgio Augufto (Giorgio II ) Ri 
d'Inghiltcrra, Duca di Brunfuiga, eLuneborgb, det 
S. R. I. Elettore, Difenfor della Fcde, etc. etc. etc. 
Hn ben itontg in £)annemarcf. 

Al Serenisfimo, e Potentisfimo Prencipe (ober Alla 
Sacra Maefta di) Criftiano VI. Re di Danrmarca,Nor- 
vegia, de 3 Vandali, e Gothi, Duca di Slesvigo, Hol« 
ftein,etc # ; 
2fn ben $6nig tn ©dweben. 

f AI Serenisfimo, e Potentisfimo Prencipe (ober Alla 
Sacra Maefta di) Federico, Re diSuezia, de'Goti, c 
Vandali, Gran Prencipe in Finlanda etc. I^andgra- 
vio d' Hasfia-Caflel etc. etc. 

2fn ben Äomg in 9>ofcfen. 

• Alla Sacra Maefta di ( AI Screnisfimo, e Potentisfi- 
mo Prencipe) Federico Augufto (Augufto III.) Redi 
Polonia, Gran Duca diLituania, Elettor di Saflonia, 
Arci-Marefcallo del S. R« I. etc. etc. 

2fn ben ittytg in ^reuffen. 
AI Serenisfimo, e Potentisfimo Prencipe (alla Sacra 
Maefta di)Federico Guglielmo,Re di Pruifia,Margra- 

Z vio 
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vio di Brandenborgo, etc. etc. etc. Arci-Cameriere del 
S. R,L edElettore etc. etc. , 

2fa benÄomg tn@arbmkm 1 

AlSerenisfimo, e Potentisfimo Prcncipe Carlo E- • 
manucle Vittore, Re diSardigna, Duca di Savoja, c 
Piemontectc. etc. 

Hu ben £r)urftirflen *on25at)erm 

All' Altezza Serenisfima del ( Ober A Sua Altezza 
Serenisfima il) Signor Carlo Alberto,Duca di Baviera, 
Arci-Scalco del S. R. I. ed Eiettore etc. etc. 
2fn ben <£§urfürjten t>on ber 9>fa(<$. 

AU 5 Altezza Serenisfima del (ober A Sua Altezza Se- 
renisfima il) Signor Carlo Filippo, Conte Palatino 
appreflb il Reno, Arci-Teforiere del S. R.I. edElet- 
tore etc. etc. 

NB. ©er(I^urfürflvon?Olai)n^?ncr unbSoflrt 
finb föon in ber I. Clafli. ©er e&urfur ji von 
@öd>fen, 35ranbenburg unb £annotter ftefcert 
tmfec ben Wenigen. 

Hti ben <pfal<?grafen §u@ulft&ack 

% A Sua Altezza Serenisfima il Signor Carlo Filippo 
Teodoro, Conte Palatino appreflb il Reno, Duca di 
Baviera, Giuliers, Clivia, e Berga etc. etc. 

* Sftarj) biefem formen bte?tfcl ber anbetn 9>fal$* 
grafen, burd? £ülffc eines Zeuthen ober §ran* 
$6jtf*en 3ttular*95u*6, gar Uld)t gemach 
werben* 

3(n ben J^erfjog $u ©ac&fen^eifienfcfe. 

• A Sua Altezza Serenisfima il (Air Altezza Serenit 
fima del) Signor Giovanni Adolfo, Duca di Safibnia, 
Giuliers,CIivia, e Berga, Angria, eVcftfalia, etc. etc. 

I 
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* 8lad) btefcm f onncn bic $ifcl ber anbern J&ertjoge 
i toott (gacfcfen fctdjt etngcctc^tct werben / wenn 
man nur t^rcöla^mcn weiß. 9ftemlicf> bcr 
gc J^crijcg $u SOfrrfcburg ^ctflfet Henrico (Enri- 
co) ;bet$uQ5arbr; Giorgio Alberto; berjuBctfc* 
Sftcufiabt Mauritio Adolfb ; bcr jj), juSBeijmac 
*' ' Irnefto Augufto ; ju (Eitenac&Guglielmo Hen- 
rico ; ju ©offja Federico ; ju Üftetnungen Carlo 
i*- Federico; ju J^tlbburg^aufen ErncftoFcderico; 
• ' jU <S*affcfb Chriftiano Ernefto 5 ju £obur$ 
,r FranccfcoGiofia. ' " " 

x SEBttt man rät 3f tut ganf^ausf<t>reiben,fan man ein 
4>offfommen 3itulaf»&tufr ju J^nfffe nehmen* 

- 2fn ben SWarggrdfen )ti ^taumbut^Sd^mt^ , 

> , ober £ufmbac&« 
,v A Sua Altezza Serenisfima il (AlJ'Altezza ScreniflI. 
hia dd) Signor Giorgio Federico Carlo, Margravio 
di Brahdenbofgo, Duca in Pruffiä etc. etc. 

©er SOlarggcaf 3U Nabelt * £>urlad) fcctjjt i Carlo 
Gugliclmo, unb feinste! ifi wie ber vorige, , 

*T %* &*n J^er^og von %raunfd)mia 

SEBoIffcn burte f. , 
- ASua Altezza Serenisfima il Sigrtor Carlo, Duca 
di Brunfuiga, e Luneborgo etc. ' * 

v , NB. SM, biefen bemefbefen Zitdtt wirb man ber 
t anbern $er$oge t£re, burd) J^ülffe eines neuen 
3eutfcf>cn ober granfjojlf^en ^ifti^r^u^ 
leiät maefcen fonnen, wenn man mertfef, baß 
> frer J^rfjog ju 3Bürremberg (fetutfgarb Reiftet 
t > : Carlo Aleflandro ; ju öteujtabt Carlo Rodolfo ; 
ju Oefc Carlo Federico (Federigo)* j« SSern* 

2 * fta« 
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ffobt Carlo. 3«5Ö? fC f^ ur S@^ ww ' n Car, ° 

Leopoldo; ©effen J$t. Acuter Criftiano Lu- 
dovico; $u SWcrffenburg ©trelitj Adolfo Fedc- 
- rico III. etc. 

2tn ben knbgrafen $u Reffen €affef. 
SNefer iß it$o bec ßom'g »on ©djweben. fp- 353- 
©effen 4?r. SSruber führet tiefen Site! : 

A Sua Altezza Serenisfima, il Signor Guglielmo, 
Landgravio d' Haflia, Prcncipe d' Hirfchfeld, etc. etc. 
Governator Generale etc. 

2to ben *<mbgrafen ju Reffen SX&etofefe. y 

A Sua Altezza Serenisfima il Signor Ernefto Lee*, 
poldo, Landgravio d'Hasfia , Prcncipe d' Hirfch- 
feld, etc. etc. 

©er ianbgraf $u Reffen ©armffabi&effret: Ernefto 
Ludovico, (oberLuigi), unb ber juJ&ejfen Hornburg 

Federico (Federigo) Giacomo, fottjt t Otnmt t&r ZitvA 

mit bem t>origen uberein. 

' 3fo ben durften $u2fobart©effau. ,•" . j 

A Sua Altezza Serenisfima , il Signor Leopoldo, 
Prencipe di Anhalt, DucadiSaffonia, Angria, eVeft- 
faliaetcetc. 

* ©er iQigc $ürfl »ort Inhalt Wernburg t)efft : 

Vittore Federico (Federigo); ber JU Inhalt 
Rothen Augufto Ludovico (Lodovico) ; ber JU 
2fot>tt Scrbjt Giovanni Augufto. ©onftfmb 
tfcre ZitvA bem uocigen glttd). 
** ©er übrigen Surften ibre Strul f an mm, bur<& 
#ülffe eine« neuen granßollftben Sitular* 
©utfoe, nad) biefem leidet einrichten; unbille« 
Steic&oiel Anfang« jw fdpreiben: A Sua Altezza 

Scrc- 
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Sercriisfima il ober AU 3 Altczza ScrcnisGma 
del etc. ... 

2fa ben ©ro£-£erf$og ^onSforctt^ 

A Suä Altczza Reale il Signor Giovan Gallone, 
Gran Duca di Tofcana etc. etc. 

2fn bettJfjerijog *on5)lebena. 

A Sua Altezza Sercnisfimail Signor Rainaldo, Du- I 
ea diModena, c Regio, etc. etc. 

« M Jj?iernac& tbtmcn ber übrigen alidnifdKn £er* 
$oge ober Surften tfcre Stfuf, bntd) J^ütffe et» 
nc0 neuen ^r^nijiftfc^ett ^irular - SBuc^d / per 
i compendium leidet eingerichtet werbem 

3(n bie SKcpuMtc S&encbig, 
AllaSerenisfima, cPotentisfimaRepublica, eSi-. 
gxioria di Venetia. . .. iV i. < 

. 2(n ben Doge ober J^er|}09jn93enebig* 

AI Serenisfimo Prencipe, c Signorc N. N. Doge di , 
Veneria. 

*■ Jg>tern«c6 fowien bie Zitul ber anbern Dtepu&K* « 
4nen in Italien, unbi&rerDoges leic&t gemalt 
werben. 

. 2(n bie ©eneröt* ®taatm ber »ereinigten 

ülicbertanbe. . 

AlleLoro Alte Potcnze i Signori Stati Generali del- 
le Provhicie unite de' Paefi Basfi. 

2tt bie fdmmtltd)e @c&n>et$er*S<utfon& 

Alli Magnifici Signori,i Signori ßorgomaftri,Avo* 
gadori, Landomani, e Configlieri dei tredici Cantoni, , 
c Coalliati di Helvctia. 

2fn bie Sttepubf tc Senff ober Geneve. 

f Alli Magnifici Signori, i Signori Sindici, Borgoma* 
ftfi, e Senatori dcl f 1 lluftrisfima Republica di Geneva. 

i * 
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3(n einen 9vci^@rafcm 

ASuaEccclIenza Illuftnsfimail SignorN. N# Con- 
tc dcl Sacro Romano Imperjo, etc. etc. 

2(n einen ©trafen insgemefm 
A SuaEccellenza Illuftrisfirnail SignorN. N. Con- 
tc di N. etc. etc. 

2ftt einen Marquis.-; : f> # , 
Illuftrisfimo Signore, Padrone Colendisfimo, 
il Signor Marchefe N.N. di N. ' . . . ; . / 

%n einen QSaton ober Steueren* 

Air Illuftrisfimo Signore, Padron mio Colendis- 
fimo, il SignorN. N. Barone di N. etc. 

#n einen Ütetctys-Sbelmann* 

AH' Illuftrisfimo Signore, Padron mio Colcndisfi. 
mo, il Signor N.N. Cavaliere del Sacro Romano Im- 
perio etc. 

3Tn einen anbern (Ebetmanm 

AU' Illuftrisfimo Signore, Padron mio Colendisfi- 
mo, il SignorN. di N. ' 

* 2Bittman t>on einem feben bat ganzen oberfpe- 
cialen SituI, übcrfcQe man iljn am einem neuen 
Zitulav^ud)*. 



m. 

% i * * * * 

Tin emen Generalisfimum, fo ein Surft. 

ASua Altezza Serenisfima il Signor N. N. Prcncipo 
.. (Duca)diN.GencralisfimodcllcArmate diSua 

Maeftä 
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Macftä imperiale (Cefarea, Cattolica, Criftianisfima 
Britannica) ober di S. M. il Re di N. 

2(n einen Generaiisfimum, fo ein ©raf 
ober 93arom 

A Sua Ecccllenza Illuftrisfima il Signor N.N. Con- 
te(Baronc)di N. 

" 3>as übrige wie in bem vorigem 

; 4 ' Tin einen Adrairal, ber ein §ur(l# 

A Sua Altezza Serenisfima il Signor N. N. 
Prencipe (Duca) di N. N. Ammiraglio (Genc- 
ralisfimo) della Flotta di Sua* Maefta Cefarea 
( Cattolica , Criftianisfima , Britannica , Sucdclc, 
Danefe, etc.) ober degli Stati Generali d'Hoilanda, 
della Serenisiima Republica di Veneria, etc. 

2in einen Admiral,ber ein ®caf frber525aron. 

A Sua Ecccllenza Illuftrisfima il Signor Conte(Ba* 
rohe) diN. f.baö t>cr§ergc(}enbe* 

2(n einen Vice- Admiral. 

A Sua Eccellenza Illuftrisfima il Signor N.N. Vicc- 
Ammiraglio della Flotta di Sua Maefta Imperiale Ctt f 

3(n einen ©enerat*3elb,5Warfc^aa, fo ein 

A Sua Altezza Serenisfima il SignorN. N. Prencipe 
(Duca) di N.Maeftro di Campo Generale dcll* Ar- 
mata (delle Armäte) di Sua Maefta Cefarea, crc. 

3ln einen @enera{^clb*30larfc^a, fo ein ©raf 
; ■ ober 35aron tfh 

A Sua Ecccllenza (Illuftrisfima) il Signor N. N. 
Conte (Barone) di N. Maeftro di Campo Generale 
deirArmata(dclle Armate)di Sua Maefta Cefarea.etc. 

^ Z 4 *©» 
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* Cin Sett>*Wl<wfö<M W Macßro di Campo ; 

ift er nun ein Surft, fof ömmt fem übriger %\tul 
mit bem vorigen, ijtcr cm@raf cbcr^Saron, fo 
fommt er mit biefem ubereim 

%n einen Gencral-Licutcnant, ber ein ^tirfl. 
A Sua Attezza Screnisfima il Signor N. N . Prencipe 
(Duca, Margravio, Landgravio) diN. Luogotcnrcnte 
(Tenente) Generale dell'Armata di Sua Maeftä Ce- 
farea, etc. , 

m • • • 

*■ « • » | ■ 

2(tl einen Gencral-Licutcnant, ber fein 

Surft \% ... 
A Sua Ecccllenza (Illuftrisfima) il Signor N. N. 
Luogotencntc (Tenente) Generale etc. wie ba$ t>0* , 

3(n einen Gcneral-Sffiadjfmeifler. 

A Sua Ecccllcnza (Illuftrisfima) il Signor N. N. Ge- 
neral- Maggior di Sua Maefta Imperiale etc. (diSua 
Altezza Elettorale,diSua Altezza Serenisfima il Duca,' 
Landgravio di N ) 

■ ■ . 

2(n einen General- $tlt*%tu$mtiftct. 
A Sua Eccellenza (Illuftrisfima) il Signor N. N. 
Macftro di Campo Generale delP Artiglieria di S. M. 
Imp. etc. (di S.A. Elett., di S. A.' Scr. il Duca etc. di N.) 

3Cn einen gomm<mbanten,ber ein öbrijler, Obri p 
iieutenanf/ ober 06rifi*2Bdcf>tmci jter. 

A Sua Ecccllcnza Illuftrisfima il Signor N. N. Co- 
lonello (Luogotenente Colonello, ober Tenente Co- 
lonello, ScrgcntcMaggiore) d'Infanteria (diCaval- 
leria), eComandante nella Fortezza di N. alfervi* 
zio di Sua Maeftä etc. wie obem : . „ 

t •- I 
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2fa einen Obrijlcn ju 9>fe*fce (ju 5*$.) 

A Sua Eccellcnza (Uluflrisfima) a Sua Altczza Sere~ 
nisfima (wenn er ein 3" r #) il Signor N. N. Colqn- 
nello di Cavalleria (d'lnfanteria) di Sua MaeftäGe^ 
farca (Criftianisfima etc. di Sua Altezza Elettorale. di , 
N.,diS, A.S.ÜDucadiN.) r 

2(n einen SJrtgabtcr. 

A Sua Ecccllcnza (Illuftrisfima)il Signor N.N.Bri- 
gadierc dell' Armara di etc. tt)te oben. 

NB. 2fn tfatt A Sua Ecccllcnza Illuftrisfima, tan 
man allemaf)! fdjretben : AU' Uluftrisfimo, ed Ecöcl- - 
lentisfimo Signore. 

Tin einen General- Auditeur. 

AIP Uluftrisfimo Signore il Signor N.N.Auditor 
Generale (ober Gran Giudicei eCapo della Giuftitia 
militare) delfArmata diS.M.Imp.etc. • ■ 

2(n einen Äriege&SKatf}. 
| AU' Uluftrisfimo Signore il Signor N.N. Configlier 

di Guerra di S. M. Cef. etc. (di S. A. Eh Ober di S. A. 
; Scr.etc.) 

2(n einen (Eommanbanfen unb Äriege^Dvaf^. 

, ASua Ecccllenza Illuftrisfima il Signor N. N. Con- 
figlier di Guerra, eComandante dclla Fortezza di N. 
al fervizio di S.M. Cef ofrer Imp.erc. 

%xt einen ^riege**Commiflarium. 
AI molt'Illuftre Signore (All 5 Uluftrisfimo Signo- 
re, wenn er ein (Sbelnwnn)Padron mio Colendisümo, 
il Signor N. N. CommifTario di Guerra di S. M. il Ri 
di N. etc. 

i : Hu einen O&rijMieufenont. 

' Almolt Illuftre ed Eccellentisfimo Signore, (all' 
Uluftrisfimo, cd Eccellentisfimo Signore,) il Signor 

Z 5 N.N. 
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N.N. Luogoteneate- (Tencntc-) Coloncllo di Ca- 
valleria (d* Infanteria, diFantcria) nel Rcggimento 
dcl Signor Colonello N. al Scrvizio di S. M. Cef. etc. 
(di S.A.E1. di N. ober di S. A.Ser. il Signor Duca di N) 

* ©er <t>bnft*XÜA<btmäfet $dfl Sehnte 

Magpore > ber Ktttht eifier Cafitano di Caval- 
. lma \ btv ^üUptmMn Capitanod lnfanteria; 

fonft fji tfcr $ttcl wie berioortge, 
2Cn einen ©tiitf ^utidtt. 

AU' Illuftrisfimo Signore, Padron mio Colcndisfi- 
mo, il Signor N. N. Gentiihuomo dell' Artiglieria nel 
Reggimento del Signor Colonello etc. tvte oben* * 

3(n einen 3vc3tmettfö.öuactier*501eiper # 

Almolt'llluftre (Ali' Illuftrisfimo) Signorc, il Si- 
gnor N. N. Forriere Maggiore del Reggimento del 
Signor Colonello N. tt>tc oben. 

2fn einen <Eapttatn4ieutenanf. 

AI molt'llluftrc (Illuftrisfimo) Signore, Padroti 
mio Crtlendisfinjo, il Signor N.N. Tcncnte- (Luo- 
gotenente) Capitano di Cavalleria (d'Infanteria, ober 
di Fanteria) nclla Compagnia del Signor Capitano N. 

* 2>cr Cotnct fjetffet Cornetta s ber ^atynbrid) 
Mfiere* fonjl rommt i^r Zitul mit bem Krisen 
tiberetn« 

2(n einen Auditeur. " * ••' ' « 

AlMolt'Illuftre,ed Ecccliente Signore, Padron mio 
Colendisfimo,il Signor NN. Auditore nel Regimen- 
todel Signor Colonello N. al fervizio di Sua Maeftä 
Cefarea (di Sua Ältezza Elettorale f di N. etc.) 
' * (Sin Ingenieur M$tlngegncre> fonjl ttrie $M)ör* 
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3(n einen ^rOttianf'CommiiTarium. 
AlMolt'Illuftre Signore, Padron mio Oflervandif- 
fimo, ii Signor N N. CommiiTario de' viveri, per TAr« 
mata (le Armate) di S. M. Cef. (Cattolica, etc.) 
lln einen 3*cgtmenttf*gcfofcf>ercr. 

All* Eccellente Signore il Signor N. N. Cerufico 
maggiore nel Regimento del Signor ColonelloN. 

* SSBenn num xttlU, fan man noefc fynpx fljwt: al 
fervizio di SuaMaeftäCefarea etc. 

2fn einen 9vegimen#*$rompefer* 

AI Signor N. N. Trombetta (Trombetriere, Trom* 
bettaro) del Signp* Colonello N. N. ü fervizio di Sua 
Macfta Cefarea etc. 

2(n einen Diegimenw^fetffer. 

AI Signor N.N. Piflfaro(PifFero) nel Regimento del 
Signor Colonnello N. j ■ 

*$£iU Prtlicf tt tyifrNaccberinotTimpalißa; fötifi 

... wie l>aö vorige* 

3(n einen Svegtmen« $rommek<8cM<faer/ * 

> AI Signor N. N. Tamburine maggiore -nel Regi. 
mento del Signor Colonnello N. 

' 2(n einen ®ad>tmcif?er ober Sergeanten. 

1 AI Signor N.N. Sergente nella Compagnia del Si- 
gnor Capitano N. 

2fn einen Qua«fer»SD?ciftcr ober Kurier. 

AI Signor N. N. Foriere nella Compagnia del Si- 
gnor Capitano N. 

2fa einen ©efrcijten Corpora!. 

AI Signor N. N. Caporale (Corporale) Avanrag- 
giato della Compagnia detSignocCapiwno N. 

/ 
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2(tt einen 50lujier*<8t&rei(>cr. 
AI Signor N. N. Scrivano della Compagnia dcl Si- 
gnor Gapitano N. 

Tin ettteti Corpora!* 

AI Signor N.N. Caporalc (Corporalc) dclla Com- 
pagnia dcl Signor Capitano N. 

* (£in <Btfttytttl)ci$tAvantaggiato; ein <Szfr 
\ titbilt Gratuliere} tintYiwUtWW Mojchet 
. tiere i foto jl wie ju&or, 
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IV. 

än ^of>e tmb mebere #ofc > 
©ebteirte. 

2(n einen Sandten 

Airilluftrisfimo, ed Eccellentisfimo Signorc^ Pa- 
dronc Colcndisfuno, il Signor N.N. Canccllic- 
rcdiSuaMacftäCcfarcactc. (diSua Altezza Elctto. 
rale di N. , di Sua Altczza ScrcnisGma il Duca 
diN.etc. ' 

* (Ein (Steintet &Ätl) §ei£r Conßghn ( ober 

Confegliere) intimo ,* cin<Dba^<5>0f^tTlat:fi^ÄU 
Gr*» Marefcmlloi ein (Dbc^i^of^tllet^?!: 
Maggiordomo Maggiore? ein (Copftfloriai* 
ptaftÖeitt Preßdente nel Concißono (Confißo- 
rio, Concißoro); eitt&ammct^PrafttKltt: 
Ober JDfcectOt Preßdente (ßirettore) dclla Ca- 
mera} tinjk&mmtt * fatt Ctambellano i ein 
Äamm er *&atl? Configliere della Camera; ein 
(Dbe^StaUriKiflet: Gr*» Cavallerizzo > ein 
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*yä$CV*%Yltifltt Capo-caccia, ober Sopraintett- - 
denn dtlta Cacciay ein <Dbep34get mtiftt* 
Gran Cacciatore ? ein $ü\ CO 11 W t Falconiere ; ein 

(Dber^mtmantt Gr iW<y?i, ober Gr*» ß*- 
ein a i n t m an it P^/fc/U ober Bagtivo ; ein 

2(mt6^^>auptniann Capitano del Capitaniato. 

©tnb <lc nun t>on 2lbel, fo gibt man i§nen ben 
2i(ul llluftrisfimo, ed Eccellentisfimo ; fonjf 
aber Molt'llluftre, ed Eccellentisfimo, unb ud>* 

tet jtcf) im übrigen na* vorigem ZimU 

5tn einen 9ieicf)$*£of*3f{at^ 
AU' llluftrisfimo, cd Ecccllentisfimo Signorc, Pa- 
trone Colendisfimo, il Signor Barone N.N. diN. 
Configlicrc (Confeglicrc) dclF Imperio (Jmpero.) : 

* J£at er no# anbere Site!/ f ernten fte biefeman* 
gelanget werben. 

, 3(n einen J^f*Diat^\)on3(beL 

All' llluftrisfimo, cd Ecccllentisfimo Signorc, Pa- 
drone Colcndisfimo^ il Signor N. N. di N. Configlic- 
rc dcllaCortt diSuaMaeflaCefarea (diSuaMaefta 
Ca ttolica , Britannica etc. , di Sua Altczza Elcttorale 
di N.ctc) 

* 3jt er ntefet *>on 2(bcf, fo feget man anjf äff AU' ll- 
luftrisfimo, bie SEBorter : AI Mole* Illuftre. 

2fn einen Oberer fcSDleijter* \\ f 
AU' llluftrisfimo (tton 2(bel) al Molt* Illuftre (ni#t 
Wn2(bel) Signorc, Padronc Colcndisfimo, il Signor 
N. N. Gran Maeftro dclle Forcfte di S. M. etc. 

2l|i einen Jg>of#»SD?eif?cc ben jungen ^ringen 

ober ©rafen« 
' Airniuftrisfimo Signorc (t>oiabef)almoittHuftre 

Signo- 

• 4 , 
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Signorc (nid) t toon 2f6el ) Padrone Colcndi$fimo,il Si- 
gnor N.N. Govcrnatorc (Maggiordomo, Ajo) del 
Signor Prencipe (Conte) di N. 

2fa einen Informator eines jungen ^rinftcn ober @ra* 

f en, wenn er n id)t *on 2focf. 

AlMoltMlluftre Signorc, Padronc mio Offervan- 
disfimo, il Signor N.N. Prccettore del Prencipe Reale 
(del Prencipe hereditario, de'giovani Prencipi, Con- 
ti) diN. f 

3(n einen Cammer *3uncfer. 

All' Uluftrisfimo Signore, Padrone mio Colendis- 
fimo, il Signor N.N. diN. Gentilhuomo di Camera 
di Sua Maefta Imperiale (Criftianisfima , Britannu 
ca etc. diSua Altczza Elettorale di N.ctc.) > 

* (Eilt ^Of^Jnmf Ct £ct £t Gentilhuomo detla Cor* 
te> cin^AQt)^Juncf ZV Gentilhuomo deüäCac- 

da} ein p«gc P^^fonfttt)ie jut>on 
* ■ 2(n einen ictb'Medicum. ^ 
AlMolt'Illuftre, ed Eccellcntisfimo Signore, Pai 
droneColendisfimo, il Signor N.N. Dottore di Me* 
dicina, e Proto-Medico di Sua Maefta Ccfarea, etc. dl 
Sua Altezza-Serenisfima il Duca di N. etc. 

v ' 2(n:'dnen Dvenuaneiftcr. x 
Air Uluftrisfimo (wenn er ein(£fcctmann,förtfl)al 

Molt' Illuftre , ed Eccellentisfimo Signore, Padrone 
Colendisfimo, ÜSignorN. N. Finanziere diS.M. • - 
diS.A. Ser. • - il Duca, (Prencipe) diN. : 

* ©n <&btt*d:inml)tmt tyi$t Rifcuotitor(Ri. 

cevitot} magßiore del? EntratcXdiTaglie')} ein 
i&ityimtK &CWtt&VM SecreUrio intimo) ein 
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Cabimtfi&tCUtAtiue Secretario (Segrctario) 

di Cabinetto(ßabinetto) fonjt Wie jWOC. ; 

2ftt Ctnctt Secretarium. 
Almolt 5 Illuflrc, edEccellentcSignore, Padron • 
mio Colendisfimo, il Signor N. N. Sccretario (Segrc- 
tario) diSuaMaeftä ilRe diSueziaetc. diSuaAltez- 
✓zaElcttoralediN. , di Sua Altezza Screnisfimail Du- j 
ca di N- 

* ©in Lcgations-Sccrctarius fycif t Secretario delli 
Legationi ei n Bant mtt&tCKttati\XS Secreta- 
rio di Camera; ein &tA&t$?&UVtt&viU6 Sc- 

, cretario di Stato > 1 ein 'jAOfit&UVZt&viM 
cretario de IIa Cacciah fonft ttue }Wor* i 

2fn einen J^of^b^ocafen, ber feinen Gradum §af, 

AI molt'llluftrc, cd Ecccllcnte Signore, Padron 
mio Colcndisfimo, il Signor N. N. Auvocato Ordina- 
rio dclla Corte diS.M.- -etc. 

2(tt einen J5of»BibIiothecarium. 
AI molt* llluftre Signore, Padrone mio Colendifli- 
ino, il Signor N. N. Bibliotecario deJIa Biblioteca 
(Ljbraria, Librcria) publica, c Poeca di S. M. il R£ di ' 
N.(diS.A.El.diN.etc) 

3Ctt einen Äüd)en*9Jlei|lcn 

AI molt'Uluftre Signorc,Padronc mio Offervandif- 
fimo (Tingolarisfimo) il Signor N. N. Scalco (Macftro 
di Cucina) di S. M. - . di S. A. El. - - di S. Ä. Scr. il 
DucadiN. 

* Gin %ammtt?&d>mbtt §ei§f Serivano di 

Camerat ein %mU&(fyttibct Scrivano della 

* Podeßaria {del Baglivato) ; eitt tHtWt^tTklV 
• fUt Maeßro dcUe Monete (Ma Zecca) j ein 3$0* 

tert* 
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UttftYitifet Maeßro delle Spedition, ober Pri- 
Spedizionere ; ein ÄÄU^ tHeiff et Architetto 
ein po(&tnet(iev Afa^r* Pofia ; ein 23mi* 

"OerWÄltet Infpettore deüe Fabriche publicbe; 
ein 25flU * 6d)mbC£ Scrivano Me fabriche, 
ein Äettt^ ©Reibet: Scrivano dqlle rendite* 
ein (Dbet;* Dörfler Foreßaro Maggiore, ein 
<CaftI3CÜtfJc Cty//?* Cancelleriai ein 
4)ett * Schreiber Scrivano di Cucina ; ein 
yktlUt*Wicifltt Gran Bottegliere; ein &el* 
Utt<3d)tzibtt Bottegliere(Scrivanodi Cantina ); 

ein tnimt>*Sc|)ertcFe Coppiere,- ein Äotrt* 

Schreibet: Amminißratore de* Granit ein 
^OrfMTHkl'fict; Sopra-ßante delle Foreße; ein 
$$vfi*&d)ttxbtt Scrivano deUe Foreße, ein 

lammet;* jDicnet; Carneriere; einöett^fcHei« 

flet Guardaletti ; ein ÄetflfittttOt: Rcgißra- 
tore> ein A&uarius Attuario, ein Verwaltet: 
Amminißratore (Direttore); ein Öteiiet^Äe* 
trijOS Revifore delle Taglie ; em30U*3fwnei^ 
mer Rifiuotitore delle Gabellei fonji iji i^r ifc 
/ tul wie ber t>or§er<jefjcnbe, 3ji e$ aber ein (Sbef* 
mann, feljet man anßatt Mole 5 llluftre,ba$ 2Öorf 

llluftrisfimo. 

2(n einen #of*@prad)*?9?ei|ler* 

AlMoIt' Illuftre, cd Eccellentc Signore, Padrone 
mioOffervandisfimo, ilSignorN N. Maeftro di Lin- 
gue (dclla lingua Italiana , Francefe) nella Corte di 
Sua Maeftä il Re di N. (di Sua Altezza Elettorale di 
N. t di Sua Altezza Serenisfima il Signor Duca diN. 

* €in Capelle meidet: fceijjt Maeßro di Cap- 
pella i ein @tftU4inkißee ober&etjeuteec*. 

vallerizzo 



. vallerizzo i CU\)SalUXX\tifict Maeflro del Giuo- 
co di Palla-cordaCba/la a cor da, 6at/a-corda)i 
efn ^cc^t* tn^ftcr Maeflro dt Schema/ fcri- 
miau ein £AftQ*tnct'ßft Maeflro diBallo 
(Ballarino); ein tttuftCÄttte > eilt 

Crompctcr Trombetta (Jrombctture)\ ftnb 

(tenurt an £ofe, fctfcutmdn, wie bet) bem t>o* 
rigen, am (Enbe £in$u : nclla Corte di - . - 
fon|l (dffcf man fowo^f bci> btefen , afs »orBe« 
nannten, foldje wirrer au«, unb feget 5. ©♦ nell* 
UnivcrGtÄ di N. , nella Cicti di N. 
** 3Benn bie bfffcer benannte uorneftmere Q$eb(e* 
Hungen barneben fcaben, fo wirb bcrfelbe Zltut 
uerangefe.'« , unb Die (S&rcn - Benennung , a(s 

Illuftrisfimo, EccellentisfimOjMolt'llluftreetc. 

barnaefr eingerichtet. 

Hn einen $orffer. 
AI Signor N. N* Foreftaro di Sua Macftä - • di 
Sua Alcezza Serenisfima . • 

2f n einen hangelet; • Diener. 
„ AI Signor N. N. Scrvcntc nella Canccllcria di S. 
M. • diS.A.S. - 

V. 

2fn Univerfitdten / Collegia, 
Facultdtcn unt> fcerofclbm 

Tin bie llnivcrfitdt ju fcipjig* 

^lllMagnifici, Moit'illuftri, Revercndisfimi , cd 



• f 



Ecccllcntiffimi Si gnori, Padroni aüci Colendif- 

Aa fimi, 
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fimi , il Signor Rettore , e gli altri Signori Mac* 
ftri, Dottori, e Profeflbri delfalma Univerfita di 
Lipfia etc. etc. 

2(n bie Univcrfitat $tt3ewt, 
Alli Magnifici, Molt' Illuftri, Revercndisfimi, ed 
Eccellentisfimi Signori, Padroni roiei Colendisfimi, il 
Signor Pro-Rettorc, cgli altri Signori Maeftri, Dot- 
tori,e Profeflbri dell'alma Univerfita diGiena etc.etc. 
* 9t ad) Siefen betjben f onnen bie Zitui beranbern 
Univerfitatcn, jumaM burdj£üljfe eineßgran* 
IjoftfrfK« Zitulat'Sdud)* , Uii)t eingerichtet 
werben* 

N Tin einen Rcäorcm (Pro-Reäorcm) Magni- 

ficum. 

AI Magnificö Signore, Padrone mio Colendiflimo, 
il Signore N.N. Rettore (Pro Rcttorc) dclfalma Uni« 
verfitä di N. 

2fo eine Theologiföc Facultas 

Alli Ma gni fici, Mol i Iii uftri, e Reverend i s fimi Si- 
gnori,Padroni Colcndisfimi,il Signor Anziano,Dcca- 
no, ed altri Signori Dottori, ed Affcflbri della Rivc- 
rendiflima Facolta di Teologia di N. etc.etc. 
Hn eine Juriftifdje Facultdt« 

Alli Ma gn ifici, Mol t'lll u ft ri, Confultiffimi, ed Ec- 
cellentisfimi Signori, Padroni Colendisfimi, il Signor 
Ordinario (Anteccfibrc) , e gli altri Signori Dottori, 
cd Afleffori de IT Illuftrisfima Facolta Giuridica di N. 
7ln eine Medicinifd>e Facultas 

AlliMagnifici, Molt'Illuftri, cd Eccellentisfimi St 
gnorif Padroni Colendisfimi, il Signor Anziano, De- 
cano, c gli alrri Signori Dottori, cd Affeffori della ce<? 
IcbrcFacolciMedicadiN. 

■ 
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3fn eine Philofophifdjc Faculrdf, 

. AUi Magnifici, Mole* Uluftri, cd Eccellcnrisfimi Si- 
gnori, Padroni Coiendisfimi, il Signor Anziano, De* 
cano, e gli altri Signori Profcfibri, ed Afleflbri dclla 
cclcbrc Facoltä Filofofica di N. 

Tin einen Dolorem unb Profeflbrcm 
" Theologie 
AlMagnifico, cMoltaRivcrcndo Signorc, Padro- 
nc mio Colendisfimo, il Signor N. N. Dottorc, c Pro» 
fcflbrc dclla Sacra Tcologia nell' alma Univerfita 
diN. 

Hn einen Dolorem utib Profcflbrcm Juris. 
AI Magnifico, Confultisfimo, ed Eccellentisfirno 
Signorc, Padronc mio Colendisfimo, il Signor N. N Ä 
Dottorc, c ProfelTore d'ambe 1c Lcggi (dcllcLcggi) 
ncli'alma Univerfita diN. 

3(n einen Dolorem unb Profcflbrcm Mc- 

€ dicinae. 
AI Magnifico, Mok'Illuftre, cd Eccellentisfirno 
Signorc, Padronc mio Colendisfimo, il Signor N< N. 
Dottorc, cProfeflbrc di Mcdicina nclP alma Univffr 
fitädiN. 

3flt einen Profcflbrcm Philofophi*. , 
AI Magnifico, Molt* Uluftre, cd Eccellentisfirno Si- 
gnorc, Padronc mio Colendisfimo, il Signor N.N, 
Profcflbrc di Filofofia nclf alma Univerfita diN. 

H n einen Do&orem Juris ober Medicinx. 
AlMolt'llluftrc, cd Eccellentisfirno Signorc, Pa- 
dronc mio Colendisfimo, il Signor N. N. Doctorc 
dell'una ed altra Legge ober «f ambc le Lcggi , ebec 
dellc Lcggi (di Medicioa.) 

\ Aa • 3f» 
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3(tt einen LicentiatumTheologi*. 
AI Molt* Illuftrc , e Reyerendo Signorc , Padronc 
mio Colendisfimo> ilSignor N. N. Licchuato dt 
cra Teologia. 



AlMolt'Ilhiftre. cd Ecccllcntisfimo Signorc, Pa* 
dronc mio Colendisfimo, ilSignor N» N f Liccntiato 
delle Lcggi (diMedicina.) 

2(n einen Magiftrum Philofophiae. 
AI Molt* Illuftrc, cd Ecccllcntc Signorc, Padron* 
mioOflcrvandisfimo,Maeftro di Filofofia a (in)N. 
2(n einen Advocatm ober? Juris Praäicum. 
AI Molt' Illuftre Signorc, Padron mio Colendisfi- 
mo (OficrvandisGmo), ilSignor N.N. Auvocato cc- 
lcbre a (in) N. 

Tin einen Notarium Publicum* 
AI Kfolt' Illuftrc Signorc, Padronc mio Oflervan- 
disfimo, il Signor N. N. Notario Publico Ccfarco 

. a (in) N. 
2(n einen Candidatum Juris ober Mcdicin*. 
AI Molt' Illuftrc Signorc, Padronc mio Offerten* 
disfimo, il Signor N N. Canditato dcllc Lcggi ObeC 
d'ambcleLeggiCdiMedicina) a N. 

2(n einen ©tubenten. 

* AI Mole* Illuftrc Signorc, Padronc mio Oflcrran» 
disfimo, il SignorN. N.'Studtnte (Studiofo) di Sacra 
Teologia (delle Lcggi, diMcdicina, di Filofofia) 

a (in) N. 
3Cn einen @*iHer, 
. AI Signor*, il Signor N.N# Studiofo di Filologia 

* (in) N. 
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2fo fürne&me unt> germac bürgerliche 

J)erfonen, 

i • 

2fo ein« 95ilr3crmcipcc in einet Äatjfcri. (frei>c«0 

AI Magnifico, Molt'llluftre, (lUuftrisfimo , tOOtt 
2fbcl) cd Eccellentisfimo Signore, Padrone Co- 
Jcndisfimo, il Signor N. N. Borgomaeftro dclla Citt* 
(Libera) Imperiale diN. • ; , , 

2fn einen SSurgcrmeiflcr fn einer anbctn&tabU 

AlMok*Illuftre, cd Eccellentisfimo Signore, Pa* 
dronc Colendisfimo, il Signor N.N. Borgomacftro 
dclla Cittä di N. ; 

2fa einen Syndicum (Confulcnten) * er jugteic^ 

Doäortjh 

AI Mplc' Illuftrc, Confultisfimo, cd Eccellentiffi- 
mo Signore, Padronmio Colendiffimo , il Signor N. 
N. Dotcorc dclle (d' ambe lc) Lcggi, c Sindico (Con- 
fiüentc). dclla Gitta (libera Imperiale) di N. 

* Jäfcnn et nitfjtDoaonfi/foMci&en McSBörtc; 

Dottorc dette (d* ambe lc) leggi au& 

Tin einen @tabt#Phyficuin. 
. AI Mob* Illuftrc, cd Eccellentisfimo Signore» Pa* 
dronc mio Colendisfimo, il Signor N.N. Mcdico Or. 
dinario ddla Gitta (Libera Imperiale) di N. 

3(n einen fanNPhyficunu . a 
AI Molt* IUuöre, cd Eccellentisfimo Signore, Pa- 

Aa 3 dron 
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<Jron mio Colendisfimo, il Signor N. N. Mcdico.Pro* 
vincialc dcl tcrritorio diN. 

Tin einen ©tabt*9ltcfrcr* 
AI Mole' illuftre, cd Ecccllcntc (Ecccllentisfimo) 
Signore y Padron mio Offervandisfimo,il Signor N.N« 
Giudicc dclla Citta (Libcra Imperiale) diN. 

Tin einen ianb-Stidtfer* 
AI Mole* Uluftre etc (wie JWor) Giudice Provin- 
ciale del territorio diN. 

Tin einen @tabt*©#reibec. ; f 

AI moit* Illuftre Signore,Padron mio Oflervandit 
firno,« Signor N. N.Scrivano della Citta (Libera Im- 
pcriale) di N. 

Tin einen SdutyanbUu 

A! Molt' Illuftre Signore, Padronmio Oflervandit 
fimool Signor N.NMercante di Libri(Libraro)nel* 
la Citta (Libcra Imperiale) di N. 

* ©leSBorfcr Rinomatisfimo, molto Rinomato, 
Ecccllente • u. b. 9* tt>e(d)e tticle nad) $ran$oft* 
febec ober Scwf*cr Hvt tiefen unb folgenben 
V SBortcrn fcitijufusen , werben beffer ausgc* 
laffen« 

Tin einen Jtatiffmatm* 

AI Molt' Illuftre SignoreyPadron mio Oflervandit 
fimo, il Signor N N. Mercante celebre a N. 

Tin einen QJucbbrucfer, 

AI Molt' Illuftre Signore, Padron mio Oflervandit 
fimo, il Signor N. N. Stampatore a N. 

Tin einen Jtunjl'SRaftfe, 
AI Molt* Illuftre, ed Eccellente Signore, Padron 
mio Oflervandisfiino , il Signor N. N. Pittorc ce- 
lebre a N« 

21» 
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Tin «inen 2(potfeecfer. 

AI Molf Illuftre Signore, Padrone Oflervandiifi- 
mo, il Signor N. N. fpeziale (Apoticaro) in N. 

Tin «inen 3ubclirer. , 

AI Molt' llluftrc Signore , Padron c mio Oflcnratt- 
disfimo, il Signor N.N. Giojelliere. in N. 

Tin «inen «Olatccialijicn. 

All* llluftrc Signore, Padron mio Oflcnrandisfimo, 
Ü Signor N. N. Mcrcantc Droghifta a N. * 

Tin einen Chirurgum ober 3Bunb.3(tf$t. 

AU' Illuftre, cd Eccellente Signore Padrone Ofler- 
vandisfimo, il Signor N.N. Cerufico (Chirurgo) a N. 

Tin einen SSalbirec, ber fein Chirurgus. 

AI Signor N. N. Barbiere a N. 

Tin einen Äupfferffedjer, 
All' Illuftre Signore, Padrone Oflervandisfimo , il 
Signor N. N. Intagliatore in rame a N. 
* (Sin patf<£«tfJe4>ei; feeißt IntagUatore i eilt 
<2)0lt> *> ©4>mtt> Oreficc ober Argentiere; ein 

• »tlbljÄiiet; Scultore; ein gfrelgeßeitt* 

1 ©4)»eibet Tagliator di Diamanti, ober P«- 
. /rc preziofe ; ein Ul)tmäd)et: Horölogiaro j 

fonft fomrai i$r$itul mit bem vorigen übereilt» 
3(n einen <p«rucfenmad)et, 
AI Signor N.N.Perucchiere a N. 

» ©n^tttyStoffier.et: feeifjt Guermtorc diCap. 

pelli ; tin %atm<tdb<v Cappellaro i ein Beertet« 

bei; Sartore; ein ©djllfiw Calzolajo, -rot 

fonft fommf % Sitei, wie outfo. ber übrigen 
J^anbwercfer ifere, becen Benennung man in ei- 
nem Lcxico ftnben f an / mit bem vorigen 
überetn, 

Aa 4 Tin 
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Tin einen ©afl.SESirtfc. 
AI SignorN.N. Horte alLion d' oro, (al Sol d' oro, 
alle tre ftclle, etc.) a N. 

2fn einen/ ber roeber £>ienfi nocfcSif ul no A ^refe f ton 
fcat, unb boefe nicht *>on gar geringen 

©tanbeijt. 

Airjllaftrc Signore.Padrone mioOflervandisfimo, 
USignorN.N. i N. 

aBenn er im geringen ©fonbe Übet. 

AI Signor N. N. Cittadino ober Habitantc della 
Gitta di N. 

NB. 2fa bie 2fn&crwanbfen brauset man feinebe* 
fonbere$ttul/ inbem eö t\id)t gebrdutfcltdj , bte 
Stammen ber $8ertt>anbfd)afft auffen auf bie 
SBricfe jüfefcen, fonbern man fe^et nur barauf, 

. wn welker 5>rofepion jtefe^m . J/" ■ ■ 

vn. 

mer im ttxltltctyen ©tanbe. 

3tn bie 9l6mif«e Äaijferim 

Alla Sacra Maeßa d* Elifabetta Criftina, Tmperatri- 
cc de'Romani , e Regina di Spagna etc. etc. etc. - 

2tn bie fXußif*e JUvfmm 

Ala Scrcnisfima, e Potentisfima Prcncipefla Anna 
Ivanowna, fmperatricedi tutta la Rusfia etc. etc. etc. 
$n bte Königin in ©dnnemaref, 
Alla Sacra Maefla diSofiaMada!ena,Regina di Da- 
larca, Norvegia, etc. etc. etc, 

2ftt 
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3fn fcCe ivimgin »on toofctt unb £burfürftta , 

Alla Sacra Maeftä di Maria Giofcppa , Regina di 
Polonia, ed Elcttricc di SaflTonia etc. etc. 

* ötudj Dt;fcn beijben fonnenberanbern,Äonigitt* 
nen t&re ZiUl Uidjt gemalt »erteil; 

2fn eine G(jurfurjlfm 
All' Altczza Serenisfima di N. N. Elcttricc di N. 

2f n eine (Sr^#erfcogin *on öejfctrti*. , 

> " ' AU 5 Altezza Serenisfima di N. N. Arci - Ducfefl» 
d'Auftria etc. etc. ' /" '< 

Tin eine ^arggrafun * ; 1 - 

8 AIP Altezza Serenisfima di N. N. Margravia di N. 

2(n eine#er$ogin* •' ' ~ 

AU* Altezza Serenisfima di N. N. Duchefla dIN* 

2(n eine <J>rinfcej?m ober Sürjlin* 
All" Altezza Sereniffima di N.N. Prcncipcfia (Prin- 
eipefla) dtN.N. 
i %n eine 5ürjlin,fö an einen ©rafen toerma&fet* 

i ASua Altezza MadamaN.N. Contefladi N. f naW 
Dtichcffa(Prencipefla) di N. ' 

' . 2üt eine (Brajin ober ©rajTid)e« gtäufeitn 

t AU' llluftrisfima, ed Eccellemisfima Signora, Pa- 
drona (nrja) Colencüsfima , la Signora N. N. Con- 
j teffa di N. 

| 2tn eine S&rconefjm ober $retj*§rau* 

All' llluftrisfima Signora Padrona mia Colcndkfi- 
jna # la Signora N. N. Baroncfla di N. etc. etc. 

I Tin eine 3bcÜcf)e gratu 

i AH* llluftrisfima Signora, Padrona mia Colendisfi- 

ma, la Signora N. N. di N. nata di N. 

Aay Zn 
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ün ein 2tbeU*es graulem. 
All* Illuftrisfima $ignora,Padrona mia Colendis G- 
ma, Ia Signora N. N- di N. 

Tin eine 2(beli*e £«mmer*8r<M, ober ein 2lbelid)e* 

AU' Illuftrisfima Signora, Padrona mia Colcndisfi- 

tna, la Signora N.N. di N. Dama di Camera di S. 

A.S.diN. t • .. 

Tin eine 5urjUt*e Äammet-^ungfer. 

Alla Molfllluftrc Signora, la Signora N.N. Came- 
riera diS. A. S. diN. 

Tin eine ©tdfid)e Äammet * Jungfer. 

AUa Signora, La Signora N. N. Cameriera di Sua 
Eccellcnza la Signora Contcffa diN. 

2tn einegtau bürgerlidjen bodb »ornefcmeti 

©tanbe«. 

Alla Signora N.N. Padrona mia Colcndisfima (Of- 
fcrvandisfima) la Signora N.N. nata N. 

Tin eine^rau geringen ©tanbe«, 
Alla Signora N.N. nata N. a N. 

Tin eine SBHttwe Bürgerlichen bodj vornehmen 

@tanbe*. 

AllaMolt'Illuftre Signora, Padrona mia Colen- 
disfima(Oflervandisfima) la Signora N.N. Vedova 
4el füSignorConfigliere,Prof€jflTore,Dottore N. 
Tin eine SEBittroe geringem ©tanbe». 

Alla Signora N.N. Vedova del fu Signor N. a N. 

NB. Die Stammen ber Sßemxinbfdjafft tonnen fyet 
«riebet»!»/ wie Ben ben ÜRann«-f>etfonen , nid) t 

gebrauchet werben» 

■ 
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Stifter über &ie Zitnl ' 

fcfet fcaben, fo f an matt, roofern man im SRegtjler 
ein SEBert »ergebene fuebef / nur SEBcrtec nad>* 
fd>taflcn/ fo <perfonen \>on gleichem @tanbe }u* 
f ommen „ 3. (£ 4 3Jtan ftnbcC feinen Situf an 
einen SSudjbinber , Pergament * S&iacber ^ §Iei* 
fcfcer, k* Sßir fcaben aber eine Sftote ober* am 
(£nbe ber bürgerlichen ^perfonen, tvorauö man 
fefccn fan/ wie folc&e Situl einjutfeftfem 
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£ofs3uncfer , 366 
j^ofmetflfer btp jungen tyviiu 
ßen ober ©rafen 365 
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£of^rebigctr 350 
#ofc3fat& 3*5 

iof ; 6prac^3)?cij!ec 3*8 
►uesSKac^er 375 
$ut;6taffitrct ib. 

fagb^uncfer , $6£ 

fagbsSecrctariut 367 

fagermeifler '365 
fefmte 351 

[nformator 3^6 

Ingenieur 362 

3ubelirer 37J 

Juris Pra&icus 372 
&♦ 

ÄamimrsDire&or 
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Cammer * grau ober §rau* 



(ein 
£ammer*ßerr 
jfammer^unefet: 

Äammctsiprafibeitt 

Cammer; ©cfcreiber 

Äammer^Secretarius 

Jtoiiffmantt t\ 

ÄcHer-'6cftreiba: 
Kapfet: 
Stopferin 
Äircfcner 
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366 

378 
364 

3*7 
367 

374 
368 
ib. 

376 

flämg In Srattcfrdcfj, 6pa* 
meine. 353 
Stfatgin 576. 377 

£orn=6cf>rei&er 36« 

ÄriegC^Commiflarius 361 

£riege&3taf(> 361' 
Kufytntffltifitt 367 



Äuc&eit=6c&rciber 

Ätipffer;6tectW 
Äuflcr 

Säanbgraf ' 

SanbPhyficus 

£anb- Siebter 

Legations-Secretariiis 
£eib?Medicus 
Licentiatus Theologiae 
Juris obtr Medicinse 

Magifter Philofophix 
SWofflgraf 

aWargflrafiit 

Marquis 
Minifterium 

Sföünct) 

SWunbsScfwtcfe 
SWunfcSWeijlc* 
Sfttificantt 
SWutffetirer 

Notarius Pub 1 ic u s 

Dbe^9(mfmann 
£)ber=girtite&mer 
Dber*36rf!cr 
Dber^gor^SÖWjler 

Dbcr^öoWRarfcjwII 

Dbcr*j&of*SBeiffer 

Dber^agcr^eifler 

Dber.-3ta0mciflep 
£>brif?er 

Dbrifh2ieiifenant 
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SJaftfl 347 

$dbftlicfrC Nuntius 34g 

$age 366 

SjJanicfenmac&er 37$ 

Spatriarc^) j u SBenebig 348 

*}5aucfer 363 

arr^err 351 

. feifrei: 36} 

Phyiicus 373 

fJJtttKötcr ©fcc|>ei: 375 
0o|i^ei(?er 36 g 

jjjrin$cgiu • 377 

Profeflfor Theologix 371 

Juri* ib. 

Medicinx ib. 

Fhilofophix ib. 

Pro-Re&or Magnificus 370 

5PrODian<-CoinmllTarius 363 

Duartfer^eifler 363 

Reöor eiltet Gymna/H, ober 

einer ©cjjule > 351 

Re&or Magnificus 37p 

gte<nment$^elbfd>erer 363 
9Ucflim.üuart icr=3Bei(f er ;6i 
Stegiment&£rompeter$feU 
fer, SrommeiftOldßer 363 

Regiftrator 36$ 

Sicidt)ö.©rafe 958 

8tei*&öof s »alJ 3*1 

SRetd^gbelmaim ü? 

SRent-ÜKeifler j66 

fRent*©cbrct&er 9*8 

Rcpublic 2>enebifl,l6 ^57 

©enff ibidL 

«toer/fleifft. 35« 



3iittmei|Icr 362 
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©dfmeiber 371 

©c&ukCollege 35* 

©etiler 17» 

©cfcufler 17$ 

@$n>ei$er:(£anton£ 357 

Secretarius 36 J 

Sergcantc 363 

®pracj>4DMfier, fie^e £ofr 
©pracfcäTOeifier. 

©faat&Secretarius 367 

©tabfcPhyficus 973 

6tab(4Ri$ter ib. 

©tabt;©ct>rei&er 374 

©taEUSReljfer 36s 

©teuer^Revifor 36t 

6tucf=3utKfer 96* 

©tubetue 37» 

©uperintenbent 3$o 

Sub-Reft.Sub-Con.Reö. 31c 

Syndicus . 373 

z. 

San^SRdffer 369 

Ircmmet=©cSpIdger 363 

Trompeter 3*2 

©erroalter 9*8 

U&rmacber 37$ 

Vicc-Admiral 352 

Univcrfitdt SWpjtg 3*£ 

m 

©acfctmeifler 3<i 

©ittroe 378 

aöunb«3IrßC 37$ 

3o!l-©ntu&mer sft 
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*fb meifims nid)tnad)t>emn befannfeflm 
Grammaticalifdjen Siegeln fonnen 
formirct wertem 

* 

A JT. . 

bvofyam Abramo <SUfa&ef& Elifabetta, Li- 
nnes Agncfc fkbetta 
^ugiijim Agofti- /p. 

no - ^rat»§ Francefco 




r * r ..-»-. §tf e&rl$ Fcdcrico,-go 

SBar^afac BaldafTaro. - 6 

gf"^ £ cned « to - ®eor S 'Giorgio 

SS. 5 ,ag, J' «MffcfA Godofredo, 

***** ^Bngxda. Gofredo.Gottiftfcdo 

€«rf Carlo 6wW Amadc ° 

€&arIotte Carlotta ft . • . . , 

Cafpac Cafparo, Gafpa. g ftffS H «foiga,Eduige 

ro, c Girolamo, 

C$ri|fop$ Criftoforo, Geronimp 

-fero, -folo 

€IaM Chiara 3«co& Giacomojacopo 

€»ntab Corrado 3^|i obcr^njl Giußo 

JD. OO^ttOtl Giovanni, 

Stoniel Daniele, Da- , Giovan 

nicllo 3<>0«nna Giovanna 

©ionffiti« Dionifio,Dio- 3°f<P& Giofeppe,Giu. 

nigi t| feppe, 

©ominlc«« Domenico L 

Dominico iorenft Lorenzo 
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3 84 (Kernen beroSWnnerimbSffieikt. 

iutwig Luigi Ludovico, «Rctn^olb Rinaldo 

Lodovico,Aluife SXübiget Ruggiero 

Jowife Lovifa, Ludovi- Dtobolpfc Rodolfo . 
ca, Lodovica S. 

M ■ ©aleme Salomca 

«Blat««rt5e' Margarita ©»flmilttb Sigismondo, 

ö MaddaUna ©tegfwb S.gfndo. 

«Utid&acl Micacle, T, Teref . 

Michele W« ^ T "!L A 
. I* ' $ fjoma« Tomafo.Totna 

SRkotausNicolö.NicoU. ^ . £ 

ipaul Paolo U'f'l Orfola. 

9>ct« ^Pietro Mtf$tt G - ual . eri 

feg. Sf vÄ 

OMael Raffaclc w Gugüclm0 

SKci*crtl Rjccardo z. 
0tt*«bj 3ad)acta« Zaccaria 

SRdnljatD Rainardo §ad)cu« Zaccheo. 

■ 

i 

NB. Dt« Diminutiva bet Nominum Propriorum 
enbtgen jid> insgemein auf uccio, f. als : 
«Öldrtgcn Martinuuio, Mengen Annutcia, 
(Sätge» Cstcritmecia. 



Digitized Googi 




^a&men fcer befanden ©fäfcfe, 

SänDer, §töffe unt> Snfuln, jb tfemßcft t>om 
ßatemi|c&en abgeben, ober im ftrtcimfcfjen 
nid)t fef>r befannt find. 

NB. SHcSBBotttr, fofe* tm Scutfc&eti auf bürg 
atbtgctt/ fSnncn tm %tal\antfd)m fo n>o^^r^ 
at* burgo §<Am , boefc tfi bas fc^te gebrauch 

A $ißta;V Biscaglia 

adjm Aquisgrana 9?obettfee Lago di Co- 
Itfftorjf AJtorfo ftanza 

Algier Algieri, 9$6fjttWtt Boemia 

#mtietbamAmftcldamo, SJottonictt Bologna 

Arnfterdamo 95ortK Bona 
Antwerpen Anveria 95ö$ett Bolzano 
2Mgnon Avignonc Bourdeau Bord6,Bordco$ 

3(ugfpurg Augufta 525rabant Brabante 

ß. SStdfad» Brifacco . 

$8ad)eracf> Baccheraco QJreflatl Breslavia,Vra- 
58ax)tmtf) Baraide A tislavia 

QJafet Bafilea 95riptt BriflTenone 

SSauljcn Budisfina SJrtijfel Bruflelles,Bru- 
S5ai)crn Bavicra feiles # 

23elgcab Belgrado, AI- SJtirgmtb Borgogna 

baGreca C 

SSetßcn Möns Sabtp Cadice 

SBtfettfc öwI €amtrtfecf Caminietz 

ffcnc Sammm* CambraiV, 

Bb 
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@rofj*Q3dtamuen Gran. 

Britannia, Brctagna 
©üjlrow Guftrovia 
©litcrborf Ghiterbocio 

$aag Haja 
^etlbrunn Heilbronna 
£eflett*£aflH Haffia'- 

Caffel 

4?ermanjlabt Cibinio 
J^oCanb Holanda 

* $8kU Sföftamr raf- 
fen bas er ffe H. au8 ; als: 
Aja, Amburgo, Olanda. 

/. 

3ena Giena 
3*nifafem Gicrufalcmmc 

3nbien lc Indic 
fjuHcfc Giuliers. 
IC 

Kempten Campidonia 
Äoiltgeberg Regiomonte. 
L. 

laubaü Lubiana 
Languedoc Lingucdocca 

Linguadocca 
iajrenblirg Laccemburgo 

Laflcmburgo 
ietben Leida 
ieon Lionc 
Hemberg Lcopoli 
^(faboti Lisbona 



iombarbet) Lombardia 
ionben Londra 
ioretta Lorcto 
iotljringet? Lorrena, 

Lorena 
iütttg Liege 
lujrenburg Luccenborgo 

AT. 

SJlabrib Madrid 

£0?agbeb«rgMagdeburga 
?0?aafj Mola 
SWajorca Majorka 
SOtanfua Mantova 
SDhrfiliett Marfiglia 
9)?a!?n£ Magonza 
9Jlcd)elrt Malines 
SOtaplanb Milano 
SHmorca Minorica 
SWofcau (ianb) Mofcovia 

(©tabf) Mofca 
SMba Molda 

Sflümpefgarb . Montbcl- 

liard 

SJttwdjen Monaco 

ülamw Namur 
Neapel Napoli 
Sftecfer Neccaro 
Sfoufceufef Neuhaifcl 
ölteberfanbe Paefi basfi 
öltmdgm Nimega 
ötürnberj Norimber- 
Bb z ga, 
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ga,-oNorinberga,Nu- Rouen Roano 

rcnbcrga. 'Dtyffel Lilla 

0. S. ' » 

Öebenburg Scropronio (gattopctt Savoja 

ölmüfj Olmuz ©arbtnfctt Sardigna 

Orleans AureliaiOrleans (gc^aff^aufm ScyiffuGi 

Öfjnabnicf Osnabrugo ©djwemfurt Suinforto 

Oudenarde % Odenarda @d)tt>eifc gliSuizzcri, 
ö^er^flcl Tranfifulania FHelvetia, Elvezia, 

P. la Suizza, Suizzera 

$abe*born Padcrborna, ©cblepeit Silefia, Slefi* 

Paderbona b* @d)clbe la Schelda 

tyat)M Padova, Padoa @emften Siviglia 

q>arip Parigi ©ofofUM Solpduro 

Perpignan Pcrpignano (Spanien Spagna 

9>fyUp*burg Filisburgo ©totffcofol Stocholm, 
^efcreburg Fictroburgo m Stockolm 

9>iemont Piemonte ©fra^burg Argentina 

pgnerol Pinarolo ©ru§I2Betflcnburg Alba 
${acen$ Piaccnza reale 

^orfugaff Portogallo ber@wtb ilSund 

9>rej}burg Pofonio,Pres- Qijvim Soria,Siria. 

burgo , T. 

^reujfcn Prusfia Zattattt) Tartaria 

93ranbenburgtfd) b.$emfe Tamigi 

Brandenburghefe ZtMföl<mt>t'S)M$* 
q>c^fnif* Polacca Unt>. 

Provence Provenza b.$tbcr il Tevcrc 

R. Sfcorett Torogna 

£Xaab Giavarino Düringen Turingia 

SXtfjnotcf Risvica Zivol Tirolo 

«öföcIU laRocccUa Soda? Tocajo 

- . . .. Tou* 

■ . . . ■ * 
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Toulon Totonc. SEBarfc^au Varfavia^-ovia 

Touloufc Tolofa SSalbccf Valdecco 

^rtbent Trcnto . €3GBcijccl Viftola . 

Strier Trcviri SSBciffenfefö Leucopietra 

Tünifi SHJcfcr Vifurgo * 

Xm&tX) Turchia. , SBcjtpkalen Veftfalia, 

Vesfalia 

V. Sffiurtctt&ergVirtenbcrga 

93enebig Venttia 2Biir$6ur9 Erbipoli 

VtraCrux Vera Cruz 

VtrfaÜUs Verfaglic T. 1 V ' * * 

Ullgam Ungaria, Un- ^öref Jorca 

gheria 

Utm UIma,-o Z. 

3cC Zella 

W. gcrbjl Servefta 

SBaflac&ei} Vallachia %ittau Sittavia, Zittavia 

SEßarabetn Varadino 3Ürd) Zurigo. 

Not. Sie fcutfdKtt tinb fremben Nomina Pro- 
pria ber@tabfcu\ werben aud) offt im $f aft<fatf$e« 
umwranbert behalte»; als : Altenburg, Altorf, Am. 
fterdam, Bergftrafs, Bruchfal, Coblentz, Coppenha- 
gen, Egger, Erfurt, Erlangen , Gluckftad, Hanau, 
Hannover, Heidelberg, Herrenhaufen, Koenigsberg, 
Leopoldftatt, Ludwigsburg, Mariheim , Niefs, Op- 
peln, Potzham, Riswick, - - - utib fonberli* 
lit Nomina Propria ber Emilien , alel : Schmid, 
Schneider, Kraft etc. ©od» Wirb baö W. mciflen* in 
V. twwanbffc , al* : Vcrnsdorf , Veimar, Veßcr- 
vald etc. 
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Januarius 
Februarius 

Martins 
Ayrilis 
Majus 
. Junius - 
Julius ' 

Augußus 
September 

Oclober 

November 

December 
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Gcnnaro 
Febraro, - jo 
Febbrajo 
Marzo 
Aprilc 
Maggio . 
Giugno 
Luglio 
Agofto. 
Settcmbrc 
Ottobre 
Novcmbrc 
Decembre. 
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Corrigenda. 

Pag. j. lin. j. fin. feint fcf>rct6 fein. , * 

p. Ii. h 5. coeeoma fdjr. coecoma. 
p. 13. med. candeto fd)r. c an dito. 
p. if.l. 4- bottega-föx. bottega. 

!♦ 7. ben fdjr« betm 

J>. 25. 1.4. una fd)r. uno. 

p. 42.1. 3. Berßen &<>mg f*r. ©pafcen Ä^rtig. 

p. 4^ 1 # 7- fin. Hon fd)r. Non. 

p. 5}. 1. ult. coneflo fcfcr. con eflb. 

p# 72. med.Dopo d'haver riperuto fcfcr* ripetuto. 

p. 99. 1. 13. viridario fd>r. il viridario. 

p. 1 06. L 9. fin. ahg ftyr, lang. 

P* 1 1 1. 1. 3. fin. pottüae f$r, pcvtplac, 

p.129. 1. 9. talFfdjr* tal J . 
p.135. J.j. dclcatur , . , 
p.137. fubito fc^r.fubito. 
p. 141. 1. io. fin. guara-ftomaco fdfr« guarda-ftp- 
maco. 

p.14?. 1.5. gefuuff för. gefauff* 

p. 178. L 7* vicen devolmenee fd)t% viccndevol- 
mente- 

p.i8t„ 1. 3. fin. Vcde fc&r* Vedo. 

p. 185. J. 7« fin. Jora fd)r. loro. ; 1 

p. 187. med, Delle ftanza fd>r. Deila ftanza, 

p. 192.1 8« tavplo fd»r. tavola. , [ 

p. 199. 1 3. fin. (filofoficoi fc&r. (filofofico.) 

p./99, Li. fin. ftud* fd)r. rfutiia. 

p. 2 07. 1 9 . fin. Äupfer* fd)r. pitfökt* « 

p. 209, i. I2 . ärnttette föv. KinnUttu 1 1 [ 1 . 

I ! 

f 

. * 
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p ag.2i8* med. de* fuoi apartenenti fdfr* dclle fuc apar- 
tenenze. . 
p.2iO.J*ij. fin. trovanno fcfyr. trovano« 
p.240. l.j,fin. unbabbuina fd)r. babbuino. 
p # 248. 1- 5. fin. codatre mola fd;t\ codatrcmola* 
p. 26*. 1.6. fin. cd interrotta fdjr* c non intcr« 
rotta. 

p. 263.1« 10« unafanitä interrotta, fd)?. non inter* 
rotta. 

p.;2 % tf9. L4. fin. d* acectarne fdjn d' acccttarnc. 
p. 284* 1- 4* posfioni fd>r. pasfiorii. 
j>, 292.I. 2. microfcopio fd)t. miergfcopio. 
p. 297.I. Ii. fin. incaricRc rcbbÄb, fd^incarichc-: 
. rebbero. * > 

p. 299. 1. 11. fin. ttaef) cid, dclcatur . 
p. joxl.4. in tefc fdjr. intefe. 
p.joj.Lulr.tutto fcfyr; tutto. 

p. jio. 1.7. an (latc etne^. fc&n ein / 

u }U« 1. J* Attionc fdjtr. Attioncj- 

1. 2. ü Signor fc^r. Mon%nor 4 
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